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KRINGSJAA 


Idealisten, H. Tambs Lyche. 


FE: det nokon som kan fortelja, kvi 

ordet «idealist» for folk flest er 
eit svivyrdslegt elder alvist eit ned- 
setjande ord, naar dei brukar det um 
menneskja, som enno liver, men vert 
til eit heidersnamn, det fagraste etter- 
mæle ein mann kan faa, naar han 
godt og væl er død, og burte or 
menneskjens tal. 

For slik er det, uhesteles. 0 
Tambs Lyche fekk ingen blidare lag- 
nad, daa han livde, en den som hev 
vore alle idealistar til alle tidar til 
maata. 

— Daa han døydde, i 1898, skreiv 
Chr. Collin her i bladet eit vakkert 
stykke til minne. Millan anna dette: 

«Den mand, som i fem aar var 
«Kringsjaa's» utrættelige drivkraft, 
er gaaet bort. En stilfærdig, men 
ustanselig strøm af energi, en umæt- 
telig hunger efter at arbeide, et stort 
hjertelags intense, ofte feberhurtige 
pulsslag er stilnet og bragt til hvile. 
Hans livskraft var som et uhr, der 
stansede ved middagstid, fordi han 
havde vaaget ved sit arbeide hele 
den foregaaende nat 'og glemt at 
trække det op. Han døde af tæring, 

1 — Kringsjaa, 35. bd. 


som kanske var forberedt ved over- 
anstrengelse, og hvis jeg ikke tager 
feil, ved en art af sjælelig forkjølelse. 

Allerede kort efter at han kom 
hjem fra Amerika 1 oktober 1892, 
klagede han i «Dagöladet» over man- 
gel paa sol herhjemme. Det var den- 
gang bogstavelig ment; 74 synes 
ordene at have en anden betydning. 
Han kom med saa megen livsvarme, 
samlet og opsparet for det gamle 
fædreland. Men han traf paa en aan- 
delig kuldeperiode i vort land. Han 
gav al sin deltagende ømhed, sit lyse 
og forhaabningsfulde livssyn, sit aabne 
sind, villigt til at lytte til alle stem- 
mer. Men han fik saa liden varme 
tilbage fra en kjølig og kritisk slegt. 
Tilsynelade altid sangvinsk, næ- 
sten godtroendende, har han i virke- 
ligheden i disse fem aar ofte kjæmpet 
en haardnakket kamp for ikke at 
tabe troen paa sit land. Det lyse 
syn, som han kastede ud over de 
emner, han skrev om, og den hos os 
enestaaende milde og elskværdige 
dom over næsten alle nationale livs- 
tegn, var mangen gang tilkjæmpet 
i en ensom kamp, som kanske tog 
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endnu mere paa hans livskraft end 
det næsten overmenneskelige arbeide 
for at gjøre hans kjære «Kringsjaa» 
øieblikkelig lydhør for alle bevægel- 


ser i samtidens kulturliv, i den gamle 
og nye verden.» 


Kva kan det vera, som gjev Tambs 


Lyche, sovæl som alle «idealistar» 





i det heile denne ljose tru paa dei 
gode magter i livet og denne usvike- 
lege voni um siger for alt, som stend 
i pagt med det som rett og godt er? 

Og kva er det som gjer, at andre 
menneskja att, pessimistane i verdi, 
jamt gjeng og myler og ser surt paa 


livet og tykkjer verdi er ein «jam- 
merdal». Alt er myrkt og grutte- 
graatt. Verdi er full av synd og 
sorg, av sut og vesaldom. Og livet 
er ikkje verd aa livast. — 

Kva kjem det av, at sume ser so 
ljost, og andre so myrkt paa plent 
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denne same verdi? Pessimistane seier, 
at naar optimistane, idealistane, kan 
sjaa so ljost paa tilvéret, so er det 
berre, avdi dei gjeng blinde igjenom 
verdi, elder alvist læt augo att for 
alt som leidt er ikring seg. Dei liver 
i Si eigi draumverd og ansar ikkje 
anna en det dei vi sjaa; ser ikkje 
naudi og fatigdomen ikring seg; 
høyrer ikkje skriket fraa alle forpinte, 
fraa alle som lider og hev det vondt. 
Gjorde dei det, koss kunde dei daa 
ha hjerte til aa sjølve vera glade, 
elder aa tru paa eit rettvist forsyn? 

Og optimistane svarar: Me ser 
og høyrer det same som de. Me 
ser al vesaldom, all synd, all sorg i 
verdi. Me høyrer skrik og stynjing 
fraa kvar ei leid. Og for kvar gong 
er det som det skjer ein inn til dei 
inste hjarte-tæger. Me ser og høyrer 
det same som de. Men me ser meir 
end de. 

For me ser dei krefter, som vir- 
kar attanfyre og gjev seg utslag i 
denne verdi, som me gjenom san- 
sane kjenner. 

Um ein er mange folk samla i ei 
stove, og ljoset fell so, at det lagar 
seg skuggebilæte paa veggen, so kan 
ein nok av dette skuggebilætet faa 
som eitslags fyresviv um, kva som 
gjeng fyre seg i sjølve romet, men 
skuggebilætet vil likevæl berre vera 
eit ibleikt og avdøyvt tvo-dimensionalt 
bilæte av det livande livet i den 
tri-dimensionale stova. 

Men plent paa same maaten er 
denne verdi, me liver i, berre som 
eit bleikt og avdøyvt 7-dimensionalt 


Og me høyrer ømei7 end de. 
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skuggebilæte, spegil-bilæte, av den 
rike, livande aandelege verdi; av den 
fire-dimensionale verdi, som ligg attan- 
fyre og speglar seg av i denne verdi, 
me med augo ser og med øyro høyrer. 

Attanum elder rettare gjenom- 
trengjande den verdi me ser, er ei 
onnur verd, ei aandeleg verd, der 
«krefterne» hev si rot og sitt utspring 
og virkar i heile si fylle. 

Denne vaar synlege verd kan vera 
fager nok, med fargar og ljos og to- 
nar. Ho er likevæl berre eit graatt 
og fargelaust skuggebilæte imot den 
aandelege verdi attanum. 

Fager er naturen med alle sine 
straalande fargar, som gjer kvar 
kunstnar-natur sæl tilsinds. Men fag- 
rare, tusen gong fagrare en fargar 
ein maalar hev nokongong drøymt 
um, er dei fargar som finst i den 
aandelege verdi. 

Fagre er tonane her i vaar syn- 
lege verd, herlege dei brusande ak- 
korder hjaa Wagner, Bach og Be- 
thoven, men tusen gongor fagrare 
en tonar vaare største tonediktarar 
vinn aa tolka med jordiske instru- 
ment er dei tonar som strøymer 
gjenom dei aandelege verderne og 
fyller deim med harmoni og himmel- 
glede. «Sfæremusikk» er ikkje noko 
som diktarar hev funne upp. Det er 
til — her i denne aandelege verdi 
lyder sfære-musikken altid. Hadde 
me betre, finare innreidde øyro, so 
høyrde me han. 

Og herlegt er solljoset her hjaa 
oss paa jord. Endelaus herlegare er 
det aandelege ljoshavet som fyller 
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den aandelege verdi med ein glans 
som ingen kan drøyma um, elder 
magtar aa tenkja seg inn 1, fyrr han 
eingong hev set det.» — 

Det gjeng an, maavita, for menne- 
skjens born, aa naa inn elder upp 1 
denne høgare verdi. 

Dei «innvigde» i «Mysterie»-sku- 
lane i alle land og uppigjenom alle 
tider, jamvel i vaare dagar, hev kunna 
det, og kan det. Og flestalle men- 
neskja hev stunder daa dei anar ei 
sovori usynleg verd ikring seg, og 
tek imot smaa dimme straalar fraa 
det ævlege ljoshavet igjenom det 
tette sanse-sløret som ligg over men- 
neske-hjernen. 

«Intuition» plar ein kalla desse 
straalane som trengjer ned til oss 
ifraa ei høgre verd. Og «kunstnarar» 
kallar me dei menneskja, som er mest 
«intuitive», — som hev ein heile (hjer- 
ne) soleis laga, at ange straalar kan 
trengja igjenom fraa ljos- og farge- 
og tone-havet utfyre. Og me «idea- 
listar» kjenner paa oss, at ei slik 
verd er til endaa um me kanhenda 
aldri hev fenge ein glimt av han 
med vaare indre sansar. Og avdi 
me er visse paa dette, vert me op- 
timistar. For kva ligg det i røyndi 
i dette, at ei sovori høgare verd er 
til — at guddommelege krefter og 
magter virkar attanum, og styrer og 
leider alt som er til? 

I det ligg. at alt er i utvikling fram 
imot det gode, allheimen, kosmos sovæl 
som den einskilde menneskje-sjæli, 
— avdi guddoms-krefterne stadig 
virkar og arbeider, og vil gjeva seg 


betre og betre, reinare og reinare 
synlege utslag for kvar tid som 
gjeng. 

Alle menneskjens sorger og synder 
fær paa denne maaten eit anna relief. 

For kva er «sorg» og motgong? 
Det er eld, som skal brenna ut alt 
som  ureint og ufagert er, or sjæli. 
Det er noko ein skal /era gjenom 
sorgi. Og naar ein kjem til det, at 
ein for kvar sorg, kvar motgong som 
ein møter, spør seg sjølv: kva er det, 
eg hev aa læra ved dette, daa mis- 
ser sorgi sin brodd, og ein lærer ei 
endelaus takksemd imot dei vise mag- 
ter, som styrer, og som kjærlegt sen- 
der ein «sorgens gave». For sorgi 
er el gaave, større end andre gaavur 
paa jord. Skodar ein attende og 
tenkjer etter kva ein helst vilde ha 
vore forutan i livet, dei sorger elder 
dei gledur ein hev havt, daa er ingen 
i tvil um svaret: 

«Dei gledur eg hev fenge i livet 
er eg takksam fyre. Men sorgerne 
eg hev havt, vil eg ikkje for nokon 
pris vore forutan; for det er dei, 
som hev brennt utor meg so mang 
ei veile; eg bed berre um, at eg maa 
faa mange sorger endaa, for eg treng 
deim.» 

Og om ein er aldri so ljodhør for 
andre sine sorger, og freistar aa 
leggja deim paa seg, og letta under 
for dei som lid, so veit ein likevæl, 
at det er vælsigning 1 sorgi, um det 
ser aldri so myrkt ut med same, og 
daa vert sorgi og naudi aldri utan 
von og trøyst. 


Og syndi — kva er synd? Dis- 


ø 
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harmoniske, ljote ting er det — som 
ein gjer, freista av dei, «vonde» mag- 
ter, ein kallar. 

Men er dei i røyndi so «vonde», 
som ein vanleg gjer deim til? Kva er 
det, dei vil, desse magter? I ei bok 
av ei namngjeti engelsk forfattarinne 
skildrast Satan og dei vonde mag- 
ter lidande, syrjande, kvar gong men- 
neskja synder, og gledjande seg, 
kvar gong menneskja or eigen vilje 
vinn kraft til aa staa freistingi imot. 

Dette er bogstaveleg sanning. Dei 
vonde magter, Lucifermagterne, hev 
verkeleg den uppgaava i Guds plan 
med verdi, at dei skal styrkja men- 
neskja, styrkja viljen og læra men- 
neskja upp til aa tenkja fritt og tala 
fritt, og av eigen frie vilje, aa velja det 
gode og medvite og 1 full fridom aa 
sameina seg med Kristus, verdensfrel- 
saren, gudesonen og menneskjesonen, 
fridoms- og kjærleiksaandi i verdi. 

Utan at Lucifer-magterne ved si 
freisting til synd hadde gjort men- 
neskja mogne og medvitne, kunde 
Kristus i det heile ikkje ha kome til 
verdi. 

«Tidens fylde», rette tidi, var ikkje 
komi, fyrr mannaætti gjenom mange 
og lange kultur-bolkar, gjenom den 
indiske, den persiske, den ægyptisk- 
kaldæiske kulturepoke og endeleg 
den græsk- romarske tidarbolk hadde 
arbeidt seg fram til personleg fridom 
hjaa kvart einskildt menneskja, ut- 
vikla seg fram til aa verta ei samling 
av einskilde individualitétar. 

Han som var &jærleik all igjenom 
kunde ikkje koma utan til frie men- 
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neskja. Koss kunde nokon taka upp 
Kristus i seg, lata seg gjenomstraala 
av hans kjærleiksaand, av hans of- 
ferhug, dersom dei ikkje kjende seg 
heilt fre? Eit offer, ein ikkje gjer 
av eigen frie vilje, er ikkje noko 
offer: ein kjærleik, som ikkje er bygd 
paa full fridom, er ingen kjærleik. — 
Difyr kunde Kristus helder ikkje 
koma til verdi fyrr langt ute i jord: 
og menneskje-utviklingi. Menneskja 
hadde ikkje vore mogne nok til det 
fyrr. 

Heilt mogne var dei ikkje eingong 
daa til aa taka imot Kristus. Manna- 
ætti var jamvæl daa som eit lite 
barn, ein ber til daapen. Det tek 
gjenom daapen imot ei aandelig spire, 
ei aandeleg impuls, som vil arbeida 
seg inn etterkvart som barnet sjølv 
veks til. Sameleis med menneskja 
og manna-ættl. | 

Den Kristus-impuls, den kjærleiks- 
impuls manna-ætti fekk, daa Kristus 
døydde paa krossen, den kjærleiks- 
impuls veks seg sterkare og sterkare 
inn hjaa menneskja, og vil hjaa 
vaare moderne menneskja slaa uti 
elt mmedvite, heilt devisst liv i Kristus. 

Som smaa daapsborn var men- 
neskja i den fyrste kristne, katolske 
tid. Dei vaks, smaatt um senn upp- 
igjenom Millom-aldri, til Luther kom, 
og kravde full fridom, full kristeleg 
fridom. — Borni hadde vorte vaksne. 

Men denne si utvikling fram til 
fridom, fram til aa eiga den frie 
vilje, som veljer aa høyra Kristus 
til, den hadde ein aldri naadt, um 
ikkje syndi, um ikkje Lucifermagterne 
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hadde vore til. For einast gjenom 
beiske røynslur og kamp imot frei- 
sting er det, at menneskja vinn fote- 
feste, vinn fram til aa eiga den frie 
vilje. 

Likeso visst som at menneskja 
utan Kristus vilde ha gjenge heilt 
tilgrunne, fysisk og aandeleg, avdi 
dei hadde gjeve seg Lucifer-krefterne 
i vald, — hadde dunga upp synd 
paa synd, til det kvilde som eit heilt 
berg paa deim av synd og skuld — 
ei synd dei ikkje lenger sjølve 
magta, — likesovisst er det, at dei 
utan desse same Lucifer-krefterne 
ikkje kunde ha utvikla seg fram til 
aa taka mot Kristus. 

Set i dette ljos, eig «syndi» ikkje 
lenger si gamle vonlause gru. Ho 
er einast til for at ein skal vinna 
over ho og verta sterkare paa det. 
Kanhenda fell ein for ho dei fyrste 
gongane og lyt gaa igjenom dei 
beiske røynslur som med syndi fyl, 
solenge til ein vinn kraft til aa staa 
imot. Men naar ein fyrst hev sigra, 
er ein sterkare, og meir utvikla en 
ein var, fyrr freistingi møtte ein. 

Skulde ein so ikkje sjaa ljost paa 
ei verd, som vert styrd og framleidd 
med ein kjærleik og ein visdom so 
endelaus stor, at vanlegt manna-vit 
ikkje med tanken kan femna det, 
berre smaatt um senn veksa seg upp 
til aa faa som ei aning av det». 

So svarar optimistane, kvar gong 


pessimistane finn aat deim for deira 
livs-dru, deira livs-g/ede. 

Ein slik optimist, idealist, var 
Tambs Lyche. Kanhenda vilde han 
ikkje vore med paa a/7, som her er 
halde fram. Det vilde han vel snaudt, 
meddi han var unitar. Men i eitt 
var han med — 1 si tru paa dei 
gode, vise magter, som styrer og 
leider verdi. 

Paa denne si tru arbeidde han ær- 
legt og trugje og utan stans sitt 
heile liv. 

Og det er hovudsaki. I aands- 
verdi er det aanden og krafti det 
kjem an paa. Meiningar og uppfatt- 
ninger hev der lite aa seia. 

Det er naturlegt, at me idag min- 
nest denne mannen som for syttan 
aar sidan sette «Kringsjaa» igang — 
denne hugfine, milde mannen med 
det store hjartelag, og ei arbeidskraft 
som aldri svikta, fyrr dauden kom 
og gav han kvild, tok han burt fraa 
strævet her, over i ei onnur og ri- 
kare verd. 

Idealist og trugjen arbeidshelt som 
han var, skal han sjølv faa staa til 
eit ideal for oss som heretter skal 
halda fram med arbeidet hans i 
«Kringsjaa» — eit ideal av trottug 
arbeidsevne og ærleg offerhug, som 
me aldri naar, det veit me væl, — 
men som me altid vil ha for auga 
og freista etter beste evne aa arbeida 


burtimot. 
Marta Steinsvik. 


Hans Nilsen Hauge. 
Af biskop dr. Å. Chr. Bang. 


H* Nilsen Hauge blev født paa 

gaarden Hauge i Tune præste- 
gjæld 3. april 1771; hans forældre 
var gudfrygtige bondefolk. Lige fra 
sin barndom og gennem hele ung- 
domstiden droges han med uimod- 
staaelig trang mod 
det religiøse og le- 
vede, som det synes, 
i en uafbrudt aande- 
lig gæring, uden at 
han hverken ved læs- 
ning af biblen og 
opbyggelsesskrifter 
eller ved personlig 
omgang med kristne 
af herrnhutisk retning 
kunde naa frem til 
indre fred og klarhed. 
Paa samme tid var 
der i ham en næsten 
lige saa stærk drift 
mod det praktiske livs mangehaande 
gøremaal, hvortil han allerede den- 
gang viste en fremragende begavelse. 
Vaklende mellem det religiøse og 
verdslige, der drog ham 1 forskellig 
retning, følte han sig saa meget mere 
aandelig oprevet, som der i hans 
hjembygd var blusset op en vækkelse, 
hvis ophavsmand var den ekscentriske 
Herrnhuter sognepræst Seeberg, og 
som i høieste grad oprørte ham ved 
sine  ensidigheder og udskeielser. 





Gennem disse brydningers tunge vei 
blev han ført frem til det baade for 
ham selv personlig og for hans senere 
virksomhed saa —betydningsfulde 
aandelige gennembrud, der fandt sted 
den 5. april 1796, medens han under 
markarbeide paa sin 
faders gaard sang 
det første vers af 
salmen: <«Jesu, din 
søde forening at 
smage». Ved dette 
gennembrud kom han 
nemlig for det første 
til fuld personlig tros- 
forvisning og for det 
andet til klar forstaa- 
else af den opgave, 
der forelaa ham under 
hin tids kirkelige 
forfald: at gaa ud 
som vækkelsesprædi- 
kant i Norges land 

Glødende i aanden, fyldt som han 
følte sig af det evige livs kræfter, 
brændende af kærlighed til Gud og 
sine medmennesker gjorde han be- 
gyndelsen til at løse denne opgave 
ved at samle folk til opbyggelses- 
møder paa sin faders gaard og senere 
paa andre steder i præstegældet. 
Udover sommerenog høsten forfattede 
han ogsaa et par skrifter: «Betragt- 
ning over verdens daarlighed» og 
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«Forsøg til en afhandling om Guds 
visdom», skrifter, han fik trykt i Kri- 
stiania paa egen bekostning, og som 
med alle sine store formelle mangler 
dog gjorde et overmaade stærkt ind- 
tryk paa folket i kraft af sin glødende 
energi og sit folkelige tilsnit. Da 
han i det følgende aar følte sig aande- 
lig stærk og rustet nok til at virke i 
videre kredse, var der imidlertid op- 
staaet vækkelser paa flere steder i 
Smaalenenes amt, saa han snart blev 
efterfulgt af en skare lægprædikanter, 
vakte af ham, virkende i hans aand!: 
dette er de saakaldte «lærere fra 
Smaalenene», der blev af ikke ringe 
betydning for den haugianske bevæ- 
gelse. Hans Nilsen Hauges virksom- 
hed som vækkelsesprædikant i Norge 
falder mellem aarene 1798 og 1804, 
i hvilken tid han for det meste til 
fods rejste rundt i landet lige op til 
Tromsø; paa denne maade tilbage- 
lagde han omkring 1500 mil. Naar 
man hertil føjer, at han efter om- 
stændighederne holdt 2 til 4 opbyg- 
gelsestaler om dagen, at han forfat- 
tede bøger paa flere hundrede sider, 
at han paa samme tid øvede privat 
sjælesorg i stor udstrækning lige- 
overfor de mange, der søgte ham for 
at faa sjælehjælp, og ikke undlod at 
samtale saa at sige med nogen mand, 
han traf, om hans aandelige tilstand, 
saa vil man forstaa, hvilken rastløs 
virksomhed, han udfoldede, og hvilke 
kæmpekræfter han sad inde med. 

I Aaret 1800 opholdt Hauge sig 
nogle maaneder i København, hvor 
han dels foranstaltede nye oplag af 


de mange smaaskrifter, han efter- 
haanden havde udgivet i Norge, og 
dels udgav 1 trykken nye skrifter, 
hvoriblendt en udlæggelse af kirke- 
aarets epistler og evangelier i 2 bind. 
For at faa sine arbeider færdtøtrykte 
snarest muligt, lagde han beslag paa 


ikke mindre end 4 bogtrykkerier i 


de forenede rigers hovedstad (P. H. 
Høckes enkes, C. T. Holms enkes, 
Å. S. EL. Windings og IL Ri Thielés 
trykkerier). En ny rejse foretog han 
til Danmark om høsten 1804 dels for 
at sætte sig i forbindelse med de 
vakte i Jylland og dels for at gøre 
nærmere bekendtskab med brødre- 
menigheden i Christiansfeld. 

Under sine mange rejser i Norge 
var Hauge flere gange bleven arre 
steret; i 1799 havde han siddet en 
maaneds tid i Throndhjems tugthus 
for «løsgængeri». FEfterhaanden som 
den fra ham udgaaede vækkelse havde 
bredt sig ud over Norge, var den 
offentlige opmærksomhed mere og 
mere bleven henledet paa ham, navn- 
lig efter at han i 1801 havde taget 
borgerskab som købmand i Bergen, 
hvorfra han ved siden af sin virksom- 
hed som prædikant drev betydelige 
forretninger og viste sig at være i 
besiddelse af en fremragende merkantil 
begavelse. Det var hans hensigt paa 
denne maade at sikre sin virksomhed 
et betrygget økonomisk grundlag og 
paa samme tid at skaffe midler til 
at hjælpe sine venner til selvstændige 
stillinger som ægodsbesiddere, køb- 
mænd, fabrikejere osv. Snart opstod 
der de vildeste rygter om, at Hauge 
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udplyndrede sine tilhængere, at han 
førte med sig en saakaldt «hellig kasse» 
paa flere hundrede tusinde rigsdaler 
osv. Paa den anden side lød kla- 
gerne alt stærkere og stærkere over, 
at hans virksomhed frembragte mod- 
løshed og dovenskab blandt folket, 
hindrede alle bestræbelser for almuens 
oplysning, udbredte en religiøs fana- 
tisme, der truede med at forgifte 
nationen som en ondartet pest og 
endog kunde blive farlig for den of- 
fentlige sikkerhed. Ffter at kancel- 
liet om sommeren 1804 havde ind- 
hentet erklæringer fra gejstlige og 
verdslige autoriteter i Norge i anled- 
ning af de mange indkomne klager 
over Hauge og hans tilhængere, fandt 
styrelsen saa meget mere grund til 
at gribe ind, som ogsaa Danmark 
truedes med at blive smittet af «den 
Haugeske gift». Ved sin tilbagekomst 
til Norge fra ovennævnte Danmarks- 
reise blev han arresteret paa Eker 
den 24. okt., lagt i lænker og sat i 
fængsel for senere at blive transporte- 
ret til Kristiania og sat under streng 
varetægt 1 byens raadhusarrest, me- 
dens en kongelig kommission blev 
anordnet for at undersøge og paa- 
dømme hans sag. Paa samme tid 
blev hans ejendomme beslaglagte, og 
hans skrifter konfiskerede. Paa grund 
af sagens vidtløftighed kunde kommis- 
sjionen først afsige sin dom ved enden 
af 1813. Dommen, der gik ud paa 
2aars fæstningsarbejde, indappellerede 
Hauge for overkriminalretten; under 
23. dec. 1814 dømte denne ham til 
en mulkt paa 1000 rigsdaler for at 


have overtraadt konventikelplakaten 
af 13. jan. 1741 og i flere skrifter 
fremført fornærmelige Invektiver mod 
gejstligheden, men frikjendte ham for- 
resten i alle andre klagepunkter. 

I de første 7 aar af denne lange 
tid sad Hauge fængslet i Kristiania 
raadhusarrest og det fra først af under 
strengeste bevogtning; efter nogle 
aars forløb blev han dog paa en for- 
maaende juridisk embedsmands bøn 
noget mildere behandlet. I 1809 blev 
han endog efter regjeringskommissio- 
nens foranstaltning løsladt af sit fæng- 
sel og sendt ud for at oprette salt- 
kogerier paa vestlandet, da landet paa 
grund af krigen led stor mangel paa 
salt. Efter med stor dygtighed at 
have udført dette hverv, blev han 
paany sat ind 1 sit fængsel, hvorfra 
han dog mod kaution blev løsladt i 
1811. Efter sin frikendelse i 1814 
købte han ved sine venners hjælp 
gaarden Bredtvedt i Aker. Beslag- 
læggelsen af hans ejendomme havde 
ruineret ham økonomisk, det lange 
ophold i fængslet fuldstændig nedbrudt 
hans engang saa stærke helbred. Han 
levede da i stilhed paa sin gaard, op- 
taget af literære arbejder og opmuntret 
ved besøg af venner fra alle kanter 
af landet, indtil han afgik ved en 
stille død den 29. marts 1824. 

I den tid, da det blev forundt Hans 
Nilsen Hauge at virke for Guds rige 
i Norge, viser han sig som en mand, 
hvis energiske viljekraft bæres af et 
dybt og rigt gemytsliv og en intens 
religiøs varme. Hans personlighed 
var lys og mild, hans prædiken gri- 
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bende og ildfuld, hans ord havde den 
egenskab, at de vanskelig kunde 
glemmes. Sit læreindhold havde han 
øst af den lutherske kirkes asketiske 
literatur fra ortodoksiens og pietismens 
tid. Men dette læreindhold udfor- 
mede han paa en eiendommelig maade, 
idet han samtidig gjorde front mod 
rationalismens aandelige død paa den 
ene side og den daværende herrn- 
hutismes ensidigheder og udskejelser 
paa den anden side. Hele hans for- 
kyndelse i tale som 1 skrift kom der- 
for til at dreje sig om disse to store 
grundtanker: Grundig omvendelse og 
alvorlig helliggørelse, medens retfær- 
diggørelsen traadte adskillig tilbage, 
og sakramenterne selvfølgelig ikke 
kom til sin ret. I sin betragtning 
af middeltingene var han enig med 


pietismen, som han dog hævede sig 


høit over i den store betydning, han 
tillagde arbejdet i det jordiske kald, 


baade i aandelig og timelig henseende; 
vi staar her vistnok lige over for et 
udslag af hans fremragende praktiske 
sans. Endelig bør det ikke glemmes, 
at hvor megen uretfærdig forfølgelse 
han end maatte lide, saa var han dog 
til det yderste kirkelig konservativ 
og holdt med rørende hengivenhed 
fast ved det kirkesamfund, der saa lidet 
forstod ham, men som skulde høste saa 
megen velsignelse af hans virksomhed. 

Den ved Hans Nilsen Hauge vakte 
bevægelse har været en af de aller- 
vigtigste faktorer i Norges religiøse 
og kirkelige udvikling, paa samme 
tid som den har haft megen betyd- 
ning i social, politisk og økonomisk 
henseende (A. C. Bang, Hans Nilsen 
Hauge og hans samtid, 2. opl. 1875; 
Hans Nilsen Hauges testamente til 


"sine venner, udg. af A. C. Bang 1875; 


Hans Nilsen Hauges udvalgte skrifter, 
2. opl. 1900). | 


AG so ser me stykkevis, 
tankarne møter sitt stenge. 

Ingen 1 verdi er So vis, 

at han alt vit heve fenge. 

Heller ingen so blind, at han 

ei kann skoda av ljos ein grand. 

Alle so hev dei sin straale. 


Saman me ber med kjerlegt mod 
stykki av ljos me hev funne, 

legg so vaart sjølvsyn, glod ved glod, 
daa noko heilt vert der vunne. 
Stykkevist skyn, men kjærleik heil; 

daa finn me veg — det slær kje feil — 
fram til den ævlege sanning. 


Anders Hovden. 


II 


Ellen Key, 


den namngjetne svenske forfattarinna 
og kvinnesakskvinna, hev i desse 
dagar fyllt sit sekstiande aar. 

Ho er i Sverik, likesom og i dei 
andre tvo nordiske landi, eit stridens 
teikn, og stridande hev ho sjølv vore 
all sin dag, stridande for det ho 
meiner er rett og sannt her i livet. 

Antan ein held med ho i det ho 
seier elder ei, eitt lytt alle halda av 
— det varme, rike hjartalaget, som 
ordi er utsprungne ifraa, og det mod 
ho hev til aa seia si meining beintframt 
og ærlegt og utan bomulls-dytting, 
anten det smakar «publikum» elder ei. 

Me hev fenge lov til aa prenta 
uppatt stykket hennar i jolenummeret 
til det svenske skrivtet, «Unga Tan- 
kar». Naar me gjer dette, er det 
ikkje, avdi me er med paa alt der 
stend. Tvertum. Men fraa ulike ut- 
gangspunkt møtest me likevæl i kon- 
klusjonen: Verg ditt land. 

Desutan er ein slik artikkel, væl- 
skriven og forvitneleg som han er, 
særs høveleg til aa gaa ut ifraa, um 
ein skulde =diskutéra spursmaalet 
«militarisme, anti-militarisme; forsvar 
elder sjølv-uppgjeving». Me vilde 
gjerne, at «Kringsjaa-lesarane» skulde 
taka desse spursmaali upp til dryf- 
ting her i bladet. 


Kvinnorna, ungdomen og anti- 
militarismen. 
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I stora sjålar, 1 stilla hjårtan levde 
drömmen om frid på jorden långt 


innan den genom ånglabudskapet 
blev ett himmelens löfte till menni- 
skan. Ett löfte, som alltsedan av 
slåkte efter slakte, samman med 
andra arvklenoder, vid julen brukat 
framtagas för att dermed smycka 
festen. Men efter denna har kleno- 
den åter blivit lagd åt sidan. Ty 
månskligheten har våntat fredslöftets 
uppfyllelse av det tusenåriga riket, 
då denna uppfyllelse skulla komma 
som en himmelens nådeverkan, ej 
som ett månniskornas verk. 

Först vår tid ser på freden, ej 
som en Guds gåva utan som ett 
jordiskt mål, vilket nårmar sig i den 
mån, det av minskligheten efter- 
stråvas. Ju långre fredsarbetet fort- 
går, ju mer det båres ej av den 
kristna men av den evolutionistiska 
livsåskådningen, dess mer inser man, 
at detta mål år avlågset; ja, att fri- 
den på jorden endast kan uppnas 
genom ett skapelseförlopp, kanske 
lika långsamt som det varigenom 
vårt slåkte sjålv uppstått. 

I fråga om skapandet av freden 
befinna vi oss ånnu i den första 
skapelsedagen, den, då ljuset skiljes 
från mörkret: m. a. o. de ljusa och 
vårmande elementen i fosterlands- 
kårleken skiljas från de mörka, med 
vilka de åro sammanblandade i det 
kaos, som den folkliga sammanlev- 
naden ånnu utgör, ett kaos, i vilket 
vildens instinkter och folksuveråni- 
tetens fördomar ånnu tillågna sig 
patriotismens namn, Detta skiljande 
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av ljuset från mörkret pågar framför 
allt under de dagliga erfarenheterna 
av den «nationernas sammanvåxning», 
som vår nu döde tånkare, Gustav 
Björklund, med genial framsyn visade 
vara vågen för fredens nödvendiga, 
lagbundna, organiska tillkommelse, 
dårigenom att de ur mindre enheter 
sammanvuxna nationerna uppgå I en, 
ytterst hela månskligheten omfattande, 
organisk sammanslutning. Det ar 
denna sammanslutning, som varje 
framsteg i materiell och andlig kul- 
tur befordrar, framför allt nutidens 
samfårdsel — till lands, till havs, i 
luften — och dess storindustri. Månsk- 
ligheten som helhet blir allt ömtå- 
ligare för varje ingrepp i en av dess 
delar och hvar del blir alltmer be- 
roende av tilståndet hos organismen 
i dess helhet. 

Men ehuru fredsvånnen med abso- 
lut visshet vet, att hela utvecklings- 
förloppet medelbart arbetar för hans 
mål, vet han åven, att hans eget 
målmedvetna arbete kan påskynda 
nationernas organisering till 2zt zzter- 
nationellt råttssamhålle och i ån 
högre grad påverka den sjålarnas 
omvandling, som år villkoret för att 
en sådan råttsordning skall kunna 
uppehallas. 

I och för denna omvandling borde 
man i fråmsta rummet kunna råkna 
på forkunnarne av den religion, som 
redan för 2000 år sedan lårde att 
vi alla åro lemmar i en lekamen. 
Och så långe kyrkan ånnu var kristen 
— d. v. s. ågde något av Jesu anda 
— var den åven pacifistisk. Kyrko- 


fåderna vantolkade ej Jesu ord för 
att bevisa hans godkånnande av kri- 
get. Luften var då ånnu het av den 
vårmevåg, som kristendomen med- 
forde. Var kristen kånde att, når 
Jesus talade om att giva kåjsaren 
vad kåjsaren tillhörde och Gud vad 
Gud tillhörde, då menade han med 
det senare sjålen, men en sjål, fri- 
gjord just från alla de lidelser, som 
framkalla och underhålla krigstill- 
ståndet mellan folken. 

Nu, i denna avkristnade kyrkans 
tid — en tid, i vilken en åkta kri- 
sten pråst år det enda stora under- 
verk, man ånnu bevittnar — år det 
icke av kyrkan, man kan vånta sig 
det uppfostringsarbete, varigenom 
sjålarna skola bildas för den sam- 
folkliga råttsordning, som skall avlösa 
det nuvarande tillståndet. I detta 
åro krigen endast de akuta utbrotten 
av en sjukdom, dår «den bevåpnade 
freden» motsvarar den oavlåtligt fort- 
stridande tårsoten, alldeles som blod- 
störtningarna åro utbrott av lung- 
soten, som de visserligen bevisa men 
ej utgöra. 

Nej, det år av kvinnorna och 
fråmst av mödrarna, man nu bör 
kunna hoppas en omdaning av sjå- 
larna. Men icke av nutidens, för sitt 
kall alltid ouppfustrade och ofta 
odugliga mödrar. Dessa mödrar, som 
dnnu uppfustra med handen 1 stållet 
för med huvudet, som i sin prygel- 
pedagogik åro ledda av samma låga 
och råa förestållningar som månnen 
i sin krigspolitik, dylika mödrar 
kunna ej dana sjålar för freden. Ej 
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heller sådana mödrar, som fostra 
sina barn i den dubbla moralen; som 
låra dem att som enskilda månniskor 
hellre lida ont ån göra ont, hellre 
uppge sin fördel en fråmja den genom 
dåliga medel; som be dem försaka 
hemnden och förlåta fienden, men 
som sedan med gnistrande ögon och 
hetsande ord mana dem att som 
«fosterlandsförsvarare» bega hand- 
lingar, de som enskilda lårt sig anse 
låga! Icke de mödrar, som med 
fulla lungor blåsa upp den patrioti- 
ska fanatismens flammor, kunna be- 
reda sina barns sjålar för freden! 
Endast nya mödrar, ledda av utveck- 
lingstanken, genomtrångda av livs- 
kårleken, skola kunna ingiva det nya 
slåktet en allt djupare vördnad för 
det andliga og materiella kulturar- 
betet, ett allt mer brinnande hat till 
de —livsförödande, —=kulturhårjande, 
sjålsförnedrande tillstånd, i vilka de 
latenta som de akuta krigen försatt 
nutidens månsklighet. 

Dessa nya mödrars andliga inverkan 
får ej bestå i ett tanklöst nedsåt- 
tande av den förtid, inom hvilken 
kriget ånnu var oundvikligt och de 
genom detta fremkallade bragderna 
blevo stora, personliga insatser vid 
samhållsdaningen. Fj heller bör deras 
innverkan bestå i forkunnelsen av 
den livets grundlagar vantolkande 
låran, att aZ strid år av ondo, att 
den obetingade eftergiften år det 
enda etiska handlandet Men de 
skola låra sina barn att vörda, ålska, 
tjåna livet med sådan fromhet, att 


barnen vånda hela sin viljekraft till 
det stridsfålt, dår nutidsmenniskans 
dådskraft åger ett sig alltjåmt vid- 
gande område, ju mer vårldsmed- 
borgarriket våxer, alldeles så, som 
vördnaden, kårleken, verksamheten 
erhöllo en större råckvidd, en dju- 
pare innebörd, når stånds- och bygde- 
kånslan vidgades till nationalkånsla, 
til fosterlandskårlek. 

De nya mödrarna måste rikta sina 
söners stridshåg och dådlust, deras 
fantasi och vilja på upptåckter och 
uppfinningar, på jordutforskande och 
elementbetvingande, på sjukdomsbe- 
kåmpandet och arbettsfullkomnandet, 
på råddandet av liv 1 stållet för hår- 
jandet av liv, men framför allt på 
det målmedvetna fullkomnandet av 
samfundsorganisationen. De maste 
visa dem, huru vi stackars jordinne- 
vånare ej endast mötas av faror från 
elden, från vattnet, från luften utan 
åven från i tiden avlågsna men ound- 
vikliga kosmiska revolutioner. Inför 
dessa nutidskatastrofer och framtids- 
möjligheter böra mödrarna kunna 
visa barnen vanvettet dåri, att vårt 
slåkte på den lilla nypa jord i vårlds- 
altet, som det mycket osåkert be- 
sitter, alltjåmt åvlas att genom guldet 
och jårnet förslappa och förgöra sig 
sjålv, Ödsla kulturmedel, ödelågga 
kulturskatter, slåcka livsvården — 
medan alla på slagfålten söndertra- 
sade lemmar och hjårnor, alla av 
rustningarna uppsugna krafter och 
tillgångar borde ha brukats för att 
vårt slåkte skall kunna bestå inom den 
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natur, inför vars jordiska och utom- 
jordiska revolutioner det ånnu år 
- vanmåktigt. 

Den nya tidens mödrar måste låra 
sina barn, att en jord, överfylld av 
månniskor, som kivas om plats och 
om bröd, av stater, som — för att 
uppehaålla sin isolerade suverånitet, 
sitt tullavspårrande, sitt våpnade för- 
svar — förringar sina invånares livs- 
betingelser, en sådan jord år ånnu 
ett kaos, ur vilket en ny jord maste 
framgå, en jord med fårre men full- 
komligare månniskor, månniskor med 
rikare livsmöjligheter, båttre livsvill- 
kor, såkrare livsförelse, högre livs- 
former. Och detta kommer når all 
tåvlan och allt samarbete åga rum i 
vårldsorganisationens tecken. Inom 
denna organisation kommer en na- 
tions enhet att avgöras ej genom av 
erövring danade grånser utan genom 
inre nödvåndighet, på grund av histo- 
ria, språk, ras. Med ett ord: mnatio- 
nerna varda enhetliga individualite- 
ter, först sedan staterna ur sitt 
nuvarande, territorialt-separatistiska 
skede intråda i det internationellt- 
sociala. 

De nya mödrarna måste låra sina 
barn, att den mellanfolkliga organisa- 
tionen skall skydda a/las rått, så- 
ledes åven infödingarnas i de land, 
dår nu samtidens kolonialpolitik da- 
nar helveten. Alldeles som vår tid 
straffar «antimilitaristisk propaganda», 
torde framtiden straffa den militåri- 
stiska 

Det politiska parti, som allestådes 
håller tillbaka den socialt-internatio- 


| forsvarskraft — 


nella utvecklingen -— d. v. s. kapita- 
lister, som endast se sina egna in- 
tressen, pråster, som upptråda likt 
Guds generalstabsofficerare, med hans 
fålttågsplaner i fickan, diplomater, 
som utan kontroll kunna gå sina 
egna eller sina regeringars vågar, 
militårer, som vilja utlösa sin inne- 
stångda energi — detta parti kan nu 
strafflöst skapa och unnerhålla krigs- 
paniken. Detta reaktionsparti mono- 
poliserar stådse «nationens» namn, 
medan det dock endast er en liten 
del av folket, och den mest tillbaka- 
blivna delen, som på det mest hån- 
synslösa sått utsåtter den andra 
större, mer framskridna delen av 
folket för ödesdigra håndelser och 
oöverskådliga förluster. Ansvarslösa 
regenter, samvetslösa kapitalister, 
andelösa pråster, vettlösa diplomater 
och den både ansvars- och samvets- 
lösa, ande- og vettlösa «gula» pres- 
sen skapa i alla land krigsfaran. 

De nya mödrarna måste låra sina 
barn, att den «våpnade freden» ut- 
suger folkens andliga och materiella 
styrka — Å. v. s. dess yppersta 
lika såkert ehuru 
långsammare ån kriget; att den 
fredspalm, som hålles i «den pans- 
rade nåven», år en teatereffekt alle- 
nast, icke den «trygghet mot Ööver- 
fall», som påstås vara rustningarnas 
mål. Ty, når Å ökar sina 10 krigs- 
skepp till 20, emedan B ökat sina 
lika mycket, då ökar B sina till 30, 
och så fortsåtter kapprustandet, «7an 
att det ursprungliga saklåget dår- 
zgenom åndras. Då alla rusta av 
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sina yttersta krafter, blir ej endast 
försvarsstållningen densamma utan 
krigsfaran våxer med tåvlan, som 
danar spånning, föder misstro, våcker 
avsky. Och då man hunnit dårhån, 
gör den ån från höger ån från vån 
ster blasande vind, som man kallar 
«folkmeningen», snabbt en brand av 
den hetta, som uppstått genom frik- 
tionen mellan tvånne nationella in- 
tresseytor. 

De nya mödrarna måste låra sina 
barn, att i vår tid ett litet folks 
varaktiga fred icke tryggas genom 
våpnad makt och icke genom de 
slags statsförbund, vilka aldrig åro 
riktade på fredens bevarande utan 
stådse 7z20t någon gemensam fiende; 
Ja, icke ens genom skiljedomstrak- 
tater. Freden tryggas såkrast genom 
det medvetna motstånd som agitatio- 
nen för kriget möter från folkets 
flertal. Varje tånkande nutidsmån- 
niska vet, att krigen varken bestim- 
mas genom omståndigheter, över 
vilka månniskorna intet vålde åga, 
eller intråffa enligt en gudomlig 
vårldsplan, utan att de bestimmas 
av omståndigheter, dem månniskorna 
kunna omdana i den mån, de sjålva 
få ett klarare omdøme, ett högre 
förnuft, en ådlare vilja, en finare 
kånslighet. I samma grad som inom 
ett folk det medvetandet våxer, att 
det tidvisa massnedslaktandet av ett 
par nationers kraftigaste, manliga be- 
folkning intet annat år ån brottsligt 
vanvett, beredes inom det folkets 
hjårnor plats för den motsatta, den 
förnuftiga tanken. Och denna år 


varldsorganisationen, i. och genom 
vilken den nya, ådlare samfunds- 
kånslan — mellanfolkligheten — och 
den vidare medborgarandan — vårlds- 
borgarandan — skola erhålla en 
rörelsefrihet, en styrka, en omfatt- 
ning, som de aldrig kunna erhålla 
under den nuvarande internationella 
anarkien, dår varje folk vill det egna 
landets supremati, bestand och våkst 
på bekostnad av och i motsats till 
andra lands. Hårav följer att kånslor, 
tankar, handlingar, lagar inriktas på 
folkfiendeskapen såsom permanent 
tillstånd och på rustningsoffer såsom 
villkor for att verna folkindiwidens 
integritet och sjålvståndig het. Genom 
socialismen har det militaristiska 
sjålstillståndet hos stora skaror av 
månniskor börjat åndras och pacifis- 
men har nu hos de organiserade 
arbetarne sitt mest betydelsefulla 
stöd. Den «Pan-idealism», som den 
Österrikiske tånkaren R. Holzapfel 
satt 1 system, beståmmer allt fler av 
de sjålar, som överhuvud åro i stånd 
till idealism. Att ryska soldater vid 
lågereldarna i Mandschuriet låste den 
boken, år ett av de många beteck- 
nande dragen från den sista, stora 
månniskoslakten. — Denna idealism 
borde driva kvinnorna, och ej endast 
de socialistiskt tånkande, att sluta sig 
til den antimilitaristiska propagandan. 
Om de kvinnor, som åro verkligt 
kristna, började inse att krigstill- 
ståndet år det mest okristliga av 
alla tillstånd; om de politiskt vakna 
kvinnorna började förstå att krigs- 
utbrotten endast medföra provisoriska 
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«lösningar» av de mnationella kon- 
flikterna; om de för kvinnokönets 
råttigheter ivrande kvinnorna kånde 
att kriget år den största krankningen 
av kvinnans råttigheter, kriget, som 
söndertrasar de söner, dem Öömma 
mödrar givit sitt blod och sin sjal 
— om allt detta av kvinnorna för- 
kunnades, då skulle nåsta generation 
åga en ny syn på kriget. Först 
når alla mödrar, alla andra upp- 
fostrarinnor, alla lårarinnor se nutids- 
kriget i hela dess verklighet — och 
det år varje tånkande månniskas plikt 
att skaffa sig en osmyckad bild av 
denna fasansfulla verklighet — då 
skola de åven kunna skildra det så- 
lunda, att barnen låra Zata det. De 
skola visa barnen, att krigen icke 
åro «ett nödvåndigt ont», nej att de 
som eldsvåda och översvömningar 
ock farsotar kunna bekåmpas; de 
skola lara barnen, att denna kamp 
mot krigen måste börja i deras egna 
hjårtan och att den sedan måste 
föras på varje punkt, dår det gåller 
att skilja ljuset från mörkret i fråga 
om råttvisan i den enskilda eller den 
mellanfolkliga sammanlevnaden. Kvin- 
norna maste hos barnen och ung- 
domen målmedvetet bekåmpa alla 
de ideal, kånslor och begrepp, som 
nu framkalla krigen och skydda alla 
spåda begynnelser till det högre 
sjålstillstånd, som skall medföra ett 
nytt mellanfolkligt samförstånd. Kvin- 
norna ha redan sin «Alliance univers- 
elle pour la paix par leducation», i 
vilken 5 mill. kvinnor ingått, men till 
vilken alla kvinnors anslutning vore 


önskvård. Denna förening söker med 
savål vetenskapliga som humanitåra 
medel verka för krigsmoralens om- 
vandling till fredsmoral. Den på- 
kallar alle kvinnors medverkan på 
alla områden — inom det enskilda 
som offentliga livet, från hemmet till 
fångelset, från boksalarna till sjuk- 
salarna — men alldeles sårskilt vid 
barnens uppfostran. De grymma 
lekarna, den chauvinistiska historie- 
undervisningen bekåmpas. Och sam- 
tidigt verkar alliansen för barnens 
fostran till solidaritetskånsla och altru- 
ism i förhållandet till varandra och 
hela sin omgivning. Den söker låra 
barnen och ungdomen att inse freds- 
tankens samband med en ådlare 
fosterlandskånsla, en högre råttvisa. 
Föreningen söker åven wuppmuntra 
alla slags internationella nårmanden. 
Det verksammaste medel, genom 
vilket barnen och ungdomen kunna 
vårmas för freden år att låra dem 
kånna de fakta, som bevisa, att de i 
sina intressen nu så nåra förbundna, 
av varandra nu så beroende folken 
behöva en större trygghet ån den 
rustningarne förlåina, en trygghet, 
som endast kan vinnas genom det 
ömsesidiga skydd, som nya organi- 
sationer för mellanfolklig arbetsord- 
ning och råttsordning kunna bereda. 

Att mana de unga till varnplikts- 
vågran, detta vore derimot att mana 
dem till ett lagbrott, som endast blir 
en kraftförlust för den enskilda och, 
under mnuvarande förhållanden, en 
fara för folket. Men ett led i ut- 
vecklingen av det antimilitaristiska 
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samhållstillståndet måste bli att de 
vårnpliktige i a/Za land sammansluta 
sig i ett förbund, vars enda paragraf 
blir den att neka fullgöra militår- 
tjånsten i fall det egna folket d677er 
elt krig. Först når regeringar, börs- 
mån och andra krigshetsare veta, att 
de icke kunna råkna på de varn- 
pligtige för annat ån det otvetydiga 
försvarskriget, då tvingas de styrande 
att på fullt allvar söka de medel för 
trygghet mot krigskonflikter, dem de 
tillsvidare försumma, så långe de 
veta sig kunna sånda ut ungdomen 
att blöda för brott eller dårskaper, 
dem de sjålva begått. 

Denna antimilitaristiska propaganda 
måste drivas av kvinnorna inom alla 


folk. Må månnen sörja för nuets 
försvarskrav. Men må kvinnorna, 
som i och med sina barn i sina 


sköten båra framtiden, med all sin 
fostrande kraft verka för den fram- 
tid, då krigstillståndet mellan folket 
avlöses av den Ömsesidiga hjålpens 
och den mellanfolkliga råttens till- 
stånd. Må de från hem till hem, 
från bygd till bygd, från land till 
land sprida den upplysning, dana de 
tånkesått, fördjupa de kånslor, ågga 
det motstånd, ur vilka slåktets evolu- 
tion från krigs- till fredstillståndet 
sluttligen skall framgå. Kvinnorna 
utföra dårigenom ett varv, lika be- 
tydelsefullt som det att føöda det 
nya slåktet: vårvet att pånyttfoda det. 


HE: 


Tre månader sedan jag skrivit 
ovanstående, erhöll jag en liten skrift 


av en ung dansk fredsvån, Olof 
Fofchhammer: JEG NÆGTER. 

Der påvisas den oerhörda indi- 
viduella frihetskrånkning, de staterna 
begå, som grunda försvaret på vårn- 
plikten. Ty den vårnpliktige har 
icke, som yrkesmilitåren, valt kriga- 
rens kall. Han nödgas för det för- 
sta såtta in sitt eget hv på helt 
andra ting ån sim egen livssak. For 
det andra tvingas han sjålv att, mot 
sina heligaste kånslor, mörda och 
lemlåsta. Han har levat i ett sam- 
hålle, dår hans fostran avsett att hos 
honom inplanta den kristna moralen. 
Men når han senare vill taga dessa 
moralbud — kårlekens och fridens 
bud — på allvar, da straffas han 
av samhållets lagar! 

Så långt har Forchhammer obe- 
tingat rått. Sedan går han ånnu 
långre och nekar att ens taga del i 
sitt lands forsvar. Ty, såger han, 
med nutidens maskinslakt år det för 
ett litet land otånkbart att försvara 
sig mot övermakten. Att göra sig 
till medskyldig i ett krigs demorali- 
sation, detta blir dårför ej endast 
upprörande för den enskilda utan 
åven gangnlöst för landets försvar. 
Och då blir det åven meningslöst 
att rusta. Varje stat deltar i och 
genom sin rustningsiver mer eller 
mindre til krigsfarefabrikationen. I 
stållet för att rusta, borde de små 
staterna verksamt deltage i det inter- 
nationella kultur- och fredsarbete, 
som år det enda tryggande försvars- 
arbetet. Men ungdomens Qåsta tn- 
sats i detta fredsarbete år att, i för- 
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svars- som anfallskrig, neka att förse 
krigsmaskineriet med det måannisko- 
material, som håller det i gång. Så 
långt Forchhammer. 

Jag har ovan betonat i vad mån 
jag delar och i vad mån jag icke 
delar denna radikalt antimilitaristiska 
ståndpunkt. Med Finland för ögonen 
borde en var kunna inse, att för- 
svarskriget ej år det vårsta av öden, 
ett försvarskrig, som åtminstone 0e- 
visar folkets livsvilja; medan, un- 
der nu varande förhållanden, avrust- 
ning vore detsamma som att utfårda 
sin egen dödsdom som fri nation. 

Vad de unga i alla land böra 
verka för synes mig först och fråmst 
vara: att deras utbildning för foster- 
landets försvar blir åndamålsenlig, 
hygtenisk och medborgerlig i stållet 
för att alltjåmt, trots reformarbeten 
på detta område, under vårnplikts- 
tiden medborgerliga friheter kring- 
skåras, hålsan vedervågas och tiden 
missbrukas. 

Vad de unga i alla land vidare 
böra verka för, år den av mig her 


föreslagna vårnpliktiges internatio- 
nella sammuanslutning för att neka 
krigstjånst i anfallskrig eller i så- 
dana «försvarskrig», dår den anfallne 
sjålv framåggat krigsförklaringen. 

Medvetandet om en sådan de 
vårnpliktiges sammanslutning skulle 
betydligt dåmpa det krigshets, vars 
systematiska bedrivande och smitto- 
förande makt man nu i Tyskland- 
England «konflikten» har det båsta 
tillfålle att studera. Ungdomen skulle 
— om den millionvis förenades — 
ofelbart kunna bidraga att undan- 
rödja krigsfaror. Och efter 25 år, 
då denna samma ungdom fått den 
politiska ledningen, kunde Europa 
med utsikt til framgång upptage av- 
rustningsproblemet. 

Denna slags antimilitarism synes 
mig tillsvidare vara den enda, som 
tilløodeser såvål nuets som framtidens 
krav, den enda, varigenom ungdomens 
plikt at skydda sitt eget lands kultur- 
arv och dess plikt att verka för den 
månskliga kulturens höjning sam- 
tidigt kunna fyllas. 


Ellen Key. 


Gladstone. 


29de dec. 1809—29de dec. 1900. 


F> av sine store mænd omfatter 

englænderne med mere inderlig 
og dyp kjærlighet og beundring 
end Gladstone, og denne beun- 
dring deles av hele den civiliserte 
verden, og nu, 100 aarsdagen for 
hans fødsel, mindes hans navn i 
alle lande. Gladstones bedste egen- 
skaper var saa udpræget engelske, 
at hans folk ved at hædre hans 
minde ærer det bedste hos sig selv. 
Samtidig var det storladne og op- 
høiede i hans sind av en saa let- 
fattelig og almengyldig karakter, 
at alle tider og alle nationer vil 
kunne se et ideal i ham. Han var 
«the grand old man» først og fremst 
for sit fædreland, men ogsaa for 
alle dem rundt i verden, som fulgte 
hans færd eller nu mindes hans navn. 

William Ewart Gladstone var 
søn af en rik kjøbmand og skibs- 
reder, forretningssansen laa ham i 
blodet. Han var av en gammel skotsk 
slægt, hans hjem og den opdragelse 
han fik var konservativ. Men der 
bundet i hans sind en saa praktisk og 
fordomsfri maate at se tingene paa, 
at han, eftersom hans 
vokste, med selvfølgelig naturlighet 
maatte utvikle sig stærkere og stær- 
kere mot et liberalt standpunkt. Og 
saa naturlig kom denne utvikling og 
saa dypt alvorlig var hans sind, at 


erfaringer * 


aldrig nogen vaaget at stemple hans 
skiftende standpunkter som svigten 
eller principløshet. Hans stærkeste 
minder fra barneaarene var knyttet 
til toryereaktionen mot whiggsværme- 
riet for den franske revolution. I 
sin ungdom oplevet han den hellige 
alliances dage, uten at de dages 
begivenheter i nogen synderlig grad 
satte mærker i hans sind, Det var 
ikke politik som i den tid beskjæf- 
tiget ham, han ofret sig særlig for 
teologiske studier. Han var stærkt 
ortodoks. Han utgav to bøker om 
«Staten i dens forhold til kirken» og 
«Kirkens principer betragtet gjennem 
dens resultater.» Han hyldet en eien- 
dommelig forutdannelseslære om tre- 
enigheten, en lære som han fandt 
antydet hos Homer. Hans teologiske 
system interesserer ved den naivitet 
den store finansmand viser sig at 
være i besiddelse av, naar han gir 
sig i kast med videnskapelige pro- 
blemer. 

Snart skulde imidlertid det stærke 
kjøbmandsblod reise sig mot teologi 
og boksysler. Da han i 1832 kom 
hjem fra en reise til Italien, kastet han 
sig ind i valgkampen — naturligvis 
paa konservativ side. Han var i 
de dage 'Toreypartiets haap. Han 
valgtes som representant fra New- 
ark ved hjælp av en hertugelig 
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vens stemmer. Hans jomfrutale i 
Parlamentet blev en advarsel mot 
at gaa for hurtig frem med slaveriets 
avskaffelse 1 britisk Vestindien. I 
de første IO aar av sin politiske 
virksomhet var Gladstone en av 
Peels faste tilhængere, og da denne 
blev frihandelsmand gik ogsaa Glad- 
stone over. Denne hans tidlige over- 
gang til frihandelsystemet skulde bli 
avgjørende for hans utvikling.  Fri- 
handelen blev nemlig den bro som 
førte ham over fra den konservative 
til den liberale leir, Da Peel i 1841 
kom til magten for anden gang, 
gjorde han den unge teologiske 
videnskapsmand til vicepræsident i 
handelsministeriet. Og dermed be- 
øyndte Gladstone sin berømte virk- 
somhet som leder av Englands 
finansvæsen. Hans maal var at gjøre 
England rikt, skape et solidt penge- 
væsen, bringe statsgjælden ned og 
fordele skattebyrden retfærdig, Alle- 
rede i 1842 tok Gladstone en væsent- 
lig del i den store toldtarifrevision, 
hvorved kampen for frihandelen aap- 
nedes. Tolden mnedsattes paa 750 
poster av I 200, især nedsattes den 
for næringsmidler og raastoffe. Glad- 
stone vandt allerede nu den største 
anerkjendelse ved sin overordentlige 
detaljkundskap og ved sit store syn 
paa landets utviklingsmuligheter. I 
1844 fik han vedtat en ny banklov 
og i 1845 en toldtarif, som utstrøk 
mere end '/3 av alle posterne og 
avskaffet al utførselstold og al told 
paa raastoffe. 

Da Gladstone i 1846 støttet Peels 


rende 


kornlove, blev han kastet ved val- 
gene og var nu en tid ute av poli- 
tikken. Disse aar blev avgjørende 
for hans utvikling. Nu tok han op 
i sit sind til fornyet prøvelse alle 
spørsmaal, og for sig selv har han 
vel allerede dengang brudt med de 
konservative principer. Allikevel var 
det endnu saa sent som i 1852 tale 
om at formaa ham til at træ ind i 
lord Derbys konservative regjering. 
Det officielle og avgjørende brudd 
med de konservative fandt sted, da 
Gladstone i 1852 paa det heftigste 
angrep Disraelis budgetforslag. Fra 
den tid blev han betragtet som det 
liberale partis leder, og med den 
tale aapnedes den store kamp mellem 
ham og Disraeli, som varte uavbrudt 
til Disraelis død. 

Disraelis budgetforslag i 1852 blev 
forkastet og den alt andet end glim- 
lord Aberdeens —=koalitions- 
regjering dannet. Men Gladstone var 
finansminister, en stilling han beholdt 


under de følgende palmerstonske 
ministerier, og ledet saaledes uav- 
brudt Englands finansvæsen — med 


undtagelse av de faa maaneder i 
1858, da Disraeli var ved magten. 
I denne tid omskaper Gladstone Eng- 
lands finansvæsen. I 1852 tok han fat 
paa sine systematiske tarifreformer 
og 'la særlig vegt paa at opnaa en 
likeligere fordeling av skattebyrden. 
Toldbeskyttelsen blev enten hævet 
eller nedsat, Han indførte avgift paa 
arv og sørget for, at skattebyrden 
faldt der hvor skatteevnen var. I 
1860 avsluttet han handelstraktaten 
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med Frankrike, hvorved frihandelen 
gjennemførtes. Al beskyttelses- og 
differentialtold bortfaldt og tarif- 
posternes told indskrænkedes til 48 


fra 419. I løpet av 7 aar hadde 
Gladstone avskaffet skatter til en 
samlet sum av 125 mill. kroner 


mens der samtidig blev gjort et 3 
gange saa stort avdrag paa stats- 
gjælden. Hans første maal var naadd, 
han hadde gjort England rikt. 

Aaret 1864 blev et betydningsfuldt 
aar for Gladstone. Under sin lange 
politiske bane hadde han litt efter 
litt forandret syn paa hvem valg- 
retten burde tilkomme, og nu fremla 
han et forslag til forandring av 
valgloven i stærk radikal retning. 
Det var særlig arbeiderne han ved 
denne lov vilde gi adgang til del- 
tagelse i det offentlige liv. Men der- 
ved brøt Gladstone med de forsig- 
tigste inden det liberale parti og 
hørte fra nu av. til den radikalere 
fløi. Ved valgene i 1865 kastedes 
han i sin gamle valgkreds, men 
gjenvalgtes ved hjælp av arbeidernes 
stemmer i Syd-Lancashire. 

Efter Palmerstons død var Glad- 
stone en kort stund oppositionens 
fører, indtil han i 1868 blev re- 
gjeringens chef og hadde saa magten 
MO adr i træk MT denne tid tar han 
op sit arbeide med de irske forhold 
og søker særlig at ordne kirke- og 
jordspørsmaalet. Den irske stats- 
kirke, som de irske —=katholiker 
hadde følt saa krænkende, ophævtes. 
Fra nu søkte han stadig samarbeide 
med det irske parti for at finde en 
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løsning paa det irske spørsmaal, 
et arbeide som flere aar efter skulde 
føre til forslaget om «home rule» 
og Gladstones endelige fald. 

For i alle disse aar at kunne 
drive sin ihærdige finanspolitik hadde 
det været en nødvendighet for Glad- 
stone, at England mest mulig hadde 
fred utad. Før Gladstone kom til 
magten, hadde landet ført en uten- 
rigspolitik, hvis hensigt hadde været, 
at England overalt skulde si det av- 
gjørende ord i de europæiske spørs- 
maal. Denne politik mislykkedes 
helt. Det blev til ord og demon- 
strationer, aldrig til kraftig handling. 
Gladstone gik til den motsatte yder- 
lighet. Han søkte at holde landet 
mest mulig utenfor. Gladstones poli- 
tik førte England fra ydmygelse til 
ydmygelse, tilslut betød England 
intet 1 den europæiske politik. Alle- 
rede i striden mellem Danmark og 
Tyskland viste dette sig. Før krigen 
førte England et truende sprog like- 
overfor Tyskland, det lovte, at Dan- 
mark ikke skulde staa alene. Da 
krigen kom, foretok England sig 
intet. I 1870—1871 holdt landet 
sig uvirksomt, tiltrods for at det 
hadde stor interesse av, at Frankrike 
opnaadde en rimelig fred. Samtidtg 
ordnet Rusland sig som det vilde 
paa Balkanhalvøen, England avstod 
de joniske øer til Grækenland, kolo- 
niernes forbindelse med moderlandet 
svækkedes. Men Englands synkende 
anseelse vakte en storm av uvilje 
mot Gladstone og ved valgene i 
1874 kom han og hans parti i av- 
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gjort minoritet og Disraeli igjen til 
magten. I 5 aar var nu Gladstone 
utenfor det politiske liv. Da han i 
1879 kom tilbake, viste det sig, at 
han ogsaa denne gang hadde brukt 
sit fravær til at underkaste sine 
synsmaater en ny prøvelse, og 
han kom tilbake end mere radi- 
kal end før. Det skulde dog ikke 
lykkes Gladstone at xgjennemføre 
sine store planer. I 1886 fremla 
han for tredie gang sit «home 
rule»-forslag. Forslaget faldt og 
Gladstone blev styrtet. I 18092 
var han igjen førsteminister, altid i 
kamp for sit irske program. Denne 
gang seiret det i underhuset, men 
blev stanset i overhuset og den rste 
mai 1894 talte Gladstone for sidste 
gang i underhuset. To dage efter 
trak han sig for altid tilbake fra det 
politiske liv. Han døde den 19de 
mai 1808. 

I de sidste aar av sin politiske 
virksomhet trak Gladstone op de 
store fremtidslinjer for Englands po- 
litik. De store spørsmaal han da 
reiste kamp om er endnu den dag 
idag de brændende stridens spørs- 
maal: statens adskillelse fra kirken, 
reform av overhuset, stemmerettens 
utvidelse, diæt for parlamentets med- 
lemmer og fremforalt selvstyre for 
Irland. Det er altsammen spørsmaal 
den engelske indrepolitik ikke kom- 
mer utenom. 

Av alle Gladstones samtidige var 
der ingen han kom i saa skarpt 
motsætningsforhold til som Disraeli. 


Denne var ogsaa hans eneste sam- 
tidig jevnbyrdige. 

Gladstones fortrin laa alle saa 
klart i dagen, det er skjønne, almen- 
fattelige egenskaper. Han eiet en 
naturlig harmoni, og hans sind ut- 
viklet sig altid rikere. Hans karak- 
ter var uplettet, hans personlighet 
lysende uten at blænde, hadde han 
tat feil nogen gang, erkjendte han 
det aapent og ærlig. Han hadde 
alle en engelsk gentlemans bedste 
egenskaper, han var varmhjertet og 
kampberedt for de undertrykte, og 
han var fri for englændernes værste 
feil: hykleri. Han blev derfor saa 
selvfølgelig elsket, fordi han var 
typisk german, i snevrere forstand 
typisk engelsk, let fattelig av væsen 
og aand. 

Disraeli var først og fremst jøden, 
den fremmede, hans tragedie var, at 
han elsket den engelske nation langt 
høiere, end mnationen nogensinde 
kom til at elske ham. Dernæst var 
det, enhver først fik øie paa, hans 
feil: kommedianten i ham. Og til- 
trods for at Disraeli kanske er den 
politikker som inderst inde har 
undergaat mindst forandring, fordi 
hans væsens kjerne, ærgjerrigheten, 
altid var uforandret, Saa var han 
ikke bange for at regulere sine me- 
meninger slik, at de mindst mulig 
hindret ham for at naa sit maal. 
Derfor fik hans haarde og ubøielige 
magtbegjær ry for at være princip- 
løshet og komediespil, derfor kaldtes 
hans brændende ildsjæl kold og be- 
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regnende. Og derfor var der en 
slags retfærdighet i at han var mis- 
kjendt. 

Men taaler saaledes ikke Disraeli 
som menneske at sammenlignes med 
Gladstone, som politikker holder 
han maal. Hvad Gladstones arbeide 
for Englands indre utvikling kostet 
landets anseelse utad, det gjenvandt 
Disraeli. Han gjorde det England, 
som Gladstone hadde utsat for Eu- 
ropas haan, frygtet og mægtig, han 
knyttet atter kolonierne til moder- 
landet og grundla rikets moderne 
imperalisme. Gladstones veltalenhet 
var vældig, betagende ved sin varme; 
Disraelis var glimrende, skræmmende 
med sin kolde sarkasme. 

Gladstone var det store lysende 
eksempel og den rene vophøiede 
karakter, mønstret for alle tiders 
politikere. Disraeli var den ensomme, 
han var ingen lik, og ingen vil 
nogensinde bli lik ham. Begge var de 
racebestemt: men medens oprindelse 
for Gladstone var bestemmende baade 
for hans styrke og lykke, var den 
jødiske oprindelse altid Disraelis 
tragedie, selv hvor den var hans 


styrke. Men med sit stolte, fanatiske 
sind dyrket han sin race, fandt at 
alle hans største og stærkeste egen- 
skaper var utprægede raceegenskaper, 
og hvor høit han end elsket det 
engelske folk, var det hans dype 
drømmetunge sværmeri for den jø- 
diske nation som gav hans væsen 
glød og farve. — — — 

— — — Naar man nu 100 aar 
efter hans fødsel og bare 12 aar 
efter hans død tænker paa Gladstone, 
saa er det særlig som «the grand 
old man», den høisindede politiker, 
som altid utviklet sig rikere og større 
og hvis lange liv og betydningsfulde 
virksomhet altid var viet fremskridt 
og retfærdighet. Man mindes hans 
tankes renhet og hans sinds alvor. 
De feil, han hadde, hans iritable 
sind, en feil som vokste med hans 
selvfølelse, glemmes naar man tænker 
paa hans varme hjertelag. Og saa- 
ledes er kanske hans største indsats 
i historien, at han har høinet det 
politiske niveau, og i sin egen per- 
son skapt et ideal for alle tiders 
politikere. 
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Kvindelig husindustri. 


F) er næppe saa overmaade mange 

familier i Norge, der ikke har 
kendt, hvad det vil sige at maatte 
tage afsked med kære slægtninge, 
som har søgt deres lykke hinsides 
Atlanterhavet. Hvert aar drager de 
unge mænd og kvinder af sted for 
i det store, rige Amerika at søge 
den lykke, der straaler i gylden glans 
fra det fjærne æventyrland, saaledes 
som dette fremstilles af dem, der 
allerede har haft heldet med sig der- 
ovre. Nogle af udvandrerne gaar 
det godt; mange flere gør ikke mere 
lykke, end de kunde have gjort 
hjemme, og lige saa mange gaar til 
grunde derovre i vidunderlandet. 
Menneskelykke males dér til støv 
paa trusternes kæmpemøller, overfor 
hvis upersonlige uansvarlige aktiesel- 
skaber menneskeliv gælder betyde- 
ligt mindre end dollars. 

Men for et folkefattigt land som 
Norge betyder en udvandring paa 
snese tusinde af dets unge arbeidere 
et uopretteligt tab. Samfundslivet 
bliver fattigere, færre samfundsgoder, 
baade aandelige og materielle, pro- 
. duceres, og de tilbageblevne maa i 
deres faatallighed paalægge sig langt 
større ofre end tidligere for at kunne 
afholde alle de samfundsudgifter, 
som landets vældige udstrækning 
kræver, og som paa grund af ud- 
vandringen ikke mere staar i forhold 
til folketallet. 


Og rundt om i de smaa hjem sid- 
der de gamle og længes og ængster 
sig for deres skæbne, som er fløjet 
ud for at prøve de nye vinger. Mor 
maa selv gøre alt arbejdet, og bli- 
ver hun syg og gammel, har hun 
ingen ret til at pleje sig; ti døtrene 
fløj jo bort fra den trange rede ud 
over sø og salten vove. 

Hvor let kunde ikke alt dette have 
været anderledes! Hvor let kunde 
ikke Norge have ernæret det dob- 
belte af dets folkemængde i rigt vel- 
være, om de sociale forhold havde 
tilladt det. — Ja selv som det nu 
er, kunde mange forældre spares af 
skedens bitre kval og mange unge 
den ikke mindre bitre opvaagnen 
til sult og elendighed i stjernebanne- 
rets land, om det ved genindførelse 
paa landet af passende husindustrier 
blev muligt for almuens børn at blive 
i hjemmet. Det vilde ikke bringe 
rigdom; ti med folkemængdens til- 
tagen vilde ogsaa jordens værdi 
Stige. Der vilde. blive flere, som 
ønskede jord, derfor vilde den gaa 
op i pris, og de arbejdende klasser 
maatte betale mere af deres arbejds- 
udbytte for at faa adgang til«den. 

Men indførelse af en livskraftig hus- 
industri vilde i hvert fald for en tid 
skabe et taaleligt velvære i smaa- 
mandens hytte. Og det vilde holde 
de unge borte fra byernes umoral 
og Amerikas højst usikre lykke. 
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Intetsteds er dette vel blevet saa- 
ledes bevist til overmaal som i de 
to belgiske provinser Øst- og Vest- 
Flandern, hvor en befolkning talløs 
som sandskornene i heden, de dyr- 
ker, af den fattige jord frembringer 
saadanne rigdomme, at Belgien er 
Europas billigste land at leve i. — 
De arbejdende klasser faar ganske 
vist ikke selv stort af rigdommen; 
ti folkets talrighed har skabt saa- 
danne jordpriser, at der ikke bliver 
ret meget tilovers til jordens dyrker, 
naar lejen er betalt. Næsten 90 % 
af bønderne er forpagtere og maa 
betale en leje, der yderst sjældent er 
under 150 fr. og ofte kan løbe op 
til 2006 pr. hekt. 

En mand kan saaledes ikke tjene 
nogen stor dagløn ved at arbejde 
for sig selv paa jorden. Følgelig 
kan han heller ikke tjene stort som 
daglejer; ti daglejeren, der ingen 
risiko løber, kan ikke engang vente 
at tjene saa meget som den, der ar- 
bejder for sig selv. Om mere kan 
der slet ikke blive tale; ti han kunde 
jo ikke tjene mere, hvis han forpag- 
tede jord. — Arbejdslønnen for en 
voksen mand er da heller ikke mere 
end r1 fr. 68 ct. i Vest-Flandern og 
I fr. 63 ct. i Øst-Flandern og det 
paa egen kost. 

Men det er landarbejderens løn, 
der bestemmer lønnen 1 husindu- 
strien. Ti ligesom alle smaabønder 
øieblikkeligt vilde blive landarbejdere, 
hvis de derved kunde opnaa en 
bedre indtægt, saaledes vilde land- 
arbejderne straks gaa over til hus- 


industri, hvis der 1 denne bødes dem 
en højere løn. Og følgen af det 
saaledes forøgede tilbud af arbejds- 
kraft vilde i begge tilfælde hurtigt 
blive, at lønnen sank ned til det 
samme lavmaal, som bødes jordens 
dyrkere. Af den grund er hjemme- 
arbejdernes løn i Flandern sørgelig 
lav, og der er maaske ikke en ene- 
ste kvinde, der tjener 2 fr. om dagen 
ved sit husarbejde. 

De sociale forhold er saaledes om- 
trent saa usle, som de overhovedet 
findes i Europa, og man kan derfor 
ingen herlighed vente blandt hus- 
arbejderne. Livet leves trangt og 
tungt, i et slid fra morgengry til 
sent paa nat, og alt, hvad arbej- 
derne har derfor, er en ernæring, 
hvis væsentligste ja næsten eneste 
bestanddel er kartofler. Men aar- 
sagen hertil er zø&e den, at husindu- 
strien ikke am betale sine udøvere 
en anstændig løn; grunden er ene 
den, at den talrige befolkning i sin 
konkurrence om adgang til jorden 
har drevet dennes pris saaledes i 
vejret, at der næsten intet bliver til- 
bage til arbejderen selv, naar lejen 
er betalt. 

Men til trods for alt dette trives 
husindustrien. Og den holder de 
unge, navnlig de unge kvinder til- 
bage paa landet. Under det fædrene 
tag, hvor beskedent det end er, 
fjærnt fra byernes larm og fristelser, 
sidder de og arbejder dagen lang 
og bidrager saaledes deres skærv — 
ikke til familiens velvære; ti vel- 
være kender den flamske arbejder 
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overhovedet ikke — men til det 
nødtørftige underhold. 

Under disse forhold vilde det vis- 
selig være umagen værd at under- 
søge, hvilke industrier der kunde 
have betingelser for at trives under 
husmandstaget i de norske dale. Hel- 
ler ikke der er jo de sociale forhold 
for glimrende; men det vil dog vare 
en stund, før de kommer ned paa 
siden af de flamske. Den løn, hus- 
industrien vil kunne byde sine tjener- 
inder, vil altid blive ikke saa lidt 
højere i Norge, og kunde den da 
bidrage til, at landets unge døtre 
blev hjemme paa landet, vilde alle- 
rede ikke saa lidt være opnaaet. 


Men det gælder om at vælge livs- 


kraftige industrier. Der gøres i Irland 
store anstrængelser for at genoplive 
den irske knipleindustri, og bevægel- 
sen nyder protektion af Englands 
højeste damer. Trods alt dette lyk- 
kes det alligevel ikke at skabe lykke- 
lige kaar for kniplingsarbejderskerne. 
Nogle enkelte udmærket dygtige 
kan maaske faa en bestilling paa et 
pragtstykke til en af aristokratiets 
damer og derved tjene et nødtørftigt 
livsophold; men hele grosset af knip- 


lerindernes hær — alle de der laver 
ordinære varer — kan aldrig tjene 
tilstrækkeligt. Her er konkurrencen 


med de udmærket smukke kniplin- 
ger og blonder, som fabrikerne frem- 
stiller til billige priser, paa forhaand 
udelukket. Naar dagen er til ende, 
har arbejdersken paa sin pude maa- 
ske forfærdiget et stykke knipling til 
en værdi af 50 øre. — Her burde 


man have ladet sig advare af Flan- 
derns eksempel; ti i sidstnævnte 
land er der endnu over 73% 000 kvin- 
der, som dag ud dag ind sidder og 
knipler med travle fingre for, naar 
ugen er til ende, at have tjent en 
sum, der aldrig overstiger 6 fr., og 
som kun sjældent gaar stort højere 
end 3 fr. — tre fr. for syv lange 
arbejdsdages slid. 

Men der findes en mængde andre 
husindustrier, i hvilke fabrikerne ikke 
kan konkurrere med husarbejdet. 
Dette gælder særligt i alle saadanne, 
i hvilket det hos arbeiderne kommer 
an paa smag og individualitet — 
med andre ord i alle dem, der kom- 
mer ind under begrebet kunstindu- 
stri. Ingen maskine kan fremstille 
virkelig kunstnerisk udført billed- 
skærerarbejde, ingen væv kan pro- 
ducere de elegante «articles de luxe», 
som modehandlerinderne forlanger i 
silkebaand, og ingen broderemaskine 
kan udføre de beundringsværdige 
broderier, som Schweitzerinderne syer 
sting paa sting i deres lave stuer. 
— Men saa er der yderligere en ikke 
ringe mængde af andre industrier, 
hvor husarbejderen har taget maski- 
nen til hjælp. Og hvad enten den 
benyttes til strikning som saa mange 
steder i England og Tyskland eller 
til linnedsyning som især i Midt- 
frankrig, til gardinbrodering som i 
Schweitz, til skomageri som 1 Iseg- 
hem i Vest-Flandern eller til hand- 
skesyning som i Øst-Flandern, saa 
kan den drives af selve den person, 
der syr, og forlanger saaledes ingen 


KVINDELIG HUSINDUSTRI 27 


maskinkraft. — Endelig er der og- 
saa industrier, i hvilke moden kræ- 
ver saa hyppige forandringer ved 
maskineriet, at det slet ikke kan be- 
tale sig for fabrikanten at foretage 
disse, og industrien fortsættes derfor 
som husarbeide uden konkurrence 
fra fabrikerne. Dette gælder f. eks. 
silkebaandvævningen. Men dette ar- 
bejde er rigtignok saa strængt, at 
næsten overalt har væverne indlagt 
elektrisk drivkraft. Og derved er 
det blevet let behageligt =arbejde 
passende for kvinder. 


Der er saaledes industrier nok, der 
egner sig for kvindeligt husarbejde. 
Af de ovenfor omtalte grunde vil de 
sjældent kunne betale ret meget 
højere løn end den, en kvinde kan 
erhverve ved landarbejde. Men det 
er en kendsgærning, at overalt hvor 
husindustrien trives, der forbliver 
kvinderne i hjemmet i langt højere 
grad end hvor den har faaet lov til 
at forfalde. En hurtig lille rejse 
gennem Evropa vil tilstrækkeligt be- 
vise dette. (Forts. 


Erik Givskov. 


En ideel industrilandsby 


maa ifølge C. R. Hennings i the 
Magazine of Commerce landsbyen 
Leverkusin ved Rhinen være. Den 
ligger ikke langt fra Köln og er 
vokset op rundt endel store farve- 
fabriker, som beskjæftiger alle lands- 
byens indvaanere. Disse fabriker, 
som tilhører samme firma, beskjæftiger 
6000 arbeidere og 1700 mand i 
overordnede stillinger. Av disse er 
igjen 200 fuldt utdannede kemikere. 
Hele landsbyen eies saaledes av sel- 
skapet, som paa en eksemplarisk 
maate tar sig av sine arbeidere. 

Antallet av arbeiderboliger er nu 
omkring 750. Leien er 50 kroner 
om aaret for ét værelse. Koopera- 
tive foreninger sørger for fødemidler 
til denne lille hær av arbeidere. 


Der er frit strømbad paa Rhinen. 
Arbeiderne har fri lægehjælp. Ar- 
beidernes hustruer faar ogsaa fuld- 
stændig frit ophold og behandling 
paa «moderhjemmet», og hvad der 
kanske er av størst vigtighet: der 
sørges for de unges utdannelse saavel 
praktisk som teoretisk. 

Endvidere findes der et ikke ube- 
tydelig bibliotek som indeholder ikke 
mindre end 12 000 bind. Dette er regel- 
mæssig besøkt av 32 pct. av arbei- 
derne og 98 pct. av den øvrige be- 
tjening. Kvinderne deler alle rettig- 
heter like med mændene. Pensions- 
fondet for arbeidere, som kommer 
tilskade eller blir syke og uskikket 
for arbeide, beløper sig for tiden til 
180 000 kr. 


Astronomisk kringsjaa. 


p-- himmelforskningens omraade 
har der i de sidste aar været ut- 
foldet et saa stort arbeide som aldrig 
før.  Vigtige undersøkelser og op- 
dagelser kommer tæt paa hverandre. 
Man har gaat i gang med problemer, 
som man ved slutten av det forrige 
aarhundrede knapt hadde tænkt paa. 
Det største arbeide som dengang 
blev begyndt, nemlig den fotografiske 
kartlægning av himmelen med ens 
instrumenter og efter en fælles plan, 
skrider hurtig frem og vil være fær- 
dig om forholdsvis kort tid. 

Dette fotografiske himmelkart vil 
indeholde alle stjerner til 13. klasse, 
ialt kanske 30 millioner, og det blir 
det største og vigtigste verk som vor 
tid gir til fremtiden. 

Naar et saadant kart blir optat 
paany hvert hundrede aar, saa kan 
vore efterkommere vite hvorledes de 
fjerneste stjerner bevæger sig i for- 
hold til hverandre paa himmelen. 
Hine lyssvakeste og paa samme tid 
talrikste stjerner hører ikke til den 
stjernehop, som vor sol er med i, 
og som er fremstillet i stjernebil- 
lederne paa vore sædvanlige himmel- 
karter. 

Men ogsaa denne stjernehop har 
en umaadelig storhet og mangfoldig- 
het, som overvælder den menneske- 
lige opfatningsevne, og vi vet i det 


Efter professor Klein i «Kosmos». 


hele meget litet om bevægelsesfor- 
holdene indenfor denne stjerneø. 
Først i den allersidste tid har der 
her aapnet sig utsyn, som gjemmer 
store muligheter for dypere for- 
staaelse. 

Blandt stjernebillederne er der et 
som alle kjender, den store bjørn. 
Den bestaar av syv stjerner; av 
dem danner fire en avlang firkant, 
bjørnens ryg, medens de tre andre 
forestiller halen. Dette stjernebillede 
kjendte allerede grækerne paa Ho- 
mers tid. Efter det rettet Odysseus 
sin fart fra Ogygia. Fønikerne 
kjendte ogsaa den lille bjørn, hvis 
hovedstjerne for det blotte øie be- 
tegner himmelpolen. 

For 23 aarhundreder siden kunde 
den viseste av alle dødelige med et 
skin av ret raade sine elever til at 
bruke sin tid til andet end astronomi. 
Men hvor vilde ikke Sokrates ha 
undret sig, om han kunde kastet et 
blik firti generationer frem og anet 
hvad menneskene da hadde faat ut- 
forsket av himmelens hemmeligheter 
— ja om han bare hadde anet hvad 
den store bjørn betyr i verdensaltet. 

Mere end to aartusener gik før 
menneskene fik en dæmrende fore- 
stilling om stjernernes virkelige væ- 
sen og om den rolle de spilte i 
verden. 
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Saa er 1 løpet av de sidste seks 
aartier fulgt en række av store og 
overraskende opdagelser, og nu staar 
vi foran avsløringer, som den mest 
tøllesløse fantasi ikke kunde anet. 

Men ikke det kosmisk vældige 
er det som virker mægtigst paa tæn- 
kende mennesker. Langt mer er det 
haabet om ihvertfald delvis at løse 
livets, verdens store gaate. Derfor 
blir himmelrummet gjennemforsket, 
og undere som ikke kunde opfattes 
av levende øine lænket til den lys- 
ømfindtlige plate. 

For de gamle tok den store bjørn 
— og alle andre stjernebilleder — 
sig saagodtsom likedan ut som for 
os. Dog staar dens lyse stjerner — 
som vi nu vet — ikke urørlig, men 
bevæger sig med den uhyre hastig- 
het av 21 km. 1 sekundet gjennem 
verdensrummet. Paa et aar fjerner 
de sig altsaa omtrent 87 millioner 
mil (I geogr. mil = 7,42 km.) fra 
det gamle sted. Siden Sokrates's tid 
har disse stjerner fjernet sig over 
200 000 millioner mil fra os. Men 
hvis Sokrates stod op av sin grav, 
saa vilde han si at stjernerne ikke 
hadde forandret plads 

Man har dermed en forestilling om 
de umaadelige avstander som skiller 
os fra disse stjerner. Som maalestok 
kan man ta solens avstand fra jor- 
den, 20 millioner mil. Dette maal 
maatte man lægge 6 millioner gange 
i retning av den store bjørn, før 
man naadde den nærmeste sol i dette 
stjernebillede. 

Mellem to pulsslag gaar lysstraa- 


len fire ganger rundt jorden, men 
lyset bruker næsten 100 aar for at 
naa fra os til den store bjørn. 

Hvor stor utstrækning dette stjerne- 
billede har, ser man av et simpelt 
regnestykke. Fra stjernen Merak i 
bjørnens høire forben til stjernens 
Mizar 1 dens hale er avstanden 2 
millioner ganger saa stor som solens 
avstand fra jorden. Det er saa langt 
som fra os til Sirius. 

Hvis vor planet kredset om stjer- 
nen Merak istedetfor om solen, saa 
vilde dens lys ødelægge vore øine 
og dens varmeutstraaling sandsynlig- 
vis dræpe menneskeheten, for ut- 
straalingen av denne stjerne er 60 
gange sterkere end solens. 

Spektroskopet sammen med foto- 
grafien har opdaget endnu flere mer- 
kelige eiendommeligheter ved disse 
stjerner.  Stjernerne Mizar, Beta, Ep- 
silon og Eta i den store bjørn viser 
periodiske forandringer i sin hastig- 
het i synslinjen til jorden. Dette 
kan bare forklares paa den maate at 
hver av disse stjerner dreier sig sam- 
men med en anden stjerne, som er 
usynlig for os, om et fælles tyngde- 
punkt. 

Ved stjernen Mizar ser man i tele- 
skopet ogsaa en lys ledsager som 
bruker flere aartusener til at kredse 
én gang om sin hovedstjerne; men 
den usynlige ledsager trænger bare 
20/2 dag. Denne mørke stjerne har 
samme masse (samme vegt) som ho- 
vedstjernen, og tilsammen har de to 
mindst 31/2 gang Saa stor masse 
som solen. 
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Til disse eiendommeligheter kom- 
mer saa en høist merkværdig kjends- 
gjerning, som man ante allerede for 
flere aartier siden, men som først 
nylig er blit paavist. Man har be- 
stemt avstandene mellem de fem 
hovedstjerner i den store bjørn. Der- 
næst fandt man at disse stjerner pa- 
ralelt med hverandre og med samme 
hastighet bevæger sig gjennem ver- 
densrummet henimot et punkt paa 
himmelen som for os synes at ligge 
i stjernebilledet Ophiuchus. 

Mellem stjernerne paa himmelen 
danner de altsaa et eget system som 
har en umaadelig utstrækning. Men 
vi kan ikke engang ane hvor det 
centrum er som regjerer dette store 
system av bjørnestjerner. I forrige 
aar blev vor kundskap om dette 
stjernetog øket med en ny iagttagelse. 
Til systemet av bjørnestjerner hører 
ogsaa flere andre stjerner, blandt 
dem den klareste av alle, Sirius. 
Forgjæves spør man sig, hvor den 
kraft er som holder dette uhyre 
stjernesystem sammen og tvinger det 
til fælles vandring gjennem rummet. 
Forgjæves spør man hvorhen toget 
gaar. Med 87 millioner mils hastighet 


om aaret raser det frem. Løper det 
ind i en sikker bane eller vil det — 
føre til en katastrofe i verdens- 
rummet? 


Naar vi fra disse umaadelige av- 
stander vender tilbake til vort eget 
solsystem, saa møter vi paa veien 
først kometer, som i ikke lukkede ba- 
ner bevæger sig fra den ene fix- 


stjerne til den anden og sandsynlig- 
vis ogsaa nu og da løper hen mot 
vor sol. Foruten dem er der andre 
kometer som kredser om solen i me- 
get langtrukne, elliptiske baner. 

Som den nyere forskning har gjort 
mere og mere sandsynlig, er dette 
saakaldte periodiske kometer; det er 
erobringer som vort planetsystem 
har gjort. Naar en komet nærmer 
sig for meget en av de større pla- 
neter, Jupiter, Saturn, Uranus, saa 
kan tiltrækningen være saa sterk at 
kometen blir nødt til at beskrive en 
lukket bane om solen. Den blir en 
fange av vor sol. 

En slik komet holder netop nu 
paa at vende tilbake til solen efter 
75 aars fravær. Det er den Halley- 
ske komet, saa kaldt efter den astro- 
nom som først bestemt forutsa dens 
gjenkomst. Det var i 1705 at den 
engelske astronom Halley beregnet 
banerøie av 24 kometer som før hadde 
vist sig, og fandt at kometerne fra 
1682, 1607 og 1531 beskrev baner 
som lignet hverandre meget. Han 
sluttet at det var en og samme ko- 
met som kom periodisk igjen, og 
forutsa at den vilde vise sig paany 
i slutten av 1758 eller begyndelsen 
av 1759. Den 22de december 1758 


blev kometen set, den 12te mars 1759 


var den i sin korteste avstand fra 
solen. 

Denne komet viste sig igjen i 
1835, og den kommer nu i 1910. 
Den 16de september ifjor blev den 
først set, og da som en meget lys- 
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svak stjerne av 16de størrelse. Den 
blev fundet meget nær det sted man 
paa forhaand hadde beregnet. 

Etter de sidste beregninger vil ko- 
meten den 18de april faa sin mindste 
avstand fra solen. Den t1o9de mai 
vil den være jorden nærmest, bare 
2 800 000 mil fra os. Da er halens 
stilling slik at de bakerste deler av 


den sandsynligvis den 18de mai vil 
indhylle jorden. 

For det blotte øie vil kometen 
først til vaaren bli synlig, og den vil 
formodentlig ta sig noksaa impone- 
rende ut. Nogen fare for vor jord 
vil der ikke bli. Men astronomerne 
vil faa anledning til at gjøre over- 
ordentlig vigtige lagttagelser. 


Med aeroplan fra London til Manchester. 


Om dette interessante emne skriver 
den berømte kanalflyver, franskman- 
den Blériot en artikel i London maga- 
zine for november. Der er, skriver 
Blériot, to hovedvanskeligheter ved 
en saadan flugt, nemlig, 1) at motoren 
pludselig skulde slaa klik over en 
by eller landsby og 2) at finde veien. 

Enkelte aviatikere mener, at den 
førstnævnte vanskelighet let kan om- 
gaas ved at flyve meget høit. Wilbur 
Wright f. eks. sier, at man ved at 
flyve i en høide av en eng. mil over 
jordens overflade vil være omtrent 
sikret mot al fare. Under nedstig- 
ningen kan aviatikeren da faa tid til 
at utse en passende landingsplads. 
Blériot selv vilde mest mulig undgaa 
at passere over byer og landsbyer. 
Veien vilde derved forlænges be- 
"tydelig; men han mener, at selv en 
distance paa over 170 eng. mil nu 
kan tilbagelægges av et aeroplan, 


forutsat at man to ganger 1 reisens 
løp kan stige ned og ta ind frisk 
petroleum. 

At lægge og gjenfinde ruten er 
meget vanskelig. Med tiden vil man 
muligens lære at anvende kom- 
passet; men nu er det ugjørlig. Og 
aeronauten kan ikke som sjømanden 
beregne hvor langt han har reist, 
eller hvor langt han har drevet av 
med luftstrømmen. Disse er natur- 
ligvis endnu ikke kartlagt, og er 
ogsaa meget mere variable end hav- 
strømmen. Blériot tror at det mest 
praktiske vil være at avmerke ruten 
ved hjælp av balloner som er fæstet 
til jorden. I klart veir vilde han 
benytte sig av landmerker, som han 
paa forhaand hadde gjort sig be- 
kjendt med. «Med rimelig held,» 
slutter Blériot, «skulde en aviatiker 
kunne utføre reisen London—Man- 
chester allerede ved første forsøk.» 
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Det franske theater under revolutionen. 
Af H. Wiers-Fenssen. 


[)- har været skuespillere, fra hvem 

et helt nyt tidsafsnit i theater- 
historien kan dateres. Ved sit talent 
og sin intelligens er disse kunstnere 
blit nyskabere, — de skabte om sig 
ligesom en ny kunstnerisk atmosfære: 
De blev mer end bare digternes for- 
tolkere, — de vandt nyt land. For 
Frankrig blev Za/mæ en saadan land- 
vinder, for England blev Garrick 
det, — han gjenvandt for Englands 
scene den glemte verdensdel, der 
hed Shakespeare. Fra det moderne 
Frankrig kan vi nævne et navn som 
Mounet-Sully, der aabnede det fran- 
ske theaterpublikums øine og sind 
for den græske tragedie. 

Disse store personligheder tilhører 
ikke bare z4eaterhistorien, men sam- 
fundshistorien. Man kan til eksem- 
pel ikke skrive Napoleons historie 
uden at tale om Talma. -- Nu er 
det imidlertid saa, at theatrets histo- 
rie vistnok i intet land er saa tæt 
knyttet til landets historie som netop 
i Frankrig. Saadan har det været 
helt siden de dage, da opførelsen af 
«Figaros bryllup» blev revolutionens 
bebudelse. «I Frankrig ender alt 
med en sang», siger Beaumarchais. 
Stundom har det modsatte været til- 
fældet. De store begivenheder er 
begyndt med en couplet, i hvis vers 
de gjærende tanker har fundet et 
prægnant udtryk, og som saa er blit 


signal og opsang for de scener, der 
spilledes paa livets theater. En nøi- 
agtig fortegnelse over theaterfore- 
stillingerne fra dag til dag vilde i mange 
tilfælde virke som en «strømmaaler». 

«Det er afskyeligt», sagde Ludvig 
XVI til dronningen i anledning op- 
førelsen af «Figaros bryllup», — «man 
er jo næsten nødt til at rive bastil- 
len ned, for at ikke denne «Figaro»- 
forestilling skal staa som en farlig 
inkonsekvents». 

Men «Figaros bryllup» blev spillet, 
og 5 aar efter blev bastillen stormet. 
Figaro, barberen, var blit seier- 
herre over den gamle fængselsborgs 
mure. Og dermed drog politiken 
for alvor ind paa den franske scene, 
i theatersalonerne gik det snart lige 
saa larmende for sig som ved Jakobi- 
nerklubbens møder. 

Vi er naaet til zevolutionens theater. 

Denne epoke i fransk theater- 
historie har selvfølgelig været be- 
handlet af en lang række lærde 
mænd, som Muret, Geruzez, Lumiere, 
Pougin og Kellen, og Comedie Fran- 
caise's flittige leder, Jules Claretie, 
har nu nylig i en række behagelige 
opsatser givet billeder fra hine storm- 
fulde dage, da politikens bølger skyl- 
lede som værst over lamperækken. 
Paa grundlag af dette overflødig rige 
materiale er denne artikel bygget. 


* 
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Selvfølgelig greb tidens bærende 
tanker ogsaa theatrets kunstnere og 
kunstnerinder; de havde hidtil hørt 
blandt «de æreløse», nu krævede og- 
saa de menneskerettigheder. Man 
besidder endnu et autentisk referat 
fra et af de mange skuespillermøder, 
som i den anledning holdtes, og 
dette referat indeholder adskilligt, 
baade for tiden og standen karak- 
teristisk. 

Før man kom til de egentlige for- 
handlinger om hvorledes man skulde 
gribe sagen an for at forme stan- 
dens krav og sætte dem igjennem, 
tog skuespiller La Rochelle ordet: 
Da han forudsatte, at her vilde 
komme til afstemning, vilde han med 
engang gjøre opmerksom paa, at han 
som adelsmand kun vilde stemme 
sammen med standsfæller. Han for- 
langte med andre ord: Afstemning 
efter stænder. Da han imidlertid 
var den eneste tilstedeværende adels- 
mand, gik man straks over til dags- 
ordenen. 

Skuespiller Naudet vilde forespørge, 
om det var meningen, at skuespiller- 
znderne Skulde have ret til at stemme? 
Stemmeret var dog en mandsret og 
ingen vmenneskeret. Mademoiselle 
Rancourt slog da et ordentlig slag 
for kvindens stemmeret 1 forelig- 
gende tilfælde, — den blev ogsaa 
vedtagen med stor majoritet. 

Hvorefter man gik over til at be- 
handle spørsmaalet: Hvorledes skal 
man skaffe skuespillerstanden dens 
tilkommende ret og almindelig bor- 
gerlig anseelse? 


Skuespiller Grammont paapegte, 
at visse stænder, til eksempel ad- 
vokaterne, gik saa vidt, at de ud- 
stødte af advokaternes forbund den 
jurist, der giftede sig med en skue- 


spillerinde, en skuespillers datter, 
éller en 'skuespillers (mece. Den 
skjæbne havde saaledes rammet 
advokat Francois de Neufchåteau, 


som havde egtet skuespilleren Pré- 
villes niece. Skuespiller Dugasomn 
svarede, at man paa dette strøg vist- 
nok intet kunde opnaa ad lovens 
vei, — her maatte skabes en ændring 
i sæder og anskuelser. Men han 
vilde tillade sig at sige. at naar 
publikum saa med foragt paa skue- 
spillerstanden, saa fandt dette sin 
berettigede grund i theaterdamernes 
opførsel. «Thi vore feirede kunst- 
nerinder lever et privatliv, der kun 
lidet hæver sig over de berygtede 
kurtisaners.. En skuespillerinde og 
et offentligt fruentimmer er blevet et 
og samme begreb. Og min daddel 
rammer ikke /&unstnerinderne alene, 
— mine mandlige kolleger skal tage 
sin rigelige del af skammen: «Saa- 
længe der blandt os skuespillere vir- 
ker mænd, der har giftet sig med 
berygtede skuespillerinder, og for 
god betaling giver sit navn som et 
skjærmbret, bag hvilket hustruerne 
des mere ugenert kan drive sin 
skjændige trafik, — saalænge vor 
stand ikke er renset for den slags 
skiddenfærdige skadedyr, har vi ingen 
ret til at deklamere om den uret- 
færdige foragt, vi lever under». 
Madame Vestris imødegik ham 
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med flammende ord: Kunsten taalte 
ingen tvang og ingen trudsler, og de 
store talenter havde udviklet sig 
netop derigjennem, at skuespiller- 
inderne nød større frihed end andre 
damer i Frankrig. Hvortil Dugazon 
bemerkede, at ønskede man for sin 
friheds skyld at stille sig udenfor 
morallovenes og borgersamfundets 
grændser, saa maatte man ikke sam- 
tidig rase over, at man ikke fik nyde 
de goder, som fulgte af at man be- 
fandt sig indenfor disse samme 
grændser. 

Trods mange personlige rivninger 
og meget kjævl, fattede dog disse 
skuespillermøder adskillige gavnlige 
beslutninger, — blandt andet ved- 
toges et par meget greie «moral»- 
bestemmelser samt regler for forfatter- 
betaling, — og man opnaaede at faa 
se sine beslutninger ført ud i virke- 
ligheden. Thi mnationalforsamlingen 
vedtog paa et forslag af grev Cler- 
mont-T'onnerre, at borgerlige og poli- 
tiske rettigheder skulde skjænkes 
protestanter, jøder og skuespillere, 
— det. gamle regimes pariakaster. 
Forsamlingens geistlige medlemmer 
bekjæmpede forslaget, men ZRodes- 
Pierre talte glimrende for det, og 
det blev vedtaget med stor og be- 
geistret majoritet. 


sg 


Endnu en theaterbestemmelse ved- 
tog nationalforsamlingen i denne tid: 
Theaterprivilegierne ophævedes, thea- 
terdriften blev en fri næring. En 
række forfattere — blandt dem fin- 


der vi navne som Collot d' Herbois, 
Fabre d'Eglantine, Chernier og Beau- 
marchais -- havde indsendt en 
petition om dette, Robespierre støt- 
tede forslaget og Io9de januar I79I 
vedtoges: «Enhver borger har lov 
til at oprette offentligt theater og 
her lade opføre stykker af alle arter». 

I løbet af 1791 startedes i Paris 
— 1768 nye theatre. 

«Snart vil man i hver gade have 
et theater, i hvert hus en dramatisk 
forfatter, i hver kjelder en komponist 
og paa hvert loft en skuespiller», 
siger den ondskabsfulde Reigny. 

Aaret efter fulgte et par dusin 
nye, men dog steg antallet af vir- 
kende theatre aldrig over 25, — de 
fleste af disse kunstanstalter havde 
paddehattenes natur, idag de blom- 
strede, imorgen de visnede. Omkring 
70 navne paa theatre er bevaret fra 
denne tid, og man ved om 40 thea- 
terlokaler. 

Men til skuespillerstandens hævelse 
bidrog denne theatralske massepro- 
duktion selvfølgelig ikke. Man fik 
et skuespillerproletariat, talrigere og 
sjoflere end nogensinde. Og forat 
skaffe sig det daglige brød leverede 
flere af disse smaatheatre «kunst» 
saa skamløst obscøn, at der atter 
løftedes raab efter koncession og 
censur. 

på 

Allerede længe førend revolutionen 
var naaet til sin fulde udvikling, var 
der indtruffet begivenheder, som vars- 
lede, at heller ikke scenen mere var 
en fredet poesiens tempellund: 
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En aften sad dronning Marie 
Antoinette i det «Italienske theater» 
og hørte paa Gretrys operette: «Hvad 
ingen kan forudse». Der er en arie, 
som slutter med de ord: «Ak, hvor 
jeg elsker min skjønne herskerinde!» 
Sangen blev foredraget af madame 
Dugazon, og med en nuance, som i 
de gode gamle dage vilde have ind- 
bragt hende den allerhøieste aner- 
kjendelse, vendte hun sig ved de 
nævnte ord mod dronningens loge, 
bøiede sig og sang «Hvor jeg elsker 
min skjønne herskerinde». — Men 
de gode gamle dage var alt forbi: 
Fra parterret reiste sig en storm af 
stemmer: «Her findes ingen hersker! 
og ingen herskerindel» Fra andre 
kanter af huset blev der protesteret, 
der blev raabt «Leve kongen og 
dronningen!» og et øieblik efter var 
hele theatret i haandgemæng. Jakobi- 
nerne var underlegne i antal, de fik 
morderlig juling. Halstørklæder og 
haartotter fløi i luften, fortæller øien- 
vidner. Garden blev kommanderet 
frem for at rydde huset, — under 
militær eskorte forlod dronningen 
valpladsen.. Hun kom uskadt fra 
det, men «Hvad ingen kan forudse» 
var den sidste theaterforestilling, hun 
overvar. 

En kort tid efter havde man den 
fornøielse 1 «Theåtre de Monsieur» 
at faa se paa scenen en flok damer, 
som man ellers aldrig fik se paa det 
theater, end ikke paa de billigste 
pladser: Damerne fra hallerne, det 
vil sige fiskekoner og kurvkjærringer 
havde en dag besluttet, at de ogsaa 
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vilde se paa komedien 1 dette theater, 
som i særlig grad var de høieste 
herskabers. De sendte i den anled- 
ning en deputation til kongen og 
dronningen, anmodede om at bli 
inviteret til aftenens forestilling og 
udtalte det bestemte haab, at Deres 
majestæter ogsaa vilde forskjønne 
aftenen med sm nærværelse. Maje- 
stæterne renoncerede paa den til- 
tænkte ære, ja sendte ikke engang 
et svar. Men damerne fra hallerne 
ventede svar, og ventetiden havde 
de tilbragt i et vertshus. Tilslut gad 
de ikke sidde der længer, men be- 
gav sig i syngende tog til theatret. 
Temmelig meget vinløv havde 
damerne i haaret, derfor tog de feil 
af indgangen, og istedetfor at begive 
sig ind paa tilskuerpladsen, marsje- 
rede de lige godt — forbi rædsels- 
slagne dørvogtere og regissører — 
lige ind paa scenen. Man spillede 
netop «Henrik den fjerdes gilde», — 
man var ved slutningen af første 
akt, der ender med kor og hurra for 
kongen. Da strømmede «damerne» 
ind, tog bægrene fra Henrik den 
fjerdes hofmænd, drak og sang og 
dansede, saa gulvet rystede. Pub- 
likum hylte af henrykkelse, enkelte 
indignationsraab druknede i larmen. 
Og jubelen steg, da en kurvkjærring 
gav en solodans tilbedste.  Skue- 
spillerne var hurtig med paa noterne, 
de merkede, fra hvilken kant vinden 
blæste. Den yndede tragiker Pail- 
lardel engagerede solodanserinden, de 
øvrige skuespillere tog hver sin dame, 
— og gildet endte med et indianer- 
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bal, som salig Henrik den fjerde vist 
aldrig havde drømt magen til. 

Den slags intermezzoer beviser, at 
ordenen i theatrene ikke mere kunde 
opretholdes, og at en almindelig op- 
løsning af alle baand og regler var 
at vente. 


ik 


Comedie frangaise byttede navn i 
revolutionstiden. Det hed Theéåtre 
de la nation. De fleste skuespillere 
her var tilhængere af kongedømmet, 
de var jo specielt beskyttet af hoffet 
og spillede ofte for majestæterne. 
Deres kongetroskab er derfor baade 
smuk og forstaaelig, men klog var 
den ikke. Thi revolutionens seiers- 
gang var sikker og strømretningen 
ikke't at tå fel af, Enkeélte af 
truppens medlemmer, — som Talma, 
Dugazon og Grandmesnil -— hyldede 
ganske vist de nye idéer, men majo- 
riteten, ført af Naudet og Fleury, 
betragtede sig trods alle tidens og 
navnes omskiftelser som «Kongens 
aktører». Det kom ofte til heftige 
stridigheder og en aften var der stort 
slagsmaal bag kulisserne mellem 
«venstremanden» Talma og <«høire- 
manden» Naudet.  Sammenstødet 
endte næste dag med en duel, — 
den løb forøvrigt ligesaa ublodigt af 
som de fleste theaterdueller. 

Men i lyse luer slog flammen først 
ud, da Cherniers «Karl den niende» 
gik over scenen. 

Marie Joseph Chernier var den- 
gang en hidsig yngling paa 25 aar 
— han var født i Konstantinopel 


1764. Han kom til Frankrig, blev 
officer, men forlod den militære løbe- 
bane for at ofre sig for digtningen. 
Han var til en begyndelse mindre 
heldig, hans dramaer slog ikke an, 
ja hans tragedie «Azemire» gjorde 
dundrende fjasko hos hoffet, hvis 
gunst han dengang særlig beilede 
ti. Dybt krænket skilte han sig fra 
adelspartiet og nærmede sig den 
literære revolutionskreds, kvad om 
folkets frihed og ret, men særlig om 
kongernes nedrighed, og i Bartholo- 
mæusnattens historie havde han fun- 
det et emne, der kunde give disse 
strenge anledning til at tone rigtig 
høit. EG 

Sit skuespil «Karl IX eller kon-, 
gernes skole» havde han udgivet i 
begyndelsen af 1789, og han havde 
tilegnet det til den franske nation: 

«Franskmænd! Medborgere! Mod- 
tager denne patriotiske tragedie! Jeg 
vier en fri mands verk til en frigjort 
nation» 

Stykket gjorde straks opsigt, bare 
af den grund, at dets emne var hen- 
tet fra Frankrigs historie, ikke fra 
den græske eller romerske, som hid- 
til havde været tragikernes eneste 
kilde. Dets behandling af Bartholo- 
mæusnattens begivenheder er for- 
øvrig ikke særlig fremragende lige- 
saalidt som dets personskildring; det 
lider under en trættende fraserigdom, 
og som kunstverk er «Karl den 
niende» forlængst baade dødt og be- 
gravet. Men dets tendens var klar 
nok, dets rhetorik netop saa lar- 
mende som tiden krævede det, — 
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det var som politisk dokument styk- 
ket gjorde sin formidable lykke. 

Til en begyndelse negtede «Come- 
die frangaise» at opføre det, myn- 
dighederne befrygtede uro, hvis pub- 
likum fik se paa scenen en fransk 
konge, og det ovenikjøbet ham, som 
havde givet befaling til Bartholomæus- 
nattens rædsler. Og paa myndig- 
hedernes side stod majoriteten ar 
«Kongens aktører», — de negtede 
som gode royalister at spille det 
«patriotiske» stykke. Men publikum 
forlangte det opført, og det kom i 
den anledning til store tumultscenet 
i theatret. Saaledes i september 
1789; der skulde opføres en tragedie 
af Fontenelle, — men tilskuerne lod 
ikke skuespillerne komme til orde, 
der raabtes bare paa «Karl den 
niende!» Man gav sig ikke, før der 
fra scenen blev forkyndt, at man 
uopholdelig skulde sætte sig 1 be- 
vægelse og indøve stykket: Da først 
kunde Fontenelle faa sm tragedie 
paabegyndt, men da var ogsaa klok- 
ken bleven 70. Tragedien maatte 
spilles «den mellemakter ! 

Den, der særlig havde været 
ivrig for at knække myndighedernes 
modstand, var Danton. 


4de november 1789 fandt den da 


sted, denne mindeværdige premiere 
paa «Karl den niende«, en begiven- 
hed baade i politikens og skuespil- 
kunstens historie. — I sine «Erin- 
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dringer fra rædselsdagene» fortæller 
G. Duval: 

«Klokken var ikke meget over 2, 
og dog var pladsen omkring theatret 
allerede fuld af mennesker. Tætte 
skarer bevægede sig i alle Luxem- 
bourg-havens gange, i kaféerne rundt 
var der ikke en eneste siddeplads at 
opdrive. Overalt stor bevægelse, og 
man saa mange dystre og truende 
skikkelser dukke op. Det syntes 
som om man gjensidig rekognoscerte 
hinanden, som fiendtlige hære før et 
slag. Denne første-opførelse af «Karl 
den niende» var noget langt mere 
end en theaterbegivenhed, --- den 
var en politisk begivenhed ... Jeg 
vil ikke tale om det indtryk, de 
enkelte scener gjorde paa det over- 
fyldte hus; som man ved, var styk- 
kets succés uhyre. Under rungende 
bifald, larm og trampen blev det 
spillet tilende. Ingen opposition for- 
dristede sig til at tage ordet; jeg 
tror, at havde nogen vovet at pibe, 
var han bleven slaaet fordærvet. I 
en balkonloge sad Mirabeau og en 
flok af hans partifæller; de anførte 
bifaldet». 

Ved forestillingens slutning blev 
forfatteren fremkaldt under flammende 
begeistring, — og ved haanden førte 
han Karl den niendes fremstiller, den 
unge Zalma, som den aften pludse- 
lig blev den berømte mand. 

(Forts.) 
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Selskapet for Norges vel (29de de- 

cember 1809—29de december 1909). 
Eftersporer man i avisartikler, taler 
og sange de første utslag av mna- 
tional selvfølelse herhjemme i slutten 
av de mørke unionsaar med Dan- 
mark, vil man overalt støte paa en 
sterk følelse av stolthet over landets 
voksende økonomiske selvstændighet. 
Der er glæde over sjøfartens vekst 
og kjøbmandsstandens rigdom og 
anseelse. Noget selvstændig aandsliv 
kunde ikke landet rose sig av, det 
hadde endnu ikke opnaadd sit eget 
universitet. Men sjøfarten turde vi 
.rose os av, vor handelsflaate kunde 
sammenlignes med hvilken som helst 
flaate i Europa. Her skyldte vi Dan- 
mark intet. Om end Danmark ikke 
kan beskyldes for at ha forsøkt i 
nogen synderlig grad økonomisk at 
utnytte os, og om vi — særlig naar 
man tænker paa det mishandlede Is- 
land — maa sies at ha sluppet for- 
holdsvis billig fra den danske union, 
i nogen gjæld staar vi i saa hen- 
seende ikke til Danmark. Beskjæf- 
tiget det sig overhodet med os, saa 
var det for at betale med et stykke 
av Norge for en av de mange uhel- 
dige og taapelige krige, Danrark 
førte. Vor — ganske vist selvfor- 
skyldte — stilling i unionen var i vir- 
keligheten at undgjælde for Danmarks 
altid like umulige utenrikspolitik. Det 


var vore egne mænd, den kreds av 
kundskapsrike, forretningsdygtige og 
høitdannede mænd, som virket i ti- 
den omkring 1750, som har æren av 
vor handel og sjøfarts utvikling. Og 
det var av disse mænds følelse av 
solid velstand at vor nationale selv- 
tillid grodde op. Den gav troen paa, 
at landet kunde greie sig alene, ikke 
bare materielt, men ogsaa kulturelt. 
Og denne økonomiske og nationale 
selvfølelses sterkeste utslag var stif- 
telsen av «Selskapet for Norges vel». 
Da var alt de gode tider forbi, og 
vanskeligheterne begyndt, det var 
krigens aar; men da gjaldt det ogsaa 
mere end nogensinde, at landet kunde 
staa alene. Det var for at styrke os 
til dette, at selskapet blev stiftet. Det 
skulde omfatte det hele folk og en- 
hver opgave, økonomisk saavel som 
politisk og kulturel. Det var de øko- 
nomiske, det først og fremst gjaldt 


og fremforalt landbruket. Men som 
et synlig tegn paa vor selvfølelse 
reiste det paany og gjennemførte 


kravet paa eget universitet. 

Nu 29de december 1909 feiret dette 
selskap sin hundreaarsdag og vi min- 
des dets store gjerning ned gjennem 
aarene. Sin 100-aarsdag kan det feire 
1 en tid, da de økonomiske spørs- 
maal igjen trænger sig sterkt i for- 
grunden, og kravet paa landets øko- 
nomiske selvstændighet igjen er reist. 


KRINGSJAA 39 


Vor tid har en dyp forstaaelse av, 
hvor nødvendig det er, at et lands 
frigjørelseskamp har en forutgaaende 
økonomisk opgangsperiode at falde 
tilbake paa. Men la de mænd som 
i vore dage staar forrest i vor øko- 
nomiske utvikling ta eksempel av 
dem som stiftet «Selskapet for Nor- 
ges vel», og som aldrig 1 virket for 
landets næringsveie slap av syne ar- 
beidet for dets selvstændighet eller 
for folkets aandsliv. 


* % 

Blandt franske politikere fandt for 
nylig en karakteristisk begivenhet 
sted, idet den tidligere statsminister 
Clémenceau truet med at træ ut av 
sit parti, fordi det, som han sa, «leflet» 
med de rene socialister. Det lyk- 
kedes dog partiets ledere at faa Cle- 
menceau til at la være at iværksætte 
sin trudsel. Men begivenheten viser, 
hvor vanskelig det er at trække 
skillelinierne mellem partierne. Clé- 
menceaus parti kalder sig det radi- 
kale og det socialradikale og har ved 
forskjellige leiligheter — særlig som 
oppositionspart! — ført et sprog 
som har lagt socialisternes meget nær. 
Samtidig som det socialistiske parti 
optrær mindre og mindre doktrinært, 
blir det som i den daglige politik 
skiller det fra det socialradikale 
mindre og mindre iøinefaldende, og 
det vil neppe lykkes hverken Clé- 
menceau eller nogen anden politiker 
i noget andet land at hindre, at de 
socialradikale kommer til at «lefle» 
med socialisterne, — hvis da ikke 


partiet vil flytte nærmere det kon- 
servative eller ialfald det liberale 
parti. 
= E 
oå 

Det har i den senere tid gaat ryg- 
ter om, at der skulde ha fundet sted 
en engelsk-tysk tilnærmelse, og at 
der skulde være haap om enighet 
om flaateutgifternes begrænsning. At 
disse rygter i nogen synderlig grad 
skulde bekræfte sig, kan man neppe 
vente. «Standard» har tvertimot paa- 
staat, at det eneste positive resultat 
av forhandlingerne mellem landene 
er, at Tyskland har erklæret i et- 
hvert tilfælde at ville gjennemføre 
sin flaateplan, og at det ikke vil 
kunne overtales til nogen overens- 
komst om forandring i flaateprogram- 
met 1 de første 10 aar, Denne. 
«Standard»s uttalelse ansees dog 
væsentlig for at være et forsøk paa 
at skaffe stof til agitation under 
valgene. | 

Og Balfour har grebet stoffet. I 
en stor valgtale skildret han, hvor 
stor faren for en krig mellem Tysk- 
land og England var, og hvorledes 
indsigtsfulde politikere ansaa den for 
uundgaaelig. Selv reserverte han sig 
ganske vist mot en saadan opfattelse, 
men hans spinkle reservation —for- 
svandt ganske i den voldsomt op- 
hidsende skildring av krigsfaren. 

Alle liberale blade angriper Bal- 
four for hans tale og regjeringens 
medlem Lloyd-George har paa et 
møte 1 en av Londons forstæder tat 
kraftig til gjenmæle. Ved den an- 
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ledning var der fremmøtt slike men- 
neskemasser, at ministeren ikke kunde 
komme frem til foredragssalen. Iste- 
det holdt han saa en glimrende tale 
fra sin automobil og overdynget Bal- 
four med haan og forbitrelse. Bal- 
fours tale blev betegnet som den 
mest uvederheftige og uforsvarlige 
valgtale som nogensinde var holdt 
av en engelsk politiker, som en tale, 
hvori en tidligere minister søkte at 
ophidse nationer mot hverandre og 
puste til den krigerske stemning bare 
for at fiske nogen stemmer til sit 
parti. Lloyd-George trodde ikke paa 
en krig mellem England og Tysk: 
land, tvertimot næret han et sik- 
kert haap om en nær forstaaelse mel- 
lem de to lande. 

Ved de indtil nu avholdte valg har 
det vist sig, at det konservative parti 
har hat fremgang; men denne frem- 
gang vil neppe være stor nok til at 
skaffe partiet majoritet i Underhuset. 
For at saa skulde ske maatte det 
nemlig erobre fra de liberale hver 
anden av deres valgkredse, og hid- 
indtil har det ikke vundet mere end 
i høiden hver fjerde. Den politik 


som grundlagdes av Gladstone er i 
virkeligheten den dag i dag den 
stærkeste i England og frihandels- 
systemet har et saa fast tak i det 
engelske folk, at det neppe vil lykkes 
noget parti at kuldkaste det. Det 
budgetforslag Lloyd George har frem- 
lagt og som der nu kjæmpes om er 
1 virkeligheten saa langt fra at være 
dette vildt radikale forslag, som de 
konservative paastaar. Det er i mange 
henseender et moderat forslag. Heller 
ikke synes det rimelig at majoriteten 
av det engelske folk skulde være 
villig til at indrømme Overhuset en 
mere indflydelsesrik stilling end det 
før har hat. Det som da særlig 
skulde skaffe de konservative seier, 
er Englands stilling til Tyskland. 
De konservative har da og slaat av 
al magt paa de nationale strenge og 
varslet krig og undergang om ikke 
folket nu reiste sig og gav magten 
til det konservative parti. I det hele 
har aarets valgkamp været saa vold- 
som og ophidset som neppe nogen- 
sinde før. Deltagelsen i valget er og- 
saa den største, noget valg har hat 


at opvise. 18--1—1910. 


AI 


Er der bygdemaal paa Island? 


et islandske maalet er kome fraa 
| Norig umkr.aar900. Det er ei vest- 
norsk maalform, som her i landet for 
fire—fem hundrad aar sidan laga seg 
um til det maalet dei no talar paa 
Vestlandet hjaa oss, men som paa 
Island hev halde meir paa den gamle 
skapnaden og det gamle formverket, 
allermest i skrift. Maalet i ei ny- 
islandsk bok og ei gamalnorsk bok 
er mesta sameleis aa sjaa til, og det 
er ingen vande for ein islending aa 
lesa ei gamalnorsk bok. 

Av denne grunnen er det ikkje 
faa, baade paa sjølve Island og utan- 
for, som meiner at islandsken enno 
er heilt upp like eins som i gamle 
dagar, og sameleis er der mange som 
trur at der ikkje er bygdemaal eller 
maalføre paa Island, men at maalet 
der er «dialektfritt», som dei segjer. 

Men naar ein ser dette nærre, er 
det likevel ikkje soleis. For det 
fyrste er det paaviselegt, at maalet 
ogso paa Island i mange maatar hev 
vorte annarleis ned gjenom tiderne. 
Soleis hev dei i uttalen gjort ax til 
öy, y til 2, og öy (ey) til &2, 50 dei 
segjer hann löyg for hann laug, 
dreima og strenma for dröyma og 
ströyma, sita for syta, og dei kann 
ikkje skilja millom dita og byta. Sa- 
meleis hev dei gjort alle gamle lange 
øar til æar, og uttalar baae desse 
sjölvljodarne az, so dei segjer daira 


og fatra i staden for /æra og føra, 
soleis som uttalen var i gamle dagar 
baade paa Island og i Norig, og 
som han er hjaa oss den dag i dag. 
Men dei brukar enno mest den gamle 
skrivemaaten, som for mange ikkje 
er so greid aa læra, so dei ofte — 
ikkje berre i skularne, men ogso i 
bok og blad — tek i miss av 7 og 
y og skriv t. d. 2sa for ysa (hysa) 
og meir slikt. Ogso i mykje anna 
vik islandsken av fraa det gamle 
maalet, og det soleis, at ein nærast 
maa kalla islandsken eit ny- 
nordisk maal, som stend millom 
dei andre nordiske maal paa lag som 
tysk millom dei sud og vest 
germanske. 

Dei avbrigdi fraa det gamle maa- 
let, som ovanfor er nemnde, er mer- 
keleg nok utbreidde yver heile öyi 
aa kalla. Men der er ogso avbrigde 
eller ulikskap i maalvegen millom dei 
ymse landsluter. Her skal me berre 
nemna nokre faa ting, som likevel 
vil vera nok til aa syna at det ogso 
er maalføre paa Island. 

Paa Sudvestlandet, umkring ho- 
vudstaden Reykjavik og sudetter, 
hev sume sjølvljodar ein mykje op- 
nare uttale enn annarstad paa Island. 
Her segjer dei del, ja sume endaa 
bæl, og öpp og göliir for bil, Upp, 
giiliir (Å. e. bil, upp, gul). I same 
landsluten hev ogso dei harde med- 
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ljodar ein linnare uttale enn andre 
stader, so ein kann høyra skip, taka 
og gata uttala mesta som søkjed, taga 
og gada, liksom paa Sørlandet sume 
stader hjaa oss. Ei setning som: 
seg han maa koma inn og eta grau- 
ten, vilde sume paa desse kantar ut- 
tala paa lag som: seg han mao kåma 
inn og jeda gröydinn. 

Paa Nordvestlandet uttalar dei 
a framfor 2g som å og segjer langur 
tangji (ein lang tange) liksom for det 
meste her i landet, ogso sume stader 
paa Vestlandet, t. d. Voss og Har- 
danger. Men alle andre stader paa 
Island segjer dei Zaongiir taongjt, lik- 
som 1 Sogn hjaa oss (aim laong”e 
taongje). Paa Nordvestlandet segjer 
dei ogso gardiir, hardiir, ord (d. e. 
gard, hard, ord), medan det elles 
paa islandsk heiter sar&ur, hardur 
og 078 med ein andande uttale av Å 
liksom i sume ord (the, this) paa en- 
gelsk. Med umsyn paa uttalen av 
andande medljodar er der i det heile 
ikkje liten skilnad millom landsluterne 
paa Island; men dette spursmaalet 
er noko vandt aa greida ut i ei stutt 
yversyn, som dette skulde vera. 

Paa Nordlandet er der ein har- 
dare uttale av medljodarne enn an- 
dre stader paa Island. &en i ord 
som fZaka er endaa hardare enn i 
vanleg norsk. Her uttaler dei gamal- 
norsk øv som øv 1 slike ord som 
hvat, kvass. hvila, liksom i nynorsk, 
og segjer &vad, kvass og kvila. I 
dei andre maalføri paa Island uttalar 
dei %v som cv eller mesta som en- 
gelsk 4 1 what. Gamalnorske ord 


som Aafgö: (hadde), lagdi, sagdt vert 
paa Nordlandsk uttala Zaöpår: (eller 
mesta apdi) lagkdi, sakdi, Som skil 
seg greidt ut baade fraa nordvest- 
landsk Zavdi, lagdi og sagdi, Og 
fraa austlandsk 7avd:, /agdi og sagåi, 
der dessutan ø vert uttala andande.. 
Paa Nordlandet hev dei ogso ei ending 
paa 2 i notid av gjerningsord som 
jeg kadli, jeg vont (kallar, vonar); 
denne endingi høyrde eg ingi andre 
stader paa Island; det heiter elles 
jeg kadla, vona. 

Austlandsmaalet er mykje likt 
Nordlandsmaalet, men konsonantarne 
hev ein linnare uttale, som alt ovan- 
for nemnt. Her hev dei endaa 9 i 
slike ord som f&jöt og 1700, som 
elles vert uttala &jet og mjel — i 
hovudstaden høyrer ein sjølvsagt 
baade det eine og det andre. Sørpaa 
— i Skaftfellsysla — vert tviljodarne 
i visse høve sterkare samandregne 
enn nokon annan stad paa øyi, so 
dei endaa segjer Aöst og östan for 
haust og austan, eller som islendin- 
gen jamnast segjer Aöyst og Ööystan. 
Liksom i det gamle maal hev dei 
paa Austlandet tvo ord for kvar; 
er det tale um kvar av mange, segjer 
dei chwiir, som er det gamalnorske 
Åverr; er det tale um kvar av tvo, 
segjer dei c4wår, som er gamalnorsk 
hvårr. Paa dei allerfleste stader 
elles vert denne skilnaden no ikkje 
gjort; men dei brukar chwiir baade 
um tvo og um mange. 

Umfram slik skilnad i uttale og 
former som me her hev nemnt, og 
som er egte maalføre-skilnad, er der 
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ogso sume ord som er brukte i ein 
landslut, men som i ein annan lands- 
lut er lite eller inkje brukte, og for 
mange endaa kann vera reint ukjende. 
Soleis kallar dei paa Nordlandet ei 
bytta for fafa, som er same ordet 
som /ota paa Voss; paa Vestlandet 
heiter ho spanda eller pusa, Og paa 
Sudlandet og Austlandet sæj0/a. 
Torv heiter paa Nordlandet svördur 
(vaart svord), men elles for det meste 
mor. Ein klyvsal heiter derandi, 
m. Sudl. Ølyföerz, utt. &liöberi, NI. 
Austl.; dette er same ordet som 
klyvbert i Vest Telemark og klybbör 
I Ryfylke. Av slike ord er der paa 
Island ei stor mengd, og det er berre 
syrgjelegt at det ingen er som hev 
gjeve upplysning um det. —Islendin- 
garne er, som alle veit, eit boklærdt 
og upplyst folk, men nettupp denne 
sida av det livande maalet hev enno 
ikkje havt nokon granskar eller dyr- 
kar derburte. 

Einkvar lesaren vil kannhenda 
spyrja, um me av dei islandske maal- 
føre i vaare dagar kann slutta oss 
til, kva bygder her i Norig folket i 
dei ymse landsluter paa Island er 
kome fraa. Men um dette er det 
visseleg uraad aa segja noko visst 


gjort deim linne. 


no. Det er fulla so, at noko av den 
same maalføre-skilnaden som me finn 
paa Island, finn me ogso her i Norig. 
Soleis er den linne uttalen av dei 
harde medljodar i ord som taka, 
gata sams for Sudlandet paa Island 
og Sørlandet i Norig. Men den gon- 
gen nordmennerne busette seg paa 
Island, lyt me tru at dei allstad ut- 
tala desse medljodarne hardt, og det 
er fyrst ei god tid sidanetter, at dei 
baade paa Island og i Norig hev 
Og som det er 
med dette, er det med det meste, 
som er likt for Island og sume norske 
bygder. Avviki er fraa seinare tider 
og veg ikkje noko større for den 
eldste tidi. Held me derimot den 
eldste islandsken attaat dei eldste 
gamalnorske maalføre, kann me slutta 
oss til, kvar det islandske maalet i 
det heile er kome fraa i Norig, det 
er aa segja fraa Vestlandet og Sør- 
landet. Og dette fær me nøgja oss 
med for det fyrste. Umogelegt er det 
vel ikkje, at granskingi sidan — ser- 
leg av dei islandske maalføri og stad- 
namni paa Island — kann hjelpa oss 
til aa svara paa fleire spursmaal, som 
no er gaator for oss. 


Marius Hægstad. 


Dei nyare utgravingane 1 Gamal-Ægypt- 
(M. S.) 


———-=pm= 


edrive og audt imot 1 gamle 

dagar ligg no det land, der dei 
gamle ægyptarane eingong bygde og 
budde. Der det i gamle dagar laag 
store blømande byar, stryk sandet 
fraa øydemarki no burtetter og dek- 
kjer til dei syrjelege løyvder etter 
gamal herredom. 

Tilfokne er dei gamle kanalane 
fraa dei store vatsverki, som spreidde 
det underbart fraudrike nil-dyet ut- 
over alt Ægyptia land og gjorde det 
blømande og rikt som en hage i 
Eden. 

Attepte er nedgangane til dei vid- 
sveimde katakombur, desse utgreinte 
gravrom nede i jordi, der ætt etter 
ætt, i tusentals aar har lege gjøymde. 

Berre pyramidune, sfinxane og 


de 


nokre tempelruinar rettar seg enno 
noko noggrannt tidspunkt for upp- 


upp um sandet til veldige vitne um 
ei tid, som lengst er lidi, og syner 
kva storverk landet eingong magta. 

Det var tett-grendt eingong langs 
med Nilen. Det laag by i by som 
perlur paa ei snor. No ligg dei i 
ruinar. Og vinden fraa øydemarki 
hev blese og blese, og lengst dekt 
deim til med høge lag med sand. 
So at ein i mange hundradaar ikkje 
so nøgje visste plassen, der desse 
gamle byane eingong laag. 

No 1 seinare tider hev ein teke 
til aa grava deim ut att, veit me — 





den eine byen etter hin, det eine 
templet etter hitt. -- Og so ende- 
laust mange funn, gravfunn og andre 
funn, hev ein gjort, at ein no eig eit 
rikt matriale til aa gjera seg upp 
som ei meining um, korleis dei gamle 
ægyptarane utigjenom tiderne hadde 
det — endaa um ein ikkje hadde 
Herodot og Diodor og andre antike 
sogeskrivarar aa ty til. 

Men um matrialet, ein hev, er 
rikt, er det likevel ikkje so rikt, at 
ein hev rett til av det aa torda slaa 
fast nokur viss zdsrekning for Gamal- 
Æsgypt — utan for dei seinare tusen- 
aar, aa seia. Det er nok diverre so 
som han seier, den namngjetne en- 
gelske ægyptologen og direktøren for 
British Museum, Wallis Budge: 

«Det er plent uraad aa gjeva upp 


havet til den ægyptiske kultur», seier 
han, «og det er eit faktum, at det 
er likeso umogelegt at slaa fast tids- 
punktet, daa kong Menes styrde — 
det vil seia — den fyrste historiske 
kongen i Øvre- og Nedre-Ægypt, 
kva so namnet hans mun ha vore 
— elder aa gjera seg upp ei berre 
noko-so-nær korrekt tidsrekning av 
det matriale, som me no raader 
over). 





" History of Egypt, London 1892, p. XIV. 
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Det er helst dei nyare utgravingar, 
utgravingarne fraa nittiaari og ut- 
over som hev sett ægyptologane so 
reint i villreide med tidsrekningi. 

Det var ei tid, maavita, daa ein 
meinte, at ein visste alt spikarfast 
— kong Menes hadde samla riket 
paalag 4000 aar fyre Kristus, og 
den høge kultur som var i det eld- 
ste riket var likesom komen av seg 
sjølv, sprotten ut paa ei einaste nott, 
aa kalla. Kva som laag fyre kong 
Menes si tid visste ingen greie paa. 
Og Manetho") trudde ingen paa. Han 
høyrdest for æventyrleg ut. 

Men det underlege er, at di meir 
ein hev grave, og di meir ein hev 
funni av innskrivter og papyri, di 
meir hev det synt seg, at konge- 
listune til Manetho i det store og 
heile maa vera korrekte, so at det 
helst er dei ein gjeng etter no, naar 
ein vil koma etter, kva tid den og 
den farao livde. 

Men er listune hans rette for 
konge-tidi, det vil seia for den tid 
ein kallar den historiske tid, tidi 


1) Manetho, Ma-n-Tehuti, 
var, som ein veit, namnet paa ein innfødd 
ægyptar og prest ved templet i Aann. Han 
livde paa Ptolemæus Lagus og Ptolemæus 
Filadelfos si tid. Ein finn utdrag av skriv- 
terne hans hjaa fleire forfattarar i Gamle-tidi, 
soleis hjaa Julius Africanus, ein libyar som 
livde i det 3dje hundradaar etter Kr. Manetho 
reknar upp 30 kongehus og 561 konger, — 
som tilsaman styrde i 5 524 aar. Kong Menes 
kjem etter dette til aa ha livt paalag 6000 
aar fyre Kr. Fyre den tid att styrde «gudarne» 
og «halvgudarne» seier Manetho, og deira 
styringstid reknar han ut til 12843 aar. 


Thoths gaave, 


etter Menes, so ligg det nær aa tru, 
at dei maa vera paalitande ogsaa for 
tidi fyre Menes, for den præ-dyna- 
stiske tidi — denne tidi som til des- 
sar hev lege i graatt halvmyrkr utan 
minste ljosstrime til aa syna veg i 
myrkret. Og ein hev so smaat teke 
til aa tru, at det maa vera noko i 
dette som Manetho kallar «gude- og 
halvgude-tidi». Sume ægyptologar, 
som til dømes Budge meiner soleis, 
at desse gude- og halvgudekongar 
maa ha vore stammehovdingar, som 
I den præ-historiske tid, tidi fyre 
Menes, hev kome inn i landet og 
slege seg ned der med folkelyden sin. 

Koss det no er, elder ikkje er, 
med det, so negtar ingen lengar, at 
det ligg ei lang kulturutvikling fyre 
den «historiske» tidi, og ein driv no 
paa aa granskar denne /yrr-histori- 
ske tidsbolken likeso fust som ein 
fyrr hev studéra seinare kulturbolkar. 
Og ein eig longe ikkje so lite matri- 
ale til desse etterrøknaderne, takk 
vere desse fyrnemnde, nyare forvitne- 
lege utgravingane, som engelskman- 
nen, professor Petrie, og franskman- 
nen Amélineau og andre gjorde i 
aar! 1894-—1901. 

At ein i det heile kom til aa gaa 
igang med desse utgravingane, bar 
soleis til, fortel direktør Budge — 
eg tek det etter han: 

Fraa 1870 og utetter til 1890 
hadde dei ægyptiske antikvitets- 
handlarar bode fram ei mengel med 
grove lite fyre-seg-gjorde dyrefigurar 
av grøn skifer med beinringar til 
augo, og leirvasur som var maala 
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raude, med  underlege . emblem, 
teikningar, paa. Desse sakerne kom, 
flestalle, ifraa Gebelén, ein liten by 
paa vinstre side av Nilen paalag 60 
norske mil isud for Cairo — ikkje 
langt fraa Abydos. 

Det vart mykje strid um desse 
funni. Sume ægyptologar sa at desse 
sakerne slett og rett var humbug, 
falskt ettergjorde ting, medan andre 
meinte dei var fraa romartidi. Andre 
att meinte, det var saker, som hadde 
høyrt eit ikkje-ægyptiskt folkeslag 





til, som av ein elder annan grunn 
hadde slege seg ned i Æøgypt i den 
«historiske» tid, tidi etter Menes. 

Men i aaret 1890 spurdest det, at 
nokre heimefødningar i Ægypt hadde 
kome over store mengder av leir- 
saker — vasur, krukkur, bollar og 
kjerald av ymist skap og med sjeld- 
synte teikningar paa. Bylgjelina, som 
tvillaust skulde tyda vatn, var det 
motiv som gjekk mest igjenom i 
desse prydteikningar. 

Det vart no gjort nærmare etter- 
røknad, og det synte seg daa, at 
leirsaker av dette slag altid vart 


funne i visse graver, som til dessar 
tyktest aa ha vore ukjende for alle 
andre en dei innfødde antikvitets- 
handlarar. 

Desse graverne var plent =anleis 
en nokon av deim som var fraa 
soge-tidi, tidi etter Menes. Det saag 
ein straks paa maaten aa grava liki 
ned paa. Medan liki i graver fraa 
soge-tidi var heilt elder noko-so-nær 
balsaméra, var liki i desse nyst funne 
graverne slett ikkje balsam-stelte, 
men laag paa ein viss maate, altid 
paa vinstre side med knéi dregne 
upp under hoka og henderne ihop- 
knepte likesom til bøn. 

Smaatt um senn kom ein etter, at 
slike graver fannst ikkje berre ved 
Gebelén, men og paa mange andre 
kantar av Æøypt, og det i slike 
mengder, at dei snaudt kunde skriva 
seg fraa nokon liten flokk med inn- 
vandrarar, so som sume ægyptolo- 
gar fyrr hadde meint. 

I 1894 sette ægyptologen, profes- 
sor Petrie, seg fyre, at han vilde 
røkja betre etter dette. Han vilde 
grava langs med kanten av øyde- 
marki millom Ballås og Naqåda. 
Denne grendi ligg paalag 5 norske 
mil inord for Theben paa vestsida 
av Nilen. 

Og vinteren 94—95 utetter kart- 
lagde og skildra han av <«paalag 
3000 — tri tusen — graver og tvo 
byar», som han hadde grave ut. Det 
var eit arbeid paa fem maanader. 
Han fann ei mengd med saker av 
alle slag, so at han no hadde eit 
rikt matriale aa studéra. 
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I si melding «Naqåda and Ballås», 
fortel Petrie utførleg um desse gra- 
verne. 

Graverne laag oftaste 1 sandet att- 
med elvebaren. Dei typiske gra- 
verne, seier han — 

«er tekte med bjelkar og kvist. 
Istadenfor aa gjøyma liki heile og 
balsaméra dei, er liki vanleg meir 
elder mindre sundkløyvde og øyde- 
lagte. Dei er ikke nedgrevne i full 
lengd med noko til styd under hovu- 
det, men alle liki er samankrøkte 
istaden, og hev attmed seg ei mengd 
med krukkur fulle av oske. Knéi 
er altid bøygde sterkt uppetter, so 
dei ligg 1 vinkel paa 45" med laari, 
medan laari altid ligg i rett vinkel 
kroppen eller jamvæl er dregne upp 
so langt, at knéi kjem nær aalbogane. 
Armane ligg altid bøygde, og hen- 
derne er ihopknepte anten framfyre 
andlitet elder halsen. Nokre faae 
gonger fann me liket liggjande paa 
ryggen og 'knéi høgt upp. I andre 
høve var baade knéi og hoftane so 
svært bøygde, at beini laag upp- 
brette langs med kroppen. 

Retningi er likeso konstant som 
den maaten liket ligg paa. Det ligg 
altid paa vinstre side, med andlitet 
mot vest hovudet mot sud og føterne 
mot nord». 

Professor Petrie meinte 1 fyrstningi, 
at desse graverne til den nye racen, 
«the new race», som han døypte 


deim, skreiv seg ifraa ei tid som 
laag millom 6te og 12te kongehus. 
Og han tok denne nye racen for aa 
vera ei inrnvandra libysk stamme fraa 
nordvest. 

Men direktør Morgan i Cairo tok 
so sterkt til motmæle og gav i si 
bok «Recherches sur les Origines de 
'Egypte», so gode grunnar for si 
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meining at jamvæl Petrie sidan hev 
sagt seg overtydd. 

Æpgyptologarne hev difyrr no slege 
fast, at «den nye racen» slett ikkje 
var nokon ny race som var komen 
inn i Æøgypt i den «historiske» konge- 
tidi, men at det tvertum var folk 
som budde i landet fyre kong Menes 
si tid, det vil seia fyre soge-tidi. 

(Meir.) 


Twilight. 


Ulærde aforismer. 











Ne mdeeg Allerede for 
skumt til at arbeide. Derute 
hviner det over takene, og sneen 
staar i røk. Saa sætter en sig 1 sin 
sofakrok og hviler. Det flammer i 
ovnen, en gammeldags ovn er det 
med bjerkeved, og ilden danser over 
gulvet. Da er det likesom alle tan- 
ker kommer av sig selv. En føler 
sig rik. Kanske gjør motsætningen 
sit — herinde lunhet og hygge, der- 
ute snestorm. 

Saa sitter en og tænker, kanske 
vemodig, for tusmørket gir helst en 
stemning som er farvet av vemod. 
Men det gaar allikevel noget rikt og 
bløtt gjennem en. Alle ting er like- 
som kjærere, ingenting er længer 
haabløst, det onde er mildnet. 

Snart er det vaar, tænker en og 
ser en vaarkveld for sig. En har 
sittet inde og læst eller snakket sig 
træt. Saa gaar en ut. Paa trappen 
møtes en av det dype bløte luftdrag. 
Himmelen er blek og litt disig, 
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stjernerne skinner svakt igjennem. 
Paa den anden side av gaten har en 
den gamle have. Trærne vugger sort 
og deilig i kvelden. I mørket under 
dem gaar en skjælvende bløt sang. Det 
er vaarvinden som stryker over det 
nye spæde løv og det nye græs. 
Bare nogen minutter skal en staa. 
Saa tar en hele troldommen med 
sig ind. 

En kommer til sig selv og sitter 
igjen i den vinterlige krok ved ovnen, 
mens snestormen buldrer derute. Nu 
faar tankerne fast form. 

Slike øieblikke, naar alt i en er 
bare lys og fred -— hvorfor er de 
saa sjeldne! De er en gave av livet. 
Alt godt er en gave av livet, naar 
vi paa den rette maate kan gi os 
hen til livet. En blev mottagelig for 
en rik stemning, og saa lukket en 
sig ikke til. En aapnet sig og fik den. 

Slike øieblikke skal en samle paa. 
En skal prøve at være «beredt», en 
skal ta mot dem som en god gave, 
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en skal mindes dem med tak. De 
rike øieblikke de staar og skinner, 
naar dagen ellers er graa og kold. 

En har været borte fra sit hjem. 
Saa ligger en igjen i sin gamle 
seng, og værelset er fantastisk fuldt 
av syner fra ens barndom, og uten- 
for staar trærne i haven og suser, 
slik som bare de trær i hele verden 
kan suse. 

Paa gaten. En gaar nedover i 
jevnt graat humør. Saa skimter en 
et kind, en bløt og deilig linje. Bare 
et øieblik, ja netop bare et øieblik, 
men en gaar gladere end før. 

En skal ikke ringeagte øieblikkene. 
De har stor betydning for dagens 
økonomi. De sætter ens sind i et 
andet spor, de faar noget som er 
bundet til at løsne. Hvis man gaar 
og venter paa noget, Saa blir man 
ikke glad naar det kommer, bare 
tilfreds. De rigtig gode øieblikke 
kommer som en gave. 

Hele dagen har en gaat i en trang 
dal; saa kommer en pludselig ut paa 
en vid slette og skimter havet læn- 
ger ute. Da løsner straks tyngden 
1 kroppen, en tøler sig sterk, synes 
gjerne en kan springe avsted. Med 
underlig vellyst ser en rundt den 
vide horisont, som intet sted stænger 
for ølet. 

Ingen tid paa dåøen er saa rik 
paa stemning som tusmørket. Da 
opløses mylderet av skarpe linjer, 
der kommer hvile til en. En ser 
frem over den bleke, skyggede dal, 
og blikket stanser ved den ene fjerne 
linje som er igjen, aasens mørke 


kontur mot den grønblaa himmel. 
Da blir en underlig rik av glæde. 

En læser et digt en er glad i, 
eller ser paa et av de kjæreste bil- 
leder i sin lille samling av reproduk- 
tioner. Og øieblikket kommer. En 
har været «beredt», og idet en læser 
eller holder bladet for sig kjender en 
den dype glæde, som vugger op av 
alle aars skjønhetstørst. Det er like- 
som noget inde 1 en utvider sig, 
som en pludselig ser mot en uende- 
lig horisont. Tænk paa Rembrandts 
selvportrætter fra hans gamle dage. 
For et bittert og smertelig smil der 
maa ha været om hans mund mens 
han malte. Men et smil. Husk smi- 
let, som Leonardo da Vinci malte. 
I det prøvde han at fortætte hele 
livet. 

Smilet, det er tusmørket, det er 
det pludselig uendelige, det er øie- 
blikkene. 

Twilight. Al poesi er twilight. 
Vi gaar i en trang dal av vor sorg 
og vor bitterhet eller vor jevne 
glæde. Pludselig er vi ute paa den 
vide slette. Saa løsner det som er 
blit fast og størknet, og der vaagner 
en fryd som maa synge ut. Bare 
det som har lys over sig av en 
pludselig utvidet horisont, er poesi. 
Det er øieblikkene, den gode gave, 
som skinner over digtet, over bil- 
ledet. 

Husk Goethe som altid digtet sig 
ut av oplevelsen. Han saa den mot 
livets uendelige horisont. Husk Ibsen 
som sier at der altid ligger noget 
personlig gjennemlevd bak hans 
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dramaer. For et strengt og bittert 
smil hos ham. Saa litet av levende 
varme. Ofte bare kunstnerglæden. 
Men se for et høstlig twilight der 
ligger over «Vildanden». 

I smilet gir sjælen sig uttryk. 


RÅ 


Vi lever et tredobbelt liv, med 
mennesker, med natur og i ensomhet. 

I det borgerlige fællesliv er der 
en ting som forutsættes: hæderlighet. 
Samfundet er bygget paa gjensidig 
tillid. Men der er noget andet som 
er likesaa nødvendig i det daglige 
fællesliv. Det er høflighet og vel- 
vilje. : 

Smilet kan bli til en maske, og da 
er det tomt. Men smilet er trods 
alt den store kulturvinding. Vi kan 
gaa tunge og triste, men vi skal 
allikevel hilse vore venner, vore over- 
og underordnede med det rette smil 
av hjertelighet, høflighet, velvilje. 
Smilet utvider. Det gjør at menne- 
skene kan være sammen. Det merkes 
hos os at der bor for faa mennesker 
paa kvadratkilometeren. Vi har saa 
daarlig lært at smile. 

Over et selskap av helt kultiverte 
mennesker ligger der altid som en 
sky av fin, varm ironi. Den er 
næsten usynlig, de fleste vet ikke 
om den, men den er der allikevel, 
levende nok. 

Denne ironi eller omgjængelighet 
har menneskene lært sig praktisk gjen- 
nem tusen generationer. Vi bruker 
den, men det er ingen av os som 
tænker paa, at vi med vort omgjænge- 


lige smil gir støtet til en række av 
sammensatte sjælelige reaktioner. 

De fleste av os reagerer bare mot 
levende organismer. Naar vi blir 
ensomme, naar vi prøver at leve 
bare med naturen eller kanske ogsaa 
uten den, saa staar vi underlig 
uhjælpsomme. Men da er det især 
det skal prøves om vi kan være 
«beredt», om vi har sjælelig rikdom, 
om vi kan aapne vort sind for 
naturens eller tilværelsens twilight. 

Vi maa ikke være turister, som 
beundrer landskaper efter deres 
glans og storhet. En mark, en vei- 
stump, et gløt av hav, en husvæg 
kan ofte gi mest. Det kan være 
gjensynet som gir en stemning 
uendelig værdi. Men det kan ogsaa 
være det nye som aapner for en. 
Hjemmets natur maa være deiligst. 
Den kjender en, den har en levd 
op med. Den eier altid mulighet 
til nye rike indtryk; for hvert møte 
med den har dybde av de mange 
aars samliv. Linjen i én hei er 
skiftende ny og deilig i det for- 
skjellige lys. Skumringsdisen over 
en mark eller et par trær kan fylde 
en med rik glæde. Har man en 
have — ja enhver som har gaat og 
stelt i sin have utover vaaren, vet 
hvad hver liten plante blir for en, 
og hvorledes man kan stanse og se 
mot kveldshimmelen og føle en 
uendelig søt glæde. 

En trænger ikke være turist for 
at elske naturen. Men det hjemlige 
kan binde en saa det frigjør at se 
anden natur, landskaper med andre 
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linjer, for os nordboer helst lande 
med merker av mange aarhundreders 
rik kultur. | 

I veiret, i lyset — der ligger uende- 
lige muligheter, Men altid er det 
naar noget forandrer sig, at øieblikket 
kommer, saa ens sind aapner sig 
og drikker ind skjønhet og stemning. 
Det er graaveir, og altsammen er 
glansløst og uvirkelig og har ingen- 
ting at si en. Det blæser litt op, 
der kommer en rift i skytaaken, den 
tar til at glitre og spille av solen 
som staar bak. Det øieblik da lyset 
pludselig glitrer frem! — Eller det 
er het sol og tør luft dag efter dag. 
Og saa omslag med kjølig luft og 
regn mot ens kind. Aa som det 
regnet er vidunderlig. — Oscar Wilde 
har i sin bok «De profundis» nogen 
fængselsfantasier om søt regn, om 
skyer og stjerner. Slik er det en 
lærer det. Ikke den daglige turist- 
beundring mætter ens sind, men 
øieblikkene som faar det til at aapne 
sig og drikke av himmelens og ha- 
vets og jordens og lysets herlighet. 

Forholdet mellem naturen og ens 
eget sind er altid omskiftelig. En 
maa forstaa at gjøre sig til et med 
den og allikevel være fri, da gir 
den glæde og rikdom. Lar man 
sig knuge av den saa er man i sit 
naturliv likesaa uheldig stillet, som 
en mand i samfundslivet naar hans 
haand er vendt mot alle og alles 
haand mot ham. 

Fra mennesker til naturen, fra 
naturen til selve livet som magt, 
som mystik, som skjæbne. Her 


kommer den store ensomhet. Jeg 
tænker paa en mand som er gaat 
bort fra menneskene, og som ikke 
længer kan trøstes eller glædes av 
naturen. Han ser bare med sine 
dype, grublende øine paa tilværelsen, 
ikke menneskenes kiv og strid, men 
det store mystiske liv. Da gjælder 
det for ham at føle sig ét med livet, 
for kan han ikke det saa er han 
endda langt værre stillet end Ismael. 
Av denne angst er alle religioner 
sprunget frem. Den er det samme 
som primitive folks naturangst. Ang- 
sten kan nu og da komme op i os 
alle, likesom atavistisk. Mystikken er 
det dypeste i os. 

Men mystikken alene er ikke 
frugtbar. Sitter denne mand og 
stirrer med sine angstfulde øine ind 
i det ufattelige, saa vil han bare 
bindes mere og mere. Og om han 
prøver at kjæmpe mot tilværelsen 
med det man kalder livsanskuelse, 
saa er han nok paa en viss maate 
hjulpet, for han har noget at slaa 
med. Men han er ikke fri, ikke rik. 

En tænker kan nok utforme sit 
system med matematisk konsekvens. 
Det duer allikevel ingenting, hvis det 
ikke er fuldt av øieblikke — de øie- 
blikke da hans faste meninger pludse- 
lig løsner, og ironiens uendelighet 
kaster ind nyskapte tanker. 

Livet er paa en gang den dypeste 
mystik og den jevneste hverdagslig- 
het, den fasteste lovbundethet og 
den frieste vilkaarlighet. Twilight, 
twilight er det over os. Ser vi livet 
slik, saa er vi fri og bundet paa 
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én gang. Angsten sitter nok i os, 
men den faar ikke magt over os. 
Da staar vi ensomme og hører allikevel 
livet til. Røtterne er dypt nede i 
jorden, men kronen svaier høit oppe 
i luften. 

En sorg, en ulykke kan holde en 
vaaken om natten, og livsangsten, 
livssmerten kan brænde en i sindet. 
Om morgenen gaar en ut, og der 
staar frisk kjølig luft mot en, og 
der er en nysprungen rose i ens 
have. Saa sier en til sig selv: La 
komme hvad som vil, la mig dø 


imorgen om saa skal være, metfi 
dette øieblik er vidunderlig. 

Sorgen og bitterheten og ulykken 
kan komme til en, saa en stænger 
sig inde og sitter i mørket og grubler. 
Da er det man maa kunne reise sig 
og gaa ut igjen, ut til stjernerne og 
skogen og dyrene og børn og alle 
mennesker. Man maa gaa ut i det 
milde twilight og kjende at bitter- 
heten løsner og kulden om ens 
hjerte smelter bort. — Saa usselt og 
saa stort, saa fattig og saa rikt er 


Det Alf Harbits. 


Redaktionelt. 


JE skulde vælge en novelle til 
«Kringsjaa». Mange nye bøker 
tænkte jeg paa, nogen av dem lette 


og kvikke, nogen sterkt personlig 


særpræget, nogen aktuelle i sit emne. 
Men gang paa gang stanset jeg ved 
en bok som slet ikke er ny, for den 
er over 80 aar gammel. Og til- 
slut sa jeg til mig selv: Nei, la mig 
prøve om ikke denne gamle bok kan 
gi «Kringsjaa»s læsere det de venter. 

Eichendorffs «Aus dem Leben ei- 
nes Taugenichts» er meget berømt. 
Stadig trykkes den op igjen og op 
igjen. Den er et eventyr, en xo- 


mantisk fantasi om et liv og en na- 
tur, hvor alt er deilig og saare godt, 
og det som er ondt flagrer forbi som 
skyer paa himmelen. 

Mange bøker beundrer en, alle 
lærer en av, nogen faa blir en glad i. 
Dette er en bok en blir glad i. Den 
er fin, varm, skjelmsk. Dens sæt- 
ninger bølger i en længe efter som 
en klar og deilig melodi. 

I en artikel «Romantisk mnatur- 
opfatning» har jeg tænkt ved leilig- 
het ogsaa at skrive om denne boks 
historiske og kunstneriske betydning. 


Å Å. 
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Eichendorff: Dagdriverliv. 


Første kapitel. 


Hi paa min fars mølle bruste 
og støiet, sneen dryppet fra ta- 
ket, spurvene kvidret og hoppet om- 
kring, jeg sat paa dørterskelen og 
gned søvnen ut av øinene, jeg følte 
mig saa vel i det varme solskin. 

Da kom min far ut av huset. 
Siden daggry hadde han rumsteret 
i møllen, natluen sat skjævt paa 
hodet. Han sa til mig: «Din dag- 
driver! Der sitter du igjen og soler 
dig og rækker og strækker de lange 
benene og lar mig gjøre hele arbei- 
det alene. jeg kan ikke fø dig her 
længer, vaaren staar for døren, nu 
kan du gaa ut i verden og tjene 
brødet selv». 

«Javel», sa jeg, «er jeg en dag- 
driver saa la mig være det. Jeg skal 
gaa ut i verden og gjøre min lykke». 

Og i grunden vilde jeg ingenting 
heller, for jeg hadde selv tænkt paa 
at reise. Det var da jeg hørte at 
gulspurven, som om høst og vinter 
altid tigget ved vinduet: «Bonde, 
mat mig, bonde, mat mig!» nu i 
de varme vaardage igjen ropte høit 
og kry fra træet: «Bonde, jeg kla- 
rer mig selv |» 

Jeg gik altsaa ind i huset og tok 
min violin — spille kunde jeg nok 
— mned fra væggen. Min far gav 
mig nogen skilling med paa veien, 
og saa trasket jeg ned gjennem den 

5 — Kringsjaa, 35. bd. 


lange landsby. Jeg hadde min egen 
hemmelige glæde, da jeg saa at alle 
mine gamle kjendte og kamerater 
til høire og til venstre, likesom igaar 
og iforgaars og altid, gik til arbeide, 
grave og pløie, mens jeg drog ut 
i den aapne verden. Rigtig stolt og 
glad ropte jeg farvel til de stakkars 
folk, men det var ingen som brydde 
sig stort om det. 

Det var som en evig søndag inde 
i mig. Og da jeg tilslut kom ut paa 
aapen mark, saa tok jeg min kjære 
violin og spilte og sang mens jeg 
gik bortover landeveien. 


Den Gud vil vise ret sin naade, 
den sender han til fremmed land 
og lar ham se den store gaade 

i fjeld og skog og elv og vand. 


Men de herhjemme kan ei glædes 
naar dagen lyser blank og rød, 
de vet ei andet end at kjedes 

I sut og sorg for daglig brød. 


Se bækken stuper ned fra heien, 
og lerken svirrer høit av lyst. 

Og selv jeg synger med paa veien 
av al min kraft, av freidig bryst. 


Den gode Gud skal alting raade; 
han som bevarer bæk og vang 

og fugl og himmel av sin naade, 
han styrer ogsaa trygt min gang. 


Mens jeg gaar slik og ser mig. 
omkring, kommer en stor fin reise- 
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vogn ganske nær mig. Den hadde 
vel kjørt en stund bak uten at jeg 
merket det, fordi mit hjerte var saa 
fuldt av klang. Den gik langsomt 
og to fornemme damer stak hodet 
ut av vognen og hørte paa mig. 
Den ene især var vakker, og hun 
var yngre end den anden, men ellers 
syntes jeg begge to var deilige. 

Da jeg nu sluttet med at synge, 
sa den ældste at vognen skulde 
stanse, og talte blidt til mig: «Aa 
min ven, det er en vakker sang De 
synger». Jeg svarte straks: «For 
Deres Naades skyld skulde jeg synge 
meget vakrere». Saa spurte hun mig: 
«Men hvor skal De hen saa tidlig 
paa morgenen?» Da skammet jeg 
mig for jeg ikke visste det selv, og 
jeg sa kry: «Til Wien». 

Saa talte de med hverandre paa 
et fremmed sprog som jeg ikke for- 
stod. Den yngste rystet nogen gan- 
ger paa hodet, men den andre lo 
hele tiden og ropte tilslut til mig: 
«Hop da bare op bakpaa, vi skal 
ogsaa til Wien». 

Hvem var gladere end jeg. Jeg 
bukket det bedste jeg kunde og 
sprang op bakpaa vognen, kusken 
knaldet, og vi fløi fremover den skin- 
nende vei saa vinden pep om ørene. 

Bak mig blev landsby, haver og 
kirketaarn borte, foran mig dukket 
nye landsbyer, slotter og fjeld op, 
nedenunder fløi akrer, busker og en- 
ger broget forbi, over mig hang utal- 
lige lerker i den klare blaa luft — 
jeg skammet mig for at skrike høit, 
men inde i mig jublet jeg og jeg 


trampet og danset paa vogntrinnet, 
saa jeg næsten mistet violinen jeg 
holdt under armen. 

Men som solen steg høiere og 
høiere, og tunge hvite middagsskyer 
kom frem langs horisonten, og alt- 
sammen i luften og paa den vide 
flate blev saa tomt og lummert og 
stille over kornmarkene som vugget 
sig sagte, da tænkte jeg igjen paa 
min landsby og min far og vor mølle, 
og paa hvor hemmelig kjølig det var 
ved den skyggede dam, og paa at 
altsammen nu laa saa langt, langt 
bak mig. Jeg blev saa underlig til- 
mode, det var som jeg maatte vende 
tilbake. Jeg stak min violin mellem 
trøie og vest, satte mig fuld av tan- 
ker paa vogntrinnet og sovnet. 

Da jeg slog øinene op, stod vog- 
nen stille under høie lindetrær; bak 
dem førte en bred trappe mellem 
søller ind i et prægtig slot. Paa 
Skraas gjennem trærne saa jeg taar- 
nene i Wien. Damerne hadde, saa 
det ut til, steget ut for længe siden, 
hestene var spændt fra. Jeg blev 
ræd da jeg med ét sat saa alene, og 
skyndte mig op til slottet; da hørte 
jeg nogen le oppe 1 vinduet. 

I dette slot gik det mig underlig. 
For det første, som jeg staar og ser 
mig om i den store kjølige forhal, 
er der en som klapper mig med 
stokken paa skuldren. Jeg snur mig; 
der staar en høi herre i stasklær 
med et bredt baand av guld og silke 
til hoften, med en forsølvet stok i 
haanden og en overordentlig lang 
krum kurfyrstelig næse i ansigtet, 


EICHENDORFF: 


mægtig og pragtfuld som en opblæst 
kalkun, og han spør hvad jeg vil 
her. Jeg blev rent angst og kunde 
ikke faa et ord frem for frygt og 
undring. | 

Saa kom flere tjenere springende 
ovenfra og nedenfra, de sa ingenting, 
men saa paa mig fra top til taa. 
Derefter kom en kammerpike (som 
jeg siden hørte det var) bent paa 
mig og sa jeg var en prægtig fyr, 
og det naadige herskab spurgte om 
jeg vilde tjene her som €gartnergut. 

Jeg tok til vesten. Mine skillinger 
var væk; da jeg danset paa vognen 
var de vist sprunget ut av lommen. 
Jeg hadde ikke andet end mit violin- 
spil, og for det vilde han ikke gi en 
skilling, sa herren med stokken i for- 
bigaaende. I min hjerteangst sa jeg 
til kammerpiken: «Ja». Og hele 
tiden stirret jeg paa den uhyggelige 
skikkelse som vandret frem og til- 
bake i hallen likesom perpendikelen 
paa et taarnur, og igjen kom maje- 


stætisk og frygtelig ut fra bak- 
grunden. 
Tilslut kom da gartneren, han 
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brummet I skjegget om pak og bonde- 
lømler og førte mig til haven. Un- 
derveis holdt han en lang præken: 
at jeg skulde være ordentlig og ar- 
beidsom, ikke fante om 1 verden, 
ikke drive med brødløse kunster og 
unyttig tøv, saa kunde det med tiden 
endda bli et menneske av mig. 

Det var endda flere meget pene, 
fornuftige, nyttige læresætninger, men 
siden den tid har jeg glemt næsten 
altsammen igjen. Overhodet vet jeg 
i grunden slet ikke hvorledes det 
hele gik til; jeg sa bare til alt: «Ja 


— Ja» — for jeg følte mig som en 
fugl som man skvætter vand paa 
vingerne. — Saa var jeg da gudske- 


lov i arbeide. 

I haven var det deilig at være. 
Hver dag hadde jeg fuldt op av 
varm mat og mere penger end jeg 
trængte til vin. Desværre hadde jeg 
ogsaa meget at gjøre. Templerne, 
lysthusene og de fine grønne veier 
syntes jeg altsammen godt om, hvis 
jeg bare kunde ha spaseret rolig om- 
kring og tale klokt, likesom de herrer 
og damer som kom dit hver dag. 

(Forts.) 


JENTER 


LA 


PINAR! 
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Rafael. 


led Sanzio, den finaste og ski- 

raste av dei store meistarar 
paa renæssance-tidi, kom til verdi 
sjølve langfredags kvelden 1 aaret 
14831 (Og det ser ut til; at denne 
underlege fødselstimen hev vore som 
eit fyrevarsel um heile hans seinare 
kunstretning. For det centrale i 
kunsti hans var altid Kristus-skik- 
kelsen — Kristus, fraa han var lite 
barn og sat paa moderarm elder 
kvilde paa fanget hennar, til forklaa- 
ringi paa berget, lidingi, dauden og 
uppstoda. 

Rafael var ein av disse skire, 
drøymande kunstnarsjæler, som tyk- 
kjest ha lite med denne jord aa gjera. 
Som tykkjest vera komen herned, 
ikkje so mykje for si eigi skuld, som 
for aa gjeva jordi ein ny vænleiks- 
impuls or ei onnur og fagrare verd. 
So straalande fargar som dei han 
fester til lereftet tykkjest hava svært 
lite av jordi ved seg, men vera 
atterklangen av fargar og tonar, 
henta ned or ei draumverd, der 
einast gudar og ikke dødelige men- 
neskja ferdast. 

Alt ifraa han var liten gut synte 
han rike evnur. Og faren, som sjølv 
var maalar, gav han alt den rett- 
leiding han kunde, men skyna snart, 
at her var ikkje han rette læraren; 
sonen var lenger komen en han sjølv. 
Femtan aar gamal vart Rafael difor 


send til den største italiske maalaren 
paa den tid — Pietro Vanucci fraa 
Perugia. - Og her gjorde han so 
snøgge framsteg, at han snart var 
likeso glup som sjølve læraren sin. 

Syttan aar gamal maala han mil- 
lom anna desse tri meistarverki: 
Kryning av den heilage Maria møy; 
det andre, bilætet av den krossfeste 
Kristus millom tvo englar, som 
samlar Kristi blodsdraapar 1 kalkar 
— den heilage Grål, som vert 
nemnd 1 mythur og legendur. Det 
tridje, eit sovande Kristus-barn, 
Silentium kalla. 

Desse ungdomsarbeidi hans syner 
elles i mangt den unge kunstnaren, 
som ikkje hev løyst seg heilt fri 
ifraa læremeistaren sin, men enno 
leiter etter si eigi, sjølveigne form. 

Det er ikkje her meiningi aa fylgja 
Rafael i hans utvikling fram til aa 
verta den fullferdige, mogne kunst- 
naren. Men nemnast lyt det likevæl, 
at han tvillaust er dei gamle floren- 
tinske meistrane stor takk skuldig. 
Dei hev visselig løyst ut evnur hjaa 
han, som han kanhenda elles ikkje 
hadde funne form fyre — særleg 
Masaccio, som nettupp sjølv so væl 
fekk fram det sanne og naturtrugne, 
og samstundes milde og einfelde, 
som nettup var grunndraget i Rafaels. 
kunst. 

Det er helder ikkje meiningi her 
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aa skildra alle verki til Rafael. Det 
lét seg ikkje gjera, endaa um ein 
vilde, og elles kunde. For daa laut 
ein skriva ei lang, stor bok. So 
mange er dei, og so djupt og fint 
tenkte og utførde er dei. 

Her skal berre nemnast tvo tri av 
dei maalarstykki, som ein reknar for 
hovudverki hans, endaa dette helder 
ingen lett sak er, meddi sume reknar 
dei for hovudverki, andre dei. 

Likevæl. plar alle gaa med paa, 
at det bilætet, me idag hev ei lita 
attergjeving av, den Sixtinske Ma- 
donna, er eit av dei herlegaste ting 
han hev maala. Originalen finst 1 
maalarsamlingi i Dresden og vert 
medrette halden for den største eigna- 
luten galleriet eig. 

Av eit lite fargelaust avtrykk som 
dette, kan ingen faa nokur aning um 
dei herlege fargar og den kunst som 
hev , sett deim saman. Men jamvæl 
her kan ein faa som ein tanke um 
den reine uskuld som er over dei 
tvo hovudfigurane, Maria og Jesus- 
barnet. 

Eg seier «hovudfigurane», for paa 
sjølve maalarstykket er det tvo 
figurar til, den heilage Sixtus og den 
heilage Barbara, ein paa kvar side, 


forutan tvo englar nedst og ei rekkje: 


med himmelske engleandlit i atter- 
grunnen. Alle dessa figurane stend 
uppover skyerne, ein symbolsk maate 
aa avskilda himmelverdi paa. Det 
ligg i det heile ein djup symbolik i 
dette bilætet, — som ein diverre ikkje 
fær tak paa i vaar attergjeving — 
kanhenda meir en i noko anna han 


hev maala, det skulde daa vera 
«Ezekiels syn» og heilag-Michael 
elder Mikal, som strider imot Satan. 
Det fystnemnte bilætet er ganske 
lite, berre paalag ein halv meter 
høgt og ikkje fullt so breidt. Men 
det er likevæl eit av hans beste 
bilæte. | 

Himlen opnar seg, og den ævlege 
Allfader vert boren fram paa si trune. 
Høge aandelige engleskapnader lyfter 
ho upp. Det er cherubinane, sym- 
bolsk avteikna som dei fire dyr, 
uksen, løva, ørni og vatsmannen elder 
menneskja. Den ævlege Allfader, 
«Den Gamle av dagar» er herleg, 
fullkomen 1 si guddomlege majestæt 
og velde. Saman med dei tvo skuld- 
lause og yndefulle englar, som han 
styd armane sine paa, og dei megtige 
dyreskapnaderne som ber truna, vert 
det ein megtig samverknad. Fargane 
er herlege som paa alle Rafael-bilæti 
og av stor kraft. 

Det andre bilætet me nemnde, 
Heilag-Mikal som strider mot Satan 
er eit stort bilæte eitpar meter høgt 
og væl so det. Hovudfiguren, erke- 
engelen Mikal, er vel den fagraste 
mansskapnad, nokon kunstnar hev 
skapt. Dei store hvite englevengjer 
breider seg so fint og lett utover. 
Alt er her grazie og samstundes 
kraft. 

Med eine taaspitsen trør han paa 
Satan, upprørsaandi, som ligg der 
heilt overvunn! paa jordi. — 

Eit noko liknande motiv hadde 
Rafael fyrr bruka i eit lite bilæte, 
som avmaala Heilag-Mikal i kamp, 
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ikkje berre mot draken, men mot 
mange andre helvitsaandar og uhyre. 
Her gjeng han i ei rustning, noko 
lik den, tempelriddarane elder rid- 
darane av «Den heilage Gral» bruka. 
Og byrgt og stolt kuvar han med 
sverdet sitt den astrale draken, som 
biktar og bender seg under føterne 
hans. Rundt ikring han er fullt upp 
av dei underlegste skapnader og 
vesen, som stend ved inngangen til 
underverdi. Det er eit merkelegt 
bilæte, som alle mystikarar straks 
vil skyna tanken med. 

I flest alle av dei andre stykki 
han maala, var likevæl Frelsaren 
hovudfiguren, elder den heilage jom- 
fruga med Kristusbarnet, og oftast 
er daa Johannes døyparen attmed 
leikande med Kristusbarnet. Mang- 
foldige er dei «Madonnaer» me hev 
fraa hans hand. Men «den sixtinske» 
ber vel som sagt prisen. 

Av —Kristus-bilæti lyt nemnast 
«Forklaaringi paa berget», og alle 
dei herlage «kartongerne» hans — 
mynsterteikningar til teppe 1 Vati- 
kanet. Der hev me millom anna 
som nummer 10, «Uppstoda», II, 
«Himmelferdi», 12, «Den heilage 
Ande strøymer ned» 13, «Kristus 
og disiplane i Emaus», 14, «Kristus 
som syner seg for Magdalena», 15, 
«Kristus løyser ut sjælerne i døds- 
riket». Og mange, mange andre. — 

Kristi likamsfestdag hev det altid 
vore skikk i Rom aa stilla disse 
bilæti ut, so alle fær sjaa dei. Og 
uppigjenom tiderne hev det vore ei 
sann valfarting av folk dit, som hev 
vorte standande framfyre deim, time 
etter time, og ikkje vore god til aa 
riva seg laus. Saa megtig virkar 
desse bilæti, og slik kraft straalar 
det ut. 


«Disputa» burde vore nemnd iblandt 
Kristus-bilæte. Det er eit herlegt 
verk, som pryder veggen 1 eit av 
romi i Vatikanet. 

I øvste luten av bilætet ser ein 
Frelsaren etter himmelferdi. Han sit 
paa si sky-trune millom den heilage 
jomfruga og Johannes døyparen. 
Paa baae sidur hev han patriarkane, 
apostlane og profetane, og ein hær- 
skare av himmelske aander. Han 
held paa aa innskipa sakramenterne. 

I nedste luten av bilætet ser ein 
prestane og dei eldste i kyrkja 
stridast um kyrkjelæra, og helst daa 
um desse heilage løyndomane. 

Det er so endelaust mange figurar 
med, og alle er dei noko for seg 
sjølve. Det er ein rikdom 1 dette 
bilætet, som gjer ein ør. — 

Det bilætet, me hev framst i dette 
heftet, er sjølvpotrættet hans. Rafael 
maala det etter spegil aat ein ven 
av seg. Det er eit yndefullt bilæte, 
som me vonar lesarane vaare vil 
verta glade i. 

Rafael døydde 1 1520, sju og treti 
aar gamal. Det er, so aa seia, ikkje 
tal paa alle verki hans, somange er 
dei, endaa han ikkje vart lenger liv 
laga. 

Som ei lysande vandrestjerne skar 
livsbanen hans jordi ei ørlita stund, og 
skaut sig sidan langt ut i dei ende- 
lause rømderne att. Og burte var han. 

Men den vesle stundi han høyrde 
jord-atmosfæren til, feste han noko 
av sitt rike indre ljos i fargar til 
lereftet. Og det vart til kunstverk, 
som hev gjeve menneskja glede og 
hugnad i alle dei hundradaar, som 
Sidan er lidne. Og vil gjera (dét 
heretter med, solenge her finst men- 
neskja til, som opnar si sjæl for det 
som fagert er i naturen og i kunsti. 


Paracelsus. 
(Af Kristofer Fanson). 


Ps og den derpaa 

følgende reformationstid gjælder 
med rette for en menneskehedens 
gjenfødelsestid. Det ersomalle men- 
neskenes evner vaagner og med kamp- 
lystens iver kaster sig ind paa alle 
aandens felter for at tage igjen, hvad 
den har forsømt i den lange dvaletid. 
Og menneskeaanden nøier sig ikke 
bare med at opfriske de gamles vis- 
dom og gaa i deres spor; den vil 
bryde nye baner, erobre nye sand- 
heder. Det er ikke alene i theologien, 
den vover at protestere mod for- 
stenede overleveringer; ogsaa 1 natur- 
videnskaben. Den vil trænge ind i 
alle naturens mysterier, granske de 
hemmelige kræfter, se deres under- 
lige indflydelse paa og sammenhæng 
med menneskelivet. Den gamle orien- 
talske visdom om naturens hemme- 
lige kræfter, der kom til Vesten gjen- 
nem korstogene, opildner igjen sin- 
dene og sætter fantasien i bevægelse. 
Astrologien vil granske stjernernes 
indflydelse paa mennesket, alkymien 
vil benytte kemiens nyvundne opda- 
gelser til dets praktiske nytte, vil 
gjøre guld. Overtroen og mysticis- 
men kommer til, og derfor finder vi 
i den tids fremragende mænd en for- 
underlig blanding af skarpt klarsyn 
og vild fantasi blandet med overlegen 
paastaaelig hidsighed, der lader dem 
fremsætte sit som det eneste ufeil- 


bart rette, og med haan overskjelde 
enhver modstander, der vover at be- 
tvivle det. 

Imellem det 16de aarhundredes 
kongeskikkelser indtager Paracelsus 
uden tvivl en af de første pladse. 
Med en uhørt djervhed og et saftigt 
humor støvede han op i den tids 
lægevidenskab, feiede bort gamle 
troessætninger og satte mod dem 
sine nye paastande grundede paa 
erfaringer og studium af selve natu- 
rens love. Gamle mugne autoriteter 
gjaldt intet for ham. Han maalte 
og veiede tingen etter dens eget 
værd. Og for at skabe en dygtig 
lægevidenskab tilkaldte han saa at 
sige alle naturens aander til hjelpere. 
En dygtig læge skulde ikke ind- 
skrænke sig til at studere bare det 
menneskelige legemes kjød- og ben- 
bygning, han skulde kjende til plan- 
ternes væsen og skjulte egenskaber, 
stjernernes og luftens og havets læ- 
gende eller skadende kræfter; han 
skulde samle de erfaringer som 
svundne tiders granskere og prakti- 
serende medicinmænd havde gjort 
og ikke forbigaa nogen, lytte saavel 
til indianeres og zigeuneres fortæl- 
linger, til feltskjæreres og jordemødres 
oplevelser, til mødres og bønders hus- 
raad som til de lærde mænds satser. 
Det siger sig selv, at en saa radikal 
oppositionsmand blev udleet og ste- 
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net, udskregen som en humbugmager 
og en kvaksalver, og at hans liv blev 
forbittret paa alle maader. Men han 
gik sin sikkre gang, kastede haan- 
latteren tilbage paa dem, der be- 
gyndte den, og studerede videre ad 
sine begyndte baner. Først i vort 
aarhundrede begynder man for alvor 
at bringe den forglemte mand og 
hans visdom op i dagen igjen, og 
mange generationer herefter vil have 
nok med at studere hans gaadefulde 
paastande, denne forunderlige frem- 
toning, saamange aarhundreder forud 
for sin tid. 

Man maatte ikke kjende stort til 
den tids polemik for ikke at vide, 
at en mand som Paracelsus vilde blive 
yderst forskjellig bedømt af sin egen 
samtid. Nogle begeistrede venner 
hæver ham til skyerne, hele hyle- 
koret af fornærmede og bespottede 
læger skildrer ham som et fordruk- 
kent, skiddenfærdigt uhyre. Nogle 
skriger: en hersker i videnskabens 
rige, en forløser — andre en slyngel, 
en elendig kvaksalver, en som førte 
djævle med sig i sit kaardeskaft. 
Den berømte samtidige Giordano 
Bruno siger: «Paracelsus har øien- 
synlig siddet inde med et dybere 
kjendskab til lægekunsten og læge- 
midlerne end (zalenus, Avicenna og 
alle doktores», medens en anden sam- 
tidig Thomas Erastus skjælder ham 
ud paa det pøbelagtigste. Mærke- 
lig nok gjentager denne dobbeltdom 
sig langt senere. I sin medicinens 
historie siger Høser: «neppe har no- 
gen læge grebet sin livsopgave med 


renere begeistring, tjent den med tro- 
fastere hjerte, og holdt sit kalds sæde- 
lige værdighed med større alvor for 
øle end reformatoren fra Einsiedeln». 
Medens I. G. Zimmermann, livlæge 
hos Fredrik den store, siger om den 
samme mand: «han levede som et 
svin, saa ud som en kudsk, fandt sin 
største fornøielse i omgang med den 
liderligste og nedrigste pøbel og var 
den største part af sit berømmelige 
liv plakat drukken». Men kanske 
Wolfgang Menzels vidnesbyrd om 
ham dog blir det mest talende, naar 
han siger: «han døde i 1541 1 Salz- 
burg; i den kirke hvor hans grav- 
mæle er, saa jeg endnu i koleratiden 
(1830) mange folk ligge og bede». 

I folkets erindring er han altsaa 
gjemt som en helgen, som en der 
gav hele sit liv hen for de syge og 
fattige, hvem han ikke foragtede som 
mange af hans tids fornemme uni- 
formerede læger. Og kan en doktor 
reise sig skjønnere mindesmærke end 
disse ord hvori han omtaler en læges 
kald: «Vid, at en syg dag og nat 
skal være som indforlivet i sin læge, 
saa han bærer ham daglig for øie. 
Hele sit sind og sin tanke skal læ- 
gen give den syges sundhed med vel- 
overlagt handling. En læge skal ikke 
være nogen dukkemand, ingen gam- 
mel kjerring, ingen løgner, ingen let- 
færdig, men en sanddru mand. Læge- 
kunstens dybeste grund er kjærlig- 
hed»)». 

Og om han ikke var saa fin i klær 





1) Kahlbaum: Theofrastus Paracelsus. 
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og sprog, som de aristokratiske kredse 
fordrede, saa laa det i tidens aand, 
der just ikke var smagfuld i sine ud- 
tryk, naar det gjaldt modstandere. 
Han siger selv: «Vi schweitzere blir 
ikke opfødte med figener og lække- 
rier og hvedebrød, men med ost og 
havrebrød, og det skaber ikke terte- 
pene fyre'). 

Philippus Aureolus Theophrastus 
Paracelsus Bombastus von Hohenheim 
— man kan fristes at spørge med 
manden i Jakob von Tyboe, om han 
ogsaa hedte saadan om vinteren, naar 
dagene er korte — var født i Ein- 
siedeln, formodentlig 17. dec. 1493. 
Faderen hørte til den gamle adelige 
familie Bombast af Hohenheim — 
dette er saaledes hans slægtsnavn — 
og var praktiserende læge 1 Einsie- 
deln. Han var en for sin tid meget 
dannet mand, der havde samlet sig 
et berømt lærd bibliothek. Han gif- 
tede sig med forstandersken for klo- 
strets sygehus; men Theofrastus mi- 
stede denne sin mor meget tidligt. 
Han omtaler hende aldrig i sine skrifter, 
medens han derimod nævner sin fa'r 
med stor beundring og kjærlighed. 
Rækken af de klingende navne, han 
fik i daaben var i tidens smag; men 
selv skriver han sig i almindelighed 
kun for Theofrastus. Paracelsus, det 
navn hvorunder han er mest kjendt, 
er kun en græsk oversættelse af Ho- 
henheim, ligesom Schwartzerd lod sig 
kalde Melanchton og Hausschein 
Økolampod. 


" Kahlbaum: Theph. Paracelsus s. 15. 


Et ulykkeligt fald som gut be- 
røvede ham hans manddom, saa at 
der aldrig groede skjæg paa hans 
hage, og han beholdt en pibende 
diskantstemme. 

Af hans egenhændige yttringer 
ser vi, at hans far har været hans 
fornemste lærer i ungdommen, samt 
at denne, trods sin adelige byrd — 
han var en uægte søn — levede i 
meget tarvelige kaar. Paracelsus skri- 
ver saaledes: «for det første takker 
vi Gud, at vi er født som en tydsk 
mand og lover ham for den naade, 
at vi har tilbragt vor ungdom i ar- 
mod og hunger» og et andet sted: 
«thi de, som blir opdragne i bløde 
klær og i kvindekamre, og vi som 
er opvoksne i granskoge, forstaar 
ikke synderlig vel hverandre». Og 
om sin undervisning: «Jeg takker for 
den skole, i hvilken jeg er kommen, 
og berømmer mig af intet menneske 
uden ham alene, som har avlet mig 
og undervist mig som ung» og et 
andet sted: «fra barndommen af har 
jeg drevet paa de ting og lært dem 
af gode lærere som var de grundigste 
i «Adepta Philosophia» og som mæg- 
tigen granskede disse kunster, først 
Wilhelm von Hohenheim min fader, 
som aldrig har forladt mig, og med 
ham et stort antal, som man ikke 
godt kan opregne, som ogsaa mange- 
haande skrifter af gamle og nye». 

Hans fader flyttede til Kårnthen, 
da Theophrastus var 9 aar gammel, 
og med de lærere, hvis navn han 
ikke vil opregne, har han sandsynlig- 
vis ment biskop Erhard Paumgartner, 
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Matthias Scheit, Matthæus Schart, 
biskop Nicolaus af Yppen samt den 
berømte abbed til Sponheim, Johan- 
nes Trithemius og grev Siegmund 
Figer fra Schmaz i Tirol, i hvis 
kemiske laboratorium han sammen 
med flere andre har arbeidet. De 
to sidste gav sig meget af med at 
studere den gamle orientalske hem- 
melige visdom og eksperimentere med 
naturkræfterne, og af dem har sand- 
synligvis Paracelsus modtaget ikke 
alene sin interesse for, men ogsaa sit 
dybe kjendskab til Østens magi og 
dens eksperimenter. Kabbalisternes 
og rosenkrucianernes hemmelige vis- 
dom var ikke uddød, men blussede 
op paa nyt netop i reformationstiden. 
Men at disse Paracelsi lærere ikke 
henfaldt til den vulgære lidenskab ved 
disse kunsters hjelp at forsøge at 
gjøre guld, kan man se af følgende 
yttring i et brev fra abbeden af Spon- 
heim til Germanus Ganay: «Alkymi- 
sterne vil efterabe naturen og stykke 
ud i smaadele, hvad der alene hører 
sammen med det universelle, medens 
de ikke kjender naturkræfternes rod. 
Tro derfor ikke paa de daaragtige 
alkymister, fordi de er skvadronører 
og abekatte, fiender af naturen og 
foragtere af det himmelske, uden hvis 
forstandige erkjendelse alkymi ikke 
eksisterer». 

Men Paracelsus forblev ikke en 
stuelærd, der stille syslede i sit labo- 
ratorium. Han berigede, stadfæstede 
og frugtbargjorde sine studier ved 
reiser og ved at blande sig mel- 
lem alle stænder og lytte til de 


forskjellige menneskers ræsonnement 
og erfaring. Det var ikke usædvan- 
ligt at se ham i selskab med fragte- 
mænd og vagabonder paa landeveiene 
og paa de offentlige vertshuse, altid 
spørgende og lokkende frem disse 
menneskers erfaring om et eller an- 
det, en omstændighed som naturlig- 
vis af hans modstandere blev benyt- 
tet til at hobe al slags beskyldninger 
over hans hoved. Han var som en 
tørstig svamp, der sugede kundska- 
bens væde, hvor han kunde faa den, 
og ikke med fornem overlegenhed 
oversaa nogen. Især fandt han sig 
tiltrukket af naturfolk, saasom zigeu- 
nerne, der altid levede ude i skog og 
mark og besad en skat af gammel 
overleveret folkevisdom angaaende 
planters lægende kraft. Han siger 
selv: «vil en læge blive en theoretiker, 
saa maa han streife omkring, ved at 
tumle og stryge rundt i landene vende 
bladene 1 sine bøger om, ikke sidde 
paa mamas fang og spise stegte fige- 
ner ved skorstenen». Og et andet 
sted; «Kunsten gaar ikke efter nogen, 
men I maa gaa efter den; derfor har 
jeg drift og forstand, at jeg kan søge 
den, og ikke den mig. Jeg har hørt 
et eller andet sted, at en læge bør 
reise rundt i landene, dette behager 
mig meget og hvorfor? Jo fordi syg- 
dommene vandrer op og ned saa 
vide verden er og blir ikke staaende 
paa et sted. Vil en lære at kjende 
mange slags sygdomme, saa vandre 
ogsaa han, vandre han viden om, saa 
erfarer han meget og lærer at er- 
kjende meget. Har reisende ikke 
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mere forstand end de, som sidder 
bag ovnen? Altsaa eragter jeg, at 
det har været bravt for mig at reise 
omkring, og at det er mig til ros og 
ikke til skam. Thi det vil jeg be- 
vidne, at den som vil gjennemforske 
naturen maa træde dens bøger med 
fødderne. Skriften blir forsket gjen- 
nem sine bogstaver, men naturen ved 
land lagt til land. Saa ofte et land 
saa ofte et blad, saaledes er Codex 
naturæ, saaledes maa man vende dens 
blade». Brød der derfor ud en epidemi 


etsteds, var man vis paa at finde 
Paracelsus der, studerende dens aar- 
sager og grundende paa midler at 
bekjæmpe den, læggende sammen 
resultatet af de erfaringer, som for- 
rige tiders behandlingsmaade havde 
bragt for dagen. Saaledes reiste han 
en gang op i høitjeldene for at stu- 
dere frostskader, men maa bekjende: 
«der 'er ét grovt og raat folk der, 
som ingen agt giver paa saadanne 
sager, derfor er der intet at hente 
hos dem». (Forts.) 


Ny tidsskrivt-litteratur. 


Samtiden, redaktør Gerhard Gran, 
hev gjeve ut fyrste heftet av ein og 
tjugande aargang, saman med eit 
register, utarbeidt av Vilhelm Munthe, 
over dei stykki som hev stade i bla- 


det i desse siste tjuge aari og dei 


forfattarane som der hev skrive. 

Det er ei god oversigt ein paa 
den maaten fær av det verdefulle 
kulturarbeidet, som gjenom Samtiden 
bev vore gjort her i landet. Og 
visst er det, at Samtiden altid hev 
vore en repræsentant for den 'nob- 
laste form for den materialistiske 
aandskulturen i Norig, slik som ein 
finn han i vaare byar. 

Det vilde vore godt, um Samtiden 
vart lesen meir utover landet, en han 
gjer, netupp avdi der ein heilt annan 
aand raader. Det er altid til gagn 
og aldri til skade, at motsette mei- 
ningar og aandsstraumar bryt seg 
imot kvarandre. Det er paa den 
maaten ein best fær nye, fruktbar- 
gjerande impulsar og lærer aa tenkja 
fritt og døma rettvist. 

Byfolk derimot vilde ha hjarteleg 
godt av aa lata seg yngjast upp att 


av den livande, upphavelege kraft i 
folket som dei einast kan vinna, so- 
sannt dei freistar aa liva seg betre 
inn i «bondekulturen». 

Likesovist som det difor vilde vera 
godt aa faa Samtiden lesen utover 
landet, vilde det for byane ha mykje 
aa seia, um landsmaalstidsskrivtet 
«Syn og Segn» — bladstyrar Olav 
Midtun, vart vidan kjend. 

«Syn og Segn» er eit gamalt og 
godt blad, som altid med ære hev 
svara romet sitt. Fraa nyaar kjem 
det ut kvar fjortande dag, og hev 
netupp sendt ut eit framifraa godt hefte 
med stykke fraa vaare beste menner. 

Til melding er desutan sendt oss 
Iste heftet av det gode, folkeleg vit- 
skaplege tidsskrivtet Naturen. 

Av skandinaviske tidsskrivt: 12te 
heftet av «Ord och Bild», det vel- 
kjende svenske tidsskrivtet. 

7de heftet av det danske «Nordisk 
Tidsskrift», tidsskrivt for vitskap, 
kunst og industri. 

Av finske: «Argus», Iste og 2dre 
heftet, eit lite godt tidsskrivt, som 
kjem ut i Helsingfors. 
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Norske folketonar. 





Komponist Elling hev som ein 
veit fare landet over og samla folke- 
tonar, salmar og visur. Den vesle 
salmen me prentar 1 bladet i dag er 
or denne samlingi og hev aldri vore 
pad prent tyrr. (Det er et stort 
verk Elling paa den maaten gjer, 
og me vonar han vil faa lukke til 
aa halda fram med dette arbeidet. 

Men det hjelper lite, um aldri so 
mange tonar vart funne, dersom dei 
berre skulde verta liggjande i haug 
hjaa musikhandlarane og ingen 
korkje syng elder spelar dei. Dei lyt 
syngjast inn i folket att, desse halv- 
gløymde lundane, og vekkja uppatt 
den gamle fine musikk-sansen, som 
folk her i landet eingong aatte, men 


-lag og andre lag her i landet. 


no tykkjest reint ha misst. Dei lyt 


syngjast. 
Det er dette skodespelar Ras- 
mussen fraa Bergen no vil. Og kan. 


Det hev han synt ved fleire høve 
her i byen, paa kyrkjekonsert og i 
mindre lag. Han hev allstad fenge 
det beste vællæte, helst for den 
maaten han syng salmane og dei 
aalvorsamare visune paa. Dei kjem 
so stilt og fint og utan fakter og 
tilgjerdsle. 

Det er meiningi han vil fara landet 
rundt og syngja seg inn i ungdoms- 
Og 
syngja seg inn — det vil han, kvar- 
helst han kjem. 
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«Ro fiskje». 


1. 


Baatlag ei. 


DE kunde vera ein mann aaleine 

som aatte baaten, og var han 
daa oftast sjølvskriven høvidsmann 
eller «styremann» som dei kalla 
det der. 

Eller han aatte berre helvti, og 
ein annan den andre helvti. Eller 
tvo andre hadde kvar sin fjordepart. 
Eller det kunde vera tri mann som 
hadde kvar sin tridjepart. 

Kor det no var med dette — det 
var styremannen si sak aa skaffe seg 
mannskap. 

Det var 7 mann paa baaten, alt 
ialt. For det meste var alle saman 
«utmenn». Det ér: De heldt sin 
part av vegni, og fekk sin lut av 
fangsten, naar fiskja var slutt. 

Men ein kunde hjelpe seg med 
«rorskarar» eller «leigdemenn» attaat. 
Desse hadde fast løn,-og heldt ingi 
vegn. 

De mlt var der 9 luter. Av 
desse hadde baaten den eine, og dei 
7 mennerne kvar sin. 

Dei som vart hyrde av styreman- 
nen til aa vera med i baatlaget skulde 
som nemt skaffe sin part av vegni. 
Dei skulde ha so og so mange toske- 
garn, 50 og So mange strenger, So 
og so mange trælar, dubl, snøre. 

Men ikkje berre det; det fylgde 
andre pligter med. Dei laut møte 


naar baaten skulde flotast, hjelpe til 
med aa faa barlasten umbord; reise 
mastri og ymist anna. 

Likeeins hadde dei pligt paa seg 
til aa hjelpe til med aa faa baaten 
paa land naar fiskja var slutt, til aa 
faa han til og fraa «braadbenken» 
naar baaten skulde tjørebrædast inn- 
vendes og utvendes, kvelve han og 
reise han uppatt, og til slutt setja 
han inn 1 naustet. 

Det var elles ikkje berre det eine 
baatlaget som greidde dette. Det var 
gjerne fleire baatlag som hjelpte kvar- 
andre; og dei nærmaste grannane. 
For dei var tunge desse otringane. 

So snart karane kom i baaten, var 
dei pligtige aa lyde styremannen. 
Dei var kameratar og jamspelte, og 
greidde kvar med sitt, men styre- 
mannen hadde avgjerdsla naar det 
røynde paa. 

Han kunde setja dei i baaten der 
det best høvde. Men han raadførde 
seg altid med dei andre um slike 
ting, naar det var ein rimeleg mann. 
Eller det kunde vera avtala den gon- 
gen han hyrde dei. Han laut gjerne 
ha dette i tankane naar han hyrde 
folk. Den høvde til kjempemann, 
den til siglemann, den til det og den 
til det. 

Naar han hadde fest folk til dei 
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vigtugaste plassane, kunde han, um 
det kneip, hjelpa seg med ringare 
folk til dei andre romi. 

Kjempemennerne laut vera sterke, 
haandfaste karar; dertil gløgge og 
orvakne; for det var dei som stod 
paa utkik i storm og myrkr. 

Siglemennerne laut ogso vera støde 
og paalitelege folk. I storm eller 
kastevind stod det ofte paa dei. 

Dei andre laag det mindre ansvar 
paa. Men det er greidt, at styre- 
mannen vilde ha so godt mannskap 
som raad var. Og var det ein mann 
som folk hadde tiltru til, fekk han 
gjerne av dei beste. 

Ein dugande styremann var meir 
en gull verd. Det galdt aa vera 
kjend, kjend med alle fiskegrunnane, 
kjend med alle innlaup, alle fall og 
fluder og skjær; og alle mid (med) 
og merke. 

Dertil galdt det aa vera um seg, 
aa vaage seg ut paa alt det var vaa- 
gande, aldri spara seg for ei møde, 
altid ha god tru — utan aa vera 
godtruen. Djerv, men var. For ofte 
stod det um livet. I hardver, i myrkr 
og snøkave, stod det fyrst og fremst 
til styremannen aa berge baat og 
folk iland. 

Likeeins kom det mykje an paa 
styremannen um dei gjorde ringt 
eller rikt fiske. Sume hadde altid 
«fiskelukka» med seg. Det vil seia: 
dei hadde betre skyn en andre til 
aa finne fisken. Eller dei var traa- 
are til aa halde seg utpaa. 

Folk søkte gjerne slike; hjaa slike 
kunde dei vente den største luten. 


Desse kunde soleis velja sine folk 
som dei vilde, og hadde i det med 
ein fyremun. 

Elles var det helst so, at dei som 
eingong kom saman, dei heldt seg 
saman. Heldt seg i same baaten 
hjaa same mannen fraa aar til aar. 

Berre naar det kom ein «knut paa 
traaden», eller det vart misnøgje fraa 
ein av partane, sa dei upp romet 
sitt, og prøvde seg andre stader. 
Eller dei vart uppsagde, og laut av 
den grunn gaa til andre. 

Naar dei soleis var saman aar etter 
aar lærde dei aa kjenne kvarandre 
rett godt, og lærde det arbeidet dei 
hadde aa gjera. 

Det turvtest soleis inga komman- 
dering. Kvar iser gjorde sitt arbeid 
etter beste skyn, og altid sjølvmint. 
Var dei i tvil, so spurde dei, og fekk 
lempelegt svar. 

Samarbeidet vart som millom gode 
kameratar. Ingen kjende seg over 
og ingen kjende seg under, — med 
mindre noko stod paa. I storm kom 
det eit og anna kommando-ordet i 


kommando-tone fraa styremannen. 
Elles aldri. 

Det trengdest ikkje. Disiplinen 
var gjengen folk i blodet. Den som 


synda mot lydnaden, eller paa annan 
maate skipla den gode tonen i laget, 
kunde vera viss paa, at han laut 
søkje seg eit anna rom næste aar. 

Men fekk ein mann det ordet paa 
seg, at han var uppsagd av slike 
grunnar, var det ikkje lett aa faa 
seg nytt rom. 

Eit baatlag vart som eit syskinlag, 
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eller som ein huslyd, der styreman- 
nen var husfar. Under heile fiskja 
laag dei i same rom, aat ved same 
bord, hadde alt isaman. Og naar 
fiskja var slutt, bytte dei fangsten 
likt imillom seg. Den veike fekk 
likso mykje som den sterke. 

Naar «ferdalaget» var drukke skil- 
dest dei gode vener i von um aa 
faa vera saman næste aar med — 
um Vaarherre unte dei liv og helse. 


Det var helder tungt for 7 mann 
aa ro den svære otringen til og fraa 
fiskeplassane naar det høvde til aa 
vera stilt. Det var ein ror paa fleire 
mil, so dei maatte upp kl. 2—3 um 
morgonen skulde dei naa fram. 


Biskop Bangs artikel i dette num- 
mer om Hans Nielsen Hauge er i 
det væsentlige en gjentagelse af 
hans artikel i «Kirkelexikon for 
Norden». 


Men oftast var det vind, og daa 
rodde han sjølv. 

Den gamle otringen var ein fram- 
ifraa sjøbaat paa rome havet. Han 
gjekk likso godt aat vinden som den 
nyare møringsbaaten, og hadde min- 
dre avdrift. 

Likeeins fløytte han seg under sig- 
lingi; um han var nedlasta, fløytte 
han seg fleire tumar naar seglet 
kom upp. 

Men han hadde eit leidt lyte, og 
det vart banen. Naar dei skulde 
krysse seg upp, laut dei ta ned seg- 
let for kvar baut. 

Dette gjorde ingen ting paa rome 
havet, men skulde dei krysse seg inn 
ein lang smal fjord, vart det eit over- 
hendigt slit. For det var tungt aa 
faa upp og ned det svære raaseglet. 


Rasmus Stemmsvik. 


Diktet av Anders Hovden er teke 
or den nye diktsamlingi hans, Utpaa 
djupi, som kom paa Norlis forlag 
no til jol. 


I «Peise-kraan. 
(M. S)) 


Pye er «Peise-kraai». Her vilde eg 
gjerne samla alle, store og smaae, 
som «Kringsjaa» les, so svallar og 
pratar me so hyggjelegt ilag, medan 
det briskar og det brenn burt paa pei- 
sen, og logarne slær seg raude og blaae 
og skiftande i ymse litar uppetter 
muren, med det knitrar og det knett 
og vedbrandane dett ihop, tærest upp 
og vert mindre og mindre, vert til 
gløder som berre murkar og myler 
og legg æventyrstemning over laget. 
Somangeslags tankar sviv oss i 
hugen. Me tykkjest sjaa Oske- 
ladden smetta seg ljoslivande ut or 
æventyri vaari og setja seg sotutt 
og svart og vyrdlaus og uflidd burti 
peisekraai til oss. Han grev i oska 
og rotar i glørne, som han plar gjera, 
og so smaapratar han med oss, og 
seier som so: 

«De trur kanhenda, at eg berre 
er til i æventyr og segner, og ikkje 
eig anna liv en tanke og dikting 

6 — Kringsjaa, 35. bd. 





hev gjeve) meg. Men der tek de 
imist. Eg er den norske folkeaand 
maa vita. Eg liver i landet og i 
folket. Eg er sjæli, som bitt folket 
saman til nation. 

Kanhenda de er so «kloke», de 
trur ikkje lenger paa sjæl i det heile. 
De ser menneskja gaa, tala, graata 
og læ, og kanhende de likevæl trur, 
at dei berre er denne ytre hamen, 
de for augo ser. For aa tru paa ei 
«sjæl», som leider og styrer denne 
fysiske kroppen — ei sjæl som liver, 
endaa um kroppen døyr, det er i 
desse dagar for mange berre «ovtru». 

Ja kall det kva de vil — men den 
styrande og leidande kraft som virkar 
i den Zvande menneskja og ikke hjaa 
eit lik, den organiserande krafti, som 
held menneskjekroppen saman og 
uppattnyar han fraa dag til dag, og 
fraa stund til stund — som bitt 
saman kolhydrati, syretoet, kvæl- 
toet og alle dei andre kemiske toi i 
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menneskjelikamen og lagar dei um 
til blod og segar, og bein og brusk 
— skil ut dei utbrukte, og tek 
inn nye i ustanselegt, ustanselegt 
skifte — denne krafti kalla dei i 
gamle dagar for sjæl. Eg tenkjer 
me held paa det namnet; det er 
gamalt og godt, minst likeso godt 
som noko anna namn. 

Men kva meneskjesjæli er for den 
einskilde menneskja, det er fo/kesjæli 
for heile nasjonen. De trur kanskje, 
at eit folk er berre ei brokutt sam- 
ling av einskilde menneskja, som reint 
paa slump hev vorte sette innanfyre 
dei same geografiske grensune. Men 
daa trur de gale. For eit folk, ei 
nasjon, er ei organisme, det med, — 
ei folkesjæl, og eit folkelikam. Og 
likesom ein vanleg meneskjekropp, 
som sagt, er i stadigt skifte, soleis, 
at der um ei tid ikkje finst téret att 
av den upphavelege likamen, ikkje 
ein drope blod, ikkje ei einaste lita 
hudfille, soleis er og folke-likamen 
i stadigt skifte. For aldri er det 
plent dei same menneskja som tvo 
augneblinkar paa rad liver i eit folk. 
Ætt-led fødest, og ætt-led døyr i 
jamt, ustanselegt skifte. — 

Men den organiserande, styrande, 
leidande kraft, som bitt dei einskilde 
individ i folket saman til ei »asjomn, 
det er /oløe-sjæli. Dei einskilde 
menneskja 1 folket er berre organ, 
lemar paa den store f/olke-likamen. 
I deim alle virker den mægtige, 
Idøyelege folkesjæli, som hev masjo- 
nen til ytre fysisk uttrykk. Høgt 
upphøgd er /o/ke-sjæli over ei vanleg 


menneskje-sjæl. For menneskje-sjæli, 
ho bygg upp likamen sin av sjæl- 
laust, uorganisera to, kvæl-to, kol- 
hydrat o, s. b.  folke-sjæli derimot 
bygg upp sin likam av livande, ten- 
kjande og verkande menneskja. 

Eg er Oskeladden i æventyri. Eg 
er den morsøe folkesjæl. Og det de 
kallar det norske folke-lynne er ut- 
slag av mi kraft. 

Eg er den, som hev skapt eddaerne, 
sagaerne, folkevisune, og folke-æven- 
tyri; som hev skapt den gamle norske 
bondekunst. Det er eg, som har skapt 
heile det seinare norske aandsliv. 
Eg hev sendt min friskaste laatt ut- 
yver verdi gjenom Holberg. Eg hev 
dikta gjenom Wergeland, hev vore 
lyrisk gjenom Welhaven. Eg hev 
maala gjenom Tiedemand, drege soge- 
linune upp gjenom P. A. Munch og 
Keyser. Eg hev skapt meg ei norskare, 
innerlegare skrivtleg uttrykksform 
gjenom Ivar Aasen, eg hev dikta 
gjenom Vinje. 

Eg hev sendt mi veldige kraft som 
ein foss gjenom Bjørnson, og léte 
Ibsen faa glytta inn i menneskje- 
hjarto og sjaa att-um livsens skode- 
spélkulissar dei traadar som bitt 
menneskjens lagnad ihop. — Eg hev 
skildra gjenom Lie, gjenom Kielland, 
gjenom Garborg, Kinck og Tvedt og 
mange, mange, mange andre. Eg 
hev maala, eg hev dikta, eg hev 
spela gjenom Ole Bull, og sendt tone- 
straumar utover verdi gjenom Grieg 
og Sinding og mangfoldig andre. 

Det er eg, som haukar og syng 
gjenom gjætargjenta paa fjellet og 
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græt gjenom fabrikk-arbeidaren i by. 
I handel og sjøfart, fiskeri og indu- 
stri er eg med; — i alt norsk styr 
og stell i by og paa land. Og som 
de ser, er eg like frisk, like spretten, 
like livande den dag idag. 

Enno er eg sotutt og svart, og 
filune slær kvarandre i svime. Men 
inn-under hev eg den fagraste lysande 
adels-bunad. Fin god dag slengjer 


eg filehammen og stend der som 


arvtakar til halve riket. 

Dei «kloke» tykkjer, at den norske 
Oskeladden er so svær til aa kyta 
og skryta og tru seg sjølv til det 
som ingen andre greier. Men det 
kjem berre av, at «Oskeladden 
kjenner krefterne bryta fram i seg, 
kjenner seg god til aa magta aa tyna 
trolli og fria prinsessa ut» — — 

«Kva for nokon troll, og kva for 
ei prinsessa?» legg eg meg fram-i. 
Men det skulde eg ikkje ha gjort; 
for daa eg skal sjaa meg til, er han 
burte, kvorven burt likeso braadt, 
som han kom. 

Me/ vert sitjande fortenkte att. 

Oskeladden. Den norske folkesjæli. 
Det er modigt gjort av ei «sjæl», og 
endaa meir av ei folke-sjæl, aa vaaga 
seg fram i vaare dagar, endaa um det 
berre er i peise-ljos. Men Oskeladden 
hev aldri vanta mod. Han hev vist 
rett 1 det, at nettupp /a7 maa vera 
vaar norske folkesjæl. Lat og likesæl 
til kvardags, modig og snar i eit 
braatak, soleis var folket upp igjenom 
tiderne, fraa fiskaren ved kysten til 
fjellbyggen øvst uppe i dalom, fraa 
arbeidsmann 1 by til stats-embæts- 


folket. Men denne kvardagslætja 
held det no paa aa veksa seg ut-or. 
Og naar den tid kjem, at folket ar- 
beider jamt og trottugt til kvardags 
og likevæl er traust og snar i dei 
store tak, daa kan «Oskeladden» til- 
slutt slengja fillehammen sin og staa 
der i fagraste helgedagsbunad. Daa 
vil heile landet bløma som ein einaste 
hage med tallause smaa sjølveigar- 
gardar spreidde utover og flid og 
vælstand alle stader; fattigdom og 
filur er mnoko 
kjenner til. 

Og likevæl — kor fagert er ikkje 
landet, jamvæl med sot og fillur paa! 

Me sit der 1 «peisekraai», ser inn 
i logane og tykkjest sjaa landet vaart 
framfyre oss i glans av sol og sumar. 
Me tykkjer, me høyrer susen av dei 
tette skogane, duren av fossane, sut- 
let og silringi av bekkjer og elver. 

Me tykkjest sjaa heile nördste 
luten av Norig liggja og lauga seg 
i sol og fargar og ein glans som or 
ei æventyrverd elder ein hulderheim. 

Me ser vest- og sud-Norig med fjell 
og skog og dyrka ækrerimsur, — 
høgfjellet med luft so angande og 
rein som i Guds eigen himmel — 
austlandet med bognande markjer og 
feit vælvere. 

Og me tykkjer, me ser havet, stor- 
havet, utanfyre, um uvérsdagane koma 
veltande innover med bulder og brak 
og skræmelegt dunder, taka spenntak 
mot landet, men støytast attande, høgt 
upp 1 lufti, fnysande av villskap. — 
Elder um godvérsdagane koma si- 
gande inn imot strenderne, og smetta 


som ingen lenger 
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og smuga seg leikande og lett millom 
holmar og skjér, med sol og fest og 
fargar, og uppover seg ei luft so 
tirande, at ein kan verte yr av glede 
over, at ein i det heile er til, og at 
det finst noko so fagert til i verdi. — 

Og so med eitt — so skifter bilæti 
um fraa sumar til vintar. Me ser 
landet vaart vinterklædt, kvitt, ski- 
nande. Det søv so søtt innunder det 
kvite dekket. Og det smiler under 
svevnen sin straalande smil, med sol- 
glitr fraa millionar snøkrystaller, med 
smil fraa skog, og fraa islagde elvar, 
smil ifraa heile det sovande Norig. — 

Og so ein dag, daa vil landet 
rissta svevnen av seg. Det vil verta 
vaar. | Det vil spretta! i alle! lider. 
Det vil yra med blomar, med grønt 
friskt gras. Allstad vil det spretta nye 
renningar, kumrar og knuppar, som 
eig kraft og livsens evne. Og ein 
ny-komande sumar og ein ny-komande 
haust vil mogna deim alla harmonisk 
og fagert og fria inn dei lovnader, 
vaaren gav. 

Og som med landet, so er det med 
folket. Folket tek longe til aa vakna 
or vintersvevnen. Det stend midt 
uppe i den fyrste vaar-tid — tidi 
tidleg um vaaren, naar snøen enno 
ligg flekkjevis burtetter, og tælen 
enno ikkje er tint i jordi. Trei spri- 
kjer ivéret med stive berre kvistar; 
dei strævar med knupparne, med aa 
faa deim fram; men desse syner seg 
enno ikkje. Folna blokkur og blad, 
og ljote, ufagre, halvrotne fortids- 
løyvder, som snøen um vinteren 
hadde dekt yver, syner seg no grellt 


og stygt, so som det i røyndi er, i 
den miskunnslause kvasse vaarsoli. — 

Det er ei ufager tid! Men kven 
set seg ned og græt for det? Veit 
me kanhenda ikkje, at det berre er 
ei stutt overgangstid, og at me snart 
hev vaaren, vaaren med alt sitt spret- 
tande, yrande liv, vaaren med væn- 
leik, sol og livsglede. | 

Ja, den norske folkesjæli, den norske 
folkeaandi er like frisk, like livande i 
oss den dag idag. Ho vil skapa seg 
andre uttrykk, fagrare og fagrare, 
andre former, anleis en dei gamle ho 
fyrr hev havt, høvelege for vaar tid, 
og endaa venare en fyrr. Det som 
er stygt, vil ho skala av, smaatt um 
senn. 

Ingen vil blaasa liv i gamle rot- 
nande fortidsløyvder elder freista aa 
pressa folna blokkur og blad. Kvi 
skulde ein det? Er ikkje den gamle 
stuven, den gamle roti enno like 
frisk, like livande. Ho vil skjota 
fram nya renningar, nye spirar. — 

Ein ny folkevaar. Ei zorsø renæs- 
sance. Ei norsk atterføding, uppatt- 
føding, føding paa ny. Det er det, 
me no lyt ha, og fær. — 

Treet eig ingi kjensle. Det kjenner 
ikkje livssafterne um vaaren strøyma 
igjenom kjeri sine. Men me, dei 
livande kvistar paa den store Ygg- 
drasil-osken, — paa den norske folke- 
aands likam —, me kjenner strau- 
mane. Me kjenner livssafterne, koss 
dei strævar me aa skapa nye spirar, 
nye renningar hjaa folket fram. Me 
kjenner longe angen av vaar, kjenner 
longe friske vaar-vindar, som blæs. — 
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Ei norsk renæssance. Ei norsk 
atter-føding, føding paa ny. Eit heilt 
folk, som likesom søkjer inn til det 
heilagste og beste i seg sjølv, det 
er det me treng. Det vert som ei 
slags moderne kross-ferd, dette, — 
ei ferd til «det heilage landet». 

I gamle dagar drog ein ut, langt 
burt, og skulde fria det heilage lan- 
det ut. Det gjekk ikke. Det gjekk 
ikkje, avdi dei søkte det heilage landet 
langt burte, utan-lands og ikkje heime, 
nære ved, i sitt eige land. 

For det heilage landet er for kvar 
einaste nation hennar eige land. For 
oss nordmenner er det korkje i Palæ- 
stina elder i Amerika. Det er her 
i Norig, likesom det for svenskane er i 
Sverik, og for danskane i Danmark. 
«Det heilage landet» er vaart eige 
land, slik som me kjenner at det 
burde vera og slik som me gjerne 
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vilde arbeida det fram til. Det 
fagraste, heilagste bilætet av landet 
vaart, som kvar norsk kvinne og 
mann kjenner som eit ideal inst inne 
i sjæli, det er det heilage landet. 
Det er det som lyt utfriast. — 

Kanhenda det var dette, som «Oske- 
ladden» meinte med aa «tyna trolli 
og fria ut prinsessa». — — 

Bu, 

Men no vert dei utoluge, dei andre 
Dei vil ha ordet 
sjølve no. Og so syng dei. Syng 
vaare gamle visur og kvad. Ja, dei 
syng mykje anna, men dei kjem 
altid attende til dei, for det finst no 
eingong ikke maken til desse folke- 
tonane, einslungne, einfelde, hugta- 
kande som dei er. Og tilslut ber 
Severin Eskeland fram eit lite dikt 
av Kristofer Janson med ei tone, som 
Eskeland sjølv hev laga. Ho er soleis: 


Oaskaiig meg. 


/A. en 


Pr ko die. 






Og det var Heimer fosterfar, han trutt paa harpa lét, 


kvar gong den vesle gjenta smaasutrade og grét. 


Men inkje døyr 


det, som er skapt aa liva. 
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Dei drap den gode fosterfar, dei krasa harpa sund. 
Dei gjorde Aaslaug til ein træl med sota haar og munn. 


Men inkje døyr 


det, som er skapt aa liva. 


Men Aaslaug rein seg tvætte, og haaret skein som sol. 
Og Ragnar Lodbrok sette ho paa eigen konungstol. 


For inkje døyr 


det, som er skapt aa liva. 


Men no stikk Dorthe hovudet 
inn gjenom døri, og spør um eg hev 
stunder til aa lydast ut i kjøken 
ein grand. Og det lyt eg daa. Ime- 
dan skal dei andre finna paa einkvan 
gild leiken, til eg kjem att. 

Dette er Dorthe. 





Bt 


Alle kallar ho «Dorthe makelaus». 
Og makelaus er ho. Det ser de vel. 
Det finst ikkje maken hennar i sju 
kongerike, maa vita, ikkje paa Heide- 
marki eingong. Ho kan alt og væl 
so det. Ho veit raad for uraad som 
ingen ting. 

«Du Dorthe», seier eg, «sett — 
sett, at du budde paa landet, og det 
var sundag, og du aatte ikke kjøt-smu- 
len i hus, for kjøpmannen fraa byen 
hadde svike deg og sendt dei andre 


varune men ikkje kjøtet — og sett 
50, at du fekk tolv uventa middags- 
gjester med «Vestbana», som zkkje 
var forsinka, Kva vilde du gjera 
daa? Vilde du setja deg ned og 
graata daa, Dorthe? 

«Pyhl» blæs Dorthe. «Kva kunde 
det hjelpa? Det var elles ingi sak aa 
greia den ting. Du kunde laga kaal-' 
rot(kaalrabijpudding med poteter til, 
og med eplekake etter, til dømes. 
Det vart so letvindt, so. Daa kunne 
du sitja inne og prata med gjesterne, 
medan potet-gryta og eple-kjeraldet 
stod paa og smaa-sutra og kokte, og 
kaalrot-puddingen stod i steikeomnen 
og godgjorde seg.» 

«Koss lagar du kaalrotpudding daa, 
Dorthe ?» 

«Eg koker eitpar store kaalrøter, 
til de vert møyre, masar dei ihop 
med eitpar godt piska egg, litegrand 
riven muskatt og litt støytt kavring 
eller rive braud. Denne deigen hev 
eg i ei vælsmurd og vælstrødd form 
og set inn i steikeomnen. 

Attaat ein brun rjome-saus, som 
eg lagar soleis til: eg tek ein pæl 
rjome, og ein pæl mjølk, elder lauk- 
kraft (vatnet ein hev kokt lauk i) og 
hev upp-i ei gryte, til det kjem paa 
kok. So vispar eg upp-i tvo store 
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matskeider fulle av brunsteikt mjøl, 
ei te-skeid potetmjøl og ei te-skeid 
salt — ja, og so ei klype med sukker. 
Dette kokar, til det hev jamna seg 
ut. — Naar gryta er lyft av varmen, 
rører eg i ein liten klatt med kaldt 
smør. Det gjev slik fin smak. 

Eplekaka gjer du lettast paa den 
maaten, at du skræller og kokar epli 
til ein graut ilag med litegrand suk- 
ker og vanilje. So riv du rugbraud 
elder franskbraud og bruner paa plata 
i steikeomnen, og set til litegrand 
smør og sukker. No legg du grau- 
ten og braudet lagvis i ei skaal, og 
vispar rjome og hev ovenpaa tilslutt. 
Skal det vera fint, pyntar du kaka 
med vinber-gelé. 

Ser du, dersom du etter kaalrot- 
puddingen byd rundt godt skjærpa 
havre-flatbraud med smør og ost at- 
aat til millomrett, og so eplekaka 
tilslutt, og du dekkjer bordet vent 
med blomar og grønt og legg serviet- 
tane fint ihop med ein liten blome aat 
kvar, so vil eg nok sjaa den, som hev 
noko aa seia paa den middagen. — 

«Nei, det kan henda det. Men det 
var noko du vilde, sidan du ropte 
meg ut?» 

«Ja, du er no so haalaus altid, veit 
du, og gløymer tidaste det du skal. 
Eg vilde berre minna deg um, at 
du lyt nytta høvet, medan du hev alle 
«Kringsjaa»-lesarane samla i «Peise- 
kraai» til aa syna dei rundt og lata 
det sjaa paa dei vakre annoncerne 
i bladet. Fortel dei, at de hev vakre 
clichéer for mest kvar einaste by i 
landet med byvaapen paa og all den 


ting, og spyrg dei, um dei ikkje 
tykkjer det skulde vera gildt aa ha 
forretningsnamnet sit i bladet heile 
aaret rundt og paa den maaten verta 
kjendt utyver heile landet, og faa 
seg mange venar der, for alle «Kring- 
sjaa»-lesarane kjøper sjølvsagt hjaa 
dei som lyser ut i «Kringsjaa». No 
lyt du vera praktisk, skynar du, og 
faa folk til aa sjaa, at «Kringsjaa» 
er det beste lysingsblad nokon kan 
ynskja seg,» seier ho Dorthe strengt. 

«Ja er det ikkje for gale,» seier 
eg, «at eit hefte som dette, som 
kjem ut i ti tusen eksemplar likevæl 
hev so faae lysingar, jamvæl tvo-tri 
«puff-lysingar» ?» 

«Dei kjem nok i flokk og Me 
til næste nummer skal du sjaa,» 
trøystar ho Dorthe. «Forresten vil 
eg beint fram seia,» held Dorthe 
fram, «at dette nummeret er ikkje 
noko større til aa kyta av, helder. 
Det vantar mykje paa det. De skulde 
havt meir um praktiske ting og um 
naturvitskaplege ting, elles trur alle, 
at de berre flyg uppe i skyerne og 
ikkje duger til noko her paa jordi.» 

«Seier du det, Dorthe», — eg vert 
reint hugfalli — «ja, men næste num- 
mer vert betre. Daa kjem det til dømes 
eit stykke av advokat Solnørdal um 
storstreikar. Og so skal der koma 
mykje anna gildt — eit stykke um 
professor Hamarshaimb, og eit um 
gamal norsk kyrkje-musikk. Og ei 
fin lita forteljing av Vetle Vislie. 
Bokmelding av professor Taranger. 
Og umframt gode umsette ting, kjem 
det mange bilæte av koselege norske 
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heimar i gamal og ny tid. Det er 
meiningi aa be lesarar, som tykkjer 
dei hev ein koseleg heim um aa 
senda inn fotografi av han, so skal 
me taka dei me likar best inn i bla- 
det. Paa den maaten fær folk, rundt 
um i landet ein liten glytt inn til 
kvarandre, og kan sjølve faa mange 
gode idéar. 

Dr. Chr. B. R.-Aars skriv eit stykke 
der. Og mykje anna kjem det etter 
som me fær rom. Riksmaalsredaktøren 
vil skriva eitkvart fraa «Sofahjørnet» 
sitt, men kva det er, vil han ikkje ut 
med. Eg for min part vil i «Peisekraai» 
fortelja sanne spøkelsessogur, som 
til dømes um den gongen Nils Kjær 
møtte seg sjølv i troppi elder pro- 
fessor Amund Helland møtte Inge- 
borg von der Lippe Konov i slots- 
parken, endaa ho sat og skreiv paa 
universitetsbiblioteket og ikkje hadde 
ledt seg derifraa. 

Fær me rom, so skal me sidan i 
«peisestova» dansa ein gangare, for 
eg trur det kjem sætisdølar paa vit- 
jing. Du trur kanhende ikkje, det 
læt seg gjera aa dansa paa prent, 
men det skal du faa sjaa paa» — — 

«Neimen um eg hev stunder til aa 
høyra lenger paa deg, eg,» seier ho 
Dorthe. «Eg lyt nok attende til 
gryta mi, og du, som vertinne skulde 
vera, gjorde vel best i aa ha deg 
inn att 1 «Peisekraai.» 

Eg so gjer. Og daa eg kjem inn 
att, er leiken longe i full sving. Dei 
hev funne paa aa leika «i skamme- 
kraa.» Og med det same eg kjem 
inn, pratar dei att og fram um, kven 





som skal «i skammekraa» 1 «Kring- 
sjaa». Sume vil ha den, og sume 
vil ha den. Eg for min part vil ha 
Stømund Sinding og JFakod Worm- 
Miiller. 

Kva der hev gjort? Ja med Sig- 
mund Sinding er det longe ei gamal 
soge; men han slepp ikkje for det. 
Han hev skrive i «Aftp.» eit stykke 
um ski-bunader maa vita. Og han 
tykkjer som so, at graae heimevovne 
vadmaalsklæde med raud toppluve 
til, er mykje finare en dei engelske 
og tyske turistbunaderne, som dei no 
um stunder sprikjer seg til med, 
mannfolki, naar dei skal paa ski. 
Og dei «vindjakkune», og kva det 
heiter alt det som gjentune no for 
tidi freistar aa gjera seg fine med 
paa ski, gjer deim berre ljote og 
stygge, tykkjer han. Og han sukkar 
attende til den tidi, daa damerne 
gjekk med fargerike, maalar-glade 
bunader, og var til pynt og prydnad 
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ute i naturen istadenfor som no berre 
til eit fælt avstyggelse i eit fagert 
landskap. 

Skjemmest Du ikkje, Sigmund Sin- 
ding! Du vil vel ikkje skruva «ut- 
viklingi» attende elder stansa «kul- 
turen i dens løb». Du skynar daa 
det, at ei dame ser mykje meir 
«lady-like» ut 1 ei «praktisk» graagul, 
gruttutt og grimutt «vindjakke» eni 
ein fargerik bunad av heimevove ty? 
Og kan ei gjente lenger koma, en 
at ho vert «lady-like»? — 

Sigmund Sinding prøver so smaatt 
aa orsaka seg, mc : «skammekraal» 
lyt han, det er ikkje bøn for anna. 
Og um ei stund fær han selskap av 
Jakob Worm, som likeins reideleg 
hev fortent aa koma dit, for han hev 
ikkje vore téret likare en ”'n Sig- 
mund Sinding. 

Jakob Worm hev skrive 1 «Øreöd.», 
han, ein lang artikkel um «Simpli- 
cissimus». Eg hev artikkelen her og 
skal lesa upp litt av han: 

«Den tid, vi nu lever 1, kan be- 
tegnes som «Bohémens» epigontid. 
Bohéme-tiden var ikke gunstig for 
udviklingen af de ædlere aandsegen- 
skaber; men den havde alligevel en 
vis holdning, fordi den hadde be- 
geistring. Begeistringen er forlængst 
dunstet bort. Kun raaskaben er 
bleven tilbage. Man spotter det over- 
naturlige, og paa jorden holder man 
den frækkeste anarkisme og materi- 
alisme. De folk, som mener, at en 
hel del af skjønlitteraturen virker 
som aandelig byldepest og burde 
banlyses fra ethvert anstændigt hjem, 


holdes for reaktionære idioter» — — 
Og lenger nee: 

«Det er en kjedelig egenskab ved 
os nordmænd. Naar vi importerer 
noget fra udlandet, er vi tilbøielige 
til at tage skrabet. Naar vi efter- 
ligner udlændinger, efterligner vi 
gjerne deres daarlige sider. Heines 
smudspoesi findes 1 nær sagt hver 
boghylde i landet. Men Goethe 
og Schiller læses ikke. Tyskernes 
flid og nøisomhed har vi kun spot 
tilovers for. Men de nedbrydende 
kræfter i det tyske samfund be- 
undrer vi og søger at efterligne» — 

Kjære Worm-Miller! Slikt kan 
ein nok meina, men ein seier det 
ikkje. Slike ord høyrer til det ein 
kallar «avsløring». 

Nei, det gjeng ikkje an aa seia 
slikt høgt, og Worm-Miller er so 
vitug, han skynar dette, og gjeng 
av seg sjølv burt til Sigmund Sin- 
ding i «skamme-kraai.» Der stend 
dei og skjemmest um kapp, til dei 
fær avløysing i næste nummer, — 

Men kva er dette? 
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Det er «forundringsstolen» vaar, 
som dei andre no kjem dragande 
med. Dei vil leika «paa forundrings- 
stol». Og mno vil dei plent ha 
«landsmaalstyraren» paa den. 

Eg seier, at for det fyrste hev eg 
longe breidt meg altfor mykje som 
det er — det er maate paa alt — 
og desutan so er det ikkje ein katt 
som undrast paa, antan eg hev det 
so elder so. Men dei svarar, at 
det høyrer til, at eg sjølv prøver 
stolen, fyrr eg set andre paan, og 
eg skal nok faa sjaa, at der er dei 
som undrast. 

Ja ja, so set eg meg paa for- 
undringsstolen daa, og er til eit bisn 
for alle som i stova er. Sume seier 
det, og sume det. 

Sume undrast paa, at eg kunde 
tru, dei skyna landsmaal, og so 
seier dei samstundes upp <«Kring- 
sjaa», for dei er rædd, dei kunde 
koma 72 aa skyna det. 

Andre undrast paa, at eg vilde 
bryta meg inn i dette bladet, der 
dei i mange, mange aar hev havt det so 
hyggjelegt og gildt, fyrr eg med mitt 
landsmaal kom; — no er alt vorte 
anleis, so no lyt dei seia upp — 
diverre. 

Ein mann uppaa Domaas «merkt 
die Absicht, und wird verstimt.» 
(Kjære, vene mann paa Domaas, ikkje 
furt for so lite, men ver helder med 
i «Peise-kraai» og fortel um, koss 
astronomen dykkar deruppe hev 
det, og kva han hev set paa himmel- 
kvelven). 


«Aftenposten» er likevæl best. 
Han undrast paa, um eg ikkje er 
ein «maal-kanin», som vil under- 
grava grunnen for riksmaalet. (Er 
grunnen s0 laus, kjære «Aftenp.»?) 

Og «Norsk boghandlertidende» tyk- 
kjer eg er «naiv», og undrast paa, 
um den fred og semje millom vituge 
riksmaalsfolk og vituge landsmaals- 
folk, som eg gjerne vilde faa til i 
«Kringsjaa», nokongong er mogeleg. 

«Vi er ræd for,» seier dei, «at 
denne fred vil bli gravens fred, ti har 
ikke de tidligere eiere kunnet faa 
tidsskriftet til at lønne sig, saa vil 
vel ikke denne «semje» bli mere 
indbringende. Resultatet blir vel, at 
en hel mængde af de tidligere tingere 
vil forlade skuten og tilgangen af 
landsmaalsfolk vil bli problematisk.» 

So skal eg daa tilslutt slaa det 
heile over og seia, kven som hev 
«undra» seg best. Resultatet av 
«undringi» vert: <«ein naiv maal- 
kanin, som gravfred vert spaadd.» 

Og dei hev rett — alvist snertar 
dei inn paa det rette. 

Ein maalmann er altid naiv, maa- 
vita. Han er naiv, avdi han ørur. 
Han trur paa dei løynde krefter i 
folket, at dei vil magta aa bryta 
seg igjenom og faa det som enno 
berre ligg som ei spire i fræ til aa 
veksa fram til blad og blomar — 
— norske kultur-blomar. 

Det er altid naivt aa 274. Det er 
naivt aa tru, at det upp or eit lite 
fræ kan veksa eit heilt tre med 
greiner og lauv og blom. Elder at 
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or kvart einskildt sædekorn ein legg 
i jordi, skal veksa upp eit aks med 
mangfoldige nye frækorn paa. 

Og likevel gjev sjølve livet den 
«naive» trui rett. 

Maalmennerne er naive. Dei trur. 
Og trui er ei kraft. Kvar einaste 
god maalmann eig tru som eit 
sinapskorn. Kvar einaste god maal- 
mann ynskjer for seg aa faa vera 
som et fækormn, én svrev ned i 
jordi. Det einskilde frækornet døyr; 
men istadenfor dette eine frækornet 
som døyr, stend det snart, som ved 
eit /under, ein heil vokster, eit aks 
med mange, mange unge spirekraftige 
frækorn. Aaser, Vinje, Fjørtoft, 
Krohn og nokre faae til var dei 
fyrste. Dei gav si livs kiaft til denne 
saki. Og sjaa til, koss maalsaki hev 
spira upp or deira graver. No yrer 
og kryr det av maalfolk, kvar ein 
seg snur. 

Og kva er det so, desse maalfolki 
vil? Vil dei freista aa grava grunnen 


undan riksmaalet? Ja, svært gjerne. 
Sosannt dei berre kan. Men einast 
paa den maaten, at dei smitter folk 
med si tru og si von, og gjer deim 
glade i den saki, dei arbeider for. 

Det er noko av det eg for min 
part gjerne vilde freista aa arbeida 
fyre her i «Kringsjaa». 

Riksmaalsstyraren derimot er glad 
i riksmaalet, og trur paa dei. 

Me byter likt og tek halve romet 
kvar. Men baade paa riksmaal og 
landsmaal kvar paa vaar maate vil 
me freista aa arbeida for dei ting me 
meiner hev verd her 1 livet. 

Det er ikkje sagt me greier den 
uppgaava me hev sett oss med 
«Kringsjaa». Men um 7e ikkje mag- 
ter det, so vil det koma andre etter, 
som gjer det betre. Det hev inga 
naud. Det som skal fram, det kjem 
fram. Det kan til ei tid tykkjast 
kuva. Det kan til ei tid tykkjast 


døyvt — 
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Fit adelsfolk. 


Fakod Bb. Bull: Hans Nielsen Hauge. 
(Steenske bogtrykkeri og forlag). 

Det er ikkje for mykje sagt, at 
denne boki burde finnast 1 kvar 
heim i landet. For ho er noko av 
eit særsyn i norsk literatur — paa 
eingong so rørande einfeld og folke- 
leg i tonen og samstundes so full 
av djup og ægte stemning. 

Boki er bygd paa dei kjeldur, som 
biskop Bang hev lagt tilrette i sine 
verk um Hauge. Og forfattaren hev 
paa grunnlag av desse verkeleg magta 
aa føra ljoslivande framfyre oss denne 
merkelege mannen, som hev sett so 
djupt eit merke 1 alt seinare norskt 
aandsliv, — hev paa ein forunderleg 
maate vore god til aa liva seg inn 
i den sjælsstrid og saare hjartesut, 

som Hauge laut igjenom, desse ty- 
piske fødselssmerter ved kvart ungt 
og nyvekt kristenliv. Underlig ægte 
og kløkkjande virkar i det heile alle 
sjæleskildringar i denne boki. 

Ved sitt emne og ved den kraft 
som ho er skrivi med, vert boki i 
det heile so hugtakande og inspi- 
rerande, at kvar den ungdom som 
no veks upp burde eiga ho og lesa 
i ho tidt og ofte. Aa lata tankar, 
som or slike bøker flyt, alt som ti- 
dast strøyma gjenom sjæli er til væl- 
signing for baade ungt og gamalt 
folk, men fyrst og fremst som sagt 


for ungdomsflokken, som no skal til 
aa prøva seg I livet. 


Store draumar drøymde Hauge 
um Norigs land. Blømande og rikt 
som ein einaste fager hage, saag han 
landet i draumane sine. Og folket 
som bygde og budde her i dette 
drøymte framtidslandet var eit folk 
av varme, truande kristne, som hadde 
mod til aa fylgja sitt eige samvit, 
hadde mod til aa tenkja fritt og tala 
fritt — eit øristent adelsfolk, likesom 
her fyrr i gamle dagar hadde livt eit 
heident adelsfolk her i landet. 

Han drøymde seg attover 1 tidi. 
Han drøymde seg attende til gamle 
dagar. Han drøymde, han saag rake, 
friborne menner og byrge kvinnur. 
Han saag hovdingar draga i viking 
til framande land, gjera Norigs namn 
vidanum kjent og koma heimatt, ned- 
lesst med gull og heider. 

Han saag deim heime byggja lan- 
det. Plass var det nok av; folket 
var ikkje stort i tal. Som konger 
raadde dei kvar for eigen grunn. 
Frie folk var det den gongen her i 
landet. 

Dei gamle hovdingeætter saag han 
døy ut. Andre ætter fylgja. Men 
fridomskjensla, fridomsaanden gjekk 
I arv til komanda ætter av desse 
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norske odelsbønder. Fri mann var 
odelsbonden. I mangfoldige ættled, 
hundrad paa hundrad aar hadde 
ætti hans sete paa same garden, like- 
som adelen i endre land. Dei norske 
bønder var Norigs adel, og hadde 
altid kjent seg som det. Og dei 
hadde alle dagar havt ei sterk kjensle 
av, at «noblesse oblige», ei kjensle 
av, at med god ætt fyl plikt, — ei 
kjensle av, at dei ikkje vilde skjemma 
ætti Dei norske bønder heldt seg 
for gode til aa gjera simple ting. Dei 
aatte «folkeskikk, ei sterk inn-grodd 
etikette-kjensle og hadde medfødt i 
sitt gamle gode bondeblod kva som 
var skam aa gjera elder ei. 

Av slike bønder saag han heile 
landet bygt. For jamvæl folket i 
byane var ætta fraa bønder; beste- 
foreldri um ikkje foreldri sjølv var 
altid bønder — paa eit lite undan- 
tak nær. 

Og Hauge tykte han saag eit 
heilt folk av frie, rakryggja men- 
neskja. Han tykte han saag, at den 
fridomskjensla, som ein i andre land 
berre fann hjaa nokon faae, dei 
øvste, — adelen — fann ein her 
hjaa eit heilt folk, der det ikkje 
fanst ytre stengsle og avstand mil- 
lom menneskja, men alle kjende seg 
like jamnbyrdige, like gode — likeso 
god som kongen, um dei so berre 
aatte ein liten fatigsleg gard tiltjells. 

Men han tykte og, han saag, at 
denne individualitetskjensla, denne 
fridomstrongi hjaa folket hadde havt 
ei syrjeleg skuggeside. 

Avdi alle nordmenner kjende seg 


jamnbyrdige, alle kjende seg like 
gode, like frie, difyr hadde dei hel- 
der aldri kunna vore forlikte elder 
halda saman. Alle vilde vera her- 
skar og overherre, vilde vera den 
som raadde — ingen vilde tola ein 
annan over seg. 

Paa den maaten vart det altid kiv 
og strid og ufred i landet, bygde- 
krig og borgarkrig — kvarmannskrig 
mot kvarmann. So hadde det vore 
fraa eldgamle tider og uppigjenom. 

Og avdi det var slik, paa grunn 
av dette stride herskarlynde hjaa 
kvar einskildmann i folket, avdi in- 
gen vilde tola nokon over seg; alle 
vilde føra, ingen vilde lyda, — difor 
gjekk det som det gjekk. Det gjekk 
so, at eit fritt folk som det norske, 
smaatt um senn, utan aa ha vore 
nokon gong erobra — for aldri hev 
Norig vore eit verkeleg hær-teke 
land — det seig, smaatt um senn, 
ned til aa verta provins under eit 
anna land, under Danmark. 

Det byrja med ei fri foreining. 
Nordmennerne va/de den danske kon- 
gen til sin konung, avdi deira gamla 
kongsætt daa var utdøydd. Men 
med di folket ingen førar aatte, som 
var stor nok til aa lyfta seg upp um 
dette folk av einskilde førar-emne, 
difor seig dette upphavelege frie sam- 
bandet ned til aa verta provinsstyre 
— so som det var daa Hauge livde 
(han var fødd i 1771). Her laag 
grunnen, meinte han. 

Og Hauge drøymde vidare. Han 
drøymde um, at eingong vilde dette 
folket reisa seg. Dei vilde forlika 
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seg og staa saman som brøder. Og 
dessa same stridlynde nordmenner, 
som hadde fenge kristendomen preika 
for seg i mange hundrad aar, men 
aldri heilt hadde teke han upp, dei 
skulde eingong verta eit Guds folk. 
Kristendomen skulde verta til ei li- 
vande kraft hjaa kvar einskild mann 
og kvinne 1 folket. Luthers tanke 
um full kristeleg fridom, kristendom 
løyst ifraa all pave-autoritet, Kristus- 
liv hjaa frie menneskja, sveiv like- 
som altid fyre han i alle draumane 
hans. 

Naar folk som var so laga, som 
nordmennerne var, av eigen frie vilje 
valde aa tena Kristus, daa vilde dette 
folket verta eit sannt adelsfolk, eit 
utvaldt Guds folk, som skulde gaa 
Guds-ærend paa jord millom folkt. 

So drøymde Hauge — ein fager 
draum, men berre ein draum. Verdi 
han livde 1, saag anleis ut. Var dei 
I røyndi so framifraa, desse nord- 
mennerne? Var det verkeleg berre 
stridlynnet og individualitetskjensla 
deira som gjorde, at dei no stod un- 
der eit anna land? Kvar var dei 
desse norske odelsbønder, som heldt 
seg for gode til aa gjera ein ufin 
ting? Kvar var alle desse rakryggja 
menneskjur, desse sjølvstendige indi- 
vidualitetar, som hadde mod til aa 
fylgja sitt eige samvit” Kvar var 
alle desse hugstore menneskja, som 
endaa dei var fatige og livde i smaae 
kaar, likevæl var nøgde med sitt og 
kjende seg likeso store, likeso gode 
som sjølve kongen? 

Kvar var dei? Han saag og saag, 


leitte og leitte i kvardagslivet ikring 
seg. Han fann deim ingen stad. 
Graae og kvardagslege gjekk men- 
neskja der, kalde og seg-sjølve-nok 
saag dei ut, lutande under umsuti 
for det daglege braud, rædde for 
ditt og rædde for datt, alraræddast 
for aa hava ei sjølvstendig meining. 
Og sjølvvyrdnaden, ja den var det 
berre so som so med. Kraup og 
krøkte seg gjorde dei for embæts- 
mennerne, för med krokvegar og var 
«bondefule». Fyll og drykk og uliv- 
nad saag han ikring seg paa alle 
kantar. 

Hadde han daa teke so reint imist ? 
Var ikkje folket, so som han saag 
det i draumane sine. Hadde han 
daa teke so reint imist? 

Nei, han hadde ikkje teke imist. 
Inst inne 1 sjæli var det noko som sa 
han, at han hadde set rett. Det hen- 
der, at ein ser sannare i draum en 
1 fullvake, «kaldklokt» dagsmedvi- 
tande. Fin ser altslag likesom ovan- 
fraa daa, høgt uppe ifraa, og endaa 
um alle skuggar og flekkjer, som 
skjemmer, daa kjem burt, hender det 
likevæl at ein ser sannare daa, en 
naar ein gjeng og vabbar midt upp 
1 det, og nok ser alle feil, alle lyte 
nog-grannt nok, men vantar det over- 
syn, som ein einast fær, naar ein 
lyfter hugen ut over, upp over ka- 
vet og fær det store draumfyllte 
oversyn. 

Nei, han hadde ikkje teke imist. 
Den kraft, som virka 1 folket, var 
so, som han kjende det. Fridoms- 
hugen, sjølvkjensla høyrde mnord- 
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manna-hugen til, endaa um ho til 
sine tider ikkje magta aa faa det 
fram hjaa dei som daa livde og 
høyrde folket til. 

Ei sovori dvale-tid var det nettupp 
daa. Men folket laut vekkjast, og 
kristendom laut preikast — 1 sann 
Luthersk form, kristendom bygd paa 
samvitsfridom. 

Og avdi ingen andre vilde, ingen 
andre tenkte paa det, so laut han 
sjølv iveg, endaa det einast var gje- 
nom saar strid, at han, den ulærde 
bondeguten, trudde seg sjølv til eit 
sovore vekkjingsverk. 

Korleis han so för over heile No- 
rigs land, preika og lærda og virka 
elles, korleis han vart hædd og haana, 
men og elska, korleis han vart etter- 
sett av politiet, fengsla og faktisk 
pint til daudar — alt dette er noko 
som no hoyrer Soga til. Alle kan 
lesa seg det til i kyrkje-soge og an- 
nan soge, i alle soge-verki av biskop 
Bang og i ovannemnde boki av 
Bull. 

Det er ikkje her meiningi aa tala 
um kva merke dette vekkjingsarbeidet 
til Hauge hev sett her i landet. Det 
hev vore so ofte gjort. 

Men trulegt er det, at me utan 
den vekkjing av dei nasjonale kref- 
ter i folket, som gjenom Hauge vart 
gjord, snaudt nok vilde havt eit samla 
folk i 1814, elder den rike nasjonale 
blømingstidi fraa Wergeland av og 
utover like til vaare dagar. 

Og verket hans er ikkje dermed 
endt. Det liver enno i det norske 
folk. Tanken um eit norskt adels- 


folk, eit Kristus-adelsfolk, vil aldri 
døy, solenge det bur folk i Norigs 
grender. 

Enno hev denne tanken, som og er 
Lutherdomens idé, — Kristus-liv hjaa 
frie menneskja, berre trengt igjenom 
hjaa enskilde menner, ikkje hjaa 
noko heilt folk. For dertil krevst 
eit heilt fo/& av frie individualiteter, 
eit adelsfolk paa heiden gjerd til aa 
byggja det nye kristenliv paa. 

Men naar eit slikt folk av frie 
aandsmenneskja vert gjenomglødd av 
Kristi aand, naar kvar einskildsjæl 
vert fyllt av Hans aand, som frelste 
verdi, daa vil eit sovore folk verta 
eit Guds folk, eit Kristus-adelsfolk og 
eiga ei særeigi mission millom folki. 

Hans Nielsen Hauge trudde paa 
det norske folk. Og me som liver 
no, me gjer det same. Me trur, at 
skal noko heilt folk vera moge til 
aa taka kristendomen upp i aand og 
sanning, 1 liv og ikkje berre i ytre 
læra, verta eit kriste adelsfolk, so 
maa det vera eit folk me alle kjenner. 

Fridomskjensla og individualitets- 
kjensla er grunndraget i den norske 
folkesjæl og hev gong paa gong, 
tidarbolk paa tidarbolk gjeve seg ut- 
slag hjaa menneskja i dette land. 
Tek dei so Kristus upp, læt kvar 
einskild mann og kvinne Hans aand 
faa strøyma inn og gjenomgløda si 
heile sjæl, daa skjer det store atter- 
fødings under — dei hev vorte kristne 
i aand og sanning — dei hev vorte 
eit moderne adelsfolk, eit Kristus- 
adelsfolk. 

Heilag-Olav saadde fræet til kristen- 
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domen her i landet. Det grodde 
det fagraste rosentré upp. Men 
treet vart vanstelt og sjukna burt, 
og rosune vart ljote og skemde. 
Hans Nielsen Hauge kom. Han 
klypte og skar og stelte treet, og 
fagert som aldri fyrr blømde rosune 
i Norigs dalar. | 

No trengst ny luking, ny skjering. 
No er det ikkje nok, at berre ein 
einskild mann stend upp likesom 
Hans Nielsen Hauge — og steller og 
léver um dei raude Kristi rosur. No 
lyt kvar einaste menneskje i landet, 
bevisst, medvite av eigen frie vilje 
vera med. Han maa — for aa 
bruka eit bilæte — lyfta Kristi kross 
upp og vinda um krossen ein krans 
av friske raude rosur. — For rosurne 
er eit symbol, eit bilæte paa det av 
Kristi aand lutra og reina hjarte- 
blod, eit bilæte paa det høgare liv, 
kristenlivet, som spirar fram or 
Kristi kross. 

Det heile folk lyt verta eit folk 
av rosekross-berarar. — 

Vil me detr Kan me det? Me 
kan, um me vil. Og finst det ein 
norsk mann elder ei norsk kvinne, 
som ikkje inst inne kjenner, at dette 
er eit maal som er verdt aa ar- 
beida burt imot, eit maal som er 
verdt aa liva fyre, eit maal som er 
verdt aa døy fyre. 

Me er ein liten flokk her i landet, 
som vil fylgja Hans Nielsen Hauge, 
og arbeida for det same, han vigde 
krefterne sine til! Me kallar oss 
«Heilag-Olavs-laget.» 

Me hev ingi lovar for dette laget. 


Me hev berre lova oss sjølve, at me 
ærlegt og trugje vil vera med, so godt 
me kan, som ei av dei norske greinerne 
i det store teosofiske systkjenlaget for 
heile vérdi. At me aldri vil søkja vaar 
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me vil bera rosekrossen ut over heile 
Norigs land og inn i kvart eit hjarta.» 

Me er som sagt ein liten flokk, 
som vil arbeida fyre aa faa denne 
lovnaden sett ut 1 livet. Flokken er 
enno so liten, so liten. Men naar 
det ser for vonlaust ut, daa tenkjer 
me paa ein annan liten flokk nede 
i Palæstina for 1900 aar siden; dei 
var berre tolv i tal. Og likevæl er 
heile den store megtige vesterlandske 
kulturen bygd paa det frækonnet, 
dei saadde. Det kjem ikkje an paa, 
um flokken er stor elder liten. Det 
kjem an paa, um tanken, idéen eig 
livsens merg og kraft. Gjer han det, 
so vil den vesle flokken, som tok 
han upp, smaatt um senn veksa seg 
stor, til han femner heile landet, og 
heile folket i brusande kor syng ut 
kva dei faae, berre fekk fram som 
ei veik døyvd kviskring. 

Men um det er gildt aa vera med 
i eit brusande folkekor; aa vera med 
i flokken, naar han hev vakse seg 
so stor at han femner eit heilt vid- 
sveimt land, so er det um mogelegt 
endaa gildare aa vera med medan 
flokken enno er liten og berre vinn 
aa £viskra framtidstanken fram. 

De kan alle faa vera med 1 «Heilag- 
Olavs-laget», um De so ynskjer. 

Marta Steinsvik. 
Godt aar! 
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Om sjælen. 
Av Kristtan B. R. Aars. 


1 
Aar jeg en sjærr 


F+ ældre tiders bevissthet stod 

ingenting mere fast end at der 
indi hvert menneskelegeme bodde 
en sjæl. I den saameget omstridte 
rationalismes tid, da ellers 
kirkelærens dogmer blev forlatt, be- 


holdt man troen paa Gud, dyd, 


og udødelighet. Av nyere filo- 
sofer, fra den engelske David 
Hume og nedover til Kant og 
mange andre, blev imidlertid sjælens 
karakter som evig og usammensat 
væsen bestridt. Følgen har været, 
at den moderne sjælelære har 
indskrænket sig til en undersøkelse 
av bevisstheten; man har der- 
for ogsaa klaget over den, og sagt 
at den var en sjælelære uten 
sjæl. Man har ogsaa sagt at ver- 
den blir mere og mere materialistisk. 
Med materialisme har man forstaat 
den lære at der ingen sjælenes ver- 
den findes, og at alt er «bare stof». 

En slik filosofi har fra de ældste 
tider været forsøkt: verden er sam- 


mensat av stofatomer, og mnoget 
andet er ikke till. Ved opskjæring 
av en levende eller død krop findes 
ikke sjælen, og man skal da heller 
ikke tro, at dette usynlige er der. 

Materialismen har dog kanske hos 
sine tilhængere aldrig været fuldt 
saa aandløs som den gjerne tegnes 
av motstanderne; en verden helt 
uten sjæl lar sig nemlig ikke tegne. 
Ja, hvis sjælen egentlig betyr det 
samme som «jeg», saa er den kan- 
ske det første og sikreste av alle 
fænomener jeg træffer. Og hvad be- 
visstheten angaar, gir det at si at 
den er stof, lite mening. Har den 
ikke noget andet grundlag end ato- 
merne, saa maa dissé selv 
være besjælet, det vil si, de 
maa mindst eie to aldeles forskjellige 
egenskaper; paa den ene side den 
at kunne fylde rum, og skyve eller 
skyves i rummet, og dernæst den 
at kunne utløse bevissthet. Derved 
antar man gjerne, at en mangfoldig- 
het av atomer arbeider sammen paa 
en for os aldeles ukjendt maate, for 
at skape en bevissthetstilstand. 
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Tror man paa aarsaksloven, saa 
kan man ikke komme fra, at bevisst- 
hetslivet maa ha et sjælelig grund- 
lag. Det kan tænkes paa to maa- 
ter, enten saa at sjælen er en kraft 
som er tilknyttet legemet, eller saa, 
auatomerne selver sjæle. 

Den første opfatning ligger nær- 
mest for den umiddelbare betragt- 
ning, da vor erfaring altid gir os 
vore Jeg som en enhet: jeg var 
igaar og idag og alle dage den 
samme. Hvad der filosofisk skal 
lægges ind i denne enhet, kan man 
slaas om, men som umiddelbar be- 
vissthet ér den der. Mit: Jeg 
overlever atomet 

Naturfilosofen Bølsche har brukt 
et godt billede:  Sæt, at jeg spiser 
og drikker pr. dag tilsammen mellem 
et og to kilo, saa gir det pr. aar 
f. eks. 500 kilo føde, eller for en 
levetid av 70 aar ca. 35000 kilo 
(35 ton). Mennesket ligger, sier han, 
som en liten mark foran et bjerg 
av føde, som han 1 sin levetid skal 
ha ætt sig igjennem, eller rettere, 
som han skal æte gjennem sig.. 

Enten vi her tænker os marken 
bevæge sig sagte spisende gjennem 
bjerget, eller vi omvendt tænker os 
bjerget bevæge sig gjennem marken, 
vil jeg sætte strek under, at mar- 
ken som stof ikke er kon- 
sitant, 1 det hele ikke er 
forskjellig fra bjerget, at 
den som noget fra matbjerget for- 
skjellig, slet ikke eksisterer. Det 
«Jeg», som spiser al denne føde, er 


altsaa paa ingen maate en bestemt. 


atomsamling. —Atomerne kommer 
og gaar. Det er udelukkende det 
aandelige princip, det er udeluk- 
kende mit «jeg», som blir konstant 
midt i denne stofstrøm. Med en 
paradoks vending kunde man si, at 
det er ikke mit legeme, men min 
sjæl, som har spist sig gjennem 
bjerget, fra jeg blev født og indtil 
denne dag. Legemet har ikke været 
andet end selve stofstrømmen, som 
kommer ind den ene vei, og gaar 
ut de to andre veier. 

Ser vi nærmere til matbjerget, 
finder vi der en ustyrtelig mængde 
melstoffe, poteter, fremdeles okse- 
skrotter, kalveskrotter, faar, fisk, 
noget smør og fett, og først og sidst 
vand, og endelig — om vi vil ta 
det med — en mængde med frit 
surstof! Hvad jeg vilde sagt: at 
det, nøie tilset, egentlig er det 
samme bjerg vi alle spiser paa, saa 
forskjellen mellem os ikke kan ligge 
i nogen forskjel i stoffet. For den 
saks skyld kan gjerne de samme 
atomer, som idag utgjør mit legeme, 
for aartusener tilbake ha utgjort 
uhyret Nero, og endda for litt 
længer tilbake hædersmanden Å ri- 
stides: 

Man har for at uttrykke dette 
sagt, at det er formen i atomernes 
sammenstilling som betinger min 
sjæl og min individualitet. Litt ske- 
matisk kan man si, at hvert menne- 
ske bestaar av omtrent de samme 
kvanta av en ca. seksti forskjellige 
slags atomer, og at individualiteten 
beror paa forholdet mellem, og an- 
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ordningen av disse atomer hos hver 
enkelt. I denne forstand har man 
Sagt at sjælen er en form, 
eller nærmere: en funktion av lege- 
mets indre form. 

Alt dette under forutsætning av 
at den ikke er noget mere. At der 
i det besjælede legeme ikke kommer 
nogen anden energi till, ved siden av 
atomernes. Dette vet vi strengt tat 
ikke. Strengt tat vet vi bare, ati 
det levende menneskelegeme virker 
sjælelige energier. Av mange grunde, 
som det her ikke er anledning til at 
føre frem, har troen paa enheten 
mellem sjæl og legeme været over- 
ordentlig utbredt blandt mnaturfilo- 
soferne. Vi skal derfor i det føl- 
gende indskrænke os til en under- 
søkelse av, hvordan læren om sjælen 
former sig, hvis denne énhet forut- 
sættes, hvis man gaar ut fra at sjæ- 
len er en «legemets harmoni», eller 
en funktion av legemets indre form. 
Deraf følger, som nævnt, altsaa først 
os temst at Natomerne Ver 
syæle, det vil si, at de har den 
egenskap i en viss sammenstilling, — 
og kanske i en viss bevægelse — 
at gi bevissthet. Denne atomernes 
sjælelige egenskap er, filosofisk set, 
deres allervigtigste; thi hvis de 
manglet denne, og f. eks. kun hadde 
evnen til at skyve og skyves, vilde 
intet verdensbillede nogetsteds 1 ver- 
den kunne opstaa. Dernæst har 
atomerne alle de sjælelige egenska- 
per, som er nødvendige for at gi 
netop den slags bevissthet, 
som vi mennesker erfaringsmæssig 


har; men dermed er ogsaa alt sagt. 
Stort nærmere kan vi ikke komme 
atomsjælen. Alt hvad vi ellers kan 
si om sjælelig energi, gjælder den 
funktionsform av den, som er vor 
egen erfaringsmæssige levende sjæl. 


II. 


Denne sjæl med dens egenskaper 
er det blit skik at kalde for vort 
verdensbilledes betingelse. I første 
række har opmerksomheten fæstet 
sig ved de saakaldte specifike 
sanse-energier: hørselsnerven 
har den egenskap, at naar den faar 
støt, ved luftsvingninger eller paa 
anden maate, gir den bevissthetstil- 
standen lyd, mens øiets mnerver, 
naar de faar støt, gir bevissthetstil- 
standen lys eller farve. Tunge- 
nerverne gir smak, næsens lugt, 
hudens varme eller kulde o.s.v. 

Filosofien har derav utregnet, at 
alle disse ting, de saakaldte sans e- 
kvaliteter, ikke findes i den 
ydre verden, saa at si ute mellem 
atomerne, men kun er egenskaper 
ved bevisstheterne, der hvor slike 
optræder. 

Der blev nu grund til at skjelne 
bevissthetens verdensbillede fra den 
virkelige verden. Farverne og 
de! vøvfrige * sansekvaliteter 
blev at opfatte som en slags illu- 
sioner eller symboler, og der 
maatte tilskrives vort sjælsliv den 
egenskap at utkaste slike illu- 
sioneristedenfor korrekte 
avbilleder. 
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Naar nu farver og toner er et 
slags sjælens leg, hvad er der saa 
igjen i den ydre virkelige verden? 
Nogen sier atomerne med deres 
bevægelser, deres avstand, 
og deres rytmer. Dog var man 
alt fra gamle dage opmerksom paa 
at heller ikke utstrækning, hel 
ler ikke rum, kunde opfattes uten 
at vor sjæl hadde netop denne egen- 
skap at forestille sig rum og rums- 
forhold. Det blev Kants sak at 
trække den konsekvens at ogsaa 
rummet, med avstand og former, er 
en illusion eller et symbol, som vort 
sjælsliv skaper, og ingenting mere. 
Dette gjælder om pladsen som ato- 
merne og deres bevægelser optar. 

Men ogsaa overfor tiden, be- 
vægelsens og rytmens første betin- 
gelse, var de samme tanker gjort 
gjældende. Allerede Platon lærte, 
at den oprindeligste og egentligste, 
guddommelige verden var uten 
tid. Denne tankegang blev dog 
helt omændret, idet Kant lærte at 
ogsaa tiden ikke er andet end en 
illusion, en opfatningsform, under 
hvilken vort sjælsliv danner sine 
billeder. 

Disse læresætninger har været al- 
mindelig antat i den nyere filosofi. 
Følgen derav har været ganske eien- 
 dommelig for atomlæren. 

Hvad er atomet? Det er gjennem 
sit arbeide indenfor det menneske- 
lige legeme betingelsen for vort 
sjælsliv, altsaa 1 sidste linje skaperen 
av alle disse illusioner, farver, lys, 


haardbet, rum, tid, og tilsidst kunde 
man fristes til at si, atom. 

Og her begynder en merkelig 
cirkel. Mens det paa den ene side 
er betingelsen for sjælslivet, er det 
paa den anden side, som avhængig 
av alle vore forestillinger, haardhet, 
rytme, bevægelse, tid, rum, et pro- 
dukt av vort sjælsliv, og tilslut kan- 
ske en illusion. 

Paa dette punkt sætter gjerne den 
idealistiske eller spiritualistiske ven- 
ding av den Kantiske filosofi ind: 
rummet har ikke virkelighet, altsaa 
har atomet heller ingen, og der er 
ingenting andet til, end sjælen. 
Nogen sætter istedenfor sjælen, 
paa panteistisk vis, ind begrepet 
Gud, andre en slags «Erdgeist», 
som de med Kant kalder det «trans- 
scendentale bevissthetssubjekt». 

Mot disse standpunkter kan atom- 
læren gjøre gjældende, at man ikke 
har kunnet bevise, at ikke de nye 
begreper — Gud, subjekt, eller frem- 
mede sjæle — kan være likesaa 
illusoriske som rum, tid og atom. 

Den saakaldte monisme er der- 
for blit staaende ved atomet (eller i 
vore dage subatomet) som uundvær- 
lig begrep i den videnskabelige ana- 
lyse. Optræder denne monisme i 
fuldt kritisk form, da sier den, at 
atomet ikke svarer til virkeligheten, 
fordi vi overhodet aldrig erkjender 
virkeligheten, men vi maa bruke det, 
da ingen anden videnskab kan 
dannes. 

Litt for raskt har kanske Kantia- 
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nismen sagt, at rum og tid ikke er 
objektive, ikke svarer til virkelig- 
heten. Det er saa uhyre vanskelig 
dette at arbeide med en videnskab 
som bare skal være illusion, bare 
hypotese, bare hjælpelinje. Den 
kritiske aand vilde kanske komme 
til sin ret, om man sa, at vi ikke 
vet, hvorvidt rum og tid er objek- 
tive, og at vi altsaa heller ikke vet, 
om atomerne har nogen av de egen- 
skaper som fysiken og mekaniken 
tillægger dem. Kun ett vet vi umid- 


delbart og sikkert: at de er 
sjæle; at hvis der i vort legeme 
ikke findes anden sjælelig energi end 
atomernes, da har atomet boende i 
sig al sjælens fylde, er i sidste in- 
stans skaperen av vort rike 
og brogede verdensbil: 
lede: 

Thi dette er resultatet av forsker- 
nes grublen: at et verdensbillede 
ikke er mulig uten der hvor sjælens 
kræfter rører sig. 


Det franske theater under revolutionen. 
Af H. Wiers-Fenssen. 


alma havde til den tid kun udført 

smaaroller, var mere bekjendt 
for sit heftige gemyt end for sit 
talent, og det var bare et tilfælde 
han kunde takke for at han fik Karl 
den niendes rolle. Den var oprinde- 
lig tildelt skuespilleren Saint-Fal, men 
han negtede at udføre den, hvorfor 
den underordnede hr. Talma fik 
ordre til at gjøre den. 

«Karl den niende» opførtes 50 gange 
— et for de tider overvældende tal 
—; da indsendte en stor mængde 
høie geistlige herrer et andragende 
om at stykkets videre vopførelser 
skulde forbydes. Kongen gjorde, 
som biskopperne bad. Men under 
den herskende stemning bidrog dette 


(Slutn.) 


selvsagt til at øge stykkets popu- 
laritet. 

Aarsdagen efter bastillens ind- 
tagelse havde deputerede fra alle 
kanter af landet indfundet sig 1 Paris, 
— om aftenen gik man i theatret. 
Der skulde spilles et sørgespil «Epi- 
menides». — men knapt var tæppet 
gaaet op, saa rungede en vældig 
stemme gjennem salen: «Vi vil ha 
«Karl den niende». 

Det var Mirabeau, — i de proven- 
galske fødereredes navn forlangte 
han Cherniers patriotiske skuespil. 
Publikum var selvfølgelig enig, klap- 
pede og krævede «Karl». Hvad 
skulde man gjøre? Skulde man virke- 
lig bøie sig? Den diplomatiske skue- 
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spiller Naudet traadte frem og be- 
klagede, at man paa grund af hr. 
Vestris sygdom ikke kunde ha den 
glæde at efterkomme publikums for- 
langende; men da stormede Talma 
ind paa scenen og erklærede: «Jo, 
vi kan spille «Karl den niende», — 
Saint-Prix kan læse op  Vestris 
rolle |» 

Publikum jublede til ham, — og 
Talma fik anledning til for dette 
repræsentative publikum at vise sig 
i sin glansrolle. 

Hermed var imidlertid slet ikke 
historien ude: Talmas uforsigtige og 
ukollegiale opførsel fik voldsomme 
følger. Først i aviserne, hvor baade 
han og Mirabeau forlystede publikum 
med breve og erklæringer. Saa inden 
theatret, hvor man holdt oprørte 
komitémøder med det resultat, at 
Talma skulde suspenderes, indtil 
øvrigheden havde truffet sin bestem- 
melse i sagen. 

Fra scenen blev denne beslutning 
forkyndt publikum, — og med ét 
slag forvandlede theaterhuset sig til 
et folkemøde: I salen protesteredes 
der, paa scenen fremtraadte et par 
af Talmas kolleger og talte hans sag. 
Journalisten Saleau, — som senere 
blev dræbt af Theroigne de Meri- 
court — opkastede sig til dirigent 
og kimede med en klokke, han 
merkelig nok havde faaet fat paa. 
Komediespil var der ikke mere tale 
om, derimod var man lige ved at 
lave et af de vældige theaterslag. 
Men militæret blev tilkaldt, publikum 
jaget ud af huset og spredt i gaderne, 


Dagen efter blev skuespillerne be- 
ordrede at møde hos mairen, der 
befalede dem at gjenoptage Talma. 
De negtede. Vel, saa blev theatret 
stængt indtil de gav sig. De holdt 
«lockouten» lige til 28de september, 
— da aabnede theatret paany sine 
porte, — med «Karl den niende» og 
Talma i titelrollen! 

Men disse rivninger sprængte trup- 
pen: Talma og en flok af hans kam- 
merater brød ud og dannede eget 
theater: «Theéåtre de la Republique». 

Og nu begyndte konkurrancen mel- 
lem «théåtre de la nation» og «théåtre 
de la Republique». «Nation» trak 
det korteste straa, — det var poli- 
tiken, som knækkede det: 

Man gav et stykke af Alexandre 
Laya, det hed «En ven af loven». 
Men det behagede ikke det frie folk, 
man fandt det reaktionært. Kom- 
munen forbød det, men konventet 
gav tilladelse til at opføre det, — 
og nu opstod der saa vilde slags- 
maal i og omkring theatret, at man 
maatte lade kanoner kjøre op forat 
stagge den rasende mængde. 

Næsten ligesaa galt gik det til, 
da man opførte «Pamela», af Francois 
de Neufchåteau — som havde slaat 
sig paa digtning, da advokatvirksom- 
heden var blit spærret for ham. Der 
blev udkjæmpet blodige slagsmaal 
om, hvorvidt «Pamela» beundrede 
eller haanede revolutionen, — og 
tilslut gjorde velfærdskomitéen en 
ende paa spektaklerne ved at arre- 
stere samtlige skuespillere og skue- 
spillerinder, — forfatteren med for 
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sikkerheds skyld. En eneste af trup- 
pen slap for den skjæbne: Han hed 
Desessarts og befandt sig paa gjæste- 
spil i Schweiz. Men til gjengjæld 
blev han saa forfærdet, da han hørte 
om sine kollegers ulykke, at han fik 
slag og døde. 

Ingen af de fængslede kunstnere 
kom til at bestige skafottet. De blev 
frigivne lidt efter lidt, ode Thermidor 
aabnede fængslets porte for de sidste 
af dem. 

Men imidlertid var ogsaa «théåtre 
de la Republique» gaaet fallit. Saa 
bøiede atter det skilte sig sammen, 
og den samlede «Comedie-Frangaise»- 
trup begyndte i 1799 sin virksom- 
hed i Palais Royals theatersal. 


sk 


«Inter arma stlent muse!» «Under 
vaabenlarmen tier muserne», siger et 
gammelt ord. Og under den franske 
revolutions larm taug ialfald de drama- 
tiske muser. 

Ikke saa at forstaa, at der i disse 
revolutionens dage ikke blev lavet 
theaterstykker, og det stykker, som 
især havde det med at /a/e, baade 
høit og meget; men revolutionen har 
ikke efterladt et eneste dramatisk 
verk af blivende værd. Hvad den 
frembragte, var lZeilighedsverker, af 
alle dramatiske arter. Skabt af øie- 
blikkets stemning, udnyttende den 
og meget ofte spekulerende i den. 
Da den store tidsbølge trak sig til- 
bage, laa de dramaer, den havde ført 
med sig, som døde maneter igjen 
paa stranden. 

b 


Intet af de mangfoldige patriotiske 
dramaer evnede at skabe den larm 
om sig som «Karl den niende». 
Chernier leverede ganske vist ad- 
skillige efter samme opskrift — men 
de gjorde liden lykke i øieblikket, 
er nu totalt glemte. — Han selv 
havde mindre og mindre glæde af 
sin digtervirksomhed: Velfærdskomi- 
teen fandt, at hans tragedier «Cajus 
Grachus» og «Timoleon» lugtede af 
moderation, hvorfor de blev forbudt, 
og det var kun ode Thermidor som 
i sidste øieblik frelste «Karl den 
niendes» forfatter fra skafottet. 

Hvad de andre dramaer, som frem- 
bragtes i disse tider, angaar, da vil 
ditlerne være nok til at vise deres 
art: «Kongernes dommedag», «Den 
styrtede despotisme», «Konger og 
folk», «Røverne i Vendée», «Emigrant- 
inden og Jakobineren», «Marats død», 
— alle var de baaret af den vildeste 
politiske fanatisme. En særlig yndet 
art af sensationsskuespil var de, der 
bragte afsløringer fra klosterlivet, 
som La Harpes «Melanie» og Mon- 
vels «Klostrets ofre», — dem fulgte 
makverker, der gik til raahedens og 
smagløshedens yderste grændse. 

Revolutionære farcer og satirer 
vrimlede der af, — der var jo stadig 
et utal af theatre som alle krævede 
sit daglige repertoire. Alle disse 
verker «kneb» publikum ved patrio- 
tiske kraftsatser og ubegrændset haan 
mod kongemagt, prester, emigranter 
og andre republikens fiender. Fand- 
tes der i repertoirets ældre stykker 
repliker eller endogsaa bare g7oser, 
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der kunde tænkes at ville støde 
Hans majestæt folkets øren, da blev 
de fjernede eller rettede. Ordet 
Konge blev erstattet med konsul, 
Gud med verdensstyrelsen osv. 

Da enkelte theatre trods alt 
stundom vovede at opføre stykker, 
hvori konger og lignende væsener 
ikke blev absolut haanet eller frem- 
stillet som djævle, besluttede kon- 
ventet (2den august 1793) at «ethvert 
theater, der søger at forgifte folkets 
smag ved opførelsen af s/ette styk- 
ker, der prøver at holde liv i den 
skammelige overtro paa *ongedøm- 
met», øieblikkelig vil bli lukket og 
dets leder fængslet. 

Selv de ivrigste republikanere 
maatte erkjende, at det var tyndt 
bevendt med republikens dramatiske 
frugter. Og da mange af dem havde 
et aabent blik for theatrets betyd- 
ning som folkeopdrager, udsendte 
velfærdskomitéen et opraab til dig- 
terne om at de maatte strenge sig 
an, feire revolutionens store begiven- 
heder og forfatte «republikanske» 
dramaer. 

Men digterne svigtede. 


ag 


Det fortjener at nævnes, at revolu- 
tionen bragte Shakespeare frem paa 
den franske scene. 

Men vilken Shakespeare! 

Digteren Ducis havde allerede i 
det gamle regimes tid forsøgt at 
indføre den store britte hos sine 
landsmænd. Men tiltrods for at 
Ducis havde pyntet og pudset ham 


det 


og befriet ham for de værste «smag- 
løsheder», fandt dog Pariserne ham 
dengang for ubehøvlet. I 1792 vovede 
man dog at opføre «Othello», — 
men d«indrettet» for den franske 
scene. Othello var ikke mere sort 
af hud, Jago var blevet meget lysere 
af sind, og da det stred mod alle 
franske dramas anstandsregler 
at fale om en saa upoetisk ting som 
et — lommetørklæde, blev denne 
kriminelle gjenstand erstattet med 
en medaljon. Da det ligeledes var 
dramatisk utilstedeligt at kvæle en 
kvinde ved hjælp af en hovedpude, 
besørgede Othello mordet ved den 
traditionens dolk. 

Men trods denne forfinelse gjorde 
Desdemonas død et forfærdeligt ind- 
tryk: 

«Publikum reiste sig og udstødte 
et skrig», skriver Ducis, «saa at man 
skulde tro, Othellos dolk havde gjen- 
nemboret alles hjerter». Og dette 
var mere end den milde dramatiker 
havde villet, og mere end publikum 
taalte. Ducis bøiede sig for tilskuer- 
nes smag, og med mageløs finger- 
færdighed «digtede» han paa kort 
varsel en forsonende slutning: Ved 
andenopførelsen, to dage efter pre- 
mieren, kunde Desdemona 1 skjønne 
vers bevise sin husbond, at hun 
aldrig havde sveget ham, — hans 
hjerte kunde røres til mildhed, — 
og selv over Jagos ikke helt rene 
sjæl havde digteren faaet tid at 
brede et tilgivelsens skjær. 

Den er ganske eiendommelig, denne 
hensyntagen til publikums zarte ner- 
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ver, — i Paris 1792! Mord raste 
gjennem alle gader, publikum maatte 
forbi guillotinen for at komme til 
theatret, — men disse følsomme bor- 
gere og borgerinder fik æsthetisk 
krampe ved synet af theaterdolken! 


Da revolutionens storm var over 
og de patriotiske øiebliksdramaer 
var stedt til den evige hvile i arkiv- 
ernes støv, — da viste det sig, at 1 
de høiere dramatiske regioner var 
lidet eller intet ændret siden 1780. 
«De tre enheder» — handlingens, 
stedets og tidens — var komne hel- 
skindet ud af omvæltningerne; nu 
som før skred Grækenlands og Roms 
helter og fyrster tragisk-høitidsfuldt 
over. scenen, — der skulde endnu 
gaa mange aar, før denne stivnede 
formalismes lænker kunde løses. 


Ogsaa den ydre frihed, revolutions- 
tiden havde givet theatret, blev der 
snart gjort en ende paa; Keiserdøm- 
met lagde strammere tøiler paa, end 
selv de havde ventet, der krævede 
skranker sat for den sceniske tøiles- 
løshed. I 1806 blev der atter indført 
theaterkoncession og censur; hvert 
theater blev af indenrigsministeren 
anvist sin genre, udenfor den maatte 
det ikke gaa. Intet nyt stykke maatte 
opføres uden politimesterens tilladelse. 
Aaret efter fulgte et nyt dekret, der 
indskrænkede Parisertheatrenes antal 
til 8. 

Orden og reglement over det hele. 
Som utrolige eventyr klang allerede 
beretningerne om de stormende tider, 
da theatrene stod i revolutionens 
tegn og scenens planker bølgede ved 
de dagens lidenskaber, som slog op 
over lampernes række. 


Kvindelig husindustri. 


ede i Øst-Flandern, netop paa 

grænsen mellem den sandede 
nordlige del og det bakkede, lerede 
terrain, som strækker sig tværs gen- 
nem provinsen, ligger de to smaa 
byer Ninove og Qudenarde. Bebo- 
erne ynder at kalde denne del af 
landet for «de flanderske Ardenner», 
og afset fra det noget fordringsfulde 
navn er her ogsaa baade smukt og 
hyggeligt. Jorden er som overalt i 


(Slutn.) 


Flandern udstykket i lutter smaa 
lodder, paa hvilke i broget mang- 
foldighed og fylde der vælder op af 
muldet alle de forskelligste afgrøder. 
Hver lod er omgivet af en række 
poppeltrær, og hist og her paa mar- 
kerne er der smaa plantager, saa 
hele landskabet paa afstand næsten 
gør indtryk af én sammenhængende 
skovstrækning. Og nærmer man sig 
en af de folkerige landsbyer, for- 
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stærkes indtrykket af landlig fred og 
hygge. Hen langs vejen gror alléer 
af gamle kæmpemæssige elme, og 
hele landsbyen ligger omgivet af 
haver, mellem hvis træer de hvide 
mure og røde tage paa landsbyens 
huse straaler i solskinnet. Og er 
dagen varm, da sidder udenfor 
næsten hvert eneste hus en eller 
flere kvinder og syr handsker. Sy- 
maskinen har de taget med ud un- 
der træernes skygge, og mens den 
ældre syr paa den, er hendes yngre 
arbeidsfælle beskæftiget med at sy 
knaphuller og knapper 1 de allerede 
syede handsker. Venligt smilende til- 
raaber de vandringsmanden sit «Gu'n 
Dag», og naar han paa sit mindre 
fuldkomne flamsk retter nogle spørgs- 
maal til dem om deres arbejde, vil 
latteren næsten ingen ende tage. 

I dette ene lille distrikt er der 
mellem 4 og 5000 kvinder beskæf- 
tigede med handskesyning. — Det 
er ikke mere end ca. 50 aar siden, 
at en borger her fra egnen fandt 
paa, at det vilde betale sig bedre 
for hans landsbys kvinder at sy 
handsker, end det gjorde at kniple. 
Han fik en fabrikant i Bryssel til at 
overlade sig et parti handsker, og 
forsøget faldt saa heldigt ud, at idag 
syes her i egnen ikke alene alle 
handskerne for de Bryssels fabrikan- 
ter, men tillige for en 6—8 mill. fr. 
for tyske forretninger. 

Der er ingen tvivl om, at denne 
mand gjorde sin hjemegn en tjene- 
ste ved at indføre handskesyningen. 
Men han gjorde først og fremst sig 


selv og de ca. 100 mellemmænd, der 
har fundet en levevej i industrien en 
betydelig tjeneste. Disse mellem- 
mænd modtager arbejdet hos fabri- 
kanten, fordeler det mellem deres 
arbejdersker, hvem de forsyner med 
maskiner, og modtager atter de fær- 
dige handsker, der saa betales af 
fabrikanten, naar de afleveres. Mel- 
lemmanden løber saaledes ordentlig- 
vis slet ingen resiko. Han er gan- 
ske vist ansvarlig overfor fabrikanten 
for arbejdets udførelse; men har en 
syerske forsyndet sig 1 saa henseende, 
har han jo erstatningskrav overfor 
hende og skal nok vide at gøre det 
gældende. 

Naar en mellemmand blot kan an- 
skaffe sig et par symaskiner og finde 
et par piger til at sy paa dem, er 
han paa gode veje til at tjene sig 
en lille formue. Han faar selv fra 
fr. 2,10 til 2,50 pr. dusin og betaler 
kun sine arbejdere fra 1 fr. til fr. 
1,50, og han har saaledes en ren 
nettofortjeneste af 1 fr. pr. dusin. 
Da en syerske med en hjælperske 
kan faa 1'/2 dusin færdig i gennem- 
snit pr. dag, vil han saaledes gennem- 
snitlig tjene l/2 fr. pr. dag paa hver 
af sine syersker. Men dermed lader 
kun faa sig nøje. Fr det en mand, 
der er ny i forretningen, maa han 
tjene, hvor han kan. Han giver ar- 
bejderskerne gamle maskiner, som 
de selv maa vedligeholde og lade 
istandsætte, naar de straks efter mod- 
tagelsen gaar itu. Han gør store og 
uberettigede afdrag i den akkorde- 
rede arbejdsløn, naarsomhelst det 
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passer ham, og endelig holder han 
butik, hvor hans syersker maa for- 
syne sig med deres livsfornøden- 
heder og købe daarlige varer til 
dobbelt pris. — Der er ganske vist 
en lov, som forbyder dette truck- 
system; men den overholdes aldrig. 
Arbejderskerne, der ikke kunde leve 
uden at faa handsker at sy af mel- 
lemmanden, er villige til at hjælpe 
ham med at omgaa loven, bare de 
kan faa arbejde. Og saa faar de 
da deres løn udbetalt i kontanter, 
ganske som loven byder, men kun 
for øieblikkeligt at gaa over i butiken 
og betale dem som afdrag paa deres 
gæld til mellemmanden. 
Ffterhaanden faar denne saa en 
halv hundrede eller en hundrede 
maskiner. Saa behøver han ikke 
længere at benytte sig af slige mid- 
ler for at blive velhavende. Saa er 
han landsbyens mest agtede mand, 
bliver borgmester, faar egen stol i 
kirken og en smuk begravelse med 
præstens dyreste mest trøsterige tale, 
naar han dør. Men alt dette gør ikke 
syerskerne federe, de faar nøjes med 
langt mindre gyldne fremtidsudsigter. 
Dette er nu tildels deres egen 
skyld. Eller rettere de ulykkelige 
sociale forholds skyld, der berøver 
dem ethvert initiativ. Ti det ar- 
bejde, der udføres af mellemmanden, 
kunde saare let gøres ko-operativt. 
Han modtager som sagt de tilskaarne 
handsker hos fabrikanten i Bryssel, 
fordeler dem til syning, modtager 
dem tilbage fra syerskerne og kon- 
trollerer disses arbejde samt retter 


hvad fejl, der kan rettes. — Der 
behøves følgelig hverken stor kapital 
eller stor øvelse til denne forretning; 
selv maskinerne er billige og koster 
kun ca.,100 fr. Det eneste fornødne 
er, at der tæt ved hinanden bor et 
tilstrækkeligt stort antal intelligente 
kvinder, som kan danne et andels- 
selskab og sætte sig 1 forbindelse 
med en fabrikant. Og saa vil i 
Norge som 1 Flandern mellemman- 
dens altfor store fortjeneste kunne 
indvindes for syerskerne selv, i hvert 
fald for en tid. 

Og 1 Flandern i hvert fald kunde 
de nok trænge til det. — Ti lønnen 
er ussel. Det: er ovenfor sagt, at 
en flink syerske med medhjælp af 
en ung pige til syning af knapper 
og knaphuller kan faa omtrent r1"/2 
dusin færdig om dagen og derfor 
faa en betaling af 1 ra EGO 
ct. pr. dusin, Det vil sige at 1 gen- 
nemsnit tjener to kvinder omkring 2 
fr. pr. dag. Deraf beholder syer- 
sken selv omtrent fr. 1,25 og betaler 
medhjælpersken fra 50 til 75 centi- 
mes. En saadan løn betyder ikke 
herrekaar; men det er dog altid 
bedre betalt arbejde at sy handsker 
end det er at kniple. Og en kvinde- 
lig landarbejder kan kun tjene 52 
centimes pr. dag i arrondissementet 
Qudenarde. Derfor er der altid 
kvinder nok, der tilbyder sig, skønt 
der skal arbejdes fra kl. 6 om mor- 
genen til kl. 7 aften for bare at tjene 
den højst beskedne dagløn, som 
handskeindustrien byder. Men et 
stort gode er der ved denne industri 
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fremfor ved saa mange andre hus- 
industrier. Den opfordrer ikke til 
misbrug af smaabørns arbejde. Selv 
om det ikke er vanskeligt at lære 
at sy knaphuller, saa udkræver det 
dog en betydelig grad af nøjagtig- 
hed og omhu, og derfor er det ude- 
lukket, at børn under en 12—13 aar 
kan sættes til det. 

Forøvrigt er det ikke altid halv- 
voksne piger, som udfører det. — 
Det er sjældent, at nogen gift kone 
vedbliver at sy paa maskine, efter 
hendes 40de aar. Saa har hun gærne 
en datter, der tidligere har hjulpet 
hende med knaphullerne, og denne 
datter overtager nu maskinen, medens 
moderen gaar over til at udføre 
hjælpearbejdet. Og saa bliver i hvert 
fald hele fortjenesten i familien. 

Den er 10 heller KEKE for stor i 
noget tilfælde. Og saa kan det 
endda hænde, at der sker et eller 
andet, der kan koste syersken mere 
end hele ugens fortjeneste. Er mel- 
lemmanden en af de mange graa- 
dige udbyttere, saa maa syersken 
finde sig i at paatage sig maskinens 
reparation; men har han allerede 
tjent sig en formue, nøjes han som 
regel med at forlange en leje af 25 
eller 50 centimes pr. maaned og saa 
selv overtage resikoen. Dog andre 
farer lurer paa syersken. Der er 
mange børn i en flamsk arbejder- 
familie — ofte hele 24 — og alle 
løber de rundt med en kogt kar- 
toffel, dyppet i fedt, i haanden; det 
er nu deres mellemmad og paa 
samme tid middagsmad. Men naar 


nu de smaa anbringer et par stykker 
halvt fortærede kartofler paa maski- 
nen op ad et dusin lyse damehand- 
sker, saa skal der ikke meget uheld 
til, for at handskerne faar pletter. — 
Og det kan jo ogsaa hænde, at 
handsken bliver saa slet syet, at den 
af den grund refuseres af den ubarm- 
hjærtige mellemmand, som fradrager 
fra 2 til 2"/2 fr. for hvert par refu- 
seret. Men er de ikke altfor slemt 
ødelagte, overtager han dem som 
regel mod et afdrag af r fr. til r fr. 
50 ct. pr. par og lader dem eftersy 
og reparere af et par piger, som han 
har siddende 1 sit hjem til det brug. 
— Ikke desto mindre er der altid 
mange, der kasseres; dem tager syer- 
sken med sig hjem og søger at af- 
hænde i landsbyen, hvor det saaledes 
er muligt at købe gode handsker for 
en ren bagatel. 

Forøvrigt maa det dog naturligvis 
tilføies, at mellemmændene søger 
saavidt muligt at faa arbejdet vel 
udført og han giver derfor intet 
andet end sorte handsker til familier, 
hvor børn og høns og grise faar lov 
til at tumle sig i den stue, hvor 
handskerne sys. 

Det er jo ikke stort, det handske- 
syningen indbringer, og hvor en 
enke skal opdrage sine børn paa den 
indtægt, betyder det den rene sulte- 
føde. Men hvor der er en forsørger, 
er det alligevel en klækkelig biind- 
tægt, og den holder i hvert fald liv 
i familien i den tid, husfaderen er 
borte fra hjemmet. Ti i egnen selv 
er det jo umuligt for ham at faa 
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arbejde til en løn, saa han kan er- 
nære familien. Saa, saasnart den 
første solstraale melder foraar, slutter 
han sig til den hær af over 50000 
vandrearbejdere, der gaar til Frank- 
rig for paa de folketomme agre og 
udstrakte roemarker at tjene saa 
meget, at de kan staa den arbejds- 
løse vinter igennem. Eller de gaar 
til kulminerne i Pas de Calais eller 
til værkstederne i Bryssel og de 
andre store byer, ud til et liv i slid 
og savn, men til et liv, som 1 alle 
tilfælde kan sikre dem mod at sulte 
ihjel 1 løbet af vinteren. Om varme 
stuer maa der derimod ikke spørges 
for meget. — Arbejderfamilierne bor 
1 huse, der udvendig fra som regel 
ser grumme venlige ud; men gade- 
døren fører lige ind 1 stuen, og rev- 
ner og sprækker er der overalt. 
Væggene er hyppigt ikke engang 
udfugede, vinduer og døre ikke 
malede, og allerede et stengulv er 
en luksus for alle dem, der maa 
nøjes med et stampet lergulv. 

I saadanne omgivelser er det, at 
handskesyningen foregaar. Her sid- 
der familiens voksne kvinder dagen 
lang over arbejdet, undtagen den 
korte tid, der udkræves til at fodre 
gris og høns samt passe haven. Det 
forstaar sig, familien skal jo ogsaa 
have noget at spise; men kosten er 
ikke saa lukullisk, at den kræver 
lang tid at berede. Naar grisen bli- 
ver slagtet, søger man ganske vist 
at beholde saa meget af den som 
muligt til den hjemlige saltetønde, 
selv om skinkerne i hvert fald sæl- 


ges. Men hvad er mellemflæsket af 
en gris til alle de mange munde et 
helt aar igennem. Lidt stegt flæsk 
om søndagen og en gang imellem 
en salt sild, det er den eneste af- 
veksling fra kartofler og «kaffe». 
Selv brød er ofte sjældent nok, og 
hvis mor har raad til at give bør- 
nene en smule fedt paa brødet, da 
er det jo næsten en himmerigs mund- 
fuld. Kun én eneste gang om aaret 
— ved den aarlige «Kehrmesse» — 
har familien et lille stykke oksekød 
paa bordet. Fattigt og trist er disse 
kvinders fysiske liv, og dog er deres 
aandelige liv som regel endnu fat- 
tigere. Der er ingen skoletvang i 
Belgien, og en stor del af arbejder- 
befolkningen kan hverken læse eller 
skrive. Arbejde og spise, sove og 
formere sig, det er deres lod, mænds 
som kvinders, og saa maa de endda 
være glade, om de har noget at 


spise. 
Men det er de ogsaa — 1 hvert 
fald i denne egn. Og de synes 


baade sunde og forholdsvis kraftige 
trods den magre kost. De kan baade 
synge og le, og har de først faaet 
foraar og maskinen taget ud paa 
vejen, synes de helt lykkelige. De 
tænker ikke paa at gaa til byerne 
eller udvandre til Amerika. Fattigt, 
som deres liv er, giver det dem i 
hvert fald en vis kvasi-selvstændig- 
hed, som de vurderer højt og ikke 
vil bortbytte for et rigere liv borte 
fra hjemmet. 

Det vilde være haabløst at tænke 
paa gennem andelsselskaber varigt 
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at forbedre disse uvidende og ufor- 
synlige stakkels kvinders kaar. — 
Men hvis sagen fra begyndelsen af 
blev grebet rigtigt an, kunde den 
utvivlsomt gennemføres i Norge. Og 
nogle af de mange hjem, der nu 
længes efter de bortdragende døtre, 
vilde kunne beholde deres unge piger. 

Dog maa det ikke glemmes, at 
andelsselskaber aldrig vil kunne 
hæve lønnen i nogen husindustri 
synderlig op over den løn, landar- 
bejderne faar. Ti hvad vilde følgen 
blive, hvis andelsselskaber pludseligt 
traadte i stedet for mellemmændene 
i Flandern? Fabrikanterne i Bryssel 
vilde formodentlig intet have at ind- 
vende imod at have at gøre med 
solide andelsselskaber, og de vilde 
betale den samme pris, som nu de 
betaler til mellemmændene. Naar 
andelsselskabets udgifter var afholdte, 
vilde der utvivlsomt blive en ikke 
lidt højere løn tilbage til syerskerne, 
som oven i købet vilde slippe for al 
anden udbytning af mellemmanden. 
Men hvad saa?” Sæt at handske- 
syerskerne kunde have en nettofor- 
tjeneste af 2 fr. 50 pr. dag. Er det 
da ikke selvindlysende, at alle de 
hundred tusinde kvinder, der i Flan- 


dern for 52 centimes pr. dag som 
landarbejdere eller de, der tjener en 
lignende sum ved knipling —- at de 
alle vilde kaste sig over handske- 
syningen. Og for at faa lov til at 
leje en maskine og komme med i 
dette arbejde vilde de ikke betænke 
sig et øjeblik paa at tilbyde at ar- 
bejde for en lavere løn, og inden 
faa aar vilde lønnen i handskeindu- 
strien være nede omkring I fr. igen. 
— For virkelig at højne lønningen 
maa man begynde helt fra bunden 
af, maa man gøre det muligt for et 
menneske at tjene en anstændig dag- 
løn ved at arbejde for sig selv paa 
egen jord. — Saa vil folk ikke føle 
sig fristede til at forandre erhverv, 
blot fordi de ogsaa kan tjene en 
rimelig løn i en eller anden husindu- 
stri, og saa vilde ogsaa husarbejderen 
kunne opnaa en rimelig betaling for 
sit arbejde. 

Men hvorom alting er, saa har 
husindustrien formaaet at holde de 
unge tilbage paa landet i Belgien. 
Det vil i en senere artikel blive paa- 
vist, at den har haft de samme virk- 
ninger i andre lande, og det vilde 
den ogsaa kunne have 1 Norge. 


Erik Givskov. 
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Kritik og publikumsopfatning. 


Av Per Reidarson. 


M> kan ofte i vor tid, selv blandt 

musikalsk dannede mennesker, 
møte underlig naive opfatninger av 
det o7z97nale i et musikverk. 

Det glemmes rent, at originalitet 
mer betyr oprindelighet, ægthet, per- 
sonlig særpræg end nyeste nyt. 

Snurrige paahit, umotiverede form- 
brudd og stilløsheter blir ikke sjel- 
den beæret med denne vegtige be- 
nævnelse, mens stemningsskjønheter, 
ægte lyriske værdier i en ren og 
nænsom form forbigaaes som hver- 
dagslige selvfølgeligheter. 

Meget av skylden herfor bærer 
den moderne musikkritik, som efter 
de: store smagsdiktatorers eksempel 
saa længe har kimet op om publi- 
kums slette smak og manglende vur- 
deringsevne, at dette efterhvert ganske 
har git op og blindt hen lar sig lede 
av disse diktatorer. 

Men betragter man resultaterne 
av denne selvopgivelse, blir det et 
stort spørsmaal, om det ikke er 
like saa uheldig, at kunstner og kri- 
tiker diktatorisk béstemmer smaken, 
som at publikum gjør det. 

Efter en stor nyskapende kunstner 
følger nemlig gjerne en efterslet av 
ærgjerrigheter, som lever høit paa 
mesterens læresætninger og trosartik- 
ler uten tilstrækkelig egen evne til 


at utfylde og retfærdiggjøre dem. 
C 


— I forbindelse med en i fremskridts- 
mani stivnet kritik kan disse halv- 
begavelser, paa grund av publikums 
godtroenhet, opnaa en betydning og 
magt, som overskygger og forhindrer 
virkelig, ægte, men mindre rekla- 
merende kunst i at komme frem. 
Vor tid har tilstrækkelige beviser 
paa dette. 

De sidste aartiers europæiske mu- 
sikproduktion viser ihvertfald en saa 
utpræget gold faglighet, et stedse 
videre opdrevet sjælløst artisteri, at 
en nøgtern betragter ikke noksom 
kan forundre sig over den taalsom- 
het, ja beundring og hyldest disse 
verker vinder. — Taler man imid- 
lertid efter en konsert personlig med 
en av «hylderne» og indtrængende 
utfritter om deres egen inderste me- 
ning, deres nydelse av verket, er det 
sædvanlig at høre, at vedkommende 
«naturligvis» ikke forstaar det, ikke 
helt kunde «følge med» o.S. v., men 
selvfølgelig bøier sig for »det nye», 
«det uventede», «det revolutionære» 
i verket, som nok fremtiden engang 
helt vil vite at skatte. 

At der kan bydes et saa kravløst 
og uselvisk publikum næsten hvad 
det skal være, naar der bare er 
mange rariteter i verket, sier sig 
selv. 

Men dette fører igjen til, at folk 
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slet ikke tør tro sine egne øren, naar 
noget naturlig vakkert griper dem, og 
kun føler sig tilgavns paa den sikre 
side, naar trommehinderne høilydt 
beklager sin tilværelse. | 

Det er imidlertid en kjendsgjer- 
ning, at i alle lande er folkemelo- 
dierne det dypeste, skjønneste, ele- 
mentære uttryk for racens musik- 
følelse, at folkemusikken stadig har 
inspireret og været en rik fornyelses- 
kilde for de store tonedigtere. Dette 
skulde da vel vidne om, at der i 
folket er mere av revideringsevne og 
sund smak, end det nu er moderne 
at erkjende. 

Rigtignok behøver ikke alle disse 
melodier at være blit til ute 1 fol- 
ket, men dette, at man husker dem 
og fortrinsvis gjemmer paa disse 
bedste ting blandt alle de banale 
melodier de forskjellige tider med- 
fører, viser den gode smak og rig- 
tige opfatning. 

At publikum de sidste aar over 
hele Europa lider av operettemani er 
ogsaa en naturlig følge av, at den 
moderne alvorligere musikgenre saa 
jevnlig byder stener for brød og 
endda fordrer disse stener nydt som 
lækkerier. | 

Man kan dadle operettegenren for 
mange synder; men et gode har den: 
Den har ikke overhugget forbindel- 
sen med det almenmenneskelige, og 
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gir den end for det meste en yderst 
let, liter nærende Kost, saa ér det 
dog kost allikevel — ikke ornamen- 
terte stener. 

Jeg vil endda vove at uttale — 
skjønt operettegenren aldrig særlig 
har tiltalt mig — at flere av disse 
operetter, der omtales saa haanlig 
som noget kunsten ganske uværdig, 
indeholder saa meget av naturlig ta- 
lent og umiddelbar stemning, at det 
er det rene solbad mot de <«alvor- 
lige», «dype», klyngevis «ensomme» 
fremtidskomponisters polarmusik. 

Rørende asketisk er forresten dette 
blaaøiede haab paa fremtiden, denne 
overbærenhet og jargonmæssige ut- 
skytelse av bedømmelsen til efter- 
slegten, denne villige lidelse av hvad- 
somhelst i kunst, naar det kun fast- 
slaaes at høre til «det kommende». 

Skulde man ønske noget, der kunde 
rense op i denne forunderlige tragi- 
komedie, som kaldes moderne tone- 
digtning, tror jeg, det med god ret 
kan uttrykkes i følgende opfordring 
til kunstnere, kritik og publikum: 
Mere respekt for nuet, og mindre 
godtkjøbstro paa fremtiden! Mere 
hensyn til os levende og mindre do- 
nationer til vore børnebørn. Det tror 
jeg alle parter vil staa sig paa. Ikke 
mindst efterslegten, som vil respek- 
tere os for vor selvrespekt. 
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Serumsygdom. 


Gen det Behringske lægeserum 

blev indført er difteriens dødelig- 
het i Tyskland sunket fra 60 procent 
til 10 procent. Dette glimrende re- 
sultat tilskyndet naturligvis til at prøve 
at behandleandre infektionssygdomme 
seroterapeutisk. 

Foruten nakkestivhet- og stivkram- 
peserum er det hovedsagelig strepto- 
koksera søm er blit indført i praksis, 
især til kamp mot barselfeber og 
kirurgiske saarsygdomme, da netop 
streptokokken er sygdomsaarsag. 

Med den store bruk av saadanne 
sera paa de forskjelligste omraader 
av medicinen har man gjort talrike 
iagttagelser av eiendommelige syg- 
domsfænomener efter serumindsprøit- 
ninger. Kort tid efter at difteriserum 
var indført, saa man hos mange av 
de behandlede sterkere eller svakere 
hudutslet som optraadte sammen med 
feber og opsvulmning av leddene. 
Disse symptomer kom 7—10 dage 
efter indsprøitningen og forsvandt 
snart igjen. 

Anderledes gik det naar indsprøit- 
ningene blev gjentat som det kræves 
ved behandling med streptokok- og 
andre sera. De beskrevne sygdoms- 
symptomer kom da langt snarere og 
sterkere, selv naar ved den første 
indsprøitning større serumdoser ikke 
hadde fremkaldt slike virkninger. 


Efter Dr. 
schau». 


E. Scheidemandel i «Die Um- 


Mellem den første og den anden 
indsprøitning maa der altsaa 1 orga- 
nismen være foregaat noget som viser 
sig som forsterket reaktionsevne mot 
serumet. Denne tilstand kalder man 
overømfindtlighet. Paa den beror 
den saakaldte serumsygdom. Alle- 
rede tidligere hadde man iagttaget 
denne overømfindtlighet efter serum- 
indsprøitninger paa dyr. 

Man hadde fundet at marsvin som 
hadde taalt store mængder av difte- 
riserum, ved en gjentagelse av ind- 
sprøitningen, selv med minimale 
mængder, reagerte med kramper som 
ofte endog forløp dødelig. Og det 
var likegyldig om der da blev brukt 
difteriserum eller normalt hesteserum. 

Det maa her indskytes at næsten 
alle de almindeligere sera blir tat av 
hester. Dyrene faar gjennem længere 
tid indsprøitninger med bittesmaa 
mængder av de angjældende baciller 
eller bacillegifter.  Mængderne økes 
efterhvert til de er mangedobbelt 
saa store som en dødelig dosis, uten 
at dyret reagerer særlig mot det. 
Efter nogen ukers forløp aarelader 
man det for Here liter blod DE: 
serum som skiller sig ut ved størk- 
ningen, gjemmer den beskyttende 
motgift. Før det bringes i handelen 
blir det omhyggelig prøvd paa infi- 
certe mindre dyr som marsvin, kani- 
ner, aper for at prøve dets kraft mot 
vedkommende baciller. Under disse 
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prøver hadde man første gang iagt- 
taget de sterke reaktioner ved gjen- 
tagen indsprøitning. Hvis man anden 
gang brukte svine- eller kvægserum, 
viste sig ikke nogen virkning. Over- 
ømfindtlighet gjælder altsaa bare 
samme serum. 

Da man efter det utstrakte bruk 
av difteriserum hadde lært serum- 
sygdommen bedre at kjende, laa den 
tanke nær at gjøre difteriantitoksinet 
ansvarlig. Nu kan man paa grund- 
lag av mangfoldige eksperimentelle 
undersøkelser anse for avgjort, at det 
bare er artfremmed serum som kan 
fremkalde overømfindtlighet.  Syg- 
domsfænomenerne efter serumind- 
sprøitninger er ikke en følge av dif- 
teri- stivkrampe- eller streptokokmot- 
giften, men en rektion mot den egge- 
hvite av fremmed herkomst (d. v. s. 
av et fremmed dyr) som findes i 
serumet. Menneskeserum fremkalder 
hos mennesker likesaa litet overøm- 
findtlighet som hesteserum hos hester. 

Men hvad kommer det av, at se- 
rumet selv i store mængder utskilles 
glat av legemet første gang, medens 
det ved fornyet indsprøitning frem- 
kalder mere eller mindre heftige 
reaktioner ? 

Formodentlig danner organismen, 
naar fremmede serumeggehvitestoffer 


blir indsprøitet under huden, sær- 
egne legemer av ferment-karakter, 
som spalter denne eggehvite paa 
anden maate end den som blir til- 
ført gjenem mave-tarm-kanalen. Naar 
disse eggehvite-fordøielseselementer, 
som vist først er færdige om 7—10 
dager, træffer sammen med den kred- 
sende hesteeggehvite, optræder syg- 
domssymptomerne. Ved den anden 
indsprøitning er reaktionsprodukterne 
allerede tilstede, derfor den tidligere 
og sterkere reaktion. 

Forresten kan de bi-foreteelser som 
dukker op efter difteriserum betegnes 
som fuldstændig ufarlige. Bortset fra 
at man bare har iagttaget dem hos ca. 
20 procent av alle behandlede, gaar 
opsvulmningerne og leddesmerterne 
altid over og efterlar ikke varig skade. 

Det vilde være ganske menings- 
løst for den saks skyld at vente et 
øieblik med at bruke det lægende 
serum. Nu er vi saa heldig stillet 
at vi ved en tidlig serumindsprøitning 
kan gjøre difterien meget mildere og 
ufarligere. Og hvad der er av den 
høieste betydning, vi kan beskytte 
andre medlemmer av familien mot 
den truende smitte. De tider da én 
epidemi kunde rive bort alle børn i 
en familie, de er forbi. 
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Eichendorff; Dagdriverliv. 


——————mns 


22 snart gartneren gik og jeg blev 

alene, trak jeg min korte tobaks- 
pipe frem, satte mig ned og grundet 
paa vakre fine talemaater. Slik vilde 
jeg underholde den yngste og vak- 
reste av de to unge damer som 
hadde tat mig med til slottet, hvis 
jeg var en kavaler og spaserte med 
hende her. 

Men naar eftermiddagen blev lum- 
mer og saa stille at en ikke hørte 
andet end biene som summet om- 
kring, saa la jeg mig ned paa ryg- 
gen og saa paa skyene som fløi 
mot min landsby, og paa græsset 
og blomstene som svalet frem og 
tilbake, og tænkte paa den unge 
dame. Da hændte det ofte at hun 
gik med guitaren eller en bok langt 
borte gjennem haven, stille, høi og 
venlig som en engel fra himmelen, 
saa jeg knapt visste om jeg drømte 
eller var vaaken. 

Saa var det engang jeg kom 
forbi et lysthus paa vei til arbeide, 
at jeg gik og sang: 


I sus gaar skogens bølger, 
og himlen er saa blaa. 
Der er en fryd jeg dølger, 
der er et smil som følger 
fra en jeg tænker paa. 


Da ser jeg at der skinner to unge 
blanke øine ut mellem de halvaapne 
jalousier og blomster i lysthuset. Jeg 


(Forts.) 
blev næsten ræd, jeg sang ikke visen 
ut, men gik til arbeidet og saa mig 
ikke om. 

Om kvelden, det var endda lør- 
dag, og jeg stod med min violin 
ved vinduet i gartnerhuset og kjendte 
allerede hele søndagsglæden i mig, 
ja saa kommer med et kammerpiken 
ned gjennem tusmørket. «Der har 
De noget med hilsen fra en som De 
tænker paa.» Og hun sætter en 
flaske vin ind i vinduet og er igjen 
borte mellem blomster og hækker 
som et firben. 

Men jeg stod lang tid foran den 
vidunderlige flaske og visste ikke 
hvad der var hændt mig. Og hadde 
jeg før strøket lystig væk, saa spilte 
og sang jeg nu av overfyldt bryst, 
og sang visen om hende jeg tænkte 
paa og alle de viser jeg kunde, til 
nattergalene vaaknet derute og maane 
og stjerner længe hadde lyst over 
haven. . For en deilig nat det var. 

Det blir ikke sunget ved nogens 
vugge hvad det skal bli av ham; 
blind høne finder ogsaa et korn; 
den som ler sidst ler bedst; menne- 
sket spaar og Gud raar, slik grublet. 
jeg dagen efter da jeg igjen sat med. 
min pipe i haven, og skammet mig 
næsten over mine tanker. 

Herefter stod jeg hver dag, ganske 
mot min tidligere vane, meget tidlig 
op, ja før gartneren og de andre. 
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arbeidere rørte paa sig. Da var det 
saa vidunderlig ute i haven. Blom- 
stene, springvandene, rosenbuskene og 
hele haven glitret i morgensolen som 
bare guld og ædelstener. Men i de høie 
bøkealleer var det endnu saa stille, 
kjølig og høitidelig som i en kirke; 
bare fuglene flagret og pikket i 
sandet. 

Foran slottet, bent under de 
vinduer hvor den naadige frøken 
bodde, stod en blomstrende busk. 
Dit gik jeg hver morgen tidlig og 
dukket mig bag grenene for slik at 
se op mot vinduene. Staa frem i 
det fri vaaget jeg ikke. 

Der stod jeg hver morgen, naar 
den allerdeiligste dame traadte frem 
til det aapne vindu endnu varm og 
litt søvnig, i snehvit dragt. Saa 
flettet hun sit mørkebrune haar og 
lot blikket gaa over busk og have. 
Somme tider bøide og bandt hun 
blomstene foran vinduet. Eller hun 
tok guitaren i sin hvite arm og sang 
saa deilig ut over haven, at det 
endnu er som mit hjerte vil springe 
av vemod naar nogen av de sange 
kommer mig i hu — ak, det er 
mange lange aar siden den unge tid. 

Sue vik (det vel over em uke. 
Men en gang, netop som hun stod 
ved vinduet og alt var stille om- 


knne farer en fue 1 næsen paa 


mig, og jeg nyser og nyser og kan 
ikke slutte. Hun lægger sig langt 
ut av vinduet og ser at jeg lusker 
elendig bort. Da skammet jeg mig 
og kom ikke dit paa mange dager. 

Tilslut vaaget jeg det igjen, men 
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vinduet var lukket. Fire, fem, seks 
morgener sat jeg bak busken, men 
hun kom ikke igjen til vinduet. Da 
blev tiden mig lang, jeg tok mod 
til mig og gik hver morgen kjækt 
langs slottet under vinduene. Men 
min vakre dame var aldrig at se. 
Et stykke længer borte pleide den 
andre damen altid at staa 1 sit 
vindu. Saa godt hadde jeg aldrig 
set hende før. Hun var rigtig til 
forladelig rød og tyk og pragtfuld 
og hoffærdig at se til som en tuli- 
pan. Jeg gjorde altid mit dypeste 
buk, og jeg kan ikke si andet, hun 
takket mig hver gang og nikket og 
blinket med øinene overordentlig 
høflig. Bare en eneste gang syntes 
jeg at ogsaa min vakre dame stod 
bak gardinet og kek stjaalent ned. 

Mange dager gik og jeg saa hende 
ikke. Hun kom ikke mere i haven, 
hun kom ikke mere til vinduet. 
Gartneren skjeldte mig ut for en 
doven slyngel, jeg var ute av humør, 
min egen næsespids stod mig i veien 
naar jeg saa uti Guds aapne verden. 

Saa laa jeg en søndags eftermiddag 
i haven og blaaste blaa skyer av 
min pipe og ærgret mig over at jeg 
ikke hadde valgt et andet haand- 
verk, for saa kunde jeg ialfald glædet 
mig til en blaamandag dagen efter. 
De andre var gaat i fuld stas til 
dansesalene i forstaden nær ved. Der 
bølget og gynget alt i søndagspuds 
i den varme luft sværmende frem og 
tilbake mellem de lyse hus og de 
vandrende lirekasser. 

Men jeg sat som en rørdrum i 
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sivet av en ensom dam i haven og 
gynget mig i baaten som laa bundet 
der, mens aftenklokkerne runget fra 
byen hit over haven og svanerne 
paa vandet gled langsomt hit og dit 
ved siden av mig. Jeg var dødsens 
fuld av angst. 

Imens hørte jeg alle slags stemmer 
langt borte, lystig broget samtale og 
latter, nærmere og nærmere, skimtet 
saa røde og hvite tørklær, hatter og 
fjær gjennem løvet. Med ett kom- 
mer en blank, lys flok av unge 
damer og herrer fra slottet over 
engene og bent paa mig. Mine to 
damer er med. 

Jeg reiste mig og vilde gaa bort. 
Da saa den ældste av de vakre 
damer mig. «Nei, der er De jo som 
kaldet!» ropte hun til mig med 
leende mund, «færg os nu over dam- 
men til den anden side.» 

Damerne steg en efter en forsigtig 
og ræd op i baaten, herrerne hjalp 
dem og gjorde sig litt vigtige av 
sit mod paa vandet. Da saa alle 
damerne hadde sat sig ned paa side- 
bænkene, støtte jeg fra land. En 
av de unge herrer helt fremme be- 
gyndte at gynge baaten umerkelig. 
Da snudde damerne sig rædde til alle 
kanter, nogen skrek. Den vakre 
frøken sat med en lilje i haanden, 
hun bøide sig utover og saa med et 
stille smil ned i det blanke vand 
som hun rørte med liljen. Hele 
hendes billede mellem skyene og 
trærne i vandet var som en engel 
der glider sagte over den dype blaa 
himmelbund. 
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Mens jeg ser slik paa hende, saa 
sier med ett den andre, den muntre 
tykke av de to damer, at jeg skal 
synge noget under farten. Straks 
snur en sirlig ung herre med briller 
paa næsen sig mot hende, kysser 
hende bløtt paa haanden og sier: 
«Min bedste tak for den gode idé! 
En folkevise, sunget av folket i skog 
og mark, er en alperose paa selve 
fjeldet, ér sjælen i folkesjælen.» 

Men jeg svarte jeg hadde ikke 
noget at synge som var godt nok 
for slike herskaper. Da sa den 
knipske kammerpike som stod ved 
siden av mig med en kurv fuld av 
kopper og flasker og som jeg hittil 
ikke hadde set: «Men De kan da 
en rigtig vakker sang om en som 
De tænker paa.» «Ja, ja, syng den,» 
ropte straks den andre damen. Jeg 
blev rød over hele ansigtet. Men 
min vakre dame saa med ett op fra 
vandet og saa paa mig saa det gik 
mig gjennem legeme og sjæl. Da 
betænkte jeg mig ikke længer, jeg 
tok mod til mig og sang ut av fuldt 
bryst: 


I sus gaar skogens bølger, 
og himlen er saa blaa. 
Der er en fryd jeg dølger, 
der er et smil som følger 
fra en jeg tænker paa. 


Min have broget skinner 

av blomster ganske tæt. 

Og mangen krans jeg binder, 
og tusen tanker tvinder 

jeg med i hver buket. 
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Jeg gir dem ei til hende; 
hun er for høi og skjøn, 
hvad længsel kan hun kjende! 
Saa faar mit hjerte brænde 

av kjærlighet i løn. 


Men luen høit jeg svinger 

og tørrer sveden av. 

Og om mit hjerte springer 

— aa hei hvor spaden klinger — 
saa graver jeg min grav. 


Vi støtte mot land og alle steg 
ut. Mange av de unge herrer hadde 
mens jeg sang gjort nar av mig for 
damerne. Herren med brillerne tok 
mig et øieblik i haanden og sa, jeg 
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vet ikke hvad. Den ældste av mine 
damer saa meget venlig paa mig. 
Men den vakre frøken hadde under 
hele sangen slaat øinene ned, og nu 
gik hun bort og sa ingenting. 
Taarerne stod i øinene paa mig: 
endnu mens jeg sang, det var som 
hjertet skulde springe av skam og 
pine. Med ett skjønte jeg klart at 
hun var jo saa deilig og jeg var 
saa fattig og liten og alene. Og da 
alle var blit borte, saa kunde jeg 
ikke holde mig længer, jeg kastet 
mig ned i græsset og graat ynkelig. 
(Forts.) 


Landsmaal og riksmaal. 





"nt 


ud 
F+ noget over et aar siden — I 
oktober 1908. — skrev jeg i 


dette blad en artikel som bl. a.. 


handlet om striden mellem de to 
maal. Jeg sa min mening som var 
og er, at striden som den i de sid- 
ste aar har været ført, hæmmer alt 
fremskridt i dette store, tyndt be- 
folkede og kulturfattige land. Mot- 
sætningen mellem by og land kunde 
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man ikke ta væk, sa jeg, for den 
har historien skapt. Men vi fik prøve 
at forlikes og ihvertfald slaas med 
redelige vaaben — begge parter. 
Norge er ikke byene alene, har 
riksmaalsfolk let for at glemme. De 
glemmer ogsaa at landets maal er 
meget mere ægte end bymaalet og 
især skriftsproget som er fordærvet 
av alle de fremmede ord og frem- 
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mede vendinger. Kunde de to maal- 
grupper saa nogenlunde holde fred, 
da vilde fornorskningen av riksmaalet 
gaa fortere, og likesaa landsmaalets 
utvikling til at bli hændig og let- 
vindt. Da vilde det ikke være saa 
langt frem til at maalene begyndte 
at gli over i hverandre. 

Dette er min mening som jeg hol- 
der fast ved — ulærd som jeg ellers 
er 1 denne sak. 

Landsmaalet stræver endnu med 
at hævde sig mot norskdansken — 
som mange steder holdt paa at over- 
skylle det og ta væk dets ægtefødte 
klang. Bak landsmaalet ligger en 
national bevægelse som vil rense 
folket og dets kultur for det juks 
som er skyllet ind fra byene. Dette 
er. noget vi byfolk maa kunne for- 
Staa. Vi synes heller ikke det et 
morsomt at komme i en landsens 
stue med pindestoler og broderier. 
Det. er stygt, for det passer ikke. 
Landsmaalet er en reaktion mot det 
som er stygt fordi det ikke høver 
sig der. Nu mener vi byfolk — jeg 
med — at landsmaalet og den reak- 
tion det betyder er gaat for langt 
med at grave frem gamle ølboller og 
gamle ord. «Men. vi bør allikevel 
indrømme at landsmaalet og de 
følelser som bærer det gjemmer en 
ny og sterk folkelig bevissthet. 

Derfor har landsmaalet slik tro, 
hvor vi har likegladhet. Derfor er 
det meget i landsmaalsfolkenes tale 
og færd som vi synes er naivt. Selve 
deres maal er jo saa nyt som skrift- 
sprog, at det endnu er konventioneit. 
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Der er faa som skriver det person- 
lig, ledig og frit. Og maalet stræ- 
ver endnu saa haardt med at hævde 
sin egen kultur, ja med at finde den 
frem fra mørkeloftet, at dets literatur 
hittil har været noksaa snever. Det 
er knapt nok andet end klunk paa 
den nationale fele. Der er en latter- 
lig stor fryd over hver gammel vise- 
stump som findes frem — synes vi 
byfolk. Maalfolket holder endnu paa 
med alverdens gamle ting, det aap- 
ner ikke øinene for den tid vi lever 
I... Dette mener jeg, og jeg haaber 
at maalfolk som læser Kringsjaa ikke 
blir altfor gale i hodet. 

Men slik er det naar der vaakner 
en ny selvbevissthet. Da skal man 
først ha faat orden 1 sine ting og 
pyntet op med de gamle ølboller og 
sølvkrus. Først naar stuen er i 
stand faar man tanke for andet. 
Længe før vi nu tror vil landsmaals- 
literaturen ta op bredere menneske- 
lige motiver end de milieuskildringer 
som nu fylder de fleste maalbøker. 
Ogsaa 1 riksmaalsliteraturen — og 
der et tilsvarende eksempler fra 
andre land — har vi drevet adskillig 
paa med tomme milieuskildringer. 
Vi ogsaa har holdt paa med at op- 
dage os selv. At landsmaalets klunk 
paa felen har været ledsaget av en 
mere national attitude, er da noksaa 
selvfølgelig. For der var jo saa 
meget som skulde hævdes baade 
overfor sig selv og byene. Sølv- 
krusene som netop var fundet frem! 

Vi kan ikke komme fra det at der 
er store kræfter under landsmaalet. 
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En reaktion mot det fremmede, en 
reaktion som maatte og skulde komme. 
Denne bevægelse kunde ha vækket 
en sterk reaktion hos os byfolk mot 
det fremmede, vi ikke har hat bruk 
for og ikke kan bruke. Der er meget 
juks i den norske bykultur. Men 
saa kom maalkampen og dræpte 
næsten alle slike muligheter. 

Derfor mener jeg at maalene skulde 
forlikes, saa det ene kunde slaa dype 
røtter i landets egen jord og det 
andet løfte sig høiere og friere. 

— Og nu til noget personlig. Det 
var med glæde jeg tok mot tilbudet 
om at fortsætte som redaktør av 
Kringsjaas riksmaalsavdeling. Og jeg 
protesterer bestemt mot de riksmaals- 
aviser som har git ondt av sig for 
det nye samrøret. Kan vort blad 
utrette noget for fred og forlik saa 
gjør det en god gjerning. Og saa 
frisindet burde alle avisledere være, 
at de forstaar dette standpunkt. Vi 
vil ikke tvinge vore meninger paa 
folk; vi vil fortælle dem om de tan- 
ker og det arbeide som er oppe i 
tiden, Vi vil ikke ha dem fl at 
traske upersonlig efter et program, 
vi vil faa dem til at se paa alle ting 
med friske øine. En avis ser bare 
sine egne meninger og taaler ikke 
andre. Derfor kan f. eks. et Kristia- 


niablad skjelde Kringsjaa ut for vor. 


dobbeltredaktion og vore dobbelte 
anskuelser. For en usigelig taapelig- 
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het! Vi sier jo at vort blad staar 
aapent for alle meninger, for mænd 
av alle partier. Og vi begynder med 
at begge redaktører sier hvad de 
mener uten hensyn til hverandre, de 
like saa vel som alle andre som 
skriver i bladet. Vi vil ikke binde 
vore læsere, de skal selv tænke og 
vælge. Vi vil ikke binde. Det er 
de frie og personlige tanker vi tror 
paa. Partimeninger overlater vi til 
partibladene som altid har forstaat 
at stænge sin dør for anderledes 
troende. 

I det halvandet aar jeg har arbei- 
det med Kringsjaa, har jeg prøvd 
at gjøre læserne kjendt med endel 
av de bedste og morsomste forfat- 
tere i den store tidsskriftpresse. Og 
hvad bladet skulde være og utrette 
laa klart nok i selve valget av artik- 
ler, hvor mangfoldig indholdet saa 
var. Naturligvis var det mig en 
sorg at Kringsjaa blev solgt, og jeg 
altsaa skulde miste dette arbeide som 
for hver dag var blit mig kjærere. 

Ikke drømte jeg om et frisind som 
det Marta Steinsvik viste, da hun 
kom og tilbød mig at redigere halve 
bladet paa mit vis, forat det skulde 
bli friere og mangfoldigere. Det er 
et frisind, som Kristianias mest «fri- 
sindede» avis ikke har forstaat. Den- 
gang var det maalfolket som hadde 
aapne øine og aapent sind. 


Alf Harbits. 
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D et konservative partis fremgang ved 

de engelske valg blev langt 
større end ventet. Ved underhusets 
opløsning stod 364 liberale over- 
for 168 unionister. Efter valgene 
— der gjenstaar endnu nogen valg 
— vil de to partier være omtrent 
jevnsterke med omkring 270 stem- 
mer hver. 

Men under disse forhold vil regje- 
ringen ikke kunne bygge sin politik 
paa bare sit eget partis støtte, men 
maa ogsaa søke hjælp hos arbeider- 
partiet og de irske mnationalister. 
Ved hjælp av disse partier vil regje- 
ringen raade over et flertal paa 100 
mand. Men slikt samarbeide koster. 
Arbeiderpartiet har lidt mest ved 
alliancen med de liberale, partiet 
er blit sterkt svækket ved valgene, 
og nu stiller de sine krav til tak. 
Endnu vanskeligere er forholdet til 
det irske parti, da nemlig ogsaa unio- 
nisterne søker at trække det over til 
sig. Av det liberale parti kræver 
nationalisterne irsk selvstyre, men 
de fleste blandt de liberale vil ikke 
gaa med paa «home rule». Men 
hvad de tilbyr er ikke stort mere, 
end hvad unionisterne tilbyr det irske 
parti, og da dette parti i virkeligheten 
er imot budgettet og egentlig et kon- 
servativt parti, er situationen vanske- 
lig nok for regjeringen. 


Foreløbig kan man imidlertid være 
nogenlunde sikker paa to ting. Bud- 
gettet vil i alt væsentlig bli gjennem- 
ført, og overhuset vil bli underkastet 
en reform. Men saa kommer det nye 
budget og med det nye kampe og nye 
valg. Da kan den komme til at staa 
den avgjørende kamp om frihandel 
eller beskyttelse, — en kamp som 
ikke vil være av mindst betydning for 
de smaa lande. 
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Hvert øieblik har det set ut som 
om det skulde bryte løs paa Bal- 
kan, men nu lar det til, at det dri- 
ver over ogsaa for denne gang. Stor- 
magterne vil øiensynlig ikke tillate 
krig paa Balkan under den nuvæ- 
rende europæiske situation. 

Hvad der denne gang særlig til- 
spidset situationen mellem Græken- 
land og Tyrkiet, var at førstnævnte 
land vil aapne Kreta adgang til at 
sende deputerede til den græske 
nationalforsamling. Tyrkiet erklærte, 
at hvis saa fandt sted, vilde det op- 
fattes som krigs-aarsak, og Græken- 
land har nu efter paatryk av stor- 
magterne maatte gi efter og har over- 
for Tyrkiet erklæret, at Kreta ikke 
vil faa anledning til at sende depu- 
terede. Nationalforsamlingen vil des- 
uten først bli sammenkaldt i december. 
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Kretas ledere mener, at Græken- 
land tidligere har forsømt den gun- 
stige anledning til at forene Kreta 
med Grækenland. Det hevner sig. 
Dengang Tyrkiet var fuldt optat med 
Østerrige og Bulgarien, — da det 
sidste land proklamerte sin uavhæn- 
gighet, og Østerrige annekterte Boss- 
nien og Herzegovina, samtidig som 
Montenegro truet med krig — da 
skulde Grækenland ha slaat til. Men 
det forsømte leiligheten, og det kan 
være usikkert, naar den kommer igjen. 

Den græske militærliga, som nu 
er mægtigere end nogensinde, arbei- 
der ivrig for at gjenreise sit land. 
Deres program er meget fornuftig: 
Retsvæsenets reform, saa dommerne 
blir uavhængige, reform i skolevæse- 
net, administrationens forbedring, æn- 
dring av parlamentets forretningsor- 
den, hærens reorganisation og reform 
av finansvæsenet, hvorved skattefor- 
delingen skulde bli retfærdigere. 

Et andet spørsmaal er det, om 
ligaen magter at gjennemføre sit pro- 
gram. 
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Ved det nye norske ministe- 
rium med Wollert Konow (S. B.) 
som chef er den ledende magt hav- 
net hos det frisindede venstre, til- 
trods for at dette parti er den sva- 
keste gruppe i stortinget. Grunden 
hertil er, vel at søke deri, at var re- 
gjeringen blit en utpræget høireregje- 
ringen, kunde den ha resikert at ha 
faat de frisindede imot sig, og der- 
ved blit en mindretalsregjering. Den 
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nuværende regjering er sikker paa de 
frisindede og er lovet støtte av høire, 
som ingen interesse kan ha av at se 
den styrtet. 

Man tør i det hele kunne for- 
lange av de to partier, som allierte 
sig under valgkampen, at de 
maa finde tilfredsstillende former 
for fortsat samarbeide, selv om det 
maa ske med nogen resignation paa 
begge sider. Hvad valgene gav ut- 
tryk for var et stort og utbredt ønske 
om fastere politiske forhold, en regje- 
ring som hadde majoritet i tinget, 
ikke nye love og reformer, men ro for 
forretningsverden og det økonomiske 
arbeide. 


I midten av januar fandt der sted 
enstørre indrykningavrenfra 
Sverige til Norge. De svenske græn- 
sebeiter sies iaar at være dækket av 
en haard isskorpe, som renen ikke 
magter at slaa igjennem, og i store 
flokker søker da renen over grænsen 
til de norske beitestrækninger. Tal- 
let paa renen har været opgit til 5000 
stykker, men er neppe over 3500. Der 
er anrettet en del skade paa utestaa- 
ende hø, men renens eiere har erklæret 
sig villig til at yde fuld erstatning. Lap- 
perne har søkt av al magt at hindre, 
at renen skulde gjøre skade paa sko- 
gen, og de private skogeiere er ikke 
særlig ængstelig for renindrykket. Fra 
statens værdifuldere skogstrækninger 
er renen nu drevet bort. Man bør 
vist i det hele ikke søke at puste 
denne begivenhet op til en storpoli- 
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tisk hændelse, saaledes som forsøkt 
fra et hold, som ellers ikke er berømt 
for sin nationale samvittighet. Saa- 
fremt der fra lappernes side ydes fuld 
erstatning for den skade renen volder, 
bør man vist optræ lempelig og imøte- 
kommende i disse vanskelige forhold. 
3: G s 

Nationalteatret opførte igaar 
for 6te gang «Bygmester Solness» for 
omtrent tomt hus. Det er naturlig- 
vis forgjæves at rope ut, at det er 
en skandale, — særlig efterat en høist 
anset kritiker har erklæret, at Ibsen 
ikke duer. 

Nationalteatrets forestilling er 
trods mangler en av de faa inter- 
essante og betydelige, teatret i den 
sidste tid har at rose sig av. Styk- 
ket eier slik vidunderlig lidenskap, 
slik dyp menneskekundskap og svim- 
lende poesi, at det fanger og bin- 
der en uløselig trods alle mangler ved 
fremførelsen. 

Størst skyld for disse. mangler har 
instruktionen. Den hadde ganske kjørt 
sig fast i stykkets symbolik og glemt, 
at hvad det gjælder for scenen er at 
skape levende mennesker. Vi som 
ser dette stykke liv dra forbi os, vi 
kan ane den dype underdønning av 
symbolik. Men disse mennesker selv 
maa da ikke vite det. Slik som in- 
struktionen var paa Nationalteatret, 
dræptes gang paa gang ethvert liv 
fra at gjøre det hele dypsindig og 
symbolsk. — Skuespillerne stillet sig 
op, la sin rolle fra sig og deklamerte 
symbolik. Særlig skjæmmende var 
dette i sidste akt. Disse samtaler 
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mellem Solness og Hilde, som maa 
spilles saa intenst dæmpet og intimt, 
blev borte i deklamationer og tung- 
sindige brøl. 

Særlig 1 sidste akt skjæmmes og- 
saa fru Dybwads spil som Hilde av 
en for sterk understreken og en vis 
trang til det deklamatoriske. Men 
som helhet er hendes Hilde vidunder- 
lig, tindrende ung, haard og øm, 
sterk og svak i liv og i drøm. Fru 
Dybwads fremstilling av Hilde hører 
til den kunst en mindes for hele livet. 

Skulde jeg derimot komme til at 
mindes hr. Oddvars Solness, kan det 
ikke være for det godes skyld. Jeg 
har vanskelig for at finde, at hr. 
Oddvar den hele kveld hadde et 
eneste egte øieblik eller sa en replik 
med naturlig inderlighet og forstaa- 
relse. Og allikevel tror jeg, en klok 
og sikker instruktion kunde ha faat 
noget ut av hr. Oddvars opfatning 
av Solness. Nu glemte han alt for 
at være dypsindig og var mere op- 
tat av sit eget talent end av den rolle, 
han skulde fremstille. Og i dypsin- 
dighetens og symbolikens tjeneste 
brølte han enstonig og sørgmodig 
gjennem samtlige 3 akter. 

Om de øvrige optrædende er der 
litet at si. Stormoen var flink som 
gamle Brovik, Ingolf Schanche blek 
som sønnen. Fru Stormoen synes 
jeg ikke er morsom. Det er synd 
baade for publikum og frk. Reimers, 
at hun skal spille fru Solnes's rolle. 
Rollen er for betydelig og frk. Rei- 
mers for god til den gjensidige mis- 
handling. 
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Ole Bull. 


Gi som ei susing det flyg og flyr 
gjenom dalen roleg og trong: 

her slokna eit lysande eventyr, 

her døydde ein daarande song. 

Viking han for paa havsens straum, 

ligg no paa tilja stiv; — 

men verdi skalv i hans toneflaum, 

og Norigs djervaste ungdomsdraum 


blenkte gjenom hans liv. 


Fager var guten, stortenkt til sinns, 
meir enn ein spelemann; 

aldri saag du stautare prins 

vinna med song sitt land. 

Lagde til havs ei regntung nott, 
draugar spotta og song; 

han strauk upp med ein huldreslaatt, 
saag all verdi i graat og laatt 

for sin fot med ein einaste gong. 


For gjenom heimen paa havstraum salt, 
stod med ein smil paa tilje: 

Norig, hans land, skulde eiga alt, 

so var hans varme vilje. 

Lange, eventyrstore aar 

bar han so lett, den guten; 

sylvglans tok vel hans rike haar, 

men augo var som ein solmild vaar, 
straalande sælt til sluten. 
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Ned han seig i ung Norigs famn, 
kviler der blidt i ro; 
segni hev teke hans store namn, 


evigt liver han no. 


Stort han vaaga og stort han vann, 
det er eit sannsagt ord; 

aldri saag me djervare mann 
leggja ut for aa vinna land, 

difor nemnest han stor. 


Arne Garborg. 


Ole Bull 


(fødd Ste februar 1810). 


landt alle dei gode talane, som 

vart haldne paa den gilde festen, 
som «Bondeungdomslaget» heldt laur- 
dag 5te februar <«til minne um 
federne» var ein yndefull liten tale 
som statsministar Konow heldt um 
Ole Bull. Hr. Konow hev gjeve «Kring- 
sjaa» lov til aa prenta talen i bladet, 
men «V.G.» hev diverre longe havt 
eit stenografisk referat av talen, so 
me skal berre nemna sumt: — — — 
-— «Enhver, som har levet et sjælelig 
liv, vil vite, at der er enkelte øie- 
blikke, hvor ens indre menneske 
streifes av et minde, en erindring, 
som fanger ens tanke, som fyldt med 
følelse henfører hele ens sjæl og med 
en gang lægger farverne saa, at man 
ikke ser de ydre ting og de ydre 
omrids, men hele det sjælelige ind- 
hold i dets pragt, i dets fylde, i dets 
sjælelige forstaaelse. Det er de 
lykkeligste øieblikke, et menneske 


kan ha. De er saa korte: ti det 
hører til den menneskelige ufuld- 
kommenhets kaar, at kort efter svin- 
der det, og saa staar bare de ydre 
træk igjen. 

Det er som i Ludwigs Tiecks dei- 
lige eventyr om alferne, som flyttet 
ind som naboer av menneskenes bo, 
og der samledes børnene i jubel og 
glæde. Men da man vilde ta dem, og 
trængte ind paa dem med virkelig- 
hetens haandgripelighet, saa svandt 
de, og da stod de tomme skur, de 
tomme hytter, de tomme boliger 
igjen. 

Jeg tænker ofte paa dette, naar 
det spørsmaal stiller sig: Hvorledes 
var det mulig, at Ole Bull kunde ha 
den daarende magt over sin samtid, 
det henførende, som gik ut over alt, 
hvad man næsten har kjendt av 
menneskelig indhold og menneskelig 
skjønhet. Og i et enkelt øieblik kan 
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det komme for mig netop det bil- 
lede, som vi hadde av Ole Bull som 
barn og som unge, og som ældre, 
vi som har kjendt ham senere. 

Det var som 1 den store antik, i 
den store billedkunst, det legemlige 
og det sjælelige, tanken og formen, 
det smeltet sammen i ét. Og naar 
jeg tænker paa Ole Bull, er det mig 
likegyldig, enten jeg tænker ham 
først, saaledes som han var legemlig: 
den skjønne, deilige skikkelse, eller 
saaledes som han sjælelig henførende 
kunde bringe os, hvor han vilde, ved 
den tonemagt, den tryllekunst, som 
han hadde i sin bue, eller jeg tæn- 
ker ham som tolker av vort folkeliv 
i al dets skjønhet, av alt gryende, 
spirende liv i vort folk, og som den 
mandemilde, kjærlige mand, som 
vandret der og samlet omkring sig 
mennesker av alle klasser og alle 
samfundslag og alle meninger. Dette 
mener jeg, er forstaaelsen av Ole 
Bull. 
— Jeg vil forsøke at gjenkalde i et 
par linjer nogen billeder, som har 
staat for mit blik. Vi hørte som 
barn om eventyrprinsen, som kom 
her fra Norden, som kom ned til 
Seinens strande og der vandt prinses- 
sen og det hele kongerike, «den 


—=-—— =— =sss-— ss =—- — -=--— "=== 


unge vilde», som Wergeland kaldte 


ham. — — 

Og vi har hørt om alle hans 
eventyr i hans opkomsttid, før han 
vandt det store navn. Forunderlig 
daarende! I alle skildringer, i alle 
fremstillinger av ham gaar igjen bil- 
ledet av det vidunderlige og det 


KRINGSJAA 


eventyrlige. Vi hørte med for- 
undring om ham, da han første gang, 
efterat han hadde vundet sit ver- 
densry, kom til London og der gav 


en av sine store forestillinger — jeg 
har grund til at tro, at fremstillingen 
er sand — og hvorledes han, like- 


gyldig for snobberiet, og uavhængig 
som han var, naturens sterke, umid- 
delbare søn, ikke tænkte paa, at det 
fine selskap ventet paa ham nogen 
stund, — han kom ikke 1 tide. 

De blev utaalmodige, de var ikke 
vant til det, det publikum, at vente 
paa nogen. Han kom ikke. De 
blev mere og mere utaalmodige. 
Endelig kom Ole Bull ind med 
violinen i haanden og bukket. Men 
det fordringsfulde publikum likte ikke 
det, og de tok til at hysse og pipe. 
Men da stillet han sig med armene 
overkors og saa ut over rækkerne, 
og saa tok han sin violin op, og saa 
begyndte han at spille ganske fint, 
lekende, han efterlignet deres hyssen 
og deres pipen. Sterkere og ster- 
kere, skarpere og skarpere, i den 
sterkeste diskant, saa det overdøvet 
dem alle. Og med ett, saa slog han 
igjennem og spilte den engelske 
nationalsang. Seiren var vundet. 
Han hersket over det publikum, som 
en konge alene kan herske — — — 

— — Jeg husker ham engang jeg 
var paa Lysøen, det deilige sted, 
som han hadde bygd der like ind 
fra havet, med furuskogen, og de 
vakre tjernene omkring, hvor vand- 
lijerne laa paa overflaten og drømte. 
Jeg husker, at Bjørnson, Edvard 
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Grieg og jeg engang var borte og 
besøkte ham. Han spilte hele nat- 
ten utover, og jo mere han spilte, des 
sterkere magt fik han. Det var noget 
vi aldrig havde kjendt maken til. Da 
husker jeg Edvard Grieg sa: De kan 
længe nok si, de tyske kunstkriti- 
kerne, at Ole Bull bare er virtuos 
og ikke den sande kunstner, — jeg 
vet ikke nogen mand i verden, som 
kan gi et øieblik som det vi har 
hat — — — 

— — Og saa har jeg et billede 
til av ham. Det er, naar vi saa 
ham komme tilbake fra sine store 
hærtog utover verden, hvor han 
hadde været sammen med konger 
og stormænd baade paa den ene og 
paa den anden side av Atlanterhavet, 
hadde været paa toppen av pyrami- 
derne, hadde talt med Kossuth, været 
sammen med Garibaldi, og jeg vet 
ikke hvem av tidens stormænd, som 
han ikke hadde været sammen med. 
Naar han saa kom tilbake efter dette, 
saa man ham ofte kjørende paa en 
liten bondekjærre sammen med smaa- 
bønderne, snakkende elskværdig, del- 
tagende, forstaaende med dem, netop 
som en av deres egne. 

Og jeg har et billede av ham til. 
Jeg kom en dag ut paa Lysøen, han 
hadde sit store pianoforte staaende 
der. Jeg kom ind i hallen, — ingen 
kunde se Ole Bull. Hvor var han? 
Jo, han laa under pianoet og saa op 
over sig. Han sværmet nemlig for 
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at faa et piano, hvor sangbunden 
svarte til en violins sangbund. Og 
ved siden av laa hans kjære ven 
smeden borte fra Salbuviken. De 
kom ofte sammen, de var saa gode 
venner, som jeg ikke har set dem 
bedre. Jeg har ikke truffet mange 
folk, som var saa mandemilde, saa 
forstaaende, saa menneskekjærlige i 
beste forstand som Ole Bull. — — 

— — Jeg vil slutte med at si, at 
deri synes jeg Ole Bull naadde det 
største, at han 1 sine drømme over 
Norges fremtid og Norges storhet, 
som den skulde bygges, likesom for- 
tonet sig som noget, vi ikke har 
maken til, men som typen, som møn- 
stret, som den udmerkede nordmand 
kanske blir, naar et slægtled kom- 
mer efter: den, som forsoner det 
folkelig norske, det sterkeste i vor 
egen folkesjæl, i vor egen folkeevne, 
med det vide syn ut over verden. 
Det kan nok hænde, og det hænder 
selvsagt, at Ole Bulls navn vil glem- 
mes av mange. Man har ikke noget 
ydre merke paa, hvad han var, og 
hvad han gjorde. Men han har gydt 
sin sjæl som faa ind i det norske 
folks sjæl, og ydet mere end de 
fleste til det norske folks utvikling, 
i sjæl og aand og sandhet. Derfor 
vil hans minde leve, og derfor vil 
det være velsignet, saalænge sol gaar 
op og sol gaar ned over det nor- 
ske folk.» 
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Sumars tid. 
Av Vetle Vislie. 


le 


H* hadde gaatt yver høgt fjell 

og gjenom svart skog det dim- 
maste av mnotti, til han var komen 
ned i breide bygdi, der det skulde 
vera stort møte. Dei andre hadde 
reist heimanfraa fyrre dagen, og 
hadde faatt seg hus paa skytsskiftet 
eller hotellet, eller dei var bedne til 
kjenningar rundt ikring paa gar- 
darne; men han hadde ingen kjen- 
ning, og heller ikkje hadde han raad 
til aa leiga seg inn paa hotellet. 

Han var trøytt og syvjug og 
sette seg til aa kvila paa ein lyng- 
haug. 

Ein bleik ljoske steig upp i aust 
og breidde seg yver himmelen; 
fyrst staalblaa, so ljusraud. Raud- 
bleik glans yver dei høge fjellgar- 
gardarne. 

Han snudde seg og saag seg til- 
bake mot heimbygdi i nord. Den 
lange fjellriva vart fyllt av eit høgt 
fjell; der hadde samla seg myrke 
skoddehausar. 


Uppe i solholtet ligg ein vakker 


gard med store graabrune hus. 

Gamall gard med gamalt folk, ten- 
kjer guten. 

For tvo aar sidan var han komen 
denne vegen paa ski ein klar, kold 
vinterdag. Der langt sud hadde han 
stava att ei gjenta. Ho smilte so 


blid til honom daa han baud gud- 
dag. Store blaa augo, ljost andlit 
med raude kinner, og slikt eit ljost 
mæle daa ho sa «Gud signe». 

Dei tala um vér og føre. Han 
fortalde kven han var og kvar han 
skulde av, og han fekk vita at ho 
heitte Herbjørg og var datter til 
Gunnar Aarnes. 

So vart dei i fylgje. Ho stod paa 
skierne hans nedetter dei smaa bak- 
karne, fyrst bakpaa; siden heldt 
han henne framanfor seg paa ski- 
erne. | 

Kor ho log naar det gjekk strju- 
kande nedfor bakken ! 

Dei skildest so lett den gangen. 
For ein ljos smil, og slik ynde i 
alt ho gjorde? 

Og ein gång til hadde han raaka 
henne — 1 skogen ein vaardag. 
Augo var endaa vænare, og kin- 
nerne var so raude, men mælet var 
so veikt, og laatten var ikkje lenger 
so ljos og frisk. 

Dei rødde um so mangt. Daa 
dei skulde skiljast, stod ho so still 
og saag ned. So gav ho honom 
eit einaste augnetak, tungt og mest 
saart, og sprang sin veg utan aa 
bjode velliva og takk for fylgjet. 

So hadde han skrive, men ikkje 
faatt svar. 


So taapelig ban hadde skrive! 


7 


SUMARS TID 


Han kunde raudna av skam, berre 
han tenkte paa det! 

Han reiser seg og gaar lenger 
utetter vegen. 

No skulde han kanskje sjaa henne 
att . . .. dersom ho daa fekk løyve 
av foreldri sine til aa gaa paa møtet. 
Det var uvisst, for dei var so gude- 
lege og strenge. 

Han tek av storvegen og fylgjer 
den bakkute vegen upp mot Aarnes. 

Hennar syster skulde han raaka, 
for mannen hennar skulde vera paa 
møtet. 

Det var so leidt aa spyrja; men 
det kunde høva so mangeleis . . . 

Der vaknar ein fugl uppe i bjørke- 
lidi ovanfor dei graa husi. Ein 
ørende liten tone, som straks døyr i 
morgonstilla. 

Ljoset breider seg yver himmelen 
og tek til aa fylla den »breide 
dalen. 

Den storstomna skogen staar myrk 
kring gardarne, og fjellet legg lange 
skuggar. 

Guten finn seg ein plass i ein 
bjørkelund. Legg den vesle skreppa 
paa marki og set seg. Snur and- 
litet mot husi og lyder. 

Det ljosnar meir og meir i aust, 
til himmelen vert raud og sender 
sterke straalar langt burtyver fjell og 
heid. Ein underlig sus fyller lufti. 
Dei lauvrike bjørkerne svagar i vin- 
den og susar og syng. 

Den fyrste songaren hev faatt 
hjelpesmenn. Lund etter lund stig 


t upp og vert til ein stor kor, medan 


soldronningi køyrer drustelig fram 


såg 


paa sin karm og fyller himmel og 
jord med dag. 

En ny dag. Og hjarta skjelv 
hjaa alt livande og eit spursmaal 
grev: kva vil dagen gjeva? 

Eit striputt gardin vert rulla upp; 
ein eldre mann med xgraasprengt 
skjegg opnar glaset og ser ut. Dreg 
seg so tilbake; ein kann høyra ei 
dør rikta; det skrik i ei gamall 
trapp, og mannen kjem ned paa 
tunet. Han gaar ikring med lange 
stig, stansar og tenkjer. Andlitet er 
graalita, gamalt, hardturka, med 
mange rukkor. Skjegget rundklypt, 
flisut og ugreidt. Haaret langt og 
tunt, kroppen liten og mager. 

Han gaar burt aat brunnen, tek 
seg ein gløyp vatn av ei treausa, 
vaskar seg i andlitet og gaar so 
seint og tungt uppetter holtet mot 
skogen. I bjørkelunden staner han, 
finn seg ein benk og set seg. Og 
ryggen vert bøygd og hovudet sig 
trøytt ned. Den unge guten undrast 

. er denne rike mannen træl av 
sorg og sott? 

Den unge tek seg ein god lur der 
han ligg paa berre marki. Han 
vaknar med di han høyrer sterke 
røyster og frisk laatt. Fin heil flokk 
av kaat ungdom kjem gangande 
fram etter vegen mot den store 
bjørkelunden der møtet skal vera. 

Og guten reiser seg og ser etter 
ungdomen; snur seg so og glor 
etter den gamle trøytte mannen 
uppe i lunden. Jau, han er der enno 
.. . han gaar no urolig fram og til- 
bake fraa tre til tre. 
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Det vert opna eit vindauga i 
andre høgdi, eit breidt, sterkt kvende- 
andlit syner seg. Ho let atter gla- 
sermmed em sterk smell kem ut 
paa tunet og gjev seg til aa ropa: 
«Gunnar, Gunnar, kvar er du?» so 
det gnell uhugleg i aasarne. 

Mannen snur seg ned i mot tunet: 

«Ja, kva er det?» 


KRINGSJAA 


«Kvar 1 all verdi vert det av 
deg?» ropar ho. 

Mannen svarar ingen ting, men 
gaar nedetter aat stova og etter 
kona upp etter troppi. 

Den unge guten reiser seg, tek 
skreppa paa ryggen og ruslar burt 
etter aat skytsstationen. Han maa 
daa faa seg morgonkaffi. 


Maalaren. 


P) var eingong ein maalar, og han 

maala eit bilæte. Andre kunst- 
narar hadde rikare og meir sjeld- 
synte fargar og laga bilæte som 
gjorde meir av seg en hans. Han 
maala sitt bilæte berre med ein einaste 
farge, og den var det ein underleg 
raudglans 1. Folk totte væl um denne 
glansen, og vart standande framfyre 
bilætet hans og sa: «Me likar bilætet; 
me likar denne glansen 1 det.» 

Dei andre maalarane kom og saag 
paa det, og dei sa: «Kvar hev han 
fenge denne fargen ifraa?» 

Dei spurde han, og han smilte 
tungt og sa: «Det kan eg ikkje seia.» 
Og han heldt paa og arbeidde, og 
lutte so underlegt med hovudet. 

Og den eine reiste til Austlandi 
langt derifraa, og kjøpte kostelege 
fargar, og maala med dei; men um 
ei stund var bilætet bleikt og folna. 
Ein annan mann för igjenom eld- 
gamle bøker, og fann uppskrivt paa 
mange sjeldsynte fargar. Og han 
laga ein farge som var fager og 
sjeldsynt, men daa den kom paa 
lereftet gav han ingenting av seg. 

Men maalaren arbeidde seint og 


tidleg. Og bilætet hans vart raudare 
og raudare, og mannen sjølv vart 
bleikare og bleikare. Og endeleg ein 
dag fann dei han liggjande død fram 
for bilætet sitt, og dei tok han deri- 
fraa og skulde faa han i jordi. Daa 
kom alle maalarane stikkande og grov 
og leitte i kvar den kraa etter den 
kostesame fargen hans. Men alt det 
dei leitte, so fann dei ikkje anna 
verkty en det dei hadde sjølve. 

Men daa dei klædde av han og 
skulde hava grav-bunaden paa han, 
daa saag dei eit saar han hadde paa 
bringa — det var eit gamalt, gamalt 
saar, som han maatte havt lenge; 
og det saag ut som det hadde vore 
rive upp att gong paa gong, for det 
var ei hard skorpe kring kantarne. 
Men no hadde dauden drege kan- 
tarne ihop, og havt ei skorpe over det. 

So grov dei han ned. Og enno 
den dag i dag gjeng folk og seier: 

«Nei kvar tru han fekk den fargen 
ifraa ?» 

Og det bar so til, at um ei stund 
var maalaren sjølv gløymd — men 
verket hans livde. 

Olzve Schreiner. 
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Jeanne d'Arc. 


Fomirmuva til Orléans 


(Utdrag av Zouis de Conte sine memoirer fraa slutten av det femtande hundradaaret 
ved Mark Twain). 


Bok. I. 


(Adelsmannen Louis de Conte til brorborni 
sine i fjorde ættled). 


Fyrste bolken. 


fyrte er 1 aaret 1492. Eg er tvo 

og aatteti aar gamal. Dei ting eg 
vil fortelja dykk um, er sovore som 
eg sjølv hem set den tid &9 var 
barn og upp igjenom, til eg vart 
vaksen. 

I alle dei sogune og songane um 
Jeanne Å'Arc som de og heile verdi 
elles les og syng og granskar ut i 
bøker som er ferde ihop med den 
nyst uppfunne prentekunsti, vil de 
altid sjaa nemnt meg, adelsmannen 
Louis de Conte. Eg var vaapen- 
sveinen og skrivaren hennar. Eg 
var med henne fraa fyrst til sist. 

Eg er uppvaksen i same lands- 
byen som ho. Eg hev leika saman 
med henne kvar einaste dag, daa 
me var smaa, plent som de leikar 
med dykkar leikekameratar. No daa 
me veit kor stor ho var, no daa 
namnet hennar fyller heile verdi, no 
høyrest det underlegt ut, at det 
skal vera sant som eg seier. Det er 
plent som eit uselegt lite talgljos 
vilde tala um den ævlege soli som 
straalar paa himmelen og seia: «Me 


prata og skravla saman den gongen 
me baae var talgljos og budde i 
same huset». — 

Og endaa er det sant, plent so 
som eg seier. Eg var leikebror hen- 
nar, og hev kjempa side um side 
med henne i krigen. Den dag idag 
gjøymer eg i minnet bilætet av den 
vesle kjære skapnaden, som ho lutte 
seg fram over hestemaani og styrmde 
avstad til strid, den fyrste i heile 
franske-hæren. Haaret fløymde og 
flagra i vinden, ettersom sylvhjelmen 
hennar grov seg lenger og lenger 
inn i slagtumulten, til han av og til 
kom mest avsyne innimillom høgreiste 
hestehovud, upplyfte sverdarmar, sva- 
gande hjelmtjører og skjoldar som 
tok av for sverdhogg. 

Eg var med henne like til slutt. Og 
daa hin tunge dagen kom, som altid 
vil kasta ein myrk skugge paa hine 
franske prestane som gjorde seg til 
trælar for England og myrda henne, 
og paa Frankrike sjølv som stod 
likesælt og saag paa, og aldri so 
mykje som freista aa hjelpa — daa 
var mi hand den siste ho kom nær 
1 dette liv. 

Mange aar, og mange tiaar er lidne 
sidan hin dagen, og bilætet av dette 
underfulle barnet og hennar stjerne- 
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ferd over den franske krigshimmelen 
til ho sløktest i røykskyerne paa 
baalet, hev vike lenger og lenger 
att 1 tidi som gjekk, og vorte vel so 
underfullt og kløkkjande med kvart. 
Og langt um lenge hev eg med 
kome til aa skyna paa henne og 
kjenna henne for den ho var -— det 
ædlaste livande som hev vorte født 
paa denne jord, paa elt einaste nær. 


Andre bolken. 


Eg, adelsmannen Louis de Conte, 
er fødd i Neuf-chateau den 6te ja- 
januar 1410, det vil seia akkurat tvo 
aar fyrr Jeanne Å Arc kom til verdi 
i Domrémy. Skyldfolket mitt hadde 
rymt hit til denne avkrogen av lan- 
det ifraa Paris eit av dei fyrste aari 
i hundradaaret. I politikk var dei 
Armagnac-folk — det vil seia natio- 
nale. Dei heldt paa kongen vaar, 
endaa so tomsutt og avmegtig han 
var. Det burgundiske partiet som 
heldt paa engelskmennerne, hadde 
nækt deim, og det til skinnet. Dei 
tok alt so nær som den vesle adels- 
skapen ifraa far, og daa han kom til 
Neuf-chateau var han utfatig og ned- 
broten baade paa kropp og sjæl. — 
Men han lika den politiske lufti der, 
og det var altid noko. 

Han kom ifraa ei grend der all- 
slags rasande galne ukjurur og devlar 
heldt til, som hadde si største moro 
av aa drepa folk, so inkje skikkelegt 
menneskje kunde vera trygg for 
livet. 


KRINGSJAA 


I sjølve Paris for rampen natte- 
tider ulande og skraalande igjenom 
gatune og plundra og røva, brende 
og drap; ingen sette seg til mot- 
verje, ingen tok imot deim. Soli 
rann og lyste ned paa rykande og 
nedrivne bygningar og skamskorne 
lik som laag strødde burtetter gatune 
plent der dei seig ned. FPlestalle': 
var nakne utan ein klædetraad paa 
seg, for tjuvane hadde vore ute 
etterpaa og plundra deim; dei heldt 
seg altid i hælane paa rampen. 
Ingen hadde mot til aa taka desse 
liki upp og faa deim i jordi; dei fekk 
liggja og rotna der dei laag og skapa 
sott og farang. 

Og det er visst, dei skapa sott av 
alle slag. Farangane reiv folk burt 
som flugur, og dei laut jordast i 
løynd um mnatti, for ingen fekk lov 
til aa halda skikkelege likferder, so 
ikkje folk skulde skyna kor ille det 
stod til, aa verta reint forstyra. 

Og so fekk dei attpaa den fælaste 
vinteren som landet hadde hat paa 
fem hundrad aar. Hungarsnaud, sott, 
mord og draap, is og snø — alt 
dette hadde Paris paa ein gong. Liki 
laag i haugar kringum i gatune, og 
ulvane kom midt paa ljose dagen inn 
2 byen og aat dem upp. 

Aa, Frankrike hadde falle laagt — 
so laagt, so laagt! I meir en tri 
kvart hundradaar hadde dei engelske 
klørne site i det blodige kjøtet hennar, 
og so kuva hadde hærane hennar 
vorte av dei endelause tapi, at det 
ordet gjekk i fuldt aalvor, at berre 
aa sjaa ein engelsk soldatflokk var 


JEANNE D ARC 


nok til at slaa ein fransk hær 
paa flog. 

Daa eg var fem aar gamal, laut 
Frankrike lida den skræmelege Agin- 
courtulukka. Den engelske kongen 
reiste nok etterpaa heim og skulde 
njota sigeren sin, men landet laag 
nedfyre og vart eit lett rov for alle 
rekefanterne som høyrde Burgund- 
hæren til. Eit av desse bøli kom 
setjande gjennom Neufchateau ei 
natt, og 1 ljosken fraa hustaket 
som var sett eld paa, laut eg sjaa 
alle eg hadde kjær i verdi (so nær 
som ein eldre bror, ættefar dykkar, 
som til all lukke var ved hove) 
slagta ned, medan dei bad um naade, 
og eg høyrde slagtarane, koss dei 
log av bønerne deira og hermde etter 
deim, naar dei gret. Meg agta ingen 
paa, og eg slapp undan utan skade. 

Daa ukjurune var borte, kraup eg 
fram, og sat heile natti og gret og 
saag paa dei brennande husi. Eg var 
plent aaleine. naar eg reknar liki 
ifraa, for alle som kunde, hadde 
rymt sin veg og gjøymt seg væl. 

Eg vart send til Domrémy, til 
presten der, og husjomfruva hans 
vart ei god mor for meg. Presten 
lærde meg smaatt um senn aa lesa 
og skriva, og han og eg var dei 
einaste der i landsbyen som aatte 
so stor ein lærdom. 

Den gong eg fekk heimen min 
hjaa denne gode presten, Guillaume 
Fronte, var eg seks aar gamal. 

Me budde tett attmed landsby- 
kyrkja, og den vesle hagen som 
foreldri til Jeanne aatte, laag rett 
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bak kyrkja. Naar eg fyrst hev 
nemnt desse folki, kan eg likeso 
godt fortjelja med ein gong ein 
grand meir um deim. Det var no 
fyrst Jaques Å Arc, far til Jeanne, og 
mor hennar, Isabel Romée. So var 
det tri søner — Jaques var tie aar 
gamal, Pierre aatte og Jean sju aar. 
Jeanne var fire aar, og veslesysteri 
Katrine paalag eit aar. 

Alle desse borni hadde eg til 
leikekamerater heilt fraa fyrst av. 
Eg hadde nokre andre kameratar um- 
framt, og daa helst desse fire gutane: 
Pierre Morel, Etienne Roze, Noel 
Rainguesson og Edmond Aubrey, 
som var son til lensmannen der. Der 
var og tvo gjentur paalag so gamle 
som Jeanne, og dei vart smaatt um 
senn bestevenerne hennar. Den eine 
heitte Haumette, den andre vesle 
Mengette. Baae gjentune var bonde- 
born rett og slett, akkurat som Jeanne 
sjølv. Daa dei vart vaksne gifte 
dei seg baae med kvar sin arbeids- 
mann. Som de ser, var det ikkje 
stor stasen med deim. Men endaa 
so kom dei ei tid, mange aar etter- 
paa, daa ingen ferdamann, kor rik 
og stor han var, gløymde aa lydast 
innum og helsa paa desse tvo gamle 
konune som i ungdomen hadde vorte 
heidra med venskap av Jeanne d'Arc. 

Det var snilde og gode born, alle 
ihop, plent som bondeborn plar 
vera, ikkje sers kloke -— det var 
ikkje aa venta -— men godslege og 
hjartansgode, lyduge mot foreldri og 
presten. Og med kvart dei voks 
upp, tok dei i arv dei same trong: 
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synte meiningane som dei vaksne 
hadde. Trudomen hadde dei ervt, 
og politikken likeeins. 

Johan Huss og folk av hans slag 
kunde finne lyte ved kyrkja so mykje 
dei vilde — i Domrémy skræmde 
ikkje dette nokon fraa trui. Og daa 
skilsmaalet kom, — eg var fjorten 
aar den gongen, — og me fekk tri 
pavar paa ein gong, var ingen I 


KRINGSJAA 


Domrémy brydde med kven dei 


skulde velja av deim — paven i 


Rom var den rette. Ein pave som 
ikkje sat i Rom, var ingen pave. 
Kvart einaste menneskje i lands- 
byen var Armagnac-mann — mnatio- 
nal —, og um me borni ikkje hata 
anna i denne verdi, so er det visst 
at me hata alt som engelsk og bur- 
gundsk heitte. (Framhald.) 


(Te deg sjølv fyr landsens sak, 
daa fyrst vinn du fagnadtak. 
Gløym deg sjølv, og hugs dit maal, 
daa fyrst fær din vilje staal. 

Elles hev du urein hand 
til aa yrkja fyr ditt land. 


Verdig er til lande-los 


berre den, som gløymer ros — — 
den som med sitt heile sinn 


i si sak kan fljota inn, 


berre han kan vera tolk, 
los og leidar fyr sitt folk. 


Fager, fager er hans ferd, 

naar han gløymer eige verd — — 
naar han liten gjeng og bljug, 
endaa han eig kjempedug! 

Han er sterk i gjerd og ord 

just som vaarens stille gror. 


Den som æra til seg riv, 
han er ikkje verd sitt liv. 
Den som livet vinna vil, 


han skal setja livet til. 


Den som hugheilt livet giv, 


han just vinna skal sitt liv. 


Anders Hovden. 
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«Ro tiskje». 


un. 


[ til kyndelsmiss tok «sellane» 
(vaksne karar) til aa verte «fera- 
sjuke» (faa reisefeber). | 


Det meste var nok istand, so ein 


kunde fara naar det skulde vera for 
den skuld. Og bra var det; for det 
er meir en eitt som til skal; det er 
inkje i ei snarvending gjort aa faa 
alle ting i orden. Iser naar det er 
mange karar i eitt hus: mann, dreng, 
søner. 

Dei er sjeldan paa same baat. 
Mannen tek nok yngste sonen med 
seg; men er det fleire brødre, sprei- 
der dei seg paa fleire baatar. Um 
ulukka skulde vera, vilde det vera 
altfor tungt aa misse alle sine paa 
ein gong. 

Det høyrer soleis serskild niste til 
kvar iser av dei. Dei hev kvar sine 
nistekistur og «sjøskrin». Desse siste 
brukte dei til aa ha niste i for dagen 
eller fleire dagar, naar dei drog til 
havs. | 


Drengen (tenestguten) skulde nok 
halde seg niste sjølv; men ingi god 
matmor fekk seg til aa gløyme honom 
naar ho esla til hine. Han fekk si 
smørøskje, sin brødstopel, sine kjøt- 
lemer og kliningar han med. 

So det skulde noko til. Og alt 
maatte vera ferdigt i rett tid. Fiskje- 
ølet (eit anker øl til manns) laut vera 


kome paa kjeraldet. 
steikte. Lefsune baka. 

Alle klæde, underklæde og utan- 
paaklæde, maatte vera vel istand. 
Mange par vottar, nokre nye, andre 
halvnye («uppattspyta») eller berre 
«lova». For naar sellane kjem i fiske- 
været er der ingi kjering eller onnor 
kvinne aa slenge fillune til; ein lyt 
ha det som det er daa; so det gjeld 
aa ha god forsyning, og alt i god 
stand heimanfraa. 

Som sagt — naar alt var ferdigt 
og væl istand, tok karane til aa bli 
«ferasjuke», frette og spurde etter 
nyt fraa havet, eller fraa andre fjor- 
dar, andre bygdelag, naar dei esla 
seg til aa fara der. 

So ein dag frettest det, at den og 
den baaten skulde fara den og den 
dagen. Var alt ferdigt, so ein kunde 
slaa fylgje? 

Otringane laag ned for land, 2—3 
i rad, med mastri uppe, og siglestein 
og barlast umbord. | 

No galdt det aa faa umbord alt 
det andre, «fiskeveden», alle garni, 
dubl, togverk, vidjar (til hambleband 
og anna). 

Og dagen fyre avferdi var det aa 
faa umbord nista for dei 8 vikune, 
vødningi, og meir slikt. 

Kvar mann hadde si «fiskjekiste» 
(ein skil millom «fiskjekiste», ei kiste 
til aa ha niste i for torskefiskja, og 


Fiskjekakune 
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fiskekiste», ei kiste til aa ha fisk i), 
og sine sjøskrin. 

I kista var det eit heilt lad med 
flatbrød (havrebrød), ein smørdunk, 
fleire lemer spekekjøt, flesk, kjøtpylse 
og anna. I skrinet hadde dei lefse 
og kake og meir slikt. 

Den gode ølkaggen med heim- 
bryggja øl var longe umbordkomen. 
Likeeins eit tol (stor strokk med lok 
paa) fullt med surmjølk, og ei diger 
mjølhit. 

Naar alt dette — all veden, garni, 
kistur, skrin, tol, kaggar og meir var 
kome umbord, var det ein heil farm. 

So kom ferdadagen. 

Fyrr det var ljost um morgonen 
bar det til sjøs med kar og kvende, 
unge og gamle, alle som gaa kunde. 

Ein hjelpte til med aa faa umbord 
det som enno kunde vera att. Noko 
med det siste var seglet som laag 


KRINGSJAA 


samanrulla i naustet, turt og godt. 
Styrmannen hadde sett volen fyre, 
krabben var dregen og laag framme 
med klørne ut for kjempa. 

Alt var ferdigt. Det var berre 
aa be velliva, gaa umbord, skue baa- 
ten fraa land, og so vinde seglet. 

Att stod gamle kallar, kjeringar, 
ungar og saag paa, alle med taarur 
i augo. For det var ei stor høg- 
tidsstund, og «uvisst kva som kan 
hende,» som konune sa. | 

Lenge stod ein der i vinterkulden 
og stirde paa disse svære segli som 
seig ut fjorden, og vart mindre og 
mindre. 

Ein kunde fylgje dei mest ei mil 
utetter, fyrr dei kvorv burt bak eit nes. 

Og daa kjendest det som naar du 
sløkkjer eit ljos i myrkje stova. 

Det vart so underleg audt og tomt 
i den vesle grendi. (Meir.) 


Rasmus Stemsvik. 


Norsk folketone. 


Eg veit nok, at tekstri til denne 
tonen vil virka som ein løgleg parodi 
paa det eg sjølv skreiv i fyrste num- 
meret. Men han er so inderleg ven, 
denne tonen — riksmaalsstyraren 
høyrer ikkje paa det øyra, han — 
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og det vilde vera synd aa ikkje lata 
lesarane faa'n, berre av ein slik per- 
sonleg grunn. 

Altso — her er'n. Elling hev funne 
han fram. Tonen er ute fraa Jarls- 
berg, og hev aldri vore paa prent fyrr. 


Dei nyare utgrav 
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ingane i Gamal-Ægypt. 


(M. S.) 


pr eit aar etter desse engelske 

utgravingarne, um vinteren 1895 — 
96 vart franskmannen Amélineau send 
ned til Ægypt og skulde grava der. 
Han slo seg ned ved Abydos og 
gjekk igang med utgravingar i stor 


(Resten.) 
Landsmannen hans, Mariette, 
hadde vore fyrr paa same stad, og 
grave ut — det var han som hadde 
grave ut baade Seti I og Ramses II 
Sitt tempel. Men der 


stil. 


var €Enno 
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Amélineau hev gjeve melding um 
arbeidet sitt i boki si «Les nouvelles 


Fouilles d Abydos». 


professor Petrie grov ut i Naqåda, 
og han fann, at liki laag i same stil- 
ling som Petrie hev skildra. Han 
fann og mange steinkrukkur og 
leirkjerald.  Leirsakerne var grovt 
fyre-seg-gjorde og prydteikningane 
reint primitive, likesom gjorde av 


Og det syner 
seg av denne, at han fann ei mengd 


med graver av same slaget som dei 


mykje aa gjera. 
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Vasur og leirkjerald fraa denne fyre-historiske tidi. 


folk «som skulde læra seg til aa 
bruka pensel». 

I november 097 heldt Amélineau 
fram med det utgravingsarbeidet 
han hadde teke til med i 1895, og 
var no so heppen aa koma over ei 
ny kongegrav. Han meinte av mangt, 
at dette maatte vera gravi til sjølve 
guden Osiris, og trudde ho skreiv 
seg heilt ifraa den tidi, daa guden 
Osiris styrde paa jordi. Denne kon- 
gen, som gravi tilhøyrde, hadde til 
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Horus-namn") Khent, maavita, og 
dette namnet meinte no Amélineau 
var ei avstytting av Kent Amenti, 
det vil seia, «Den som er i Amentes, 
elder Underverdi», eit anna namn 
paa Osiris, naar ein tenkjer paa han 
som gud i dødsriket. 

Han vart endaa vissare 1 si sak, 
daa folki hans noko etter i eit av 
gravromi grov ut fyrst ei heileskaal 
og deretter ein sovebenk paa skap 
som ei løve. Og paa denne benken 
laag ei bilætstytte av guden Osiris 
med den kvite kruna for Øvre- 
Ægypt paa hovudet og i handi si 
magtsymboli, kongstaven og svipa. 
Uppe ved høgjendet av guden og 
attmed føterne hans var restane av 
tvo haukar, som etter hieroglyfinn- 
skrivterne nedunder skulde vera 
«Horus, som hemner far sin».?) 

Midt uppover var restane av endaa 
ein hauk, som etter innskrivti aa 
døma skulde avbilda Isis-gudinna i 
det høvet som stend nemnt i «hym- 
nen til Osiris», der det heiter: 


«Det er Isis, den hulde, 
ho som hemner sin bror. 








') Dei ægyptiske kongarne hadde, 
ein veit, altid fleire namn, 
repræsentant for 


som 
eit navn som 


guden Horus (&a-namnet 


hans) eit som guden Set's repræsentant, eit * 


anna, naar ein tenkte paa han som herre av 
altaren med gribben og uræus-slangen, eit 
som Gull-Horus, eit som konge over Sud og 
Nord og eit som Sol-sonen. Dei tvo siste 
namni vart skrivne inni cartoucher (namne- 
skjoldar). 


?) Peikar burt paa «Osiris-Isis-mythen». 
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Ho hev søkt han utan kvild, 

ho hev gjenomleitt all verdi 

graatande etter honom. 

Inkje stansa ho, fyrr ho honom fann. 

Med fjørerne sine hev ho gjort det ljost. 

Ho hev skapt vind med sine vengjer. 

Ho hev sagt fram gravhymner for sin broder.» 


Det var ymist anna der, men dette 
var det vigtigaste. 

I april 1898 melde Amélineau til 
«Académie des Inscriptions et Belles- 
Lettres», at han hadde funne gravi 
til Osiris. 

Det vart stor uppstuss. Og det 
kom no til ein kvass penne-strid mil- 
lom den namngjetne ægyptolog 
Gaston Maspéro og Amélineau um 
dette funnet. Amélineau heldt paa 
sitt, han, medan Maspéro vilde vita, 
at gravi Amélineau hadde funne slett 
ikke var Osiris si grav, men berre 
innvigd til Osiris, og at Osiris, Set 
og Horus i det heile slett ikkje hadde 
vore menneskja og livt paa jordi. 

Etter Maspéro skulde gravi ikkje 
vera eldre en fraa fyrste kongehus 
si tid. Og «Osiris-benken», den var 
etter hans meining fraa ei mykje 
seinare tid en sjølve gravi, kanhende 
ikkje eldre en fraa det 18de konge- 
hus si tid. 

Flestalle andre ægyptologar gav 
Maspéro rett, og ein trur no vanleg- 
vis, at «Osiris-benken» er ei £opi av 
eit gamalt monument, og fyrst langt 
ut i tidi sett ned i den gamle gravi 
av ægyptarar, som hev gjort same 
mistaket som Amélineau, — at dei 
meinte, namnet Khent var berre ei 


DEI NYARE UTGRAVINGANE I GAMAL-ÆGYPT 


avstytting av «Khent Amenti», det 
vil seia, «Den som er i dødsriket», 
-— Osiris. 

Men dei trur, at dette mistaket er 
svært gamalt og skriv seg heilt ifraa 
6te kongehus-tidi. — Den konge, som 
dei andre ægyptologar trur, gravi 
med rette tilhøyrer, er Khent. med 
eit anna namn Tetå, den andre kon- 
gen av fyrste kongehus, han som 
kom etter kong Menes, som samla 
riket. 

Amélineau kom ikkje til aa gjera 
fleire uppdagingar. Han slutta ut- 
gravingarne straks etter. Professor 
Petrie grov sidan vidare paa same 
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stad. Han hev funne mange forvit- 
nelege ting, likeso franskmannen 
Garstang, som arbeidde paa sin kant, 
og til dømes i 1901 fann graverne 
av tvo kongar av tredje kongehus. 
Dei alranyaste utgravingarne skal me 
sidan tala um. 

Av utgravingar i seinare tider hev 
likevel ingi vorte saa epokegjerande 
som desse fraa mnittiaari, daa dei 
fann somange av graverne til «den 
nye racen». 

Kvi desse grav-funni er so vigtige 
for vitskapen skal me sjaa betre paa 
1 næste stykket. 


Gamle og nye norske heimar. 


Harry Fett: Gamle norske 
hjem. 

Johan Meyer: Fortids-kunst i 
Norges bygder. 


Gyldendals forlag. 


Anders Sandvig: De Sand- 
vigske samlinger. 
D. Stribolts eft., Lillehammer. 


IG 


Fe er dei som undrast paa, at 

menneskja 1 alle land, og helst i 
dei store «kultur»-land, vert simplare 
og simplare, di lenger det lid, og 
mindre og mindre kulturmenneskja 
sjølve, di meir «kultivera» samfundet 
deira vert. 


Kva under er det i det? Det er 
større under, at det ikkje er verre. 
Kan det tenkjast kultur utan vænleik ? 
Kan det verta kultur, der alt er 
ufagert, ljott og stygt? 

Fraa dei stend upp um morgonen, 
til dei legg seg um kvelden, hev 
vaare moderne notidsmenneskja — so 
i storbyane daa — berre ufagre ting 
for augo. 

Ute paa gata ser dei einast ljote, 
hæsjelege, likesom utspekuléra stygge 
hus. Det skal vera husvére for 
menneskja, sovore! 

Fæle reklameplakatar gliser imot 
ein paa kvar ei gatehyrna, fraa hus- 
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veggjer og tak. Kvar ein seg snur, 
ser ein berre sovore, som støyter 
auga. 

Det nyttar ikkje aa vilja venda 
augo ifraa, og sjaa andre stader, 
helder, for det er ikkje likare der. — 
Vilde ein gløsa ende tilvérs, kunde 
ein sagta faa ein glytt av blaa himmel 
aa Sjaa, dei gongane ikkje skodde og 
sot og røyk plent stengde utsynet. Men 
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«sjaa upp» er det ingen i byen, som 
gjer. Ein lyt nok hava augo med 
seg paa andre kantar der, so ein 
ikkje skal verta over kjøyrd av spor- 
vogner elder automobilar, elder sjølv 
renna paa einkvan, som kjem gaa- 
ande. 


Er det ufagert ute, so er det so- 
visst ikkje stort likare inne, 
lege byheimar. 


i van- 





Hjeltarstova fraa Skiaaker. 


Eg skal ikkje eingong hefta meg 
ved, at storparten av dei ting ein 
paa alle kantar hev ikring seg i 
vanlege by-heimar er maskingjorde, 
upersonlege dusinvare-saker, likeins 
hjaa Per og Paal, elder rettare sagt 
hjaa Persen og Paalsen. Det fekk 
endaa so vera, dersom det berre 
høvde ihop, stod godt til romi, so 
det likevæl kunde verta ei viss 
heimehygge derinne. 

Men det er nettupp det, dei ikkje 


gjer. — Folk i byen liver altid paa 
flytt-fot, maavita. Kanhenda ein vert 
buande, der ein er, eit halvt aars 
tid til, kanhenda ikkje. Og kvar 


«ein so sidan skal hamna, veit ein 


enno ikkje. Paa den maaten slær 
ein ingenstad rot. 

Skal det verta hyggjelegt and 
verta ein heim, lyt det vera so, at 
alt inne høver til kvarandre, — hus- 
bunaden til romet, og romet til hus- 
bunaden; dei lyt fylla kvarandre ut. 


GAMLE OG NYE NORSKE HEIMAR 


Paa den veggen der, millom dei tvo 
dørerne til dømes, er det nettupp 
sjølvlaga plass til eit skaap, som 
akkurat vilde fylla plassen ut. Der 
til ein benk, til eit bord o.s.b. Der 
i kraai til eit lite kraa-skaap. 

Men det er ikkje: sagt, — elder 
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rettare, det vilde vera svært rart, 
um ein akkurat aatte eit slikt skaap 
som trengdest til aa fylla plassen 
harmonisk ut. For der ein sist 
budde, var det anleis laga. Der stod 
dørerne og glasi anleis paa veggen. 


Det-heile var anleis. Og skulde ein 





Ein snipp av Hjeltarstova inne»i. 


kunna ha skapt noko harmonisk ut 
av dei romi, laut husbunaden der 
vore heilt paa ei onnur gjerd att. 
Fylgjen er, at byfolk bur seg der- 
etter. Dei held seg med slike hus- 
gogner, som kan noko-so-nær høva 
allstad — eit rundt elder firkanta 
bord midt paa golvet, ei meir elder 
mindre stygg hengjelampe uppover, 
og nokre stolar ikring. Ein sofa fær 
dei altid plass til einkvanstad upp- 


etter em vese Og so fyller de: 
forresten ut med «etagérer», etagérar 
med «nips» paa — noko fælt noko, 
som er uppfunne til aa sanka dumbe 
1, og gjeva husmori mykje umframt 
bry. 

Eg negtar ikkje, at her er hyggje- 
lige byheimar til. Men det er helst 
hjaa slike, som eig hus sjølve og 
hev raad til aa innreida seg som dei 
vil, elder hjaa folk, som hev gjort 
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smaken. — At det er møbli som 


skal pryda veggjerne, pryda romet, 
so det heile vert harmonisk og vent, 
og ikkje romet berre vert ei raame, 
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som paa slump er sett ikring hus- 
bunaden, det hev faae byfolk enno 
fenge i blodet. — 

Lat oss gaa ut ifraa, at alt dette 
er «overdrevent» — gjerne mykje, 


Hjeltar-stova fraa ein annan kant. 


for den saks skuld. Men at det er 
«noko i det», vil visst ingen negta. 
At byfolk hev den vanlagnaden, inne 
og ute, ustanseleg, aa lota sjaa paa 
ting som støyter auga, elder som 
alvist burde støyta auga, det er 
diverre ei syrgjeleg sanning. 

Men er det nokon som trur, at 


ein ustraffa kan liva sitt heile liv 
millom uharmoniske, ljote, ufagre 
ting? — — — — — 

Lat os so, moderne byfolk, gjera 
ein tur ut i ei bygd — det kan vera 
mest det same, kvart me fér, — her 
i vaart eige land. Men det nyttar 
ikkje aa fara til ei notidsbygd lenger. 


GAMLE OG NYE 


Me lyt nok nokre aar attende 1 tidi 
samstundes. For flyttfot-kulturen er 
naadd upp i bygderne med, maavita. 
Dei «fyl daa med tidi» paa lan- 
det med, kom ikkje dér, og hev 
fenge seg baade pinnestolar og runde 
poléra bord og x«plyss-møbler» og 
den ting — nett som i byen. — 
Det er som sagt ikkje ei «moderne» 
bygd, me vil vitja, men ei av dei 
gode, gamle. Ei bygd, der kvar 
einaste gard var ein ættargard. Son 
etter far, ættled etter ættled hev her 
livt i desse stovune og. sett sitt 
merke paa dei. Alt høver so godt 
ihop. Der stend skaapet, der stend 
høgsætet, der langbordet med lang- 
benken innaat. Slik hev det vore 


i allan tid. So er det vakkert. So 
høver det best. Vakre, kunstfulle, 
vovne aaklæde dekkjer veggjerne. 


Kvar minste ting, um det so berre 
er ein lykill elder ei dør-honk er eit 
kunstverk. Her er ei fargeglede og 
ein harmoni herinne i desse vanlege 
bondestovune, som ein einast finn 
paa gamle herregardar ogadelsborger i 
andre land. 

Her kunde kunst trivast; her kunde 
bonden verta «odelsbonde» i aand 
og sanning. Det var — som Gar- 
borg seier — den tid, daa 


«— — — dølen lærde mandom, vart hard og 
sterk, 

og lærde skaldskap og kunstnarverk. 

Paa herregard og kongsborg gjekk riddar- 

| dansen kaut 

daa lærde han sin springar og gangaren staut. 

Til song dei sveiv paa den glatte tilja 

daa lærde han Bendik og Aarolilja. 

I høgeloft sit jomfruga og vev og saumar, 

daa lærde han bliætkunst og mjuke draumar. 


NORSKE 


HEIMAR I3I 


Erkebispen messar i Nidaros-domen. 

I Draumkvæde høyrer me enno ljomen. 
Han gjøymde det væl — han hadde det kjært — 
og laga nytt til det han hadde lært. 
Naar einsleg i fjelle han dyri driv, 

som mykje og mangt gjenom hugen sviv. 
Slott seg byggjer med taarn og tind, 
klokkur kyngjer i høgfjells vind. 

Blomar lyser paa vide vangar, 

med søte liter og sæle angar. 

Bjøllur singlar og lurar læt. 

Geiterne stangast og lombi græt. 

Fossen durar og skogen syng, 

det kviskrar i lauv, det susar 1 lyng. 
Kveldsol gyllar, og sylvfjell skin 

bjørnen søkjer i urderne inn. 

Det flaksar av fugl, det tassar av dyr, 
det vaknar og vildrar med æventyr. 

Daa fær han syner. Undren og glad 
han flettar dei inn i dei gamle kvad. 
Syner han fær og tonar haattar; 

dei spelar han inn i dei gamle slaattar. 
Draumar skyt fram og villslege fynster, 
han vev dei inn i dei gamle mynster. 
Tankar vaknar i hugen fræv. 

han diktar dei inn 1 segner og stev. 

Og huldreheimen i skogen laag — 

han byggjer sin eigen som den han saag, 
krotar han ut og maalar han fin, 

at ljose kan liggja seg mildt der inn. 

So set han seg ned ved den aarebrand. 
Her tykkj'eg, eg er min eigen mann. 
Han set seg til med det han skal gjera. 
Her er eg heime, her vil eg vera. 

Og det var sant som han sa det trygt. 
Ein heim det var, det han hadde bygt. 
Det var, meir visst en han sjølv det tenkte, 
den norske heimen, i skogen blenkte». 


No er desse tider lengst lidne. 
Ei onnur ætt liver i desse stovune,. 
di ætt som ikkje kjenner seg heime 
her, som tykkjer her er «simpelt» 
og vil ha det paa by-gjerd alt. — 
Og so lagar dei det «paa bymanér», 
1 desse gamle stovune, elder riv 
deim ned og bygg seg moderne 
«Schweizer-stil-hus». 

Til desse «moderne» landsfolk 
skal me ikkje idag. Me vil attende 
til den tid, daa det budde storfolk 
i stovune deira; me vil helsa paa 
besteforeldri deira. 
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Og med oss paa vegen tek me 
dei tri bøkerne, som fyrst er nemnde 
i dette stykket — pragtverki til 
Anders Sandvig, Harry Fett og 
Johan Meyer. Dei lyt kjennast, og 
kjennast vælavalle,somidet heile bryr 
seg um norskt aandsliv, norsk kunst. — 

Sandvig syner oss tildømes Hj el- 
tar-stova, som no er aa sjaa paa 
Mai-haugen, paa Litlehamar. Av dei 
fire bilæti til stykket idag er, som 
ein ser, dei tri fraa Hjeltarstova. Det 
fjorde er ei moderne form for same 
norske inndreidings-maaten. 


sr seg seere nere nasa ser 
p «t FN ; 
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Det er meiningi med desse stykki, 
maavita, aa freista aa syna, korleis 
dei gamle mynsterstovune kan etter- 
liknast og gjerast «moderne» utan 
samstundes aa verta forsimpla. Aa 
syna, at ein baade kan vera moderne 
og norsk paa einn gong. 

Me skal sjaa meir paa dette næste 
gong. Her gjev me berre til prøve 
ei peisekraa hjaa kunstmaalar Otto 
Valstad ute i Asker. Stova er heilt 
ut «norsk», som ein ser, og likevæl 
heilt ut «moderne». 





diet Vimirmst E I nen nn 


«Peisekraa» hjaa kunstmaalar Otto Valstad. 
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I «Peise-kraal». 
(M. S,) 





D+ vert ikkje noko «i Peisekraai» 
denne gongen. 

pt 

Lange andlit, kvar ein snur seg. 

Nei, det er plent uraad. Eg lova, 
eg skulde fortelja sanne spøkelses- 
sogur som til dømes um den gongen 
Nils Kjær møtte seg sjølv i troppi 
elder daa professor Helland møtte 
Ingeborg von der Lippe Konow i 
slotsparken, endaa ho samstundes 
sat og skreiv paa universitetsbiblio- 
teket. Men det er raadlaust aa gjera 
det denne gongen. For professor 
Helland vart so forstøkt, daa han 
saag sitt eige namn paa prent, at 
han hev ikkje kome seg av det enno. 
Me lyt hava fjortan dagar til, fyrr 
me torer ut me sjølve soga. 

De kjenner kanhenda ikkje profes- 
sor Helland? Slik personleg, meiner 
eg. Han trur ikkje paa noko mil- 


lom himmel og jord. Han trur berre 
paa jordi. Alt «oversanseligt» er 
honom ein daarskap. Men han eig 
eit hjarta saa godt som gull, og 
toler aldri aa sjaa nokon lida vondt, 
utan han i all løynd hjelper. 

Naar han fær sjaa dette, kjem han 
til aa slaa meg ihel. Han er slik og 
maavita. 

Det var nære paa, han hadde 
gjort det sist. Det som berga meg 
daa, var einast det at eg ikkje var til- 
stades, daa professor Helland kom fa- 
rande upp paa «Kringsjaa» og vilde 
tyna meg, avdi eg hadde sagt han hadde 
havt eit oversanselegt syn; folk kunde 
tru, han ikkje var ved sitt fulle vit, 
naar dei høyrde sovore, meinte han. 
Er det noko, ingen hev tvila paa, 
so er det paa det sunde vitet til 
Amund Helland. Men som sagt, 
tynast skulde eg. Og hadde eg vore 
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daa tilstades, kunde dette nummeret 
av «Kringsjaa» ikkje kome ut avdi 
landsmaalsstyraren var myrda av 
Amund Helland. Men eg var ute, 
og slapp for den gongen. Han berre 
sette slik støkk i ei frue som var 
der uppe og i «Oskar», som steller 
med ekspeditionen, at dei baae seig 
i uvit («faldt i besvimelse», som det 
heiter paa riksmaal). 

Det fyrste eg gjorde, sosnart eg 
frette denne uppskakande hendingi 
var sjølvsagt aa leita løva upp i 
løvekula. Det vil seia, eg gjekk paa 
vitjing til professoren. Han hadde 
brukt upp all harmen sin um fyre- 
middagen paa dei tvo skuldlause, 
so no daa sjølve syndaren kom, 
kunde han ikkje greia aa vera sint 
lenger. Og me vart vener og væl 
forlikte — «til ævleg tid», som det 
heiter i traktatane. Me vart samde 
um at det heile var ein spøk. 

Men som sagt, naar han fær lesa 
dette, spaar eg, det vert ikkje spøk 
lenger. Og denne gongen kjem han 
vist ikkje til aa slaa mig ihel for 
spøk, men i raame aalvor. Vers'god, 
kjære professor! Eg hev kontortid 
kvar dag fraa tolv til tvo! — 

Altso — dersom ikkje professor 
Helland hev gjort det av med meg 
til den tid, som held me lag «i peise- 
kraai» næste gong istadenfor idag. 
Eg er forresten slett ikkje »upplagt» 
idag helder. Eg er reint paa ulag. 
Og det er Schmelck skuld i. 

«Oskar» ser at eg ser saa hug- 
falli ut, og spør um eg ikkje er frisk. 

«Jau,» seier eg, «men les dette.» 
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Og so flir eg han ein liten epistel 
fraa Schmelck. Der stend: 


«Herved tillader jeg mig at op- 
sige «Kringsjaa» paa grund af van- 
skeligheden ved oversættelsen af det 
anvendte nye sprog. 

Ærb. 
L. Schmelck.» 


«Nei, men kjære folk,» seier Oskar. 
«Er det noko aa taka seg nær av? 
Veit De ikkje at for kvar ein tingar, 
som gjeng ifraa, kjem det ti nye 
att?» 

«O, Oskar l« seier eg paa «V. G.»- 
ske Sfinxe-maate. «Trur De, at eg 
er So lavttenkjande, at eg ansar vaar 
eigen bate ber Bør er leid Vor 
Schmelck si eigi skuld, og fyrst og 
fremst for samfundet si skuld. 

De veit visst ikkje kven Schmelck 
er, Oskar! Han skal som ein annan 
Sherlock Holmes avgjera, um «Tor- 
steins mave er iorden», han skal 
seia um den elder den raude flekken 
er blod elder rust, han skal avgjera, 
um den elder den namne-underskrivti 
er falsk elder egte — stutt sagt, 
heile vaar sociale vælferd kviler paa 
Schmelck. Og no høyrer eg av 
hans eigen munn, so aa seia, — 
alvisst hev eg det skrivtleg med 
hans eigi hand — at han, sannt aa 
seia, ikkje er so klaartenkt lenger. 
Han kan ikkje eingong greia det 
som kvart minste skulebarn kan — 
lesa landsmaal. Fr det daa noko 
under i, at eg er leid?» 

Nei, det tykkjer Oskar er rimelegt 
nok. «Men kanske han nok kan, 
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men berre ikkje vil skyna det,» 
seier han. 

«Trur De han er «fanatisk», 
daa? Riksmaalsfolk er aldri fanati- 
ske, so det er lite tenkjande. — Men 
kanskje 87 

Eg spekulerar langt og lenger en 
langt: — Kanskje —. Kanskje, det 
berre er eit paaskot, dette med 
landsmaalet. Eg er viss paa, Schmelck 
hev betre vit en som so. Det skulde 
ikkje undra meg, um han hadde 
framifraa godt vit, til og med. Men 
han likar ikkje «Kringsjaa». Han 
tykkjer ikkje bladet er so godt len- 
ger. Og so er han for fin mann til 
aa vilja saara meg med aa seia dette 
beint ut, ikkje sannt, og so gjev han 
landsmaalet skuldi. Det er det, eg 
altid hev sagt, at Schmelck er ein 
«gentleman». Og naar han hev hug 
til aa seia upp, so lyt han sagta 
det faa.» 

«Aa pytt,« seier Oskar. «Han 
kjem snart att. Han kan no ein- 
gong ikkje vera «Kringsjaa» forutan.» 

Oskar er optimist, han, som de 
høyrer. — 

Men skal det verkeleg ikkje verta 
noko «i Peisekraai» ikveld?» spør 
han, daa det lid paa. 

«Nei, høyrer Del!» 

«Kva skal me gjera med dei tvo, 
som stend «i Skammekraai», daa?» 

«Slepp dei ut og lad dei gaa, der- 
som dei lovar dei aldri skal gjera 
det uppatt. » 

«Stakkars Dorthe hev gledt seg 
so til ikveld og hev laga upp so 
mykkje god mat, at det halve kunde 
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vore nok. Og no kjem det ingen, 
ho kan syna kunsterne sine til,» 
seier n Oskar. 

«Ja, det er ikkje raad med det,» 
seier eg. «Me lyt ha det tilgode til 
næste gong. Forresten, — aa Oskar, 
gaa ut til ho Dorthe og sjaa aa 
faa ho blid att. Ho stend ute i 
kjøken og furtar, for Haakon Nyhuus 
hev sagt like til ho, at han totte 
ikkje, ho hadde noko «i Peisekraai» 
aa gjera. Aa blanda mat og literatur 
saman var ikkje etter hans smak. 
Og no er Dorthe som sagt furti, og 
seier, at god mat høyrer allstad 
heime, og um Haakon Nyhuus grov 
seg ned like til øyro i alle Deichmann- 
bøkerne sine, so laut han nok ha 
mat stundom, han med. — Lat meg 
sjaa, De er flink no, Oskar, og fær 
ho Dorthe blid att. For det er sannt 
som ho seier — kva var me utan 
henne?» — — 

Oskar gjeng. Og eg vert sitjande 
att inne i den tome peisestova. 

Det brenn burtpaa peisen, og 
logane slær seg heite og fræsande 
uppetter vedbrandane, uppetter muren, 
og glefser alt i eitt burt i skjerdingen, 
som heng der midt over med kaffi- 
kjelen paa. Augo kjem alt tidare 
og tidare til aa festa seg ved denne 
svarte jarnkroken. Det er ein ut- 
gamal krok, hand-smidd. Kor make- 
laust fyre-seg-gjord han igrunnen er, 
naar ein kjem til aa sjaa nøgjare 
paa 'n. Jarnet er sveisa og svarva 
so hjarteleg vent, og forma til blo- 
mar og blad og alskyns underlege 
føurar. Deteret daktrijan 109 
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so er det berre ein skjerding, ein 
peise-krok til aa hengja gryte elder 
kjel paa. 

Men slik var dei i gamle dagar. 

Dei gjorde kunst av alt. Um det 
so berre var ein nagle elder ein 
lykill, en seia eit dørlaas, so gjorde 
dei det vakkert, la noko av sjæl i 
det, skapte det, forma det til, kvar 
paa sin maate, etter det vænleiks- 
ideal, som sveiv fyre kvar einskild 
mann elder kvinne. Dei var med 
andre ord kunstnarar. 

Sydde dei klæde, so vart det 
til uforgjengelege praktstykke, som 
gjøymdest og gjekk i arv til barn 
og barnebarn og barnebarns barn. 

Det høver kanhenda ikkje med 
vore moderne fyresviv um det som 
er «comme il faut», aa lata klæde 
gaa i arv. Og ikkje vilde det vera 
noko større aa lata gaa i arv, hel- 
der, dei moderne fabrikty-traserne, 
som folk no um stundar vanleg klær 
ser Men poimtet er, (at dei 
gamle dagar fyrst tok ut eit yrke, 
som kunde vara, kor lenge det skulde 
vera, og so skar det til, og sauma 
det ut med all den kunst og vyrk- 
skap, dei kunde, og paa den maaten 
skapa kunstverk, som vaare kunst- 
industrisamlingar den dag idag rek- 
nar for sine verdefullaste eignaluter. 

Men tiderne skifter, og me med 
deim. Det vart forbi med den tid, 
daa alt vart gjort med handkraft. 
Forbi med den tid, daa kvar einaste 
ting, stor elder liten, vart gjord av 
ein meistar, med sjølveigen hand. 
Forbi med den tid, daa handverkaren 


KRINGSJAA 


hadde glede av arbeidet sitt, gjekk 
upp i det og utvikla seg til kultur- 
menneskje ved det. Det vart slutt 
paa handkrafts-kulturen. Ei ny tid 
kom. — 

Ei ny tid kom — med dampkraft 
og dampmaskina. Dampkrafti skapte 
alt um. Dampkrafti skapte dei store 
maskiner. Og dei store maskinerne 
vart likesom dæmonar, som lenkte 
til seg haugar av menneskja og 
gjorde dei til slavane sine. Likesom 
gallei-slavane i Gamle-tidi sat fast- 
lenkte til aarane, soleis vart menne- 
skja lenkte til desse dampdrivne 
kolossar. Det øyredøvande dundret 
av maskinerne hypnotiséra arbeida- 
rane og masa all original tanke-evne 
ut or hovudet deira, brutalisera deim. 
og gjorde deim til ein race, som 
stend langt, langt under forfederne 
deira, handverkarane, fraa eit halvt 
elder eit heilt hundradaar attande. — 

Eg vil med ein gong seia skarpt 
ifraa, at eg ikkje her tenkjer paa 
vaare eigne, norske arbeidarar. 
Denne syrgjelege, men diverre sanne 
karakteristik høver, som godt er, 
ikkje paa arbeidarane her hjaa oss 
— enno daa. Me hev ikkje havt 
fabrikkar lenge nok her 1 landet til 
aa faa arbeidarane øydelagde. Fyr- 
ste ætled av arbeidarar er altid 
staute, ærlege, retskafne folk. 

Men sjaa paa dei store fabrikk- 
land, der fabrikklivet i generationar 
hev fenge demoralisera folk, som til 
dømes i Tyskland og England. 

I Amerika, som daa elles skulde 
vera fabrikklandet par excellence, ser 
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ein det enno ikkje so godt, avdi der 
stadig hev vore ei slik veldig til- 
strøyming av arbeidskrefter, at straks 
dei gamle var utbrukte og slitne, — 
vekk med dei, og nye inn i staden. 
Og so snøgt gjekk dette umbytet 
fyre seg, at ein likesom ikkje fekk 
tid til aa sansa seg og Sjaa seg um 
etter dei, som vart utsparka. — 

I Tyskland og England derimot, 
der tilgjenget paa arbeidsfolk var 
mindre flust; der ein difor fekk like- 
som arbeidar-kastar, der far, son, og 
soneson arbeidde i fabrikk — der 
ser ein det. Der hev arbeidarstan- 
den vorte eit proletariat, som ein 
kan verta sjuk av aa tenkja paa. 

Kom ihug Essen og &Elberfeld- 
Barmen-kompleksi 1 Tyskland til 
dømes. 

I Essen hev soleis arbeidarane det 
materielt so godt, som det i det heile er 
raad aa ha det. Kruppsfabrikkane sende 
netupp ifjor ut ei festskrivt med 
mange bilæte, um kor yndigt arbei- 
darane hev det. Dei hev samlings- 
salar, leserom, laugerom og all moge- 
leg komfort elles. Og alt ser utven- 
dig ifraa so makelaus gildt ut. — 
Ja, det stod daa nettupp her i «Kring- 
sjaa» i fyrste nummeret ein liten 
notits um ein annan slik «ideel» 
industrilandsby, Leverkusin ved Rhi- 
nen, der dei hev alle dei fæle, gif- 
tige fargefabrikkane. 

Jau, eg tenkjer det er «ideelt» der, 
naar ein skal sjaa etter kva liv som 
i røyndi vert livt der. Som um livet 
ikkje var anna en maten! 

Koss vert desse menneskja, som 
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dag ut, dag inn, heile sitt liv, fraa 
dei er unge av aar til dei vert gamle 
og graa, maa halda paa med den 
slags arbeid? Koss vert dei, jamvæl 
under vilkor, som skulde sjaa særs 
gode og lukkelege ut? — Dei vert 
slik, at ein kunde tru, ein hadde 
med dyr aa gjera, og ikkje med 
menneskja. — 

Kom og ihug Birmingham, Leeds 

og Londons fabrikfolk i England og 
heile arbeiderproletariatet i Belgia. 
Sjaa paa statistiken over dødspro- 
centen, høyr paa dei fælslege fret- 
naderne um den moralske tilstand, 
og seg so, um slike tilstende er so 
ynskjande, at eit land lyt fara 1 
galopp for aa føra deim inn hjaa 
seg. — 
Men det er mange her i landet, 
som meiner, at dette er ulempur ein 
lyt finna seg i. Vil ein fylgja med 
i kulturutviklingi, lyt ein og føra inn 
dei veldige fabrikk-kompleks her 
hjaa oss: 

Deira høgste ideal er aa tenkja 
seg landet som eit einaste veldigt 
industri-kompleks med store fabrik- 
kar ved kvar ein foss, høge fabrikk- 
skorsteinar og rykande pipur dag og 
natt. Lufti full av skjérande auto- 
mobil-yl, heile landet yrande av folk 
som i ei maurtuve. Altso eit Ame- 
rika elder eit moderne Tyskland i 
mindre utgaave. — 

Og dei meiner, at det gjeld aa 
skunda seg, so ein fær inn i landet 
so snøggt og so snart og so mykje 
som raad er, av denne moderne 
europæiske fabrik-kulturen. Det gjeld. 
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aa skunda seg, so at me ikkje skal 
verta reint atterut-siglde i tevlingi, 
konkurancen, med større statar. Og 
eig me ikkje pengar sjølve til aa 
faa istand denne umskiplingi og 
umvandlingi med det snøggaste, so 
bør me laana pengar av desse 
konkurentane, desse medtevlarane 
vaare, elder lata deim sjølve faa gaa 
igang med drivti. 

Noja. Er det ikkje so, at sosant 
me vil folket væl, vil ei ny blømings- 
tid for landet, ei materiel sovæl som 
ei aandelig blømingstid, so lyt me 
og ty til fabrikkane. Vil me maalet, 
lyt me og vilja «midlerne», som det 
heiter. 

Jau, det er visseleg so, at 1 kjøl- 
vatnet paa ein viss kultur-bolk fylgde 
denne vidsveimde fabrikkdrivti, desse 
svære kompleksi, der menneskja vart 
stuva saman i uppslitande arbeid paa 
ein liten flekk, sitt heile liv — damp- 
kulturen. 

Men det er eit mistak aa tru, at 
desse svære fabrikkane er den eina- 
ste mogelege formi for industri- 
verksemd. Tvertum hev dampen 
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godt-so longe spela ut som drivkraft. 
Og dermed og dei store fabrikk- 
kompleks. 

For elektricitéten hev avløyst dam- 
pen. Og den elektriske kultur vil 
umskipla og umskapa heile samfun- 
det vaart. 

Solenge drivkrafti berre virkar 
lokalt, maavita, paa same staden, 
der ho vert utvunni, solenge lyt 
arbeidsfolki stuvast saman i eit eina- 
ste stort kompleks, for at ein mest 
økonomisk skal faa nytta ut plassen 
og krafti. So var det med damp- 
krafti og med elektricitéten den fyr- 
sti tidi. — 

No hev elektricitéten gjort seg fri 
fraa bustadsbandet. Flektrisk kraft- 
overføring er ikkje berre noko ein 
trur, ein eingong skal faa til; det er 
eit faktum. 

Store vidder opnar seg for fram- 
tidsindustrien. Og ein tek lenge til 
aa timja eit anna ideal som eit 
framtidsideal for landet. — 

Men det lyt me tala um ein annan 
gong, naar det vert fjølgmennt «i 
Peisekraai». 
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Songen um Hiawatha. 
Fraa engelsk ved /dar Handagard. 





Fyrekvæde. 


Um de spurde, kvar dei kom fraa 
desse sogor, desse segner 

som hev ange ifraa skogen, 

dogg og ysma ifraa engi, 
vigvam-røyk I lette krullar, 

sus og sog av store elvar, 

attergny og vreide glymjfing 

som av toredun i bergom, — 

eg laut svara, dei hev kome 

ifraa skogen, djup og skymen, 
ifraa moen, vid og grasgrodd, 
ifraa store Nordlands-votni, 

ifraa landet aat Ojibway, 

ifraa landet aat Dakotah, 

ifraa fjell og heid og myrar, 

der som hegren, blaa Shuh-shuh-gah, 
liver millom sev og røyri. 

Eg fortel deim som eg fekk deim 
ifraa sjølve Nawadaha, 
spelemannen, ljuve skalden. 


Um de spurde, kvar han fann deim, 
desse gamle folkeminne, 

desse ville fyndords-visor, — 

laut eg svara dykk og segja: 
Fugle-reiri utt skogen, 

bøverbrotarne ved bradden, 

fart etter visund-klauvi, 
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ørneheimen høgt til himels, — 

dei hev ale desse kvæde. 

Alle ville fuglar song deim 

utpaa heidar, utpaa myrar, 

i dei sture kjerr og mosar. 

Chetowaik, heidloi, song deim, 

imbren, Mahng, og gagli, Wawa, 
hegren song deim, blaa Shuh-shuh-gah, 
orren song deim, Mushkodasa ! 


Um de frette meir og spurde: 
«Seg oss, kven var Nawadaha? 
Aa fortel um Nawadaha>», — 
snøgt eg svara som de spurde: 
Uppt Tawasentha-dalen, 

i den grøne stille dalen 

ved dei kipne fjaage æer 

budde skalden Nawadaha. 
Kring den indianske landsby 
laag det engjer, laag det aakrar, 
attanfyre deim stod skogen, 
stod dei tette furelundar, 
sumargrøne, vetterkvite, 

sukka alltid, sulla allstødt. 
Og de kunde fylgja faret 

aat den kipne aa i dalen 

etter susingt um vaaren, 

etter olderen um sumar, 

etter kvite røyk um hausten, 
etter svarte raak um vetter. 
Attmed aai budde skalden 

uppt Tawasentha-dalen, 

i den grøne stille dalen. 

Der han kvo um Hiawatha, 
kvo ein song um Hiawatha, 
um hans fødsel, liv og lagnad, 
kor han bad og kor han fasta, 
kor han streid og leid og vilde, 
manna-ætti skulde sælkast 

og hans folk faa magt og trivast. 
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De som elskar uteleiken, 
elskar solskinet paa engi, 
elskar skuggefulle skogen, 
elskar vinden millom greinom, 
bye-veret, snø og kave, 
brusen av dei store elvar 
gjenom blaae barskogs-hegni, 
toreslaatten millom fjellom 
med dei mange atterljodi 
liksom ørneflaks i reiri, — 
lyd paa desse ville segner, 
denne song um Hiawatha! 


De som elskar folkesegnt, 
folkevisorne som ropar 

liksom røyster langt, langt burte, 
bed oss bia, bed oss lyda 

etter lunden: greid og barnsleg 
so vaart øyra snaudt kann skilja 
anten det er song eld” tale, — 
lyd paa indianar-segni, 

denne song um Hiawatha! 


De som tenkjer godt og einfeldt 
og som trur paa gud og livet 

og som trur at manna-hugen 
alle aldrar er den same, 

og at jamvel villmanns-saalt 

hev sin lengt imot det gode 

som ho vil men ikkje skynar, — 
at den veike hand, som trivlar 
blindt og hjelpelaust i myrkret, 
finn guds høgre hand i myrkret 
og vert slyrkt og lyft mot ljoset, — 
lyd og høyr ei einfeld soga, 
denne song um Hiawatha! 


De som ferdast kring i landet 
paa dei friske grøne stigar — 
der som surtorn-vasen drøyper 
purpur-raude berjakonglar 
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yver gamall lavgrodd steingard — 
og lyt undrast og lyt stogga 

ved ei avgløymd grav og gruna 
paa ei skrift som halvt er burte: 
verset ringt og rimi verre, 

bljuge ord som enndaa hyste 

sæle von og saare saknad, 

age stor fyr liv og daude: — 
stans og les ei uvand innskrift, 
songen her um Hiawatha! 


Den amerikanske diktaren Henry 
W. Longfellow hev skrive songen 
um Hiawatha. 

Diktet er bygt paa gamle indian- 
ske segner som Longfellow hadde 
lese og høyrt. 

Segni fortel at Hiawatha kom til 


verdi paa ein underfull maate. Han - 


vart send til indianarane og skulde 
rettleida deim i fredlege idtrotter. 
Han heiter ikkje det same hjaa alle 
folkeføri men hev namni: Michabou, 
Chiabo, Manabozo, Tarenyawagon og 
Hiawatha. 

Hendingarne i songen gjeng fyre 
seg hjaa Ojibway-folket paa sudsida 
av Gitche Gumee d.e. Storesjøen 
(Lake Superior). Tawasentha-dalen 
— der som den indianske kvedaren 
Nawadaha budde — kallar dei no 
Norman's Kill. Han ligg i Albany 
County i New VYork-staten. 


Ordtydingar. 
Shuh-shuh-gah, blaahegren 
(Nycticorax griseus) bur ved elvar 
og votn. Han held seg i ro um 
dagen og kviler seg i eit tre, men 


naar notti kjem, flyg han ut og leitar 
upp mat. Daa kann ein høyra lætet 
hans: «kra, kral» — I ei tysk um- 
skrift av songen vert shuh-shuh-gah 
umsett med blaakraaka (Coracias gar- 
rula) som hev eit skrattelæte: «rakk, 
rakk, rakk!» og segjer «ræhl» naar 
ho er sint. Men det er ein skogfugl, 
han vassar ikkje «millom sevet og 
røyri» liksom blaahegren. 

Bøverbrote er det same som 
bjorhus og bjorgard. 

Pezhekee, the bison (Bison 
americanus) er svært lik visunden 
(Bison europæus). Visunden fanst i 
gamle dagar i mest heile Europa. 
No er han utøydd aa kalla. Same 
lagnaden er det likt til det ameri- 
kanske slaget skal faa. 

Chetowaik, heid-loi (Charadrius 
apricarius) er ein velkjend fugl her 
i landet. Ho held seg paa lyngheidar 
og myrar, til fjells og utmed havet. 
Paa Jæren heiter ho heluna — sjaa 
diktet «Fuglar» i Arne Garborg: 
Haugtussa, 4de utgaava s. 63. Ho 
fyl ferdamannen lange vegjer med sitt 
sorgfulle sangr. 


SONGEN UM HIAWATHA 


Mahng, imbren (Colymbus glaci- 
. alis) kjem kvar vetter til Noreg. Han 
held seg nedmed sjøkanten. Det er 
ein stor væn fugl, han er ikkje so 
ulik ei svart svana, og paa Færøyarne 
kallar dei honom havgaas. Paa 
Orknøyarne heiter han immer-goose, 
paa Island himbrimi og i Nordland 
Hymmer. Det er eit slag lom. Han 
byggjer reiret ved eit vatn inn i 
landet, men flyg tidt mange gonger 
fyr dagen til havet etter mat. 

Wawa, gagli (Branta bernicla) er 
eit villt gaase-slag. Naar ho kjem 
flytjande um vaaren, flyg ho ikkje 
alltid i ein snøplog som graagaasi 
men i ei lang rad (gagle-reip). Ho 
læt mest som ei trana, det likjest 
attpaa trompet-blaaster. 


Mushkodasa, orren (Tetrao 


143 


tetrix), the black grouse, er ein leik- 
fugl liksom tiduren. Naar han «slær 
klunken», hev han mange underlege 
læte. I sinne segjer han «kokokaru, 
kokokorrrol» Det norske namnet 
minner um denne læta (kurring). 

Surtorn, berberisse-runn(Berberis 
vulgaris); ein vase er samanfløkte 
runnar. 

Nordlands-votni — er dei 
fem Kanada-sjøarne: Øvresjøen (Lake 
Superior), Huronsjøen, Eriesjøen, On- 
tario og Michigansjøen. Alle til saman 
er ei vatsvidd umlag so stor som 
Noreg fraa Lindesnes til Trums. Git- 
che Gumee d. e. «Storesjøen», Lake 
Superior, er det største vatnet i verdi. 
Det er 22 mil breidt og 58 mil langt. 

Ojibway og Dakotah er namni 
paa tvo indianarfolk. 


«Ro fiskje». 


IT. 


pe er ein morgon I mars. 

Styrmannen hev vore ut og set 
paa vreet. Det er ein finn landsyn- 
ning, god bør. Han læt daa karane 
sova ei stund til. Det hev vore 
harde dagar no lenge; godt fiske; 
dei hev sjeldan kome iseng fyrr 
kl. 11, og no er ho berre 1/3. 

Han legg seg sjølv ned, men torer 
ikkje sovne. Lenger end til '/24 kan 
dei ikkje drygje; det er langt ut 
paa Kleppsgrynna, eller kvar det no 
er, garni stend. 

Han ligg og høyrer paa kor dei 
«ryt»; det er svært so tungt dei dreg 
han sume; det er som smiebelgar; 


han maa mest læ der han ligg. — 
Men so slær den gamle stove- 
klokka nedunder halv; det er halv 
fire; no maa nok karane upp. 

Det vert ei geisping og stynjing; 
det vantar nok mykje paa at dei er 
utkvilde. Men sume er alt komne 
fram paa golvet, og daa maa dei 
upp dei som enno ligg og rember 
seg, um dei er aldri so trøytte. 

I ei fart er klædi paa; so er det 
aa draga lesterne paa seg og fara 
i sjøstyvlane som vert godt upp- 
gyrda med styvlebandet. Graatrøya 
og vottane heng burt med omnpen, 
meir eller mindre vaate. 

Eting vert det lite tid til; og lite 
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hyra er dei so tidleg dags. Sume 
tek seg ein hard kakeskalk til aa 
gnaga paa med dei gjeng nedover 
sjøvegen; andre læt det vera til dei 
kjem i baaten. 

Baaten ligg paa hamni, fyr «hund» 
og landtog. «Hunden» er ein stor 
svær flat stein med kjetting i. Denne 
ligg der so lenge fiska varer. Dei 
hev ein fering til aa ro seg umbord 
i. Naar dei er ferdige til aa ta laust, 
legg dei ferinden («skibaaten») i «hun- 
den»; der ligg han til dei kjem att 
um kvelden. 

Det er trangt innlaup, so dei maa 
ro seg ut um sundet; men so snart 
dei berre kan, set dei segl paa. 

Der er mange holmar og skjer i 
vegen, og tronge sund dei maa igje- 
nom; men litt um senn opnar det 
seg, og dei hev store vide havet 
fyre seg. 

Er det no ljost i veret, kan ein 
sjaa segli segl stinge undan holmane 
att og fram med heile utlaupet. 
Hundradvis med segl ser ein. Alle 
hev dei esla seg ut paa den store 
«Blaamyra», der garni deira hev stae 
og «fiska», medan dei sjølve var 
heime og sov nokre timar. 

Um ein kunde sjaa nedi baaten 
til kvar iser, vilde ein sjaa rolege 
aalvorlege andlit, eller folk som sat 
skjemta med eitkvart. Men kunde ein 
sjaa inn i sjølve hugen, vilde ein 
merke stor spaning, ja kanskje feber. 
For naar fisket slær til, vert største- 
parten tekne av den sterkaste spaning. 
Havet er storgjævt. Der er rom for 
den villaste fantasi. Kven veit um 
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baaten kan bera all den torsken som 
hev rent seg fast denne natti! 

Det er langt ut, men i denne fine 
børen sig det fort fram. Naar ein 
fær ha seglet i attaste honken, daa 
dreg han godt den gamle sunnmørs- 
otringen (som ikkje no lenger er til). 

Det ber lenger og lenger fraa land; 
holmane minkar burt; istaden tek 
det til aa syne seg tindar og toppar 
som ein fyrr ikkje hev set. Det er 
fjelltoppane der inn i fjordane og 
avdalane som no reiser seg og helsar 
paa gamle kjenningar. 

Men framanfyre der ligg havet, 
stort og vidt og endelaust. 

Kor skal alle disse baatane som 
stemner ut over i hundradvis, kor 
skal dei finne att den vesle kaggen 
eller det vesle tyskedublet som held 
ilen i garnlenkja uppe? Aa leite 
etter ein kagge paa opne havet skulde 
ein tru var verre en aa leite etter ei 
synaal i eit høylass. Men dei greier 
nok det. 

Lid um ei tid, opnar styrmannen 
luka for kompasen, og tek no til aa 
styre etter denne. 

Men ikkje nok med det. Han tek 
til aa sjaa inn i fjelli, baade dei der 
inn og sud, og dei der inn og nord. 
Der langt nordi er ein veldig sugg 
dei kallar «Stemen» eller «Stems- 
hesten». Naar dei fær denne so 
langt at dei hev han i «Kloven», daa 
er det kanskje komne so langt ut 
som dei skal. 

So gjeld det aa finne medi for sud 
og nord. Naar den og den tinden 
i eit Hjøringtjordfjell eller Ørstafjell 
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er der og der, so hev dei lina millom 
sud og nord. 

Dette aa kunne «mede» er i seg 
sjølv baade greidt og ende til. Ein 
hev ei sigteline for ut og inn (aust 
og vest) og ei for sud og nord. 
Der desse sigtelinune skjer kvarandre, 
der er det punktet ein leitar etter. 

Men kunsten er sjølvsagt for kvart 
tilfelle aa finne so nogge merke, at 
ein kan ta sitt dubl ut millom tusen 
andre, 


No er ikkje alle fiskarane paa same 


fiskeplassen. Der er mange skallar 


og grunnar og grynnur og djup ein. 


kan prøve. Men det er daa gjerne 
so, at frettest det, at den eller den 
hev fiska godt der og der, so samlar 
gjerne mykje aa aalmugen seg der, 
og daa kan det verte trangt um plass, 
um det so er paa «opne» havet. For 
ein slik skalle eller ei grynne hev si 
visse grense. 

Kor som er, er ein ikkje alt for 
langt utpaa, læt det seg alle stader 
gjera aa «mede» so godt, at dei kan 
ta fiskeplassen paa ein prikk, og finne 
dublet sitt. | 

So er det aa gaa paa med manne- 
magt og faa garnlenkja upp. 

Er det vind eller straum maa eit 
par mann sitja og «andøve» (ro mot 
vinden), so baaten ikkje driv av. 
Fire mann tek so fat i ilen og hiver 
i. Garni stend vel sjeldan djupare 
en paa 30—40 famner vatn; det vert 
endaa eit heilt tak fyrr ein naar i 
«Øyra» paa fyrste garnet. 

Og sidan vert det verre og ikkje 
betre. 

b 
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Det kan nok hende det hev vore 
ei bra natt. Den eine veldige tor- 
sken kjem inn over suta etter den 
andre. Stundom kjem det tvo og 
tvo, stundom ein heil dott. 

Sume hev vasa seg inn i garnet; 
andre heng laust, so ein lyt hogge 
i dei kroken og hjelpe dei innover 
kjempa. 

Di meir fisk det vert, di meir 
modast karane. Dei dreg og dei 
dreg. Det haugar seg upp meir og 
meir fram i den romslege framskuten. 

Lid paa tek baaten til aa lette paa 
bakenden og stinge nasa helder djupt 
ned framme. Dei maa til aa lempe 
fisk attgjenom baaten, so dei kan 
faa han paa høveleg set. 

Og er det storfiske, vert baaten 
søkklasta, fyrr siste garnenden er dre- 
gen, Dei maa daa setja «dreglane» 
fyre, saa ikkje smaabaara skal slaa inn 
over ripi medan dei «greider» garni. 

Greider gjer dei paa den maaten, 
at dei halar siste enden att i baaten, 
legg kavlen paa sin plass og steinen 
(grunnkanten) paa sin. 

Med det same tek dei ut all den 
fisken som heng fast. Det gjeld aa 
gjera dette so varlegt, at korkje fisk 
eller garn lid skade. 

Naar heile setningi soleis er ende- 
vend og lagd greidt til rettes i atter- 


enden av baaten, gjeld det aa finne 


ein ny plass for næste natt. 

Dei fretter og spør: høyrer dei 
ingen gite som hev gjort det betre, 
set dei likso godt paa same staden; 
eller etter som dei tenkjer seg fiske- 
berget hev sige. 
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Medan dei laag og greidde, hev 
vinden kanskje auka paa. Dei steller 
det daa gjerne so, at dei hev upp 
ein liten veng av seglet, so vidt han 
rør, medan tvo mann «set»; det er: 
greier ut i sjøen den lange garnlenkja. 

Dette arbeidet gjeng fort, og bra er 
det, for det tek alt til aa skifte dagslit. 

Eller byd det til med uver? 

Nord og vest i hev det lenge stae 
som ein svart vegg. Denne svarte 
veggen hev kome nærmare; og no 
ser det ut som det er fraa denne 
svarte veggen myrkret kjem. 

Dei hev lenge set paa denne sky- 
bakken, og ser no uti alt oftate og 
oftare. Det er likt til dei ikkje ven- 
tar seg noko godt av han. 

«Kan hende det vert ein sprett», 
kjem det fraa ein av siglemennerne — 
eldre folk. 

«Det ser ut til litt av kvart», svarar 
styrmannen. 

Og handlaget vert rappare hjaa 
nokon kvar. For dei tenkjer med 
seg: di fyrr ein fær garni i sjøen, 
di fyrr kan ein snu stamnen heim. 

Fyrr ein veit ord av, kjem det ei 
vindfuke og legg seg i den vesle 
seglvengen, so ho meist riv seglet or 
nevane paa kjempemannen. Og baa- 
ten gjer eit renn. Dei maa ta seglet 


heilt ned, for enno er det att eit 


garn eller so. 

Men no ræser garnskotet ut millom 
fingrane paa dei som set, og fyrr 
ein veit ord av hiver dei siste øyra. 

Styrmannen hev heile tidi fylgt 
fjelli inn og nord, og inn og sør, 
med augo. Det gjeld aa vita baade 
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kvar ein hivde fyrste øyra og kvar 
ein no slepper den siste. 

So er det aa lempa meir fisk att- 
over; for no garnlenkja er sett, lettar 
han vel mykje paa bakenden, og 
det gjeld aa faa han rett sett, skal 
han sigle godt. 

Kvar styrmann kjenner sin baat; 
veit kor han vil ha det, um han vil 
vera framsett eller baksett, eller um 
han likar best aa vera jamsett. 

Likeeins maa sigleromet og vesle. 
sigla og austerromet vera rydige. Ryk 
det upp med ein storm, kan det 
koma til aa røyne paa auskjeret, so 
nedlasta som baaten er. 

Det gjeng snøgt aa seglbu seg. 
Dei ser seinføre ut desse karane, men 
handelaget er trygt og fast. Dei kan 
sine grip; dei gjer ingi handevending 


i maafaa. Og snart er seglet i topp. 
Det kjennest so underlegt. Det 
er plent som baaten livnar. Ein 


skulde tru det var ein veldig fugl 
som letta paa vengjerne. 

For det er ikkje berre det, at han 
dreg seg med sterk fart fram over 
sjøane; men han lettar seg upp. Han 
lyfter seg fleire tumar. Dei dreglane 
(lange bord som ein set paa ripi til 
vern mot sjøane) som kom so vel 
med daa baaten laag still, kan ein 
no kaste. Vinden tek tak i seglet 
og lyfter det, og lyfter dermed 
baaten. 

Ei sæl kjensle aa faa kjenne dette 
flog over baaretoppane (og veit ikkje 
um det kjendest so paa det nyare 
møringsbaatane, for segiskapet var der 
eit anna; det helder trua baaten ned). 
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Den svarte væggen nærmar seg, 
og dreg seg alt høgare upp over 
himmelen. Fyrr ein veit ord av, er 
det myrkt til alle kanter. Det er ei 
snøfuke med kvass vind som hev 
ringa baaten inne. Hn kom som ho 
vore rist ut or ein sekk. 

Styrmannen set med kompaasen 
framfyre seg, leidi veit han, det er 
ikkje faarlegt med den ting, — berre 
det lettar naar ein kjem under land. 
For der er det nok raadlaust aa sigle 
etter kompaas. For der gjeng leidi i 
mange slag bugter millom fluder og 
skjer, boar og faarlege grunnar. 

Det verste er at ein kan renna 
fram i ein annan baat; av den grunn 
maa kjempemennerne staa og glo som 
ørner fram i den myrkje kaven. 

Kaven vil ikkje lette; derimot aukar 
stormen paa. Havet som fyrr laag 
so rolegt, vert jaga upp, og. velter 
seg fram som lange høge ryggjer. 
Og alle méd og merke er burte. 

Kor skal styrmannen finné 
trange innlaupi no? 

Han brukar øyro. Der bryt det 
«fallet»; han kjenner det paalæte; der 
. bryt eit anna fall; han kjenner det 
med paa læta. («Fall» er ein under- 
vassgrunn eller ei flud, der den tunge 
havbaara «bryt», toppar seg upp til eit 
fjell, og søkk ihop med veldigt brak). 

Kvart fall hev sin serskilde laat. 
Det kjem alt an paa kor djupt eller 
grunt det er, og kva skap det hev. 
Ligg det djupt, so er det berre dei 
sværaste sjøane som naar ned paa 
det; desse reiser seg daa med desto 


det 
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større velde, og søkk ihop med tunge 
brak som um sjølve avgrunnen opna 
seg. Ligg det uppi vasskorpa, so 
bryt baade smaa og store baarur. 

Er det eit rundt skjer, so sveiper 
baara seg um det, lyfter seg upp i 
ein topp som stuper paa sin maate 
og skapar sin musikk. Vender det 
tvere bratte veggen ut mot havet, slær 
baara kvast og fult imot, og søkk 
snøgt attende. Er det vidt og flæde 
(langflatt), breider ho seg med lange 
drag framover, og det vert ei underleg 
syngjande stynjing. Er det langt og 
smalt, vert skvulpet av same slag. 

Soleis hev kvar grunn, kvar boe, 
kvar flu, kvart skjer sin serskilde tone, 
eller sine serskilde tonar som skapar 
musikken for det og det fallet. 

Ein øvd fiskar og los han kjenner 
alle desse tonane. Og kan ei mørk 
natt sigle etter dei. 

Dei gamle fiskarlosane tok so mang 
ei skute som laag ættvill paa havet 
utfor Sunnmør og silgde til Kristian- 
sund myrke vinternætterne i storm og 
snøkave, og hadde berre denne rette- 
snori: tonane fraa fall og skjer. For 
andre høyres desse tonane ut til aa 
vera ulæte fraa dei argaste havtroll 
som burer etter veidn; for dei gamle 
losane og fiskarne var det fyrlykter, 
drafter, kompas. 

Eg veit ikkje um dei lærer naviga- 
tion av dette slaget paa skiperskulane. 
Eg veit berre, at dette var ein vit- 


- skap som dei gamle dyrka, og som 


aldri slo klikk — berre deira eiget 
minne og øyra var aa lite paa. 


Rasmus Steinsvik. 
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"Mysterie"-skular i gamle og moderne tider. 
(M. S.) 


I. 


Dei gamal-ægyptiske mysteria. 


Fyr me talar um sjølve «mysteria», 

lyt me taka oss ein tur inn i ei av 
dei gamle pyramiderne i Æøgypt. 
Er me fyrst kjende i ei av deim, 
veit me og so noko nær, korleis dei 
andre er inn-reidde. 

Korleis ei pyramide ser ut utven- 
dig ifraa, veit alle. Me hev alle set, 
um ikkje anna en eit bilæte av desse 
steinkolossane, som stend der like- 
som —steingjengne, uforgjengelege 
mumier av den antike, ægyptiske 
kultur. 

Derimot er det vel færre, som i 
grunnen veit, korleis pyramiderne inn- 
vendig ser ut. Me tek professor 
Petrie, den mnamngjetne engelske 
ægyptologen, med til førar paa ferdi. 
Han skriv og fortel um, korleis 
engelskmannen mr. Fraser i aaret 
1889—90 opna og forför den pyra- 
mida, som ein vanleg trur kong 
Usertesen II hev bygt, — den same 


Usertesen, som Manetho kallar Seso- 


stris. — Petrie skriv: 

«Det var ikkje so reint endeframt 
aa koma inn i pyramida. Fleire 
maanader gjekk, fyrr ein fann inn- 
gongen. Men tilslutt fann ein paa 
sudsida ein gong. Og daa mr. Fraser 
hadde grave seg veg igjenom denne 
 paalag 40 (engelske) fot inn, fann han 


paa nordsida ei døropning, som førde 
inn til pyramida. Munningi av gon- 
gen var vid og halla nedetter. Sjølve 
gangen var avbroten alt i eitt. Aa 
døma fraa dei mælingar, som vart 
gjorde, kan denne gangen ikkje ha 
vore hovudinngang, men maa ha vore 
ein sidegang arbeidarane bruka, til 
aa gaa inn og ut or pyramida, 
medan denne vart bygd; for botnen 
i den gangen, mr. Fraser fann, var 
mykje for trong til at ein gjenom 
den kunde ha bore kongs-sarkofagen 
(lik-kista) til kongsromet. 

Nær attmed botnen av den kjende 
gangen, inn imot pyramida, er ein 
brunn, som var full av beiskt, salt 
vatn; kva denne brunnen hev vore 
bruka til, veit ein ikkje. Men ein 
gissar seg til, at brunnen maa ha 
vore gjord, anten til aa samla upp 
regnvatn, likesom brunnane i konge- 
graverne, elder det kan ha vore ein 
vanleg brunn, elder han kan føra til 
gongar nedunder. 

Gangen inne 1 pyramida hallar 
uppover, og paalag halvvegjes er eit 
kammers, som er paa det næraste 
fullt av kvasse stein. For enden av 
gangen er det eit kammers, som er 
föra med tilhogne sandsteinblokkar. 


.Og fraa dette fører ein stutt gang 


burt til det romet, der sjølve kongs- 
sarkofagen stend. Dette romet er 
klædt med granittblokkar. 
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Fraa sarkofag-romet er det ein 
gang, som gjeng 1 sik-sak, paa kryss 
og tvert, og ustanseleg bender og 
buktar seg og gjer godtso rette 
svingar paa seg, rett som det er, til 
gangen langt um lenge snur bratt 
attende og gjeng inn i den vesle 
stutte gangen, som fyrr er nemnd, — 
den som fører inn i det vesle sand- 
steinsklædde kammerset. 

Meiningi med denne vunderlege 
gangen veit ein ikkje, utan han skulde 
vera meint paa aa leida paa villstraa 
tjuvar og andre, som med vald vilde 
tvinga seg inn i gravromet. 

Sarkofagen, likkista, er laga av 
raud granitt og hev ein kant, like- 
som ei lippe, som gjeng ut paa baae 
sidur!). Sarkofagen skal vera eit 
makelaust fagert og fyre-seg-gjort 
arbeid, og er 8 fot Ir tumar lang og 
4 fot 2 t. høg og 2 fot breid. 

Framfyre sarkofagen er eit kvitt 
sandsteinsaltar, og paa dette stend 
innrita namni og titlane paa kong 
Usertesen II og hyllingsinskrivter til 
Osiris, herren i Daddu og til «Anubis 
paa berget sitt» o. s. b — — — 

Professor Petrie opna sjølv i 1889 
ein pyramide, Hawåra-pyramiden, ein 
kallar. Og han fortel svært utførleg 
um koss pyramiden var inne-i, og 
um dei forunderlege falske brunnane 
'og gangane, som berre tottest vera 


1) Det er tydelegt, at professor Petrie ikkje 
hev forstade, at dei tvo «lippur» som han 
kallar dei, er tverarmane i ein kross, medan 
sjølve likkista, sarkofagen, er midtstongi i 
krossen. M. S., 


. Pyramida. 
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meinte til aa leida folk paa vilstraa. 
Han fortel millom anna: 

«Det fanst ikkje minste téret 
korkje av lik elder av kistur i desse 
sarkofagane, og aa døma etter dei 
forkalka steinløyvderne paa golvet,maa 
liki ha vorte heilt uppbrennde» — — 

«— — Alt dette, saman med sjølve 
innreidingi av pyramiden, er overlag 
forvitnelegt, for det syner kor ut-um seg 
ægyptarane var for aa meinka røvarar 
fraa aa brjota seg inn i kongegra- 
verne og plundra dei. Men endaa 
dei hadde kammers med tak, som 
kunne skuvast av, og sleppa innbrots- 
tjuven ned i holur fulle av stein- 
haugar, og soleis leida han ut or rette 
fåret, og gangar som ingenstad førde 
av, so vart pyramida likevæl upp- 
broti, og tjuvane greidde aa sleppa 
inn i det kongelege sarkofag-kam- 
mers.» 

Solangt professor Petrie. 

Desse underjordiske gangane, 
som her er tale um, var, som ein 
kanhenda vil ha forstade, bindeledet 
millom pyramida, elder rettare med 
sarkofag-romet midt inne i pyramida, 
og eit tempel, som altid fanst utfyre 
kvar ein pyramide. Og dette systé- 
met av villdrande blindgongar og 
brunnar fann si høgste fullkoming i 
den vidgjetne «Labyrinth». 

Labyrinthen var likeins bunden 
saman med ei pyramide, var soleis 
sjølv aa taka som inngongen til 
Men du verdi for ein 
inngong! 

Naar ein tenkjer paa, kva til dømes 
Herodot fortél um Labyrinthen, so 
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skynar ein, at det var ikkje smaating 
dei för med, naar dei bygde i hine 
tider: 

«— — — og so bygde dei") ein 
labyrinth, tett ovanum Møris-sjøen, 
som ligg likeved den plassen, som 
ein kallar Krokodille-byen. Laby- 
rinthen hev eg sjølv set og funne 
han meir storslegen end ord kan ut 
seia. For um nokon skulde rekna 
ihop alle bygningar og offentlege 
arbeid i Grækland, vilde ein finna, 
at dei kosta mindre arbeid og ut- 
givter en denne Labyrinthen, endaa 
templet i Efesus væl fortener at nem- 
nast, og likeso det paa Samos. Pyra- 
miderne var likeins overlag storfelde, 
og kvar ein av dei verd mangfoldige 
av dei største græske byggverki. Og 
likevel er labyrinten gjævare jamvæl 
en pyramiderne» — — 

Herodot fortel so nærmare um alle 
dei veldige tri tusen romi, som finst 
i labyrinten, femtan hundrad over 
jordi, og femtan hundrad under jordi. 
Dei underjordiske romi fekk Herodot 
ikkje sleppa inn i, fortel han, — 

«men dei overjordiske romi», seier 
han, «som gjeng over alle andre menne- 
skjeverk, deim hev eg sjølv set. Ferdi 
gjenom gangane, og vindingane fraa 
den eine forhalli til hi baud i rikt 
maal paa høve til aa storundra seg, so 
mangslungne og rikt utstyrde var dei. 
Eg gjekk fraa for-hall til forhall og 
fraa hall til hall og gjenom lange 
gongar til andre forhaller og haller 


1) Herodot II s. 148. 
History of Egypt. 
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att. Taket paa alle desse er av stein, 
og det same er veggjerne; men veg- 
gjerne er fulle av bilæt-styttur. 
Kringum kvar forhall er det ei tett 
sulerad av hoggen stein. -— Og like 
inn til labyrinten er ei pyramide, 
40 orgyae høg, med store figurar 
innhogne. Til denne pyramida fører 
det fraa labyrinten ein gong under 
jordi» — == 

Den namngjetne antike sogeskriva- 
ren Plinius, skreiv likeins um laby- 
rinten, og seier millom anna: 

— — «Aa gjeva ei utførleg skil 
dring av dette byggverket, korleis det 
ligg til, og er inne-i, er plent raad- 
laust — — — Utsliten og trøyt av 
aa vandra att og fram (i desse gan- 
gane) vil vitjarmannen sikkert tilslutt 
finna vegen heilt stengd — — 

— — Der er og forsamlingssalar, 
som ligg uppe paa toppen av bratte 
uppgonger; kvelvingar, som ein kjem 
nedifraa paa troppur med 90 troppe- 
steg. Sulur inne-i bygningen, gjorde 
av porfyr, og gudebilæte, bilætstyttur 
av kongar og bilæte av fælslege dyr 
finn ein rundt ikring seg. — Sume 
av hallerne er so underleg innreidde, 
at i same augneblinken dørerne vert 
opna, høyrest det eit skræmelegt 
dunder, likesom tore-skrell. Og største 
parten av alle desse bygningane skal 
gjennemvandrast heilt i myrkr» — 

Det er som ein ser, ikkje berre i 
pyramiderne, at dei gamle ægyptarar 
hadde den same underlege bygge- 


" XXXVI, 19. 
Egypt. 
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maaten med løyndargongar og gongar 
som var avstengde for enden og ingen- 
stad førde av, bratte troppestigar, 
o.s.b. Og me maa med undring 
spyrja, kva meiningi kunde vera med 
ein sovoren bygningsskikk. 

De vil longe ha set, at professor 
Flinders Petrie — og med honom 
mange andre ægyptologar, — meiner, 
at alle desse underlege falske gon- 
gane, brunnane o.s. b. i pyramiderne 
berre var til vern imot innbrots- 
tjuvar. — 

Men dette er lite rimelegt. Det 
er lite rimelegt aa tenkja seg, at dei 
same æpgyptarane, som var eit so 
fromt og gudsdyrkjande folk, at dei 
reiste somange herlege tempel og 
bygningar til ære for gudane, at dei 
skulde ha funne det turvande med 
endelaust bry og kostnad aa tenkja 
ut alleslags underlege raader — imot 
tjuvar! Utan dei skulde ha vore 
framsynte nok til aa vilja leggja 
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Kva Paracelsus bad 


heilage Ande, strøym 
nedover meg! Lat meg skoda, det 
eg ikkje ser. Gjev meg, det eg ikkje 
hev, og lær meg det eg ikkje veit, 
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fellur og fallgøruvur for dei arabiske 
og europæiske innbrotstjuvane, som 
tri—fire tusen aar etter skulde koma 
og bryta seg inn og med funni sine 
styra ut dei europæiske oldtidssam- 


lingane. — Men i so fall hev dei 
ikkje vore framsynte nok. For som 
professoren sjølv seier: — «trass i 


alle trygderaader hev folk likevæl 
greidt aa koma inn i pyramiderne, 
og tjuvane hev funne vegen til det 
kongelege sarkofag-rom». 

Det gjeng elles an aa finna ei 
løysing paa denne gaata utan aa lota 
ty til tjuve-teorien. — 

Meiningi med alle desse underlege, 
underjordiske blindgongane, og lik- 
eins med den merkelege labyrinten me 
nemnde, vil av seg sjølv verta oss 
klaar, sosnart me fær sjaa litt nær- 
mare paa ei «innvigjing», soleis som 
ho i hine lengst lidne tider gjekk 
fyre seg i dei ægyptiske <«Osiris- 
Isis-mysteria». (Meir). 


um kvar einaste dag: 


at eg kan liva, som eg bør liva, og 
betre fylla pligterne mine imot Den 
Høgaste, mot menneskja og mot alt 
som liver I 
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Av Vetle 


Vislze. 


II. 


Inne paa salen eller stova i 2dre 
høgdi ligg Herbjørg Aarnes, den 
vakre unge gjenta, og skal snart døy, 
endaa ho hev livt berre i 18 stutte 
sumrar. 

Ho er so makelaus fager, endaa 
sjukdomen hev merkt henne. Ho er 
mager; augo staar store og skræmde 
mot foreldri med det same dei 
kjem inn. 

«Eg er so trøytt,» segjer mori. 
«Eg hev kje fenge blund paa augo». 

«No kann du leggja deg. Eg 
skal vaka,» segjer fåren og set seg 
attmed sengi. Möri gaar inn i 
kammerset jamsides salen. 

«Korleis tykkjest du vera no, Her- 
bjørg»? 

«Aa, eg tykkjer eg er lite grand 
likare no,» segjer ho stilt. «Eg hev 
vist sove». 

«Aaja, du bestnar alt fort; men 
du veit det er ein faarleg sjukdom». 

Ho saag taaror i augo hans, og 
tok so sjølv til aa graata. 

«Aa som me talar, far! Eg bli 
alli, alli god att. Eg saag det paa 
dokteren, eg skynar det paa dykk 
alle». 


«Du maa kje tenkja so ille. Gud 
kann hjelpa deg enno». 
«Eg kann kje døy, før . .. ikkje 


enno . ., eg vil liva». 


(F ramheld). 


«Det fær staa i Guds hand, barn». 
«Kann du tenkja deg til aa døy, far? 
Det er so rart alt . . . naar ein tenkjer 
paa det». 

«Tenk ikkje for mykje! prøv um 
du kann faa kvila». 

Ho snur seg mot veggen og ligg 
som ho søv. 

Lid paa dagen kjem mori inn. Ho 
ser vel paa datter si og vert uroleg. 
Det gaar so fort nedyver ... datteri 
pustar so tungt ... ho hostar og 
sputtar blod. Det eine auga hev 
vorte so underleg . . . 

Ho vinkar til Gunnar, og dei gaar 
inn i kammerset jamsides salen. 

«Ho fer snart fraa oss. Ho liver 
kje vika ut. 

«Ho fæler sjølv no. Ho gret istad .. 
at ho skulde døy». 

«Døy utan fred med Gud ... det 
er forfærdeleg aa tenkja. Vaar eigi 
dotter skal gaa fortapt . . . evig 
fortapt. Og Gud krev henne av vaar 
hand, og 1 all æva skal ho pinast, 
medan me > 3 

«Gud er naadig . . . for Kristi 
skyld». «Men ho er kje umvendt, 
hev ho daa nokon deil i Kristus? 
Ho er ikkje atterfødd . . > bo er 
ikkje eit Guds barn». 

Men ho er kristna ... Gud gjorde 
henne til sitt barn». 

«Soveputa . ... for alle syndarar ... 
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den kjem du i hug. Aa Gud, kor 
du er blind! 
ein annan maate!» 

Og ho gaar inn til datter si og 
talar paa sin maate um synd og 
skuld og Guds ævelege vreide . . . 
han er som ein fortærande eld imot 
syndaren. 

No i denne timen stod Frelsaren, 
han som hadde lide all Helheims 
pine for hennar skuld; det var ho 
som hadde pint honom med alle sine 
synder, det var ho som hadde nagla 
honom til krossen . . . han stod no 
yver henne og sa: I dag er naadens 
tid... i dag maa du venda um, um 
du vil verta fri pinen, den ævelege, 
i sjodande svaavelstraumar . .. 

Helvitet vert nemnt ... pinestaden, 
den øgjelige, yver alle pinestader 
paa jordi, vert ikkje bilæte paa sam- 
vits otte, men ein virkelig avgrunn 
med eld og svaavel, og orm som 
aldri døyr . .. 

Den unge heilen gløder ... kvart 
ordet sting som sylar .... det kjennst 
som ligg ho paa pinebenk. 

Ho vellter seg fraa og til moåöri, 
stirer forskræmd upp og ned, og 
tanken leiter etter frelsa. 

«Fyrst maa du trega inderleg alle 
diné synder». .+. gjera-bot . :+å fyrr 
kann kje Jesus koma», 

«Aa, dersom eg berre visste ei 
einaste synd eg kunde trega» ! 

«Gud trøyste meg for deg, barn, 
at du er so blind og eigenrettferdig. 
Alt: du hev gjort er synd, og du 
sjølv er syndesmitta fraa «isse til fod- 


Her maa talast paa 
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saale», som der stend. Du hev sagte 


høyrt det og»? 


«Det hev eg sagte høyrt, og eg 
meiner ikkje at eg er syndefri, men...» 

«Ja, det veit du vel, difor tok eg 
deg med paa møti, so du skulde faa 
vita sanningl». 

Herbjørg ser for seg smaa rom 
med mange rædde menneskjer . .. 
varm, kvævande luft ... eim av 
vaate klæder og vond ande, harking 
og hosting av sjuke folk som sputta 
rundt ikring seg. Falsk song, skri- 
kande røyster, vanvits-tale med styn, 
sukk, øgjelege skrik. Det var serleg 
i den fyrste vekkjingsridi som gjekk 
yver bygdi. 

Store syndarar, som hadde so 
mykje aa trega, var dei som skreik 
høgst. Seinare hadde folk vore meir 
rolege og milde . . . for daa hadde 
dei faatt fred med Gud. Berre ho 
hadde staatt utanfor... ho var mest 
harm naar drikkarar og ukjuror vilde 
vera dei fyrste . .. 

I heile fjor vinter hadde möri drege 
henne med paa møte; kaldt og raatt 
vér, kveldar og næter. Ofte køyrde 
dei lange vegjer . . . sveitte sette dei 
seg i sleden . . . naar dei kom heim, 
var dei mest klaka. 

Og elles kom ho ikkje ut. Fekk 
ikkje løyve, for freistingarne lurde 
paa henne alle staden; jordi var full 
av det vonde. Um det so var paa 
isen der ungdomen skeisa maane- 
ljose haustkveldar eller i skibakkarne 
klaare vinterdagar. 

Moöri hadde faatt høyrt um guten, 
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Herbjørg hadde raaka, og ho fekk 
spurt ut at han ikkje høyrde til 
hennar flokk, og desutan var får hans 
ingen rik mann. 

So ein dag kom der brev til Her- 
bjørg. Möri braut det, og so maatte 


Militarisme og 


— — — Eg veit, bladstyrar, at 
De er krigersk og vil ha krig for 
krigen si skuld, hadde eg mest sagt. 
Men De skal ha takk for ordi um 
Ellen Key og stykket hennar. 

Her er ingen, som ikkje vil verja 
landet; men spursmaalet er berre um 
maaten. Eg veit ikkje av betre vern 
for eit folk en ein høg kultur. Han 
er betre en byrsor og kanoner. Eit 
land med høg kultur vert ikkje i 
lengdi herteke. Rom tok ikkje skade 
av folkevandringi, tvertum. Vin- 
narane vart tenarar aat den større 
kulturen. Teoderik av Verona og 
austgoterne hans vart romarar SO 
gode som nokon. Eit kulturfolk toler 
ikkje aa standa under framandt velde, 
like so lite som elvi toler aa verta 
stengd. Straumen leitar seg veg og 
legg hindringarne under seg. 

Vi kunde difor bruka dei pengarne 
vi kostar paa herstellet til aa skapa 
kultur med. Det vilde verta den 
beste verje for eit lite land. 

Elles er det ingen, som tenkjer aa 
leggja ned det militære forsvar paa 
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Herbjørg fortelja . . . ja, der var i 
røyndi ingen ting aa fortelja . .. 
Um ho berre hadde havt noko aa 
trega, so kunde ho ha faatt naade, 
ho likesovel som dei andre. 
(Sluttar). 


antimilitarisme. 


ein einaste gong av den grunn, at 
det let seg ikkje gjera. 

Vi kann ikkje avskaffa skytingi. 
Vi vil ikkje ødeleggja byrsorne. Vi 
kan ikkje ta fraa herfolket den lær- 
domen det hev. 

Social-demokratarne, det politiske 
partiet som gjeng vidast i denne 
vegen, vil ha avvæpning, men sam- 
stundes dermed arbeida for freds- 
semjor millom folki og ordna retsgrein. 

Programet er soleis romt. Det 
innfatar deim, som vil leggja ned 
forsvaret straks, av di dei ikkje trur 
det duger og av andre grunnar; men 
det kann og umfata dei meir var- 
same, som vil ha retsgreini og freds- 
semjorne ferdige, fyrr dei vaagar seg 
til aa avvæpna. 

Naar det stend slik til, so tenkte 
eg, det maatte ganga an aa føra eit 


'sømelegt ordskifte um saki, og det 


gled meg aa sjaa at De, bladstyrar, 
trur det same. L. Berre. 


Er det kanhenda andre med, som 
vil ha ordet i denne sak? Bladet 
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Reformatoren dr. Martin Luther. 


I. 
Innleiding. 
er er eit ord, som likesom hev 
vorte slagordet for den moderne 
vitskap sovæl som for alt anna aands- 
liv i vaare dagar. Det er ordet 
«utvikling». 

Dette begrépet er longe so inn- 
grodt hjaa vaar tids menneskja, at 
ein snaudt kan tenkja seg inn i ei 
tid, daa ein ikkje hadde klaart fyre 
seg, at all høgare form for liv hev 
vakse fram or lægre former, høgt 
utvikla organismer or mindre =full- 
komne o. s. b. 

Og likevæl er det slett ikkje so 
rett lenge sidan, at denne «utvik- 
lingslæra» kom som ei uventa open- 
berring for vesterheimen — den gon- 
gen daa Wallace og Darwin fyrste 
gong prova ein indre og ytre saman- 
hang millom dei ymse formerne i 
den organiske naturen, og fann ut at 
det var ein viss lovbunden vokstr 
fraa organisme til organisme. Um 
dei slutningar, Darwin drog, i mange 
maatar kan ha vore urette, eitt kan 
ein likevæl takka denne store veg- 
brøytaren i aandsheimen fyre — han 
planta «utviklings»-tanken inni folke- 
hugen, og lærde folk upp til aa leita 
etter den organiske samanhang i den 
ytre mangfeldi, leita etter «lovane» 
som virkar igjenom all skapningen. 

I vaare dagar er som sagt utvik- 
lingsideen tanken um, at alt i verdi 


gjeng etter faste, uriggelege lovar, 
utgangspunktet for all, sovæl vit- 
skapleg som populær tenkjing. Og 
likevæl er utviklingsidéen enno 
likesom berre halvvegjes melta, og 
dei tankar ein vanleg gjer seg upp 
um arti av denne «organiske ut- 
vikling», denne «samanhang», desse 
«naturlovar», ein trur aa ha funne, er 
enno svært uklaare og svivande. 

Me ser dei veldige himmel-klotur 
rulla gjenom rymderne, taktfast og 
tryggt. I endelause ævur hev dei 
vandra sin gong, og me ventar utan 
vidare av deim, at dei skal gaa like- 
so jamnt, likeso sikkert imorgo; um 
hundrad, um tusen aar. Dei gjeng 
«etter visse lovar», maavita. 

Kven hev so laga desse lovane? 
— Ja, dei er framkomne ved sam- 
spélet millom centrifugal- og centri- 
petal-krafti, svarast det, — millom 
den fraastøytingi og dragnaden det 
altid vert, naar einkvan likamen vert 
sett i svinging. — Ein kan jamvæl 
praktisk syna, ved eit fysisk eksperi- 
ment, at naar ein set ein oljedrope, 
som flyt paa vatn, i sving med ein 
pinne elder ei naal, so vert det skipa 
eit heilt lite solsystém av smaa olje- 
dropar, som kreisar rundt ein større 
drope. Der ser éin: > Teorien er 
sann. 

Ja, teorien er sann nok. Ein berre 
gløymer ute ein ørliten ting, og det 
er mannen. Mannen, som utførar 
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eksperimentet — den intelligente, be- 
visste mann, som hev tenkt dette 
eksperimentet ut, og med naali set 
oljemassen i sving og som nok lyt 
halda paa baade trutt og jamt og 
dreia med naali si, dersom ikkje heile 
«solsystemet» snart skal gaa istaa. 

At det likesovæl maa finnast ein 
«mann», ein bevistt intelligents, 
— maa finnast styrande og leidande, 
altid virkande magter, persongjorde 
intelligentser kvar i si art — attum 
dei ytre naturmanifestationar, det hev 
vaar moderne naturvitskap enno ikkje 
fenge augo upp fyre, endaa kvart 
minste barn kan skyna, at so maa 
vera. — 

Vitskapsmennerne talar vistnok i 
det blaa um «krefter», men tenkjer 
seg desse krefter heilt «blinde», uper- 
sonlege og ubevisste. 

Jamvæl kristendomen, som fyrr 
kjende væl til visse aandelege mag- 
ter, elder guddomstenarar, som vart 
kalla erkeenglar og englar, «trunar», 
kerubim og serafim og endaa tri-fire 
til — tilsaman ni slike aandelege 
hierarki elder stormagter — tykkjest 
hava gløymt si eigi lære i denne 
materialistiske tidarbolk, og ser no 
paa bibelordi um slike vesen som — 
ovtru? 

Religion og vitskap — ikkje den 
kaldkloke golde, «objektive» bibel- 
kritik, som enno ingen vitskap er — 
men sjølve den praktisk granskande, 
empiriske naturvitskapen, lyt heretter 
gaa hand i hand. Og den same 
naturvitskapen, som meiner seg aa 
ha reducéra Bibelen fraa aa vera ei 
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guddomleg inspiréra, heilag bok, der 
kvart ord er sanning, til ei samling 
av historiske aktstykke, løyvder fraa 
barbariske tider, paa den eine sida, 
og paa den andre av einfelde, poe- 
tiske legendur um ein historisk per- 
son, som livde for so og so mange 
hundrad-aar sidan nede i Jødeland 
og vart det skuldlause offer for eit 
justitsmord, — helten i eit kløk- 
kjande drama, som segner og oOv- 
tru hev vove sin kongrove-veft 
so tett ikring, at ein snart sagt lite 
elder inkje timjar av den upphave- 
lege «nøkterne» sanning, — den 
same naturvitskapen, som tenkjer so 
idag og som hev gjort somange mo- 
derne menneskja kalde og framande 
for Bibelen — den same vitskapen er 
det, som smaatt um senn skal gjeva 
oss moderne menneskja Bibel-boki 
attende i hennar gamle glans, elder 
rettare i ein ny og rikare glans. 
For mnaturvitskapen vil under si 
ærlege sanningsleiting i den ytre 
sanseverdi støyta paa ting som vil 
avdekkja dypter i Bibelen, dei aldri 
hadde drøymt um aa finna der. Det 
som dei fyrr hadde stuttsynt kalla 
ovtru og legender vil syna seg aa 
vera bokstavelege uttrykk for under- 
bare aandelege sanningar og lovar. 
Og den boki dei fyrr skuva svivyrds- 
ligt aaside, vil dei storøygde og for- 
undra setja seg ned og granska væl. 
Og begrépet «Gud» og «guddomlegt» 
vil ikkje lenger vera framande, tome 
fyresviv for den moderne naturvit- 
skap. Dei vil smaatt um senn sjaa 
seg nøydde til aa rekna Honom med 
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inn i vitskapen sin. Religion og vit- 
skap vil paanytt verta eitt, — soleis 
som dei i utgamle tider eingong var 
det, — men no i ei onnur og rikare 
form, ei moderne form høveleg aat 
vaar tid. 

Og religionen, kristendomen sjølv, 
vil gjenom naturvitskapen vinna Bi- 
belen att paa dubbel vis. Teologane 
vil sjaa, at den same boki som gav 
lækjedom aat sjæler i naud, kan 
samstundes halda maal for jamvæl 
det gløggaste manna-vit, for den mest 
kritiske gransking, sosant denne berre 
er heilt ærleg og upartisk. 

Ei tung byrd vil med dette vera 
lyft av teologane. Dei visste av 
eigi personlege røynsle, at Bibelen 
aatte ei livande kraft. Men samstun- 
des tyktest so mange ting der tala 
imot alt vitugt skyn. Dei vart difor 
rædde all gransking, rædde for, at 
vitet, den logiske tenkje-evna skulde 
leida deim sjølve og andre paa av- 
vegar. Og so lærde dei folk, at ein 
skulde døyva vitet, ein kunde so 
aldri med vitet femna løyndomane i 
Skrivti, kor som var. «Vitet vaart 
er av syndi tilmyrkna». — Plent 
som me hadda fenge nokur sjæls- 
evne, som skulde kuvast og døyvast, 
og ikkje tvertum utviklast til rikare 
og rikare fullkoming ! 

Visselig vil manna-vitet aldri kunna 
trengja heilt til botnar i denne under- 
fulle bok. Di meir ein granskar og 
les, di fleire skattar vil ein finna, og 


det vil altid verta endelause dypter 


att, ein ikkje vinn inn i. Men aldri 
tarv nokon ting der staa i strid med 
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ei utvikla moderne tenkjing, helder, 
sosant ein ikkje plent vil verta ein- 
synt staa-ande paa einn flekk og sjaa 
paa alt gjenom matrialistiske brillur. 

Utviklingslæra, idéen um den lov- 
bundne utviklingi, — ikkje i den for- 
vridne form me no kjenner han, men 
fylgjestrengt gjenomførd paa aands- 
heimen sovæl som paa den ytre sanse- 
verdi, vil skapa tenkjemaaten heilt 
um hjaa folk. Og dei vil læra aa 
tenkja intuitivt, paa aandeleg maate, 
ikkje berre matrialistisk som no. 

Dei vil faa Bibelen att, baade 
teologane og vitskapsmennerne, baade 
lægmann og lærd. 

Dei vil faa Bibelen att for annan gong. 

Eingong fyrr hev ein fenge Bibe- 
len likesom til gjevandes. Det var 
hin gongen, daa Luther kom og 
flidde heile folket Bibelen ihende og 
lærde deim upp til aa lesa sjølve, 
lærde deim upp til sjølve aa tenkja, 
tenkja fritt og tala fritt. 

Han stod fram i ein tidarbolk, 
som i mangt minner um den tid me 
sjølve liver i, — ei forvitneleg tid, 
som det nettupp no kan løna seg. 
aa freista aa liva seg inn-i paanytt. 

Og lykilen til denne kulturbolken, 
denne tid med æsing og øsing, med 
krefter som stridest, gamalt mot nytt, 
rotnande kulturelement mot ungt 
spirande aandsliv, — me finn denne 
best, dersom me tek nærmare fyre 
oss den mannen, som likesom var 
heile denne tidsaandi livande-gjord, 
reformatoren dr. Martin Luther. 

(Meir). 
Marta Steinsvik. 
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Paracelsus. 
(Af. Kristofer Fanson.) 


Ft at have studeret grundigt læge- 

kunsten ved tyske, italienske og 
franske universiteter kom Paracelsus til 
det sørgelige resultat, at størsteparten 
af den lærdom, man der modtog, var 
udenadlært traditionelt humbug, og 
at videnskaben i grunden lidet eller 
intet vidste. Han skriver, at han be- 
gyndte at grunde over, hvad den 
lægekunst i grunden var, som han 
havde hørt af bøger og af andre. 
«Og jeg fandt ud saa meget, at in- 
gen af dem i grunden har kjendt 
eller erfaret eller forstaaet denne kunst, 
og at de har gaaet og endnu gaar 
rundt lægekunsten som en kat om 
vellingen, og at de lærte andre, 
hvad de ikke vidste selv, at de ikke 
forstod sine egne disputatser, at de 
hjemsøgte de syge, brugte dem til 
prøveklude og hverken kjendte syg- 
dommen eller kunsten at blive den 
kvit. Af disse grunde blev jeg tvun- 
gen til at søge til bunds, at forlade 
den selvsamme, nylig omtalte skam- 
melige løgn og granske efter en an- 
den grund, som var ubeflekket af 
bemeldte fabler og vrøvl». Vi kan 
forstaa for et uveir slige ytringer 
maatte reise, saa djærvt og utilhyllet 
udtalte paa ægte grovkornet schweit- 
zervis og det af en mand, som al- 
deles ingen ydre autoritet havde, og 
for et vovestykke det var af den 
unge sandhedstørstende mand saa- 


| (Forts.) 

ledes at slynge hansken til hele den 
tids lærde verden. Der reiste sig 
derfor ogsaa et hylekor, der forfulgte 
Paracelsus gjennem hele hans liv med 
haan og forsmædelser.. Men Para- 
celsus begav sig paa reiser for at 
studere paa egen haand i naturens 
egen store bog uden at binde sig til 
nogen af Galéns kommentarer. Ud- 
strækningen af sine reiser skildrer 
han selv kort og malende: «jeg har 
besøgt de høie skoler i aarevis hos 
tyskerne, italienerne, franskmændene 
og søgt efter lægevidenskabens grund- 
lag, ikke bare blindt hengivende mig 
til disses lærdomme og skrifter og 
bøger, men jeg har vandret videre 
til Granada, til Lissabon, gjennem Spa- 
nien, gjennem Engelland, gjennem 
Markgrevskaberne, gjennem Preussen, 
gjennem Lithauen, gjennem Polen, Un- 
garn, Wallakiet, Siebenbirgen, Kroa- 
tien, ogsaa gjennem andre lande, som 
det ikke er værdt at opregne, og i 
alle hjørner og paa alle steder flittig 
og ivrigt efterspurgt, og anstillet under- 
søgelser af visse og med erfaring 
fastslaaede forsøg inden lægekunsten, 
og det ikke alene hos doktorer, men 
ogsaa hos feltskjærere, lærde saar- 
læger, kvinder, sortekunstnere, syge- 
pleiersker, hos alkymisterne i klo- 
strene, hos de kyndige og de enfol- 
dige». Ja, han skal endog have fulgt 
en zigeunerbande ind i Asien gjen- 
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nem Tartariet, ligesom man ser af 
et brev, at han har været saa langt 
nord som Stockholm. Han skal have 
tjent som feltlæge i den keiserlige 
armé i Italien og deltaget i mange 
af den tids krigsekspeditioner. Paa 
disse reiser optraadte han ikke alene 
som lærling, men ogsaa som lærer 
og samlede altid en liden begeistret 
discipelskare om sig, skjønt de færreste 
kunde følge ham, naar han tog dem 
med sig paa sine opdagelser i natu- 
rens dybeste schakter. Af breve ser 
vi ogsaa, at han har været ved høi- 
skolerne i Tiibingen, Heidelberg, 
Ingolstadt, Wien, Insbruck, Leipzig, 
Køln, Freiburg, Kolmar, Basel, Mont:- 
pellier, Toulouse, Paris, Salerno, De- 
venter og Zwoller. Han har besøgt 
Schwabenland, han var i Gøppingen 
for at undersøge den derværende mi- 
neralske brønd; ledsaget av Tibinger 
studenterne behandlede han et meget 
vanskeligt tilfælde med en abbedisse 
i Rottmeil; han gik til Schwartzwald, 
besøgte badene i Liebenzell, Wildbad 
og Baden-Baden, drog saa til Strasz- 
burg, hvor han tog borgerskab 5. 
dec. 1526, og hvor der var en be- 
kjendt kirurgskole. 

Han kom dog ikke til at benytte 
sin borgerret i Straszburg; thi netop 
da fik han kaldelse til Basel som 
stadslæge der, med forpligtelse at 
holde forelæsninger ved universitetet. 
Dette tillidshverv erholdt han væsent- 
lig paa grund af en kur, han foretog 
med bogtrykkeren Johannes Froben, 
hvis fod han reddede, medens de 
andre læger vilde amputere den. Øko- 
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lampod anbefalede ham til posten. 
Det var i aar 1527. Men denne post 
blev ikke rosenstrøet for Paracelsus. 
Det havde været en fastslaaet regel, 
at professorerne ikke foredrog 'an- 
det end hvad der gjaldt som uom- 
stridte paastande af de klassiske 
gamle lægeautoriteter Hippokrates, 
Galen og Avicenna, enten disse paa- 
stande var overensstemmende med 
fornuft og nyere opdagelser eller ei. 
Ja den i den høieste anseelse staa- 
ende Champier forlangte endog lige- 
frem i 1528, «at det skulde være pro- 
fessorerne forbudt at anvende nye 
lægemidler». Et talende eksempel 
paa, hvor autoritetsbunden den tid 
var, har man i grundloven for det, 
35 aar efter Paracelsus's død, stif- 
tede protestantiske universitet i Helm- 
stedt, hvor det hed: «hvem der for- 
drister sig til at forfølge en egen, ny 
tanke, eller hvem som understaar sig 
til at stille sin lære overfor de gam- 
les og at optræde mod deres paa- 
stande, han skal som en foragter af 
det hellige holdes for en nar; thi 
saadan anmasselse kan alene have sin 
grund i ubekjendskab til oldtidens 
lære, i indskrænkethed og stump- 
sind*')». Og der kom nu denne unge 
mand og feiede med overlegen selv- 
sikkerhed mange af disse gamle tra- 
ditioner væk som anden spindelvæv 
og fremsatte tvertimod dem sine egne 
erfaringer og theorier. Ja han vovede 
endog at sige, «at den gamle læge- 
videnskab ikke tjente til andet end 


1) Kahlbaum: S. 42. 
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til at dræbe, myrde, kvæle, krumme, 
lamme og fordærve, og at der ingen- 
somhelst grund var til at holde paa 
den». Og saa væltede han over dem 
sine nye syner og opdagelser i en 
saadan rigdom, at hans første fore- 
læsningsprogram indeholdt 9, muli- 
gens 12 nye emner. En anden gjen- 
stand for forargelse var ogsaa, at han 
holdt sine foredrag paa god, bred 
tysk og banlyste latinen, dette «den 
lovpriste uvidenheds sprog» fra sin 
forelæsningssal.. Han hobede og sin 
spot over sine kollegaers uniform, 
den skarlagenrøde dragt. Han kal- 
der Galenisterne for «bemalede læ- 
ger, som dækker sin daarskab med 
røde hætter, som pynter sig ud som 
et helgenbillede, saa det er en gru 
for Gud». Men «hvis de ikke gik 
malede slig udenpaa, hvem kunde 
da vide, de var læger?», «De høie 
skoler forærer en alene den røde 
kjole, en baret og skaber forresten 
en firkantet nar». Man har en ret 
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betegnende anekdote om Paracelsus, 
der altid gik yderst tarvelig klædt, 
som en anden bonde. Han blev en- 
gang kaldet til den syge keiser, men 
tjenerskabet vilde ikke slippe ham 
ind uden han havde den røde dragt 
paa. Forarget blev Paracelsus nødt 
til at trække i uniformen, men da 
han blev ført ind til keiserens seng, 
satte han sig ned uden at sige et 
ord. Den syge keiser ventede for- 
undret, men da Paracelsus fremdeles 
blev siddende som en støtte, spurgte 
han vred, hvad dette skulde betyde. 
«Om forladelse» svarede Paracelsus, 
«jeg troede det var kjolen og ikke 
lægen, som skulde hjælpe her». For 
en mand som Paracelsus, der havde 
færdedes mest paa landeveiene og 
mellem alle slags folkeslag, vilde det 
være unaturligt og en hindring, om 
han havde stoltseret omkring som en 
stork i røde hoser og en skarlagens- 


kappe. 
(Forts.) 


Kringsjaa. 


No hev me høyrt so mykje ill-læte 
baade for <«Peise-kraai» og «Sofa- 
hjørnet» av folk, som tykkjer me er 
for ordrike og keidsame, so no skal 
de sleppa aa faa noko av det slaget 
i dette nummeret. So fær de sjaa, 
koss de likar det! 


Med det same lyt me fortelja, at 


næste nummer vert eit stort dubbelt- 


nummer, som kjem ut ikring den 
20de for heile mars maanad — eit 
paaskenummer med fleire kunst- 
bilag og mange illustrationar. 
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Oversvømmelsen 1 Paris. 
Av Erik Giuskov. 


et er ikke alene de russiske bøn- 
der, der giver kometen skylden 
for den ulykke, som har ramt Paris. 
Til udødelig ros for fransk videnskab 
maa det siges, at selve M. Deslandres, 
direktør for observatoriet i Meudon, 
har erklæret, at «der kan være noget 
i det». Lysstraalerne i kometens 
hale forvandler sig til røntgenstraaler, 
naar de møder jordens atmosfære, 
og røntgenstraalerne har den særlige 
egenskab at kunne kondensere dampe, 
der saa bliver til regn. 
Det være langt fra mig at kritisere 
den lærde mands udtalelser. 
Der er i Frankrig en uhyre mængde 


videnskabsmænd, som med stor sam- 


vittighedsfuldhed studerer de fæno- 
mener, de har lige under øjnene; 
men saa snart det drejer sig om at 
anvende de fundne resultater paa 
livets daglige forhold, lider de sørge- 
ligt skibbrud. I en lang og vel 
dokumenteret indberetning er saa- 
ledes «la Commission de la Depo- 
pulation» kommen til det resultat, 
at Malthusianismen i Frankrig skyl- 
des den kendsgærning, at smaadrift 
og husindustri er saa udbredt i lan- 
det. Landarbejderen paa de store 
godser og arbejderen i fabrikerne 
har altid mange børn. 

Alt dette er rigtigt, sikkert mindst 
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lige saa rigtigt som M. Deslandres 
forklaring om kometen. Proletaren 
er aldrig Malthusianer. Det ved vi 
alle, og det behøvede vi ingen kom- 
mission til at fortælle os. Men ævor- 
for er smaabrugeren Malthusianer i 
Frankrig, da han ikke er det i andre 
lande. Det er det spørgsmaal, som 
kommissionen omhyggeligt undgaar 
at besvare. Og forudsat at det vir- 
kelig er denne ondskabsfulde komet, 
der har foranlediget regnskyllet, hvor- 
for har da dette foraarsaget over- 
svømmelser? hvorfor er ikke regn- 
vandet langsomt sivet i jorden og 
derfra gennem rolige, stilfærdige flo- 
der flydt ud i havet? Det er dette 
spørgsmaal, der er sagens kærne, og 
som vi skal søge at besvare. Og 
den, der finder besvarelsen tilfreds- 
stillende, vil se, at dette spørgsmaal 
lige saa vel som Malthusianismen 
kun er en enkelt side af det større 
spørgsmaal: Hvorfor har det fran- 
ske folk i sin sociale lovgivning sme- 
det sig et frygteligt vaaben, der hær- 
ger landet, demoraliserer folket og 
tvinger det ved Malthusianismen til 


at begaa nationalt selvmord? 


-——— — — 0 ——-—--— -——— ---— 


Det er heldigvis længe siden, at 
en katastrofe som den, der har over- 
gaaet Paris, er hændet i nogen af 


162 


verdens hovedstæder. Og den kom 
som en ondartet feber — krybende 
paa. Den fremmede, der omkring 
den 20. januar ovenpaa en omnibus 
havde passeret en af seinebroerne, 
vilde intet have bemærket. Højt 
regnet vilde han have tænkt, at der 
hos pariserne var en udviklet kunst- 
sans, for stod de ikke der paa bro- 
erne og beundrede genskinnet af 
«lysets by»s tusinder af lygter i flo- 
den, som ilede forbi dernede i dybet. 
Men allerede den næste dag vilde 
han faa en anden forklaring paa 
parisernes interesse for floden. — 
«Seinen stiger; der er fare for over- 
svømmelser», stod der i morgenens 
aviser. Og den fremmede haster 
ned til floden for at se, hvordan det 
staar til. — 

Ja Seinen stiger centimeter efter 
centimeter, meter efter meter kryber 
den op; højere, bestandigt højere. 
Nu har den oversvømmet de lavere 
kajer. Nu er vandet trængt ind paa 
jernbanestationerne paa den venstre 
Seinebred. Fra forstæderne kom- 
mer efterretninger om oversvømmede 
gader, om ødelagte gartnerhaver, om 
druknede kreaturer. Ja Seinen selv 
bringer bud. Som hine rumænske 
bønder, der under urolighederne i 
1907 drog fra gods til gods læg- 
gende alting øde og med deres un- 
dertrykkeres indvolde vajende fra 
déres knipler, som hine bønder 


forkynder her i Paris den rasende 


flod, at den har sprængt sine læn- 
ker; og sin svulmende ryg pryder 
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den stolt og vildt med sine vfre og 
deres gods. | 

Eja! se hvor de kommer. I be- 
standigt vildere fart, til slut med il- 
togshurtighed fejer den rasende flod 
dem afsted til havet. Der kommer 
de; faar og hornkvæg, blodige og 
forslaaede af den hele uhyre mængde 
af tømmer og brænde, af møbler og 
vintønder, som floden har røvet. Der 
kommer de, alle de millioner af grønt- 
sager, som de flittige gartnere har 
opelsket i deres mistbænke for mar- 
kederne i Paris og London, og midt 
mellem kaalhovederne kommer til- 
syne et andet hoved, hovedet af en 
mand, der har bundet sig fast til sin 
hest; men som dog sammen med 
den er bleven revet med af floden. 

Og bestandigt stiger vandet. Det 
trænger ind i kloaker, undergrunds 
jernbaner og alle de andre under- 
jordiske gange, der gjør Paris til en 
sand muldvarperede. Stadsingeniøren 


og hans folk faar travlt med at op- 


mure barrierer rundt om alle kloak- 
brønde; men vandet ændser ikke 
hindringen. Op af jorden kommer 
det sprudlende alle mulige steder; 
det gule mudrede seinevand er ble- 
vet klart ved at sive gennem jor- 
den; men op af kloakerne vælder en 


mørk stinkende strøm — alle Paris's 


uhumskheder, som den oprørske flod 
vægrer sig ved at modtage, og som 
nu som en modbydelig vælling fyl- 
der gaderne og trænger ind i husene. 

Hele kvarterer er under vand. Folk 
drukner i gadernes kanaler. Nede 
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ved floden staar vandet højt, og po- 
litiet har travlt med at drive alle de 
nysgærrige tilbage, som vil ned for 
at se paa oversvømmelsen og ikke 
tænker paa, at hvert øjeblik kan den 
opblødte, underminerede jord aabne 
sit svælg og opsluge dem. Vandet 
i floden stiger, saa det staar op over 
aabningerne i brobuerne. Den ellers 
saa tavse flod hvæsser som en arrig 
kat 1 sit raseri over at blive stand- 
set i sin vilde fart af noget saa ube- 
tydeligt som en bro. Saa vender 
den sig rundt og udgyder sine vande 
og sit raseri over byen. 

Vandet trænger ind i den endnu 
ikke aabnede underjordiske jernbane- 
linje Nord—Sud. Det sprænger klo- 
aker og stormer op under byen for 
at ødelægge kvarteret omkring Gare 
St Lazare. Nede ved Place de la 
Concorde staar vandet i floden højere 
end stenbrystværnet langs gaden. 
Soldater og arbejdere har i hast 
maattet forhøje dette; men Place de 
la Concorde ligger nu mer end en 
meter under vandets overflade, og 
bryder floden igennem, drukner alle 
byens tapre forsvarere som mus i en 
fælde. — 

Men de bliver paa deres post, og 
fienden formaar ikke at overstige den 
svage vold, kastet op i hast. Dog 
hvad nytter det tapre forsvar mod 
en fiende saa lumsk og barbarisk 
som den rasende flod. Afslaas front- 
angrebet, trænger han frem ad de 
underjordiske minegange, som Paris's 
ingeniører med saa megen kunst har 
indrettet til ham. En kloak springer, 


og pludseligt staar vandet højt i 
gaden, hvor man troede paa fred og 
ingen fare , .... — 

Hvis vandet stiger endnu en meter, 
gaar Paris til grunde. Saaledes lød 
ingeniørernes kendelse, dagen før 
vandet begyndte at falde. Og ingen 
tvilede. Langt op i byen, langs 
begge flodbredder var jo gaderne 
forvandlede til kanaler. Og nede i 
det underjordiske dyb bruste og 
sydede det. Seinen havde allerede 
for længst slukket det elektriske lys 
1 byen, og her og der og allevegne 
havde den foraarsaget brud paa gas- 
ledningerne. Overalt i byen havde 
den undermineret jorden, og pludse- 
ligt — uden varsel — aabner bro- 
lægningen sig, og en dyb grav viser 
sig for ens fødder. — En vag ræd- 
sel bemægtiger sig folk. Vand — 
vand overalt. Fra oven øser det ned 
— regn eller snesjap — ned i de 
vandfyldte gader, og selv den faste 
jord under ens fod er kun et skrøbe- 
ligt laag over den underjordiske 
heksekedel, der ubarmhjærtigt vil 
sluge enhver, som synker igennem. 
I hele kvarterer foregaar al færdsel 
pr. baad. De deputerede maa bæres 
paa ryggen af stærke matroser ind 
i kammeret, og selv i kvarteret om- 
kring Champs Elysés raser vandet. 
Seinen er upartisk. Den viser ikke 
mere skaansel mod Madame la Du- 
chesse end mod skomagerens kone 
hist i den lille gade i det gamle 
Quartier : latin. «Vi er Jo her å 
«Iégalité»s eget land, og begge de 
gode damer maa op af deres seng 
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med deres nyfødte barn og flygte 
for den fremtrængende fiende. Men 
égalité er ikke det samme som équité, 
og medens hertuginden omhyggeligt 
indsvøbt bliver baaret ned i den ven- 
tende kraftvogn, saa maa skomager- 
konen midt om natten 1 sit bare lin- 
ned stige ned i den vaade baad med 
sit tre dage gamle barn paa armen. 

Naar det endda er om dagen, at 
floden kommer! Saa er det altid en 
grad mindre uhyggeligt. Og man 
kan dog faa tid til at redde baade 
moppe og buret med kanariefuglen, 
ja maaske saagar baade bébe's vugge 
og kurvstol. Hurtigt ned i baaden 
og afsted til det tørre land. Men 
baaden støder paa grund, før man 
er naaet saa vidt, og saa maa man 
lade sig bære i guldstol af søfolkene 
ind til gadens tørre brosten. 

Dog ikke alle flyr. De fra stue- 
etagen maa naturligvis gaa; ti vandet 
staar op over vinduerne. Men med 
mindre autoriteterne befaler husets 
rømning, flytter man ikke gærne; ja 
ikke saa ganske faa steder har man 
ikke engang saa kunnet beslutte sig 
til at gaa, men har modtaget de be- 
ordrede redningsmænd med revolver- 
skud — revolveren ligger jo altid 


meget løst i lommen paa fransk- 


manden. Men det kniber med at 
skaffe fødemidler; ti trods lovforbud 
gaar priserne selvfølgelig 1 vejret. 
Og selv om man har noget at til- 
berede, er det slet ikke saa lige til 
at faa det kogt; for gasuret er i den 
oversvømmede kælder, og man har 
ikke mere gas. — Men her viser det 
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sig saa, at selv i Paris hjælper den 
ene fattige den anden i nøden. Fra 
vindu til vindu rækkes kasseroller 
med varm suppe og ragout; den, der 
kan gøre ild paa, koger for naboen, 
som ikke kan. Og man gaar allige- 
vel mættet i sin seng. Men «On ne 
dort pas bien», som hun sagde den 
gamle dame fra et af de oversvøm- 
mede huse. | 

Oversvømmelserne i Paris har kon- 
stateret, hvad man ellers kunde have 
skellig grund til at tvivle paa, at der 
selv i brystet paa en pariser findes 
et menneskeligt hjerte. Adskillige 
kønne træk om mod og offervillighed 
kunde berettes, og naar den lange, 
knoklede amerikanerinde igaar sagde 
til sin mand, at hun ikke i alle disse 
dage havde set en eneste ædel daad 
udført, saa har hun enten været meget 
uheldig i hvad hun har set, eller hun 
har haft absolut uret. Hun havde 
derimod den mest ubetingede ret, 
naar hun tilføjede: «Men oversvøm- 
melsen har i hvert fald gjort ét godt: 
Det er første gang i de aar, vi har 
boet her, at vi kan aande frit. Naar 
der paa hvert gadehjørne staar sol- 
dater og politi, saa maa apacherne 
vel lade os i fred». 

. Hun havde ret; ti man kan vir- 
kelig gaa saa nogenlunde rolig paa 
Paris's gader for tiden. Men grun- 
den er ikke den, at der paa hvert 
gadehjørne er politi og soldater; for 
de vilde næppe være tilstrækkelige 
til at tage kampen op med Frank- 
rigs 400000 apacher. Grunden er 
langt snarere den, at d'hrr. apacher 
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er nyttigt og gavnligt 'beskæftigede 
med at plyndre i de oversvømmede 
forstæder. — Her leveres der daglige 
eller rettere natlige søslag mellem 
matroser og politi paa den ene side 
og apacherne paa den anden. Og 
dagen efter læser man i de uden- 
landske blade — New York Herald 
og The Daily Mail, for de franske 
blade holder ikke af at fortælle her- 
om, — at en baadfuld apacher er 
bleven løbet i sænk, og apacherne 
er enten druknede, eller de er bleven 
hængt paa en telegrafpæl. — 
Oversvømmelsen har saaledes givet 
franskmændene lejlighed til at vise 
sig baade fra deres gode og slette 
sider. Men ud over dette har den 
kun gjort fortræd. Uhyre, ja ube- 
regnelige værdier er bleven ødelagt. 
Her har en mand set en halvt hun- 
drede stykker fedekvæg bortført af 
strømmen, der har en anden maattet 
se sit hus styrte sammen og sit lager 
af værdifulde handelsvarer ødelagt. 
Saa er der hotelmadamen i Rue des 
Ecoles. Hun har slidt som et bæst 
i 25 lange aar og endogsaa fundet 
sig i at huse baade russere og po- 
lakker blot for at kunne lægge skil- 
ling paa skilling til at købe sig nogle 
russiske statsobligationer og et husi 
Alfortville for. Obligationerne har 
hun i lighed med alle andre franske 
smaaborgere indsyet i sine skørter, 
saa dem reddede hun; men huset er 
styrtet sammen, og manden græd 
som et barn, da han fortalte det. 
Og saa er endda alle disse tal for 
lidet at regne i sammenligning med 
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dem, der er lidt i Paris selv. Om 
ogsaa nogle snese tusinde gartnere 
har mistet alle deres grøntsager og 
faaet deres haver ødelagte for et par 
aar, om ogsaa nogle tusinde petits 
bourgeois har faaet hus og hjem 
ruineret, om ogsaa nogle tusinde smaa- 
bønder har mistet kreaturer, saa er 
alt dette dog intet mod selve den 
katastrofe, der har ramt Paris. Og 
nu, da vandet trækker sig tilbage, 
viser sig ret udstrækningen af øde- 
læggelsen. Store handlende har misted 
varer for hundred tusinder af fr. — 
Underjordiske jernbaner, kloaker, 
elektricitetsværker osv. er alt saa øde- 
lagt af vandet, at udgifterne til istand- 
sættelse vil løbe op i snese af milli- 
oner. Og endelig ved man endnu 
slet ikke, hvor mange af de over- 
svømmede huse, der har et tilstræk- 
keligt solidt fundament til at kunne 
blive staaende. — 

Det materielle tab lader sig endnu 
ikke opgøre; men hvor stort det end 
bliver, kommer man vel over det. 
Franskmændene bilder sig jo ind, at 
de er et rigt folk, bare fordi de har 
puget nogle penge sammen. Men 
hvem kan forudse, hvad tab af men- 
neskeliv oversvømmelsen endnu kan 
foraarsage. Der er allerede nu tre 
gange saa mange tyfustilfælde som 
sædvanligt, og naar floden har truk- 
ket sig tilbage, og kloakernes slam 
staar i huse og kældre, kan det næppe 
undgaas, at sygdommen bliver epi- 
demisk. Autoriteterne kæmper tap- 
pert. De desinficerer gader og stræ- 
der, og gjør i det hele taget deres 


166 


yderste. Men hvad kan de udrette 
lige overfor den franske smaaborgers 
uvidenhed og nærighed. Hygiene 
kendes ikke; La petite bourgeoise 
vasker sine køkkensager i ukogt vand 
og drikker det i sin vin, fem dele 
vand til en del vin, med den største 
sindsro. Og ordet desinfektion har 
ingen betydning for hende. Lige 
over for mig bor der en stor apote- 
ker. Da vi forleden kom og købte 
sublimat til desinfektion, sagde han, 
at det var godt at se vi ikke var 
franske. Der havde været mange 
 udlændinge hos ham i samme ærinde 
som vi, men ikke en eneste fransk. 
Skønt aviserne daglig indeholder 
spaltelange advarsler mod smitten, 
siger franskmanden dog, at alt sligt 
det er kun noget, apotekere og læger 
finder paa for at tjene penge. — Og 
saa faar vi da Gud ske lov ogsaa 
nok tyfusepidemien, og mange vil 
de blive, der kommer til at give krop 
til. — 

Seinen synker nu daglig. Rovdyret 
har trukket kløerne ind, og maaske 
det nu igjen efter sin rasen finder sig 
i at lade sig lænke og paa sin brede 
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ryg bære de store lægtere rigt lastede 
med Bourgognes gyldne vin ud til 
havet. Men det har brugt kløerne 
godt nok allerede, og det har kradset 
huller i jorden saa der længe vil være 
mærker tilbage. Aar og dag, efter 
at bonden har faaet sig nye kreaturer 
i stedet for de druknede, aar og dag 
efter at gartneren har faaet sin have 
1 orden, aar og dag efter at forstæ- 
dernes smaahuse er øenrejste, og de 
efterlevendes taarer over de druknede 
er tørrede — aar og dag efter alt 
dette vil huse styrte sammen i Paris, 
og i gaderne vil der aabne sig huller, 
der vil lukke sig over intet anende 
spaserende. Og de i Seinen altid 
tilstedeværende tyfusbaciller vil have 
gjort en rig høst mellem Paris's sam- 
menstuvede masser. — Seinen — 
denne Paris's fostermoder og lydige 
tjenerinde — var pludseligt bleven 
rasende og vendte sig mod sit foster- 
barn, og det slag, den har tilføjet 
byen, er intet mindre end en ulykke, 
hvis omfang sikkert maa maales i 
hundreder af millioner og i — endnu 
ved ingen hvor mange hundreder af 
menneskeliv. — (Forts.). 
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heter en længere artikel i «La Revue». 
Forfatteren, Paul Hubault, fortæller 
at der for nogen aar siden blev stif- 
tet en privat forening «Det hvite 
genferkors» for at motarbeide den 
forfalskning av næringsmidler som 
mer og mer tar overhaand. 

Efter initiativ av denne forening 
blev der i 1908 holdt en internatio- 
nal kongres i Genf. Denne første 
kongres satte sig som maal bare at 
fastsætte en formel for alle kjendte 
næringsmidler, en kort og fyndig 
definition av den rene vare f. eks.: 
«Vin er utelukkende produktet av 
frisk, gjæret druesaft». 

Pressen roste enstemmig kongres- 
sen og dens formaal. Nu skulde 
man da omsider faa sat en stopper 
for alle disse kunster og knep, som 
fabrikanter av næringsmidler overbyr 
hverandre i, disse folk som ikke be- 
tænker sig et øieblik paa at under- 
grave folkehelsen, hvis de selv kan 
skape sig en formue. 

Det interesserte publikum hadde 
de største forhaabninger til den an- 
den kongres som skulde holdes i 
Paris 18de—24de oktober 1909. 
Denne kongres hadde sat sig som 
opgave for det første at fuldføre det 
som genferkongressen ikke var blit 
færdig med og at føle til dens defi- 
nitioner av den rene vare en liste 
over de lovlige blandinger og be- 
handlingsmaater som varen kan være 


gjenstand for under tilberedelsen. 
For det andet skulde der tilkaldes 
repræsentanter for hygienen, forat 
ogsaa de kunde faa anledning til at 
sætte sig ind i de fremgangsmaater 
der var anerkjendt som lovlige av 
producent, fabrikant og kjøbmand. 
Det var da meningen paa denne 
maate at faa fuld overensstemmelse 
mellem fabrikanters og handlendes 
interesser og hygienens fordringer. 

Som den franske landbruksminister, 
M. Ruau, meget træffende bemerket, 
var det ganske nødvendig at faa en 
detaljeret fortegnelse over de be- 
handlingsmaater produkterne kunde 
gjennemgaa uten at deres natur blev 
forandret, og uten at de ophørte at 
være ren og lovlig vare. 

Pariserkongressen som tællet del- 
tagere fra de fleste europæiske lande 
— ogsaa fra Norge — blev en eneste 
stor skuffelse for de mange som hadde 
haabet, at den vilde slaa et kraftig 
slag for de rene og uforfalskede 
næringsmidler kontra de opblandede 
og forfalskede. 

Hele arbeidsmetoden og avstem- 
ningsmaaten gjorde det mulig at de 
som var direkte interessert i for- 
falskninger >: fabrikanter og handels- 
mænd, fik bugten og begge ender. 
Der blev stemt efter antal oprakte 
hænder, og der blev intet hensyn 
tat til sakkyndigheten. Følgen blev 
da ogsaa, at pressen som hadde 
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strømmet over av ros da det gjaldt 
genferkongressen, allerede fra den 
tredje dag av pariserkongressen tiet 
helt stille. 

Publikums skuffelse fik uttryk i 
følgende linjer av Henry Maret: 
«Jeg tar tilbake de komplimenter jeg 
paa forhaand gav kongressen. For 
jeg ser at den spilder sin tid med at 
tillate alle mulige knep og forfalsk- 
ninger ved tilberedelsen av nærings- 
midler. Den kalder sig en kongres 
for rene næringsmidler. Jeg undres 
om den ikke med rette kunde kaldes 
en kongres for urene næringsmidler. 
Alle de stoffer og ingredienser som 
vi hittil har anset som skjæmmende 
for varen, dem nævner kongressen 
ikke bare som uskadelige men som 
rent ut gavnlige for folkehelsen. 

Skulde man gi en virkelig defini- 
tion av ren næring behøvet man bare 
bestemme at slet intet skulde til- 
sættes. Ken vin vil da vel si ub/an- 
det vin? Det skulde ikke være an- 
ledning til at misforstaa eller bort- 
forklare den ting. Forlanger jeg 
kaffe, saa gi mig kaffe; ber jeg om 
vin, saa faar De gi mig vin — det 
og intet andet. Gir De mig andre 
ting, snyter De mig». 

Bare ganske faa, som dr. Caze- 


neuve, vovet helt at træ i breschen' 


for de rene kontra de blandede 
næringsmidler. Han hævdet at hvis 
man lar sig forlede til at taale snart 
det ene og snart det andet kemiske 
produkt, vil vore maaltider tilslut til- 
føre organismen altfor store mængder 
- stoffer som ikke findes næring i, og 
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som vil virke skadelig naar de op- 
hobes i legemet. Han tilføier, at 
kongressen bør ta hensyn til de des- 
værre altfor mange som har en svak 
mave og anbefaler derfor strenghet 
fra forsamlingens side. ; 

Det var spildt umake. 

En anden av forsamlingen som tok 
kraftig til orde mot de altfor store 
doser svovlsyre i vinen, blev utpepet, 
skjønt flere repræsentanter fra pro- 
vinsen og utlandet kraftig støttet 
ham. 

Det er paa tide at folk faar øinene 
op for den skade slike kongresser 
kan gjøre, hvor størstedelen av med- 
lemmerne selv er direkte interessert 
i forfalskningen — for allerede iaar 
skal der holdes en kongres numer 3 
for at faa fastsat de bedste analy- 
tiske fremgangsmaater for at under- 
søke mnæringsmidlers beskaffenhet. 
Siden skal der saa atter holdes en 
kongres for at faa de administrative 
og juridiske myndigheter i de for- 
skjellige lande til at formulere inter- , 
nationale lovbestemmelser om for- 
falskning av næringsmidler. 

Der er saaledes fare for at pariser- 
kongressens slappe bestemmelser med 
tiden faar lovens stempel. Og faren 
er overhængende. Det gjælder der- 
for i tide at oplyse publikum om 
det virkelige forhold. Man vil da 
faa forstaaelsen av at mange for- 
falskninger som ved første øiekast 
synes betydningsløse og uskadelige, 
i virkeligheten bærer i sig farer av 
den alvorligste art for folkehelsen. 

Det som især og med rette vakte 
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forbitrelse, var kongressens efter- 
givenhet hvor det gjaldt saa vigtige 
næringsmidler som brød og melk. 
Det kan ha sin interesse at se hvad 
slags brød og hvad slags-melk her- 
efter vil kunne sælges som ufor- 
falsket og ren vare. 

Forfatteren minder om en artikel 
som for et par aar siden stod i en 
fransk avis. Efter denne skulde brø- 
det i Paris være et sandt kemisk 
museum. Man gav melet en hvit, 
vakker farve ved hjelp av ozon og 
blandet det med mel av bønner 
og vikker. Deigen tilsattes alun 
9: kaliumsulfat og aluminiumsulfat. 
Derved blir den istand til at opta 
en masse vand — og magnesium- 
karbonat, som gjør den hvit. En 
smule svovlsurt zinksalt gjør det 
mulig at bevare brødet ferskt i læn- 
gere tid. En tilsætning av ammoniak- 
karbonat hæver deigen og sparer 
paa gjæret. Naar saa brødet er stekt 
i en ovn som er opvarmet med ved 
fra nedrevne bygninger, kan det 
endnu hænde at det kommer til at 
indeholde bly, som skriver sig fra 
den blyhvitt som vedstykkerne var 
malet med». 

Disse oplysninger fremkaldte den- 
gang en storm av protester fra ba- 
kerne. Men hvad kongressen nu har 
gjort, er netop at hjemle omtrent 
alle de forfalskninger som her er 
nævnt. Saaledes skal det være til- 
latt at blande hvetemelet med 45, 
bønnemel. De nævnte fysiske og 
kemiske processer for at gjøre brødet 
hvitt skal ogsaa ansees som helt lov- 
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lige. Likeledes har man lov til at 
erstatte gjær med kemiske stoffer som 
sodasalte, vinstensyre etc. 

La os se litt nærmere paa disse 
bestemmelser.  Bønnemel kan ikke 
paavises uten ved mikroskopets hjælp, 
og det er umulig at bestemme hvor 
store mængder der findes av det. 
Det samme er tilfældet med andre 
melsorter som blandes i hveten. Med 
alle disse fremmede bestanddele i 
hvetemelet kan det nok trænges litt 
blekning med kemikalier. Der er 
rigtignok uttrykkelig tat det forbe- 
hold, at publikum skal faa vite om 
disse fremgangsmaater. Men tror da 
nogen for alvor at dette vil bli gjen- 
nemført eller lar sig gjennemføre i 
praksis? 

Det værste av det hele er dog at 
kongressen tillater kobber i brødet. 
Hvordan kan kobber komme i brø- 
det, spørger man. Jo, ovnene op- 
hetes ved avfaldsved f. eks. av ned- 
revne huse, som har været malet 
med farver der indeholder kobber- 
salte. 

Forfatteren i «La Revue» tror ikke 
videre paa denne forklaring, men 
mener at den sande grund til at der 
kan paavises kobber i brødet, er den 
at bakerne selv har tilsat den. Det 
er nemlig en kjendt sak at kobber- 
salte har været brukt for at hæve 
deigen. Og saadant brød erklærer 
kongressen for ren vare! 

Dernæst paapeker forfatteren hvor 
meget mere nærende det brød er 
som er hævet ved ølgjær end det 
hvor kemiske stoffe er brukt. De 
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kunstige metoder at hæve deigen vil 
sige en mindre næringsværdi, altsaa 
en forøket utgift for konsumenten og 
større indtægt for producenten. 

Det er betegnende at da repræ- 
sentanten fra Ungarn reiste sig og 
protesterte mot bønnemel og oplyste 
om at det i Ungarn kaldes forfalsk- 
ning, hvis hvetemelet indeholder an- 
dre melsorter, blev han av præsiden- 
ten avspist med svaret: «Vi skal 
ikke sælge vort mel til Ungarn». 

Kongressen har git en hel del reg- 
ler og bestemmelser, for at behand- 
lingen av melk skal bli saa betryg- 
gende og renslig som mulig. Dette 
er godt og vel. Men samtidig har 
den git sit samtykke til at fløte kan 
tages bort og melken allikevel sælges 
som melk — paa e7 betingelse rig- 
tignok, nemlig at det kjøpende publi- 
kum faar fuld besked om varen. 
Den skummede melk skal altid op- 
bevares og sælges i kar med tydelig 
og uutslettelig paaskrift: «Skummet 
melk». 

Og saa har man moret sig med 
at gi følgende avfeiende definition 
paa skummet melk: «Skummet melk 
er den melk som man helt eller del- 
vis har fjernet fløten fra». Teksten 
anviser ingen grænse for skumningen. 
Det felt som derved blir aapent for 
forfalskning, blir ganske betydelig. 
For enten man skummer melken eller 
«fugter» den, blir resultatet det samme. 
I begge tilfælder er det en forrin- 
gelse av melkens fettstof, altsaa en 
forringelse i næringsværdi, og det har 
mindre betydning om dette sker ved 


at melken opspædes med vand eller 
om fløten blir tat bort. Og da der 
ikke er fastsat noget minimum av 
fløtemængde som melken aa inde- 
holde, vil det naturligvis i praksis 
bli til at man opspær melken — med 
vand hos detaljhandlende og med 
skummet melk i de større forretnin- 
ger, hvor man under navn av nysilet 
melk vil faa en melk som er tem- 
melig sterkt opblandet med separeret 
melk. 

Paabudet om at sætte en etikette 
paa karret med angivelse av varens 
art maa vel nærmest opfattes som 
en slet spøk. Man opdager en vak- 
ker dag at den skummede melk 
sælges i et spand uten etiketten 
«skummet». I melkehandelen vil 
man straks skylde paa en beklagelig 
og rent tilfældig feiltagelse. Eller 
ogsaa har man for øieblikket ikke 
hat noget ledig spand med denne 
paaskrift og har «rent midlertidig» 
maattet opbevare skummet melk paa 
spand som var bestemt til nysilet. 
Man vil uten vanskelighet selv kunne 
konstruere op hele denne række av 
uundgaaelige løgne. 

Det var bare em ting man skulde 
ha gjort, og det var at forby at man 
under nogetsomhelst paaskud fik lov 
til at røre ved den melk som var 
bestemt til at drikkes. Det kongres- 
sen har gjort er at autorisere for- 
tyndning av fløte med melk. 

Ved siden av brød og melk var 
vin det næringsmiddel der knyttet 
sig størst interesse til — ikke bare 
for Frankrike, hvor vinen er den 
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daglige drik i de brede lag, og hvor 
vin er den vigtigste utførselsartikel, 
men ogsaa for de andre nationer som 
indfører vin fra Frankrike og gjerne 
vil ha en ren og ufarlig vare. 

Vi skal her regne op de kemiske 
stoffer vi herefter vil kunne finde i 
«ren og uforfalsket» vin: 1. Am- 
moniak-fosfat, 2. havsalt, 3. gibs, 
4. kornspiritus, 5. harpiks, 6. citron- 
syre, 7. fri svovlsyre, 8. bisulfit — 
foruten alt det ulovlige som vel og- 
saa av og til sniker sig ind. Det 
nyttet litet, at enkelte kongresmed- 
lemmer fremholdt at der kan laves 
god vin uten tilsætning av nogen 
fremmede stoffer. De foreslog at 
man skulde fastsætte en forskjel 
mellem /0v/zg vin og naturvin, men 
forslaget blev forkastet. Den græske 
utsending hævdet at det eneste man 
burde ha lov til at tilsætte vin var 
druesukker og druespiritus -— altsaa 
bare produkter av druer. 

Forfatteren mener at Frankrike 
ikke vil høste fordel av bestemmel- 
sen og minder om at Tyskland og 
Tyrkiet nylig har bestemt at kun 
ren druevin kan indføres i disse 
lande. 

Endnu et næringsmiddel som har 
krav paa almindelig opmerksomhet, 
er hermetiske grønsaker. Før blev 
grønsaker som skulde konserveres 
kokt langsomt i lukkede kar som var 
anbragt i vand. I vore dage finder 
man at denne metode tar for lang 
tid, og man er gaat over til at koke 
grønsakerne med sterk varme og fri 
tilgang av luft. Følgen er at erter 
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og andre grønsaker mister sin friske, 
grønne farve. For at bøte paa det 
tilsætter man saa varen forskjellige 
kemiske stoffer — og hvilke stoffer? 
Fabrikanterne selv paastaar at det 
er kobbersulfat. Forfatteren mener 
imidlertid, at det ikke er kobbersul- 
fat som anvendes, men et meget 
giftig stof, 2obberacétat. Dette stot 
forekommer i smukke, mørkegrønne 
krystaller, som kan opløses i vand. 
Det er det man frembringer grøn- 
farven med, og som man har fundet 
det hensigtsmæssig at kalde kobber- 
sulfat, da dette i smaa doser er for- 
holdsvis ufarlig. Tilsætningen har 
foruten det at gi varen en frisk grøn 
farve ogsaa det formaal at virke an- 
tiseptisk og gi varen en praktisk talt 
ubegrænset holdbarhet. 

Forfatteren fremholder at utlandet 
er opmerksom paa forholdet, og at 
f. eks. De forenede stater har truffet 
foranstaltninger for at hindre import 
av grønsaker som er behandlet paa 
denne maate. 

Av andre ting som kongressen har 
autorisert kan det interessere os: 

At pølser og kjøtdeig kan inde- 
holde 15 % mel eller stivelse «da 
dette ikke indebærer nogen fare». 
Forfatteren indrømmer det, men til- 
føier at hvad det her gjælder er ret- 
skaffenhet. 

Opskriften paa det 2ode aarhun- 
dredes sennep er: Curcuma, oljer, 
vinstensyre, citronsyre, aromatiske 
stoffer, sukker og alkaliske bisulfater — 
kort sagt en sennep uten spor av 
sennep. 
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- Kajffens vegt skal man ha lov til 
at øke ved at bestryke kaffebønnerne 
med alt det de bare kan holde paa — 
under paaskud av at beskytte varen 
mot luftens skadelige virkning. Hvad 
tilsætning av cikori angaar, saa vil 
vel den vare til verdens ende. Det 
værste er at man ogsaa forfalsker 
cikorien. Kongressen autoriserte som 
regelmæssig fremgangsmaate at den 
tilsættes 3 %/0 fettstoffer og 3 %/o suk- 
kerstoffer. 

Omtrent alle farlige farvestoffer har 
faat kongressens sanktion. Det er 
betegnende nok, at da en av med- 
lemmerne foreslog at man skulde 
forby at anvende stenkulfarver, blev 
der intet hensyn tat til det, skjønt 
han blev kraftig støttet av repræsen- 


Rusland 


I «Deutsche Revue» skriver gene- 
ral von der Boeck en artikel om 
forholdene i Østasien. Han sier at 
baade Japan og Rusland stadig øker 
sin hærstyrke, og mener at freden 
neppe varer længer end ut aaret 
1012. | 

Rusland har nu omtrent 200000 
soldater i Østasien og kan i tilfælde 
av krig let øke dette tal til 300000 
uten at ta en mand fra europæisk 


i 
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tanterne fra Rusland, Norge og 
Tyrkiet. 

Hvis de offentlige myndigheter 
ikke skrider ind, slutter forfatteren, 
risikerer vi at pariserkongressens be- 
stemmelser om et par aar faar lovs 
kraft baade i Frankrike og andre 
land. Vi vil da faa en international 
lov som gir alle disse forfalskninger 
og knep fuld hjemmel. Men for- 
haabentlig vil det ikke vare saa 
længe, før det kjøpende publikum 
faar øinene op for de farer for folke- 
helsen, som ligger i slike slappe be- 
stemmelser. 

Det vil da kanske snart vise sig 
at den seier fabrikanter og hand- 
lende har ventet paa pariserkongres- 
sen vil bli en Pyrrhusseier. 


Østasien. 


Rusland. Vladivostok gjøres til en 
førsterangs fæstning. Og hvad der 
er vigtigst av alt, Rusland arbeider 
med kraft paa den nye Amurjern- 
bane og har besluttet at lægge dob- 
belt spor paa den sibiriske bane. 
Japan forbereder sig ogsaa. Dets 
hær økes uavbrutt, og landet kan nu 
i krig paa nogen faa uker ha en 
million soldater i felten. | 
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Nationalteatret: Kong Henrik den fjerde. 


(llaget for den mishandling, 
Shakespeare for tiden er til del 

paa Nationalteatret er Bjørnstjerne 
Bjørnsons gamle bearbeidelse av 
«Henrik den fjerde» Iste og 2den 
del, en bearbeidelse, som blev foretat 
for at skaffe Kristiania teater et kasse- 
stykke. Ethvert hensyn til Shake- 
speare blev sat tilside for at fylde den 
tomme kasse. Nationalteatret har 
arbeidet ihærdig videre paa dette 
grundlag, det har ranet stykket for 
dets sammenhæng, dets karakter- 
skildring, dets poesi og dets vilde 
kraft. Igjen er blit en række til- 
fældig sammenbundne scener, hvor 
replikerne er hugget i stykker og 
rotet sammen, hvor personerne er 
blit utvisket til intet, og hvor det 
vilde liv er blit tamt og borgerlig. 
Shakespeares to skuespil svulmer 
av tidens sterke og hensynsløse liv. 
Det var en tid, da menneskeliv var 
intet og alt værd, fordi ingen vidste 
om han saa den næste dags sol, og 
derfor maatte livet leves dobbelt 
stærkt. En tid da krigens mellem- 
spil var rov og ran, da man slog 
en maaneds lediggang ihjel med et 
oprør, en tid da en mand grep like 
let til sværdet som til bægret. I 
denne tid lever den unge prins, han 
som ikke vet, hvortil han skal bruke 
sit rike overskud av kraft, lever livet 
slik, at der følger ham et uveir av 


skræmmende rygter. Hvad blev det 
saa av dette vilde liv paa National- 
teatret? Vertshuset «Vildsvinhodet» 
var den netteste lille Kristianiakneipe, 
hvortil nogen alvorlig borger kunde 
sende sin unge søn. Prins Henriks 
og Falstaffs vilde nætter blev til den 
pynteligste  søndagsrangel, nogen 
konfirmant kunde ønske sig. Der 
blev larmet med de tommeste bægre 
og der hersket en tilstand av ædrue- 
lighet, god tone og solid moral, som 
maatte virke beroligende for alvors- 
tunge norske sind. Madam Rask, 
som dog Shakespeare har utstyret 
noksaa rigelig, var den smukkeste 
og dydigste klubvertinde, nogen 
sedelighetsforening kunde ønske sig. 
Dorthe Lagensplitter var naturligvis 
ganske sløifet — undtagen i en nu 
meningsløs omtale i sidste scene. 
Ja det var Shakespeares geni klippet 
og tæmmet tilgangs. Tamt, tamt var 
det altsammen, tomt og tamt. 

Næsten endnu værre var teatret 
kommet fra sin behandling av Eng- 
lands adel. Der var noget sørg- 
modig hjælpeløst over de fleste op- 
trin, der var blanke rustninger før, 
under og efter slaget, men der var 
aldrig noget mere end rustninger. 
Og en enkelt scene, den 1 oprører- 
nes leir, var saa uforlignelig paro- 
disk, som nogen slik scene kan være 
paa et teater. 
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Slik som stykket nu engang var 
beskaaret, beklippet og tæmmet 
blev det de to første vertshusscener, 
som gik bedst. Instruktionen hadde 
her til en vis grad skapt et interiør 
og bragt personerne i forbindelse 
med hverandre. Tilløp til gode ting 
var der ogsaa i den vanskelige slag- 
scene, mens tvekampen mellem Percy 
og prinsen var ganske mislykket. 
Den sletteste scene var den utenfor 
fredsdommerens hus. Den var under 
enhver kritik. Uheldig virket ogsaa 
slutningsscenen, hvor Falstaff og hans 
følge neppe bør bryte gjennem menne- 
skemassen, før kroningstoget kommer. 

Paa Nationalteatret kom hoved- 
interessen til at samle sig om Fal- 
staff. Hr. Løvaas's fremstilling for- 
tjener megen ros. Hans Falstaff var 
klart set og klokt gjennemtænkt, hr. 
Løvaas vovet sig aldrig længere 
ut, end han vidste paa en prik, 
hvad han vilde. Falstaff blev et 
levende menneske, han stod frit og 
godt paa sine gamle syndefulde ben 
og kunde taale at sees fra alle sider. 
Men han manglet det spillende vid, 
det lyste og skinnet ikke av ham, 
og han var ikke det korverk av laster, 
som Shakespeare har skapt. 

Hr. Eide hadde det litet misundel- 
sesværdige arbeide at samle sammen 
de stumper av prins Henriks rolle, 
som teatret hadde levnet. En eneste 
stilfærdig scene ser vi prinsen rangle, 
ellers faar vi bare høre om det. Den 
sidste illusion om at denne prins 
skulde ha ranglet med fuldt mot og 
lys vilje i Falstaffs selskap berøver 
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hr. Eide os. Han eiet ikke humor. 
Eides prins Henrik ranglet av lede 
og tomhet og var færdig til bod 
allerede i første scene. Men slik 
som Fide hadde lagt rollen an, var 
der meget som var godt i hans spil. 
Han eiet høihet og mot og bar kro- 
nen som den som er født til den. 
Han hadde bare intet med Shake- 
speares prins Henrik at gjøre. 

Kongens betydningsfulde rolle var 
— ufattelig av hvilken grund — 
overlatt hr. Halvorsen. Hadde det 
ikke været rimeligere, om Stub- 
Wiberg hadde spilt denne rolle? 
Det lykkedes hr. Halvorsen at gjøre 
kongen ganske farveløs, intetsigende 
og kjedsommelig, og den smukke 
dødsscene, hvis poesi teatret delvis 
har skaanet, faldt nu ganske til jor- 
den. 

Om de øvrige herrer av Eng- 
lands adel er der meget litet at si. 
Henry Percy, denne stammende hid- 
sighet, dette vilde mot, hadde teatret 
levnet en scene og et øieblik til at 
dø i. Hr. Oddvar tilintetgjorde de 
sidste rester. De øvrige herrer ut- 
merket sig ved en stilfærdig stilløs- 
het og jevn kjedsommelighet. En 
undtagelse var hr. Ingolf Schancke, 
som var ung og modig som prins 
Johan. | 

Der er desværre heller ikke meget 
godt at si om de mænd som følger 
Falstaft. Szeurd Eldegaard var gan- 
ske fornøielig som Bardolf, de herrer 
Stormoen og Miiller intetsigende som 
Pistol og Prins. Hr. Berent Schancke 
og hr. Stzeurd Asmundsen var ganske 
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forfærdelige som de to fredsdommere. 
Saa slet komedie burde ikke National- 
teatret tillate. | 

Stykkets eneste kvindelige rolle, 
- vertshusholdersken Madame Rask 
blev spilt av fru Johanne Voss, som 
hadde megen liten forstaaelse av sin 
rolle. Madame Rask er ikke saa 
ganske ung og heller ikke absolut 
dydig. Fru Voss's vertshusholderske 
var ung og renstrøken, maaske litt 
drøi i munden, men saa dylig som 
nogen. 


KONG HENRIK DEN FJERDE 


175 


— Burde ikke instruktøren ha gjort 
de optrædende opmerksom paa, at 
der ikke saa sjelden forekommer 
replikker paa vers i «Henrik den 
fjerde?» Nu var det ganske umulig 
at høre, enten der blev talt vers eller 
prosa. Idet hele var replikbehand- 
lingen alt andet end god og særlig 
ji den scene, hvor man er faldt blandt 
oprørerne, var man lykkelig, om man 
av og til forstod et ord. 


Kristian Elster. 


Kringsjaa. 
Med K £) 


I den preussiske landdag har riks- 

kansler Bethmann-Holweg holdt en 
stor tale om det nye stemmerets- 
forslag for Preussen. Det viste sig, 
at den nye rikskansler er adskillig 
mere konservativ end sin forgjænger, 
og at han yderst nødig gaar med 
paa nogen reform. Han betegnet de 
frisindedes krav for almindelig stemme- 
ret som et forældet krav. Han hæv- 
det, at Preussen var et bedre stillet 
land end de demokratisk styrede, 
saaledes holdtes de preussiske finanser 
i bedre orden end det tyske rikes. 
Demokratisering av parlamentet har 
i alle lande ført til avslappelse og 
forraaelse av de politiske sæder. 


Demokratiet hæmmet den politiske 


kulturs fremgang, og Preussen vilde 


ikke la sig slæpe ind i parlamentaris- 
mens farvand, saalænge kongedømmet 
stod med ubrudt magt. 

Talen vakte en voldsom ophid- 
selse. Straks rikskansleren begyndte 
sin tale, mottok socialisterne ham 
med tilrop som «folkeforræder», og 
høire svarte med at rope mot social- 
isterne «kast de hunde ut!» Det varte 
længe før det lykkedes at skaffe saa 


megen ro, at rikskansleren kunde 
fortsætte sin tale. 
Angaaende selve stemmeretsfor- 


slaget er der flertal i deputerkamme- 
ret for indførelse av hemmelig av- 
stemning. Flertallet er dog saa litet, 
at Herrehuset antagelig kommer til 
at forkaste det, og forslaget saaledes 
falder for denne gang. 
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I riksdagen har socialisterne inter- 
pellert angaaende det preussiske 
stemmeretsforslag. De frygter nem- 
lig, at rikskansleren skulde omgaaes 
med planer til at indskrænke stemme- 
retten til riksdagen, men Bethmann- 
Holweg benegtet dette bestemt. 
Denne stemmeretskamp har vakt en 
voldsom ophidselse over hele Tysk- 
land.  Socialdemokraterne drøfter 
tanken om en politisk storstreik som 
middel i kampen. Ogsaa de radikale 
blade anslaar en revolutionær tone 
og den politiske spænding har ikke 
været større i Tyskland paa mange 
aar. 

Det engelske parlament 
blev aapnet mandag. I trontalen 
blev parlamentet blandt andet an- 
modet om at bevilge de nødvendige 
beløp til forrige parlamentssamlings 
bevillinger, da regjeringen ikke hadde 
faat bemyndigelse til at skaffe de 
nødvendige indtægter ved nye skatter. 
Trontalen lovte videre, at der vilde 
bli fremsat lovforslag, hvorved for- 
holdet mellem de to huser vilde bli 
fastslaat og underhusets eneraadighet 
over finanserne og dets overveiende 
indflydelse paa lovgivningsarbeidet 
Sikret. 

Trontalen gjorde et svakt indtryk. 
Den manglet kraft, og indholdet var 
vigende og ubestemt. I debatten 
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uttalte Asquith, at foruten budgettet 
vilde parlamentet i denne samling 
bare faa at beskjæftige sig med 
spørsmaalet om Overhuset. Irernes 
fører Redmond erklærte, at hvis 
regjeringen vilde gi rimelig sikkerhet 
for, at lovforslaget om vetoretten blev 
lov iaar, vilde nationalisterne stemme 
for budgettet. De vilde da betragte 
avskaffelsen av vetoretten like med 
tilstaaelsen av home rule. 

Denne Redmonds tale opfattes av 
mange som regjeringens dødsstøt. 
Det er den almindelige mening at 
nye valg vil bli utskrevet senest i 
juni maaned. OQgsaa den liberale 
presse er skuffet over Asquiths tale 
og mener at regjeringen er dømt. 


po 


Den svenske maler Andreas 
Zorn feirer i disse dage sin femti- 
aars fødselsdag. Han er uten tvil 
den av nordens kunstnere, som for 
tiden nyter størst verdensberømmelse. 
Han møter ved utstillinger i Paris, 
i London og i Amerika. Høist i 
sin kunst naar Zorn med sine rade- 
ringer, hvor han er nutidens første 
mester. Han er verdensmanden i 
sin kunst uten at ha verdensman- 
dens blaserthet. Han er tvertimot 
en robust og uvorren natur og hans 
kunst er djerv og blodfuld. 
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Eit «Novalis»-dikt. 
Fritt umsett or «Geistliche Lieder». 


Lru kva eg meire ynskja kunde, 
um Kristus tok. meg i sin famn 

og lækte hjaa meg kvar ein vunde, 
og mildt meg gav discipel-namn. 


Somangein gjeng ikring og leiter, 
uppmødd og hugsprengd han seg ter. 
I verdi slike «kloke» heiter. 

Søkjande lukka gjeng det der. 


Ein meiner, han skal lukka gripa, 
men det er berre gull, han finn. 
Ein annan verdi vil umsktpa; 
einast eit namn er det han vinn. 


Einn renner etter sigerskransen, 
ein annan laurbérkvisten vål. 
So søkjande den tome glansen 
dei taper dette lukke-spél. 


Hev de daa aldri Krist høyrt gjete — 
han, som bér heile verdsens ve, 

som hev for vaar skuld livet léte 

i beiske kval, med spott og spe? 


178 


KRINGSJAAÅ 


Hev ingen bod um honom bore, 

aldri eit ord um honom sagt? 

Hev. de ei lese sjølv, sovore 

kvart barn veit um hans kjærleiks magt. 





Koss han fraa himlen ned er komen, — 
vælsigna son av skuldlaus møy, 

av manna-ættt skirast blomen, 

koss han for menneskja laut døy — 


Koss han — som sjølv han eingong sagde — 
var steinen, folket stygdest ved, 

den grunnstein dei i jordi lagde, 

som Herrens hus lyt byggjast med. 


Koss er de laga, dersom dette 

ei rører dykk i inste sjæl, — 
vangilia um han som sette 

paa fri-fot kvar ein syndetræl, — 


han, som vann over grav og daude, 

som sigra over helvits hær, 

som uppstod paa den tridje dagen å 
og er oss sidan altid nær. 


Læt de ei no alt anna fara, 
all verdsens lyst, all glim og glans. 
Sitt eige liv han inkje spara. 
So vere dykkar hjarta hans! 


Tak meg inn til deg, kjærleiks herre. 
Du er mi heile verd, — Du ser 

det dulde som det openberre, 

og veit, du livet for meg er. — 
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Passionsspillene i Ober-Ammergau. 
Efter William Stead i «Review of Reviews». 


tter er IO aar gaat, og indbyg- 
gerne i den eiendommelige lille 


landsby Ober-Ammergau bereder sig 


igjen paa at fremstille Lidelseshisto- 
rien paa det store teaters 
friluftsscene. 
Førsteopførelsen finder 
sted 16de mai, sidste fore- 
stilling blir 25de september. 
Hver søndag sommeren 
igjennem spilles der, og 
vanligvis onsdag med. Spil- 
let begynder kl. 8 morgen 
og varer til kl. 6 om kvel- 
den. Og endda er de som 
deltar, tidsnok oppe til at 
dra i høitidelig optog gjen- 
nem landsbyen, og saa gaar 
satntlige i kirke. Det store 
teater, som rummer 4000, 
brukes bare til Passionsspil- 
lene; det staar ubenyttet 
de 9 aar mellem hver gang. 
Alt aaret før de skal spille, 
sætter folk i landsbyen al 
sin kraft ind paa fremførel- 
sen. Haarklipning og slikt 
er ikke tillatt, og skuespil- 
lernes lange og krøllete haar 
og skjæg er et malerisk træk ved 
landsbyen. Den ærbødige følelse 
overfor spillet forsterkes paa grund 
av dets oprindelse. Det har nemlig 
sin fot i de gamle mysterie-spil og 
er nu praktisk talt det eneste, som 





lever, av alle dem som opførtes rundt 
om i Europa i gamle dage. 

Slik som spillet først artet sig 1 
1634 og fremover helt til 1830, var 


Anton Lang, som forestiller Kristus. 


det ikke uten raahet, vidt forskjellig 
fra vore dages fremstilling. Sin nu- 
værende form skylder det sogne- 
presten, Alois Daisenberger, født 
dramatiker saavelsom from kristen. 
Han saa hvad fremførelsen kunde bli, 
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og han gjorde det mest mulige ut 
av den. 

Han siger om sig selv: «Jeg paa- 
tok mig at tilpasse skuespillet av 
kjærlighet til min guddommelige 


Forløser, og hadde bare én tanke, 





Johann Zwink (Judas Iscar!ot). 


at oplyse den kristne verden.» Han 
skilte ut alt som virket uværdig og 
farcemæssig og fik frem en vid- 
underlig tro gjengivelse av Evange- 
liernes fremstilling. 

Naar det var mulig, brukte Daisen- 
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berger de samme ord som var gjengit 
1 et eller andet av Evangelierne. 
Hans grundtanke var dat forbinde 
Lidelseshistorien, træk for træk, med 
det Gamle Testamentes fortællinger, 
skikkelser og profetier Paa denne 
maate er hele det Gamle Testamente 
saa at si gjort til Korsets sikre bærer, 
og gangen i Lidelseshistorien blir 
stadig avbrutt eller belyst av scenen 
fra den! ældste del av Bibelen, som 
man antar peker hen til den næste 
begivenhet som skal fremstilles paa 
scenen. Paa denne maate er, for at 
bruke Daisenbergers ord, «fremstil- 
lingen av Lidelseshistorien ordnet og 
fremført paa grundlag av den hele 
skrift » Og er hans fremstilling end 
uten autoritet, saa sætter den dog 
alle, som ser den, istand til at faa 
et langt mere levende billede end 
nogensinde før av den menneskelige 
side ved Jesu martyrdom. : 

Hovedrollerne spilles ikke av 
saa mange nye denne gang som i 
19000. Anton Lang fremstiller atter 
Kristus; Johann Zwink spiller Judas 
for tredje gang. Borgermesteren er 
atter Pilatus, og alle disciplene und- 
tagen Peter, Johannes, Philip og 
Bartholomæus blir de samme som i 
1900. Peter Rendt, som fremstillet 
Johannes i 1890 og 1900, blir denne 
gang Josef av Arimathea, og Johan- 
nes spilles av den nittenaarige Alfred 
Bierling, som naturligvis aldrig har 
hat nogen vigtig rolle før. Herodes's 
store rolle er betrodd Hans Mayr, 
søn av den berømte Kristus Mayr, 
som fremstillet Kristus fem ganger, 
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og døde som landsbyens borger- 


mester for ikke mange aar siden. 


Det er tradition i landsbyen at Maria, 
Jesu mor, Maria Magdalene, Martha 
og Veronika alle maa spilles av kvin- 
der som er under tredve aar. Følge- 
lig blir ingen av disse hovedroller 
nogengang spillet av den samme to 
ganger efter hverandre. Ilaar blir 
Ottilie Zwink — datter av Judas's 
fremstiller i 1890, 1900 og I9IO -— 
Maria Jesu mor > Hendes far er 
sandsynligvis den bedste skuespiller 
i landsbyen, og skal man dømme 
efter hvad hun ydet i Sebastians 
mysteriespil, som jeg saa ifjor, vil 
hun øke familiens ry og bli en 
betydelig Maria, sandsynligvis like 
saa god som Rosa Lang 1 1890. 
Maria Mayr blir sikkert en meget 
god Maria Magdalene; alt 1 alt vil 
kvinderne iaar bli endda bedre end 
1 1900. 

Alle som er med i Passionsspillene, 
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hører hjemme i Ober-Ammergau, og 
med faa undtagelser har de bodd al 
sin tid i landsbyen. At dele ut 
rollerne blir betrodd til en komité 
paa 19 mand. Seks av dem er med- 
lemmer ifølge sin stilling, deriblandt 
borgermesteren og presten; de andre 
13 vælges av borgerne i landsbyen. 
Aaret før spillet holder denne komité 
regelmæssig møter mindst en gang 
om uken. Den opnævner under- 
komitéer til at ta sig av mange av 
enkeltheterne.  Presse-komitéen har 
f. eks. med alt som skal offentlig- 
gjøres, fotografier o. s. v. Hoved- 
komitéen vælger fremstillerne av alle 
hovedrollerne. ved avstemning, og 
simpelt. flertal er nok. I de sidste 
hundrede aar er utfaldet av dette 
valg altid bekjendtgjort 5te december 
aaret før opførelsen. Men deltagerne 
i korene og optogene vælges altid 
før paa aaret; og de øver sig stadig 
1 de tolv maaneder før opførelsen. 





Landsbyen Ober-Ammergau. 


Kirken. 


Af Aösalon Taranger. 


H+ er kirken? Paa det spørs- 
maal har der lige fra kristen- 
hedens første tider været git meget 
forskjellige svar. Det var et af de 
vanskeligste begreber for Luther, og 
nu tildags staar vi her hos os, ja ud 
over hele den lutherske verden midt 
oppe 1 en literær strid om dette 
samme spørsmaal: Hvad er kirken? 
Men ikke nok med det: Baade i 
og udenfor kirken er der mange, som 
er færdig med kirken, fordi man er 
færdig med det religiøse samfunds- 
liv. Vor tids religiøsitet —- ogsaa 
den kristne religiøsitet — staar i 
individualismens tegn, ialfald i de 
høiere klasser. Og det, uagtet sam- 
fundsbevistheden og samfundstrangen 


ellers er i stærk opgang. Men det 
er sandt: samfundshevistheden og 
samfundstrangen arbeider sig op 


nedenfra, fra de nødlidende og be- 
trængte. Saaledes er det ogsaa med den 
religiøse samfundsbevisthed og sam- 
fundstrang: den er den aandelige nøds 
og den frelsende .kjærligheds frugt. 

Jeg for min part anser det for en 


stor lykke, at jeg har faaet øle paa 


kirken og samfundskristendommen. 
Dermed har mit liv faaet et indhold 
og en rigdom, som jeg gjerne vil 
dele med andre. Derfor har jeg 
bedt om lov til at skrive lidt om 
«kirken» i dette tidsskrift. 


nyskabning. 


Naar jeg vil forfølge et begrebs 
historie, maa jeg altid ta sproget til- 
hjælp. Selve ordet i dets grund- 
betydning gir mig ofte bedre besked 
end lange, lærde afhandlinger. 

Den jødekristne urmenighed be- 
tragtet sig selv som det sande Israel, 
og den hentet derfor ogsaa sine selv- 
betegnelser. frå det GT «Guds 
folk», «Abrahams sæd», «det ud- 
valgte folk», «de udvalgte», «de tolv 
stammer», «Guds tjenere». Saalænge 
Jesus levede, blev hans tilhængere 
gjerne betegnede som hans «disciple». 
Dette navn bruges ogsaa om pinse- 
menigheden i Jerusalem. Men denne 
betegnelse afløses efterhaanden dels 
af de ovennævnte gammeltestament- 
lige navne, men især af følgende: 
«de troende», «de hellige», «brødrene», 
«ekklesia». Det sidste blev snart det . 
tekniske navn baade paa de kristne 
enkeltmenigheder og paa universal- 
menigheden, kristenheden. 

Vi bør imidlertid merke os, at 
ordet ekklesia ikke er en kristen 
Det er. brust 11. dén 
græske verden som betegnelse 
for byernes borgermøder, og det. 
er brugt 1 den førkristne græske 
oversætfelse af det GI (Sep: 
tuaginta) til at gjengi det he- 
braiske ord kahal, som var nav- 
net paa Israels «menighed», naar 
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den samles for Guds ansigt. Lige- 
som Israels folk kaldes «Jehovas 
kahal» (4 Mos. 16, 3; 20, 4), saa- 
ledes kalder de kristne sig Guds 
eller Herrens (>: Kristi) ekklesia. 
Om jødefolkets almindelige folkefor- 
samlinger bruges derimod 1 GT ordet 
«eda», som 1 Septuaginta gjengives 
med synagoge (egtl. mødested). I 
NT er dette det tekniske navn paa 
de jødiske menigheder og deres for- 
samlingshuse. Jakob (2,2) bruger det 
ogsaa om de kristne menighedsfor- 
samlinger; men dette er enestaaende 
FINT De lykkedes med andre 
ord de kristne menigheder at tilegne 
sig den høitideligste betegnelse for 
den jødiske menighed (kahal-ekklesia) 
som sit særnavn, til forskjel fra de 
jødiske synagoger. 

Naar vi vil gjøre os klart, hvilke 
forestillinger ordet ekklesia vakte hos 
de første kristne, da maa vi ty til 
udtryk som disse: «Guds ekklesia» 
eller: «Herrens ekklesia». Eller vi 
maa ta til hjælp de kristnes andre 
selvbetegnelser: —=disciple, brødre, 
troende, hellige. | 

Af selve pinsemenigheden i Jeru- 
salem har vi den vidunderlige 
skildring i AG 2,42—47: «Og de 
holdt trolig fast ved apostlernes lære 
og ved samfundet, ved brødsbrydelsen 
og ved bønnerne. Og der kom 
frygt over hver sjel, og mange undere 
og tegn blev gjort ved apostlerne. 
Og alle de troende holdt sig sam- 
men og havde alt fælles, og sine 
eiendele og sit gods solgte de og 
delte det ud til alle (nl. brødrene), 


C 
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eftersom nogen havde trang til, og idet 
de samdrægtig hver dag stadig søgte 
templet og brød brødet hjemme, nød, 
de sin mad med fryd og hjertets en- 
fold, idet de lovede Gud og havde 
yndest hos hele folket. Og Herren 
lagde hver dag dem, som lod sig 
frelse, til menigheden». 

Det er ikke til at ta feil af, hvad 
slags mennesker dette er. Det er 
dem, «som lod sig frelse». Og vi 
skal merke os de fire ting, som de 
«holdt trolig fast ved»:  Apostler- 
nes undervisning, samfundet, brøds- 
brydelsen og bønnerne. Vi staar 
overfor et eget samfund, med sit 
eiendommelige liv og sedvaner. Den 
første plads indtar apostlernes under- 
visning, indvielsen i Jesu Kristi lære 
og Guds riges hemmeligheder. 

Dernæst holder de fast ved «sam- 
fundet» (koinonia). Vi staar her 
overfor et nyt begreb og et andet 
begreb end ekklesia. Mens det 
sidste betegner «forsamling», beteg- 
ner koinonia egentlig «delagtighed», 
«fællesskab». Grundbetydningen er 
«andel i noget». Koinonia betegner 
ekklesia som et indre og ydre livs- 
fællesskab, et livssamfund, en familie 
med fælles eiendom, fælles bord, 
fælles indtægter og udgifter. I 
koinonia ser jeg den første spire til 
et kirkeretsforhold. Af  Paulus's 
brev til Galaterne (2, 9—10), ser vi, 
at koinonia-forholdet stiftedes ved 
haandslag. Paulus beretter, at Jakob, 
Peter og Johannes gav ham og 
Barnabas <«samfundshaand, at vi 
skulde gaa til hedningerne, men de 
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til de omskaarne; bare at vi skulde 
komme de fattige 1 hu, hvad jeg 
netop har lagt vinn paa at gjøre». 
Under dette «haandslag» træffes en 
aftale, som vistnok ikke tænkes 
gjennemført ved retslig tvang, men 
som ikke derfor er mindre «forbin- 
dende» for parternes samvittighed. 
Hvorledes dette koinoniaforhold vir- 
ket udover den hele kristenhed, ser 
vier Rom. 15,25 06 hvor Paulus 
beretter: «Men nu drager jeg til Jeru- 
salem i de helliges tjeneste. Ti 
Makedonien og Akaia har villet 
gjøre et sammenskud (koinonia) for 
de fattige blandt de hellige i Jeru- 
salem: De har saa villet, og de 
staar ogsaa 1 gjæld til dem; ti har 
hedningerne faat del i deres aande- 
lige goder, da er de ogsaa skyldige 
til at tjene dem med de timelige.» 

Vi maa heller ikke overse brøds- 
brydelsen og bønnuerne. Brødsbry- 
delsen var den jødiske husfars tegn 
til at maaltidet skulde begynde. Det 
var altsaa en del af det: jødiske 
familieliv, som ogsaa Jesus havde 
fulgt i samlivet med sine disciple, 
og som nu forplantede sig til de 
kristnes koinonia. Under disse fælles- 
maaltider nød de ogsaa mnadver- 
den. Den fælles bøn, som er en af 
kristenlivets  høieste og vigtigste 
funktioner, hørte ogsaa til de ting, 
de holdt fast ved. | 

Den nytestamentelige ekklesia kunde 
ikke blot ha skrøbelige medlemmer; 
den kunde ogsaa tælle hyklere 
(Ananias og Saffira), ja lastefulde 
mennesker (blodskam 1 den korin- 
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thiske menighed). Men det var me- 
nighedens opgave at rense sig for 
slige uægte bestanddele. Jesus havde 
git regler herom i Mt. 18, 15—17. 
Petrus fældte dødsdommen over 
Ananias og Saffira. Paulus og me- 
nigheden i Korinth «overgav» blod- 
skjænderen «til Satan til kjødets 
ødelæggelse, for at hans aand kan 
bli frelst paa den Herres Jesu dag» 
(1 Kor. 5, 3—5). Dette blev den 
katolske kirkes bansættelsesformular, 
som ogsaa benyttes i vor lutherske 
frikirke. Det fremgaar af alle disse 
steder, at bibelsk kirketugt kun skal 
anvendes paa «brødre». Se herom, 
hvad Paulus siger i I Kor. 5,9—13: 
«Jeg skrev til eder i mit brev, at I ikke 
skulde ha omgang med horkarle — 
jeg mente ikke i almindelighed hor- 
karlene i denne verden eller de have- 
syge og røverne eller afgudsdyr- 
kerne, ellers maatte I jo gaa ud af 
verden; men det jeg skrev til eder 
var, (at I ikke skulde ha 
gang med nogen som kaldes en 
broder og er en horkarl eller have- 
syg eller en afgudsdyrker eller en 
bagtaler eller en dranker eller en 
røver, saa I ikke engang æder sam- 
men med ham. Ti hvad har vel jeg 
med at dømme dem, som er uden- 
for? Dømmer ikke ogsaa I bare dem, 
som er indenfor? Men dem, som er 
udenfor, skal Gud dømme. Stød dog 
den onde ud fra eder!» — For mig 
blir kirketugt en ligetil og naturlig 
ting, naar den udøves blandt «brødre»; 
ti disse maa ha forudsætning for at 
forstaa dens hensigt og anerkjende 
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dens berettigelse. Men at øve bi- 
belsk kirketugt paa dem som staar 
«udenfor», er ikke bibelsk. Ti dem 
skal Gud dømme. Overfor dem har 
kirken kun den opgave at drage dem 
indenfor broderringen. 

Paulus bruger et billede om 
ekklesia, som paa en vidunderlig 
maade' udtrykker dens sande væsen. 
Han 'kalder den «Kristi legeme». 
Læs 1 Kor. 12, 12—30, Rom. 12, 
3—8 og Efes. 4, 1—16. Dette er 
mere end et billede; det er en stor 
og herlig virkelighed. Kristi sande 
menighed er en levende organisme, 
hvis hoved er Kristus og hvis lem- 
mer er alle troende. Disse lemmer 
har hver sin «naadegave», git «efter 
det maal, hvormed Kristi gave til- 
maales». Disse forskjellige naade- 
gaver har de faat for at hjælpe og 
udfylde hverandre, «for at de hellige 
kunde bli fuldkommengjorte til tje- 
nestegjerning, til Kristi legemes op- 
byggelsée» (Efes. 4, 7; 12). Aldrig 
har jeg fundet individ og samfund 
smeltet saaledes sammen til en levende, 
voksende og sig selv udviklende 
enhed som i Paulus skildring af 
Kristi legeme. Her er individualisme 
og samfundsaand stillet i det rette 
forhold til" hinanden, fordi baade 
individ og samfund kun har den op- 
gave at tjene. Ja, at tjene, ikke at 
herske. Hvor blir ikke synet paa os 
selv forvandlet, naar vi ser, at vi 
kun har den mission at tjene med 
de gaver og kræfter, Gud har git 
os. Og hvor kommer vi ikke til at 
se paa andres naadegaver med nye 
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øine, naar vi erindrer, at ogsaa de 
har faat sin specielle naadegave for 
at supplere os. Øiet og øret er lige 
saa nødvendige for det hele legemes 
vel som haand og fod. Ud fra dette 
grundsyn kan Paulus si til Romer- 
menigheden:. «Vær ømhjertet mod 
hverandre i broderkjærlighed; kappes 
om at hædre hverandrel» — 
Saadan var apostlernes og apostel- 
tidens kirkebegreb og kirkeideal. 
Men selv dengang svarte virkelig- 
heden ikke altid til idealet. Og efter- 
som kirken vokset i omfang, blev 
den stadig mindre ideel 1 sit væsen. 
Og rent galt blev det, efterat den 
var blit statskirke. Den oldkatolske 
kirke søgte da at bevare kirkebegre- 
bets høitid ved at gjøre kirken til 
en embeds- eller endog til en bispe- 
kirke. Og en embedskirke er den 
katolske kirke vedblit at være til 
denne dag. Paa den maade har den 
søgt at imødekomme den ideale trang 
som i den protestantiske verden har 
git sig udslag i stadig nye frikirke- 
og sektdannelser. Ti alle disse har 
igrunden kun dette ene formaal: at 
fremstille og realisere det sande 
kirkeideal her paa jorden. De sta- 
dige nye kirkedannelser viser dog, at 
forsøget aldrig helt vil lykkes. Men 
de viser ogsaa, hvor saare let de 
kristne har for at glemme Paulus 
lære om Kristi legeme. Istedetfor 
at naadegaverne skulde bli i kirken 
og istedetfor at kirken skulde modta 
de forskjellige naadegaver med tak, 
saa frastøder de hinanden gjensidig, 


til stort tab og stor lidelse for 
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Kristus og for hans legeme. Hvis vi 
kristne engang vilde indprente os 
Jesu ord 1 Job. 17, 230, hvor han 
siger, at hans disciples enhed er et 
vilkaar, en betingelse for at verden 
kan komme til troen; eller med andre 
ord: at vor splid og strid og sekt- 
og kirkedannelser er en hindring for 
Guds riges udbredelse, da turde det 
vel hænde, at vi betænkte os to 
gange, før vi heiste splidens og 
splittelsens fane 1 kirken. 

Men hvorledes skal det kunne ske? 
Hvorledes skal kirken og kirke- 
begrebet faa en saadan form og et 
saadant indhold, at det nødvendig 
maa samle os. Efter min mening 
blir dette kun mulig derved, at vi 
ikke knytter kirkens idealitet til de 
skrøbelige mennesker, som til enhver 
tid og paa ethvert sted danner 
kirkesamfundet. Det har man hidtil 
altid gjort, ialfald 1 den protestan- 
tiske verden. Og det maa strande. 
Nei, man skal knytte Kristi kirkes 
idealitet alene til Ham, som er dens 
hoved og herre. 

Det er igrunden en merkelig ting, 
at det er netop dette det germanske 
ord for kirkebegrebet gjør. Medens 
romerne og de romanske folk optok 
det græske ekklesia (lat. ecclesia, fr. 
eglise), saa bruger alle germaner det 
ord, som svarer til vort kirke (eng. 
church af agsaks. cirice, cyrice., holl. 
kerk af oldsaks. kirika, tysk kirche 
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af oldhøit. kiricha). Dette ord stam- 
mer fra det græske adjektiv kyria- 
kös, d. e.: «den som hører Herren 
(ho kyrios) til». I hunkjønformen 
kyriaké brukes det allerede i NT 
om søndagen («Herrens dag»). Men 
1 neutrumformen kyriakön forekom- 
mer det i det 4. aarh. i den græsk- 
talende verden som betegnelse for 
«ekklesia». Hvor stor udbredelse det 
har havt ved jeg ikke. Men jeg 
tænker mig, at det har været sjele, 
som ikke har følt sig tilfreds med de 
idealer, som ordet ekklesia gav ud- 
tryk for, som har fundet et «forlø- 
sende» nyt kirkenavn 1 kyriakön: 
«det som hører Herren til». 

Jeg synes dette er et saare træffende 
navn paa kirken. Paa mig har det vir- 
ket som en aabenbaring, da jeg fik se: 
«Kirken skal høre Herren til» og: 
«Kirken er det, som hører Herren 
til». Dette germanske kirkebegreb 
er paa en gang et program og en 
fane, en opgave for og et kjende- 
tegn paa Jesu disciple.  Tyngde- 
punktet er flyttet over fra den jor- 
diske «menighedsforsamling» til Ham, 
som er*kirkens stifter og herre, dens 
styrer og lovgiver alle dage. Ham 
skal den jordiske kirke altid ha for 
øle. Hans ærinde skal den gaa. 
Hans rige skal den udbrede. Alle 
jordiske kirkesamfund skulde skrive 
paa sin fane Marias ord: 

«Se jeg er Herrens tjenerinde !» 
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Finland 1 nød. 


Av Alexis, friherre von Engelhardt i «Mårz». 


D- russiske mnationalisters — første 

store utfald imot storfyrsten- 
dømmet Finlands konstitutionelle selv- 
styre endte i aarene 1904 og 1905 
som en fuldstændig fiasko for dette 
russiske voldsforsøk. Generalguver- 
nør Bobrikow, som de nationalistiske 
ortodokse og reaktionære, der slog 
kreds om zarinaen, og Ruslands onde 
aand, avdøde Pobedonoszew, hadde 
indsat som et redskap for sin volds- 
politik i Helsingsfors, blev myrdet 
av en ung finsk patriot. Kort efter 
faldt hele hans system sammen. 
Nederlagene paa felttoget i Mand- 
schuriet, revolutionsudbruddene i selve 
Rusland tvang zarens regjering til et 
latterlig forhastet tilbaketog ogsaa i 
det finske spørsmaal. Rædslen for 
en indenlandsk opstand og for hoved- 
stadens sterkt utsatte beliggenhet 
like paa Finlands grænse har vistnok 
bidrat sit til dette pludselige omslag. 
Den ængstelige keiserlige regjering 
vilde være sikker i det mindste paa 
én kant. Man mistrodde i de dage 
endog selve den keiserlige garde. 
Daglig frygtede man for, at de rus- 
. siske nihilister og revolutionære fra Fin- 
land av skulde gjøre utfald imot rikets 
sikkerhet, og man var overtydet om, 
at storfyrstendømmets ophidsede be- 
folkning visselig vilde være nihilisterne 


- heter. 


paa enhver maate behjælpelige 1 et 
saadant forehavende. 

Det var saaledes ikke med sin 
gode vilje, at Petersborg-regjeringen 
foretok sit politiske tilbaketog av 
1905. At de allerede dengang hadde 
forbeholdt sig at vende tilbake til 
den Bobrikowske voldspolitik, kan 
man være forvisset om. Løftebrudd 
I politik er overhodet kun et ære- 
fuldt bevis paa diplomatisk kløgt. 

Zaren ophævede altsaa februar 
manifestet av 1899, hvis bestemmel- 
ser var helt uforenelige med Finlands 
konstitution og gjenoprettede høitide- 
lig landets gamle, nedarvede rettig- 
Dette skete 1905 hin velsig- 
nede oktober, da hele riket blev fri- 
heten lovet i det noget tvetydig be- 
rømte keiserlige manifest. Det syntes 
da, som om alle stridsspørsmaal 
mellem —Petersborg-regjeringen og 
Finland var løste, og tingenes gamle 
orden gjenoprettet. Med den for 
dem egne seighet og energi gik fin- 
lænderne igang med at bringe orden 
tilbake 1 sine indre anliggender, der 
var komne i vild uorden ved de rus- 
siske embedsmænds berygtede -cir- 
kulærregjeringsmetode. To liberale 
generalguvernører, senator Gerhard og 
general Böckmann var dem behjælpe- 
lige. Og i landet herskede snart ro 
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og fred. Imidlertid varte denne lyk- 
kelige tingenes tilstand ikke længe. 
I Petersburg seirede reaktionen efter 
en kort liberal rus. Denne begyndte 
med at søke sin støtte hos de chau- 
vinistiske utlændingsfiendtlige elemen- 
ter. «Rusland for russerne» blev 
slagordet. Overalt i riket indsattes 
militærdiktatur. Hlenrettelser og lands- 
forvisning hørte til dagens orden. 
Paa det nærmeste to tusen døds- 
domme aarlig, mellem syv og ti 
tusen politiske deportationer 1 aarene 
1006—1008 skaper ingen særlig gun- 
stig jordbund for den unge frihets 
utvikling. Ved et forfatningsbrudd 
skaffede regjeringen sig en national- 
istisk tænkende, føielig parlaments- 
majoritet. Den energiske statsmini- 
ster forstod med held at samle de 
forskjellige magtens traade i sine 
hænder. — Under den korte, liberale 
æra hadde decentralisationen straks 
rent av sig selv gjort sig gjældende 
over det hele rike (og under dettes 
tegen maa Rusland trods al nuvæ- 
rende —forfatningselendighet utvikle 
sig i fremtiden) men nu indtraadte 
det i revolutionstider uundgaaelige 
tilbakeslag. Stolypin var selv for 
intelligent til at la sig rive med av 
dette. Men han forstod behændig 
at benytte den sterke reaktionære 
strømning. Og han forstaar den dag 
idag behændig at flyte med strøm- 
men uten at trækkes tilbunds i dens 
farlige hvirvel. 

Men da han nu engang maatte 
opta en sterk portion chauvinisme i 
sit system, er han og hans ministe- 
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rium i mange spørsmaal blet avhæn- 
gige av gammelrusserpolitikken. Ft 
av dennes vigtigste krav er assimi- 
leringen av grænse-distrikterne. Og 
netop paa dette punkt er Stolypin 
bleven til slave av den strømning 
han tror sig at beherske. Løsningen 
av de nationale vanskeligheter i Polen 
rykker ikke med et fjed fremover. 
I Østersjøprovinsen er han gaat saa 
vidt, at han forbyder ansættelse av 
tyske embedsmænd. Og i det finske 
spørsmaal har han like fra først av 
sat sig utover al lov og ret. 

Det gik saaledes til. Da man un- 
der Bobrikow begyndte med Finlands 
«assimilering» hadde ophavsmændene 
til aktionen gjort allehaande merke- 
lige statsretslige opdagelser. For det 
første, at Finland ved traktaten i 
Frederikshamn uten noget forbehold 
var indlemmet 1 det russiske rike. 
Senere hadde Aleksander den ste 
av egen frie vilje indrømmet landet 
et «særstyre» i egne indre anliggen- 
der, der imidlertid av denne herskers 
efterfølgere efter eget tykke kunde 
omgjøres. 

Paa denne opfatning byggede nu 
Stolypin-regjeringen videre: Finland 
er en integrerende bestanddel av det 
russiske rike. De av zar Nikolaus 
den anden indrømmede nye grund- 
love for det russiske rike hadde der- 
for ogsaa efter dette forandret Fin- 
lands stilling 1 retslig henseende. 
Thi disse grundlove forlenede den 
nyoprettede riksduma og riksstyre 
retten til at betragtes som rikets 
høieste instans og staaende over alle 
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love i det hele rike, følgelig ogsaa i 
Finland. I følge denne retsopfatning 
opkastede den russiske regjering sig 
av egen magtfuldkommenhet til en 
slags mellem-instans mellem Finlands 
konstituonelle institutioner, — gene- 
ralguvenør og landdag, — og zaren. 
Av denne ensidige og uten tvil ulov- 
lige magtutvidelse fra den øverste 
russiske statsmyndighets side imot 
Finland utspringer alle nuværende 
og fremtidige konflikter. 

Det er et faktum, at der 1 Fre- 
derikshamn-traktaten ikke foreligger 
en saa lidet kompliceret indforliv- 
ningsakt, som russerne gaar ut fra. 
Tvertom blir der 1 dette forlik hen- 
vist til de høitidelige løfter, som 
Aleksander I gav det finske folk for 
at faa en ende paa krigen, og før 
avsluttelsen av den russisk-svenske 
fred. Finlands konstitution er netop 
resultatet av forhandlinger, der av- 
sluttedes ved felttoget i Finland. 
Den russiske keiser er i egenskap av 
storfyrste av Finland ved et forlik 
med det finske folk bunden til at 
hævde landets frihet og holde sig 
dets love efterrettelig. For at over- 
bevise sig om dette, behøver man 
ikke engang at gaa tilbake til be- 
givenheten i 1809. Indholdet av alle 
mulige senere manifester, som kei- 
serne utstedte som storfyrster av 
Finland, yrer formelig av beviser for, 
at Finland ikke paa nogen maate er 
indrømmet noget <«særstyre», men 
har en konstitution i ordets vest- 
europæiske betydning. En forandring 
I denne konstitution er, om den skal 
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ske paa lovlig maate, kun mulig ad 
konstitutionel vei. Den ringeste for- 
holdsregel der gives uten det finske 
parlaments godkjendelse, er fuldkom- 
men lovstridig. 

Men eier Finland allerede en kon- 
stitution, saaledes som den russiske 
keiser selv i sit manifest bevidner, 
saa er det klart, at denne længst be- 
staaende konstitution intet har at 
gjøre med den nye, der er indrømmet 
det russiske rike. Gjennemførelsen 
av love, der skal ha gyldighet for 
det hele rike, Finland indbefattet, 
blir kun mulig naar disse love saa- 
vel i Rusland som 1 Finland sank- 
tioneres av de lovgivende myndig- 
heter. Like saa litet som den finske 
landdag paa egen haand kan votere 
over en lov hvis virkning skal ut- 
strække sig over det hele russiske 
rike, like saa litt har den russiske 
riksduma ret til at gjøre dette like- 
overfor Finland. Utvilsomt er like- 
lydende love paa dette og hint gebet 
ønskelige i begge landes interesse. 
Men de kan kun sættes igjennem 
ved at de i begge lande har faaet 
parlamenternes sanktion. 

Den russiske regjering stiller sig 


helt utenfor lov og ret, naar den paa- 
ny, atter og atter, gjør førsøk paa at 


trække dette eller hint anliggende 
bort ifra Finlands konstitutionelle 
magtsfære under paaskud av, at de 
er fællesanliggender. Dersom regje- 
ringen ganske rolig vilde indrømme 
dette, og slet og ret forsvare sig med, 
at den er av den opfatning, at de rus- 
siske interesser kræver en krænkelse 
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av Finlands rettigheter og love i 
rikets interesser, — saa vilde dette 
være en ærlig sak og i og for sig 
ikke noget underligt. Ti ingen vilde 
være naiv nok til at vente av en 
russisk regjering av nuværende til- 
snit, at den skulde skatte lov og ret 
høiere end de sædvanlige midler til 
magtens opretholdelse og utvidelse. 

Hvorledes skal nu det paabegyndte 
felttog imot Finlands kulturelle indi- 
vidualitet og politiske særstilling 
videre forløpe og ende! Indtil denne 
tid er jo egentlig ikke meget utret- 
tet. Egentlig kun forpostfægtninger. 
Enhver finsk landdag, der peker paa 
den russiske regjerings lovoverskri- 
delser, blir opløst.  Zaren og stor- 
fyrsten utskriver og anordner imid- 
lertid endnu helt korrekt de nye 
valg. Imidlertid vedblir Petersborg- 
regjeringen med mere eller mindre 
følbare krænkelser og magtoverskri- 
delser. I spørsmaalet om militær- 
bidragene, som Finland, saalænge 
det ingen direkte værnepligt yder, 
betaler riket, og i stempelavgiftsan- 
liggender har man i Petersburg alle- 
rede opført sig temmelig ugenert. 
Og ialfald har den nye generalguver- 
nør Seyn, en fordomsfuld fiende av 
Finlands selvstyre, en hel række av 
«assimilerende»  reformprojekter i 
posen, som han vistnok litt efter litt 
agter at kramme ut med. Dei Fin- 
land netop utskrevne landdagsvalg, 
som her desværre ikke er anledning 
til at gaa nærmere ind paa, vil ogsaa 
være av stor betydning for assimi- 
leringspolitikken. I de demokratiske 
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lande vinder socialistiske idéer stadig 
nyt land. Den opløste landdag 
fremviste over 40 pct. socialdemo- 
kratiske repræsentanter. Denne til- 
vekst av socialistiske tendenser i den 
umiddelbare nærhet av den russiske 
hovedstad med sin store arbeider- 
befolkning, bereder naturlig den rus- 
siske regjering store bekymringer, 
og dette kan igjen ha influert paa 
dens holdning likeoverfor Finland. 

Et evigt jag, en rastløs eksperi- 
menteren hører med til den russiske 
statskløgts traditioner. Som regje- 
ringen i 1905 brød med al aggressiv 
Dolitik i Finland, saaledes styrer den 
nu idag videre frem i hint farlige 
farvand, for maaske imorgen atter 
paany at forlate dette. 

Tiltrods for det russiske regjerings- 
maskineris tilsyneladende størrelse og 
magt er chancerne for Rusland i 
denne voldelige sammensmeltnings- 
proces imod Finland overordentlig 
smaa. Der savnes nemlig netop helt 
alle de kulturelementer, der alene 
vilde kunne muliggjøre en vis frem- 
gang. Paa jagtutflugter i Petersburg- 
guvernementet og i det gamle Kare- 
lien har jeg endog stødt paa lands- 
byer, hvor russerne er blit finske. 
Forlater man hovedstaden, likegyldig 
hvilken retning man slaar ind paa, 
saa merker man straks, at den egent- 
lig ligger i et fremmed land. Og 
endog de russiske folkeskolelærere 1 
Petersburg-guvernementet kan ikke 
klare sig uden at kunne det finske 
sprog. En virkelig russifisering av 
Finland, saaledes som man nu og 
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da kan se nævnt i utenlandske blade, 
vil der aldrig nogensinde kunne være 
tale om. Før skaper man Polen om 
til Preussen — —. Og hvor umulig 
dette er, det ved vi jo alle. Ogsaa 
den russiske regjering er sig fuld- 
kommen bevidst umuligheten av en 
egte russifiseringspolitik i Finland. 
En saa vanvittig tanke har endnu 
aldrig opstaat hos nogen russisk 
voldspolitikker. 

Men ogsaa den administrative ind- 
lemmelse av det «finske guvernement» 
i stor-riket paa forvaltningens, justi- 
sens, den økonomiske og sociale lov- 
givnings omraade er en umulighet. 
Men saadanne hensigter har man 
visselig i Rusland, i det mindste i 
den gammelrussiske gruppe, der des- 
værre ikke er uten indflydelse paa 
den nuværende regjering. Og mot 
virkeliggjørelsen av kun en liten del av 
den slags hensigter maa finlænderne 
værge sig med neb og klo. Frem- 


for alt ved en stille passiv motstand 
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paa deres konstitutions trygge grund. 
Og man kan være overbevist om, at 
det vil lykkes dette seige lille folk 
at gaa seirrig ut av kampen. Om 
denne maaske vil komme til at bli 
langvarig. 

Vesteuropa kan ikke hjælpe dem 
her. En indgripen av andre magter 
her vilde i det høieste kun forværre 
situationen. Men Finland har en 
mægtig forbundsfælle. Det er Rus- 
land selv. Ikke regjeringspartiets og 
reaktionens Rusland. Men det væl- 
dige, langsomt vaagnende land. Frem- 
tidens Rusland. Ti reaktionen idag 
er kun en liten forbigaaende episode, 
sammenlignet med den mægtige, 
gjærende —forvandlingsproces, som 
foregaar i dette vidtstrakte land. 
Naar reaktionen likesom andre barne- 
sygdomme først er overvunden, vil 
ogsaa Finland i ro bevare sit selv- 
styre, selv om det maaske i værste 
fald en tid hadde maattet være dette 
foruten. Å 
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Det frie ord. 


I anledning dommen over Wicksell )). 


«et 


Av Ellen Key. 


(Autoriseret oversættelse ved Gerda Welhaven). 


F)e som kunde være mig en glæde 

som forfatter blir mig en smerte 
som samfundsmenneske: at de tan- 
ker som jeg nedskrev og utgav for 
tyve aar siden, ikke alene trænges 
den dag idag, men trænges mere 
laar end de trængtes 1 1880. 

Det er nu 25 aar siden den Strind- 
bergske retslige tiltale for bespottelse. 
Fremskridtspartiet var dengang for- 
 visset om, at denne retssak maatte 


1) Den svenske professor Knut Wicksell vart 
som ein veit nyst dømd for «gudsspotting>» og 
: sett 1 fængsel. Vistnok kunde noko sovore 
aldri ha hendt her 1 landet. 
vyrdnad for meiningsfridom til det. 


Ein hev for stor 
Kyrkje- 
folket her vilde berre tykkja synd 1 ein pro- 
fessor som var so skakkjøyrd, at han meinte 
Gud er 
fyrst og fremst den kjærlege Fader, som dø- 


han vann noko med sovorne raader. 


mer «mildt, um eit av borni hans kanhenda i 
avmegtig orvøna skulde knytta neven upp 
imot honom og tru Han er hard og hjarte- 
laus, elder, heider en aa tru dette, vil prøva 
Og det 
er denne same Fader, som gjenom Kristus 


aa innbilla seg, at Han ikkje er til! 


hev sagt dei ord ein tidast gløymer: «Døme : 


ikkje, at ikkje de skula fordømast». Men i 
alle høve kan det vera forvitnelegt aa høyra 
kva Ellen Key, den namngjetne svenske for- 
fattarinna, meiner um saki. Det er einast ved 
aa setja seg inn i tankegangen til andre, mot- 
menner og meiningsfelager, men helst mot- 
menner, at ein sjølv vinn fram til et trygt og 


sikkert livssyn. MGS; 


være den sidste 1 sit slags i vort 
land. Saa vidt omfattende var har- 
men over angrepet, saa varm be- 
geistringen efter frifindelsen. Vist- 
nok fandtes der for eksempel en 
Victor Rydberg paa deres side, som 
ansaa tiltalen beføiet. Men alle som 
tænkte ungt gav Bjørnstjerne 
Bjørnson sit bifald, da han ut- 
talte: at spørgsmaalet ikke gjaldt, 
hvorvidt digteren havde sagt noget, 
som var galt i den enes eller den 
andens øine, men hvorvidt han hadde 
samme ret og frihet til at tale og 
kjæmpe for sin sak, som hans mot- 
standere for sin, eller om man med 
nævens ret skulde underkue aandens 
magt. 

Den storm av sympati, som den- 
gang mødte først den anklagede, 
siden den frikjendte Strindberg, var 
ikke fra absolute og ubetingede til- 
hængere av hans lære, men fra ab- 
solute tilhængere av det frie ord, 
som var stedt i fare. 

Ingen av de mange, som den 20 
oktober 1884 saa professor Wicksell 
ved Strindbergs side paa det svenske 
teater under stormende ovationer, 
drømte om, at Wicksell fem og tyve 
aar senere just paa samme tid skulde 
utsone fængselsstraf for en forbrydelse 
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mot en paragraf, som den tids jury- 
mænd ikke gad anvende! 

Men skjønt forsøket paa at slaa 
ihjel «Giftas» med et brutalt og 
raat slag mislykkedes, kom man med 
nye tiltaleanslag mot Branting, Lenn- 
strand og andre, hvor dommen blev 
fældende. Ogsaa et andet utslag av 
reaktionen var forfølgelser mot «V er- 
dandi», fordi foreningen fik istand 
en diskussion om den sexuelle etik. 
Endnu flere eksempler kan anføres. 
Men trots alt ventet man at ordets 


frihet — en ret som er en ufravigelig 
betingelse, hvis en stat skal magte 
sine kulturelle opgaver — efterhaan- 


den skulde ske fyldest; at de græn- 
ser, som loven maa sætte i ordenens, 
i sikkerhetens og i sædernes inter- 
esse, maatte bli de mindst mulige 
og deres anvendelse den mildest 
mulige. Men hverken 1 dette eller 
i noget andet stykke er endnu en 
eneste av 80-tallets vakre fremtids- 
drømme blit til virkelighet. 

Uagtet ingen større nydannelser 
har fundet sted — og følgelig slet 
ikke nogen forhastede — lever vi 
nu midt oppe i en reaktion, hvor 
angrep paa det frie ord baade i tale 
og 1 skrift hører til dagens orden. 
Ingen uke gaar uten at myndighe- 
terne grundet gamle eller nye — 
Åkarps- og Staaff-love — hævder 
«bespottelse» eller «forhaanelse», 
«opfordringer» eller «trudsler», maje- 
stætsbrudd eller antimilitarisme. 

Ved —=domsavsigelserne benytter 
man som oftest de strengeste istedet- 
for de mildere straffegrader. For- 
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hastede fængslinger, ugrundede for- 
visninger, godkjendte forbud sees paa 
av almenheten med en samvittig- 
hetsro, som skede alt dette i Rus- 
land. Man lod — gjennem en sted- 
fortræder — Tolstoi lide fæng- 
selselsstraf for sin antimilitarisme og 
man forsøkte at øve foregripende 
censur paa August Palm, ved at for- 
lange at gjennemlæse et foredrag, 
før der blev git tilladelse til at holde 
det: En dag forbydes et foredrag 
paa offentlig landevei, en anden dag 
sættes en person under tiltale, fordi 
han har læst op en møteresolution, 
en vredie fivesien faneo. SV 

Disse for hver dag mere og mere 
ihærdige angrep paa ordets frihet i 
tale og 1 skrift paagaar i en tid, som 
man med fete fraser indviede som 
den «nationale samlingstid», 
men som nu ingen kan undgaa at 
se, siden 1905, mere og mere er blit 
den «nationale splittelseés» 
ude 

Selv den liberale presse refererer 
ovennævnte fakta med den største 
likegyldighet som noget selvsagt; den 
konservative presse fremstiller dem 
som samfundets hellige nødværge 
mod raahet og ovérgrep. Kun vore 
faa radikale og socialistiske blade 
oprøres.. Men de sætter ingen andre 
1 oprør, for de er jo «part i saken». 

Ikke engang den frisindede, dan- 
nede ungdom føler sig kaldet til at 
blæse op med en meningsstorm. 
«Verdandi», en gang de fremtids- 
bærende tankers trofaste riddervagt, 
synes at være gaat træt av den ulike 
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kamp. De unge digtere, som har 
vundet et navn, behandler samfunds- 
problemerne lik skidne filler fra otti- 
aarenes fane. Naar Wicksell og 
v. Melsted, oprørt over domme, som 
viste sig at være klassedomme, lod 
sig sætte under tiltale paa samme 
maate som de dømte unge arbeidere, 
taltes der haanlig om de to herrers 
tiltalehunger og «lyst til at være 
martyrer |» ; 

De liberales holdning ved tiltale- 
affærerne i de senere aar har været 
uforklarlig like til sidste sommer. 
Det sidste fjerdingaar har liberalis- 
men staat foran sin sidste prøve og 
— har ikke bestaat den. 

Frisindets prøve til alle tider er at 
gjenkjende sine egne grundsætninger 


i en ny — og for den selv ofte lidet 
tiltalende — form. 
Fordi liberalismen ikke kan eller 


ikke vil eller ikke vover at indse, at 
de fremtidsskabende tanker, like som 
ogsaa den begeistring, den idealisme, 
den offervillie som virkeliggjør tan- 
kerne, nu først og fremst findes inden 
socialismen, er liberalismen drevet til 
at overlade forsvaret for sit eget 
dyreste klenodie, det frie ord, til 
radikalismen og socialismen. Det er 


jo, mener de liberale, i grunden kun 


klassekamp — og antimilitarist — 
agitationens frihet som trues, og 
denne indehar ingen samfundsværdier, 
nei tvertom kun samfundsfarer. Heller 
ikke skader det at frække og utids- 
mæssige uttryk for rationalismen til- 
bakevises. Noget andet var det, hvis 
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den frie forskning truedes. Men naar 
man har lærefrihet fra høiskolens 
kateter — hvor for eksempel visse 
yngre teologer ikke holder paa en 
eneste av «den 2den artikels» lære- 
sætninger, kanske muligens den, at 
Jesus blev korsfestet, død og begra- 
ven —- da skader det ikke kulturen, 
at politi holder vakt ved talerstolerne 
i folkets hus, hvor raaheten vel behøver 
en dæmper. 

Med denne tankegang dysser de 
liberale sin tankegang i søvn, saa det 
ikke uror dem, naar de svigter sig 
selv og sine kulturopgaver, ved at 
de ikke kjæmper med socialisterne 
for det frie ord likesaa beslutsomt 
som de :— naar socialisterne paa sin 
side bruker aandelig tvang — med 
rette bekjæmper det hos dem! 


I hvilken grad den liberale sam- 
vittighet har ophørt at røres saa 
man, sammenlignet med, hvorledes 
verdenssamvittigheten talte ved Fer- 
rertragedien i det øvrige Vesteuropa 
og i Sverige. Sterke ord av umid- 
delbar harme hørtes fra den radi- 
kale og den socialistiske leir; kun 
de brændemerket den lumske haan 
eller den aabenbare kynisme, hvor- 
med visse presseorganer uttrykte 
sin beklagelse over, at man ikke i 
Sverige med sverd «dræbte ophavs- 
mændene» til senere tiders volds- 
gjerninger, over at det «ikke bare 
geografisk er langt mellem Sverige 
og Spanien!» 

Forskjellen mellem hellener og 
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barbarer 1 idéernes Marathonslag er 
den, at de første ikke i nogen form 
vil medgi staten den ret, som de 
sidste forsvarer: retten til ved lovens 
hjælp at beskytte visse samfunds- 
lemmers tanker og følelser, men un- 
dertrykke andres, naar disse gir sig 
uttryk i en agitation mot den her- 
skende verdensanskuelse eller den 
bestaaende samfundsorden. 

Da undertrykkelsen har været 
kraftig nok, er det virkelig lykkedes 
at tilintetgjøre, vistnok ikke idéerne 
men deres bærere og dermed, for 
én viss (tid og for 6 visst land, 
endog idéernes paany fødende makt. 
I Spanien brændte man jo under 
inkvisitionen med saa glødende nid- 
kjærhet at selve kulturjordbunden 
for al fremtid er forbrændt. Denne 
metode er gjennemtænkt, følgerigtig 
og virkningsfuld. 

Det er ogsaa den metode, som 
Grundtvig betegnede med ordene: 


«Frihet for alt hvad der stammer fra aand, 
Frihet for Loke saavelsom for Tor.» 


Vil man virkelig fremme kultu- 
rens fremskridt og samfundets ut- 
vikling, da avskaffer man alle 
love, som kan hindre individets bruk 
av det frie ord, saasandt dette ikke 
indebærer eller foranlediger vold mot 
andres liv, eiendom, ære og frihet. 
Vil man virkelig stanse frem- 
skridt og utvikling, griper man atter 
til bile og baal! 


Ligger nu virkelig Sverige i dette, 
saa langt fra Spanien?- Har vi — 
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eller andre europæiske lande — ret 
til at indigneres over Spanien eller 
Rusland, fordi man der, uten lov- 
lige former lader dræpe de for ens 
anskuelser ubehagelige personer, saa- 
længe vore stater, under lovlige 
former, fortsætter at forfølge visse 
anskuelser ? 

Fra et høiere niveau findes, for 
eksempel, mellem Spaniens forfølgelse 
mot Ferrer og Sveriges mot Wick- 
sell ingen arts-forskjel, kun en grads- 
forskjel. 

Ti Ferrer dømtes midt under en 
revolutionær bevægelse, som han sik- 


kert — og med fuld ret — har 
ønsket, skjønt ikke foranlediget; en 
revolution, konsekvent rettet mot 


den klerikalisme, som han gjennem 
sin skole og forlæggervirksomhet be- 
kjæmpet — og med fuld ret — som 
erkefiende av Spaniens kulturutvikling. 
Ferrer stod paa et anti-religiøst 
standpunkt saavelsom paa et anti- 
militaristisk og et republikansk; hans 
sociale teori var nærmest anarkismen; 
han vilde gjennem sin skole utdanne 
medborgere for det nye samfund, 
hvor fornuft og alles solidaritet skulde 
avløse den religiøse, sociale og poli- 
tiske uforstand,.som nu leder til alles 
krig mot alle.*) 


1" I det av mange fremragende mænd ut- 
sendte oprop til indsamling til et Ferrermonu- 
betegnes han meningsfrænde 


ment, som 


av Elisée Reclus. Den ideale anarkisme, som 
de begge hyldede, kan kun ved dumhet eller 
ved jesuitisme sammenblandes med bombe- 
og voldsanarkismen, siger forfatteren av op- 


ropet. 
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Endelig levet han i et frit egteskap 
og hadde i sin ungdom =deltat i 
revolutionære bevægelser i Spanien. 
Hvem kan forundre sig over, at de 
klerikale ansaa ham «som en for- 
bryder værre end en morder», fordi 
han «i ord og gjerning hadde revet 
utallige hjerter fra troen paa Gud og 
paa al autoritet og hadde saaledes 
forledet dem til rov og mord?» Hvem 
kan forundre sig over, at naar for- 
holdene. hadde lagt hans liv i de 
klerikales haand, disse da benyttet 
sig av en skinproces for at gjøre 
kort proces med en mand, som for dem 
representerte alt gudløst, usædelig, og 
samfundsnedbrytende. Uten tvil har 
hans mordere bevaret den samme 
fred i samvittigheten som Filip den 
anden viste, naar han 1 et ømt brev 
til sin lille datter skildrer en <«op- 
byggelig» autodafé. Ser man i en 
eller anden hensigt en absolut religiøs 
eller moralsk værdi, blir det rigtig 
at fremme den med alle magtmidler 
og undertrykke dens motstandere. 
Jo mere energisk dette sker, desto 
mere samvittighetsfuldt handler man, 
menes der. 


Hos en historieskriver av blivende 
værd av den aandelige frihets ut- 
vikling i Europa 1 det tyvende aar- 
hundrede vil Ferrertragedien komme 
til at vække gru, Wicksell-komedien 
latter. Men begge begivenheter vil 
bli betegnende dokumenter, først og 
fremst ved det livlige bifald, hvor- 
med det overveiende flertal i begge 
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lande hilste dommens fuldbyrdelse. 
At den ene mistet sit liv under ulov- 
lige former, den anden kun fik to 
maaneders fængsel under lovlige, 
staar i fuldkomment proportionsfor- 
hold til forskjellen mellem situations- 
miliøet. 

Men begge blev de dømt for sin 
overbevisning, som gav sig utslag i 
at forsøke at faa utryddet visse tan- 
ker og følelser og faa fremmet andre 
tanker og følelser. Begge var i dette 
drevet av kjærlighet til den opvok- 
sende slegt, begge hadde de i flere 
henseender gjort sig usmakelige for 
den almindelige mening. Ferrers 
dom var til syvende og sidst et ut- 
slag av «den almindelige mening» i 
Barcelona, Wicksells av «den almin- 
delige mening» i Stockholm; i begge 
tilfælder blev den protesterende 
almindelige mening foragtet som et 
utslag av samme x«pietetsløse» og 
«gudløse» aand som den, der hadde 
ledet de anklagede! 

At begge med uegennyttig og 
brændende idealitet kjæmpet for 
sine idéer, er likesaa visst som at 
de begge turde mangle syn for det 
psykologiske faktum, at aarhundre- 
ders religiøse og dæstetiske følelser 
har gjort «de gamle legenders» og 


 symbolernes magt dypere og mere 


sammensat end det ser ut for en 
ensartet —rationalistisk tankegang. 
Den enes saavelsom den andens op- 
høiede følelsesliv satte alt ind paa 
at berøve de hævdvundne dogmer 
deres hellighet, samt — hvad Wick- 
sell angaar — ogsaa paa at vise 
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hvorledes et enkelt dogme var 
uholdbart ikke alene fra bibelkritisk 
standpunkt men ogsaa fra etisk og 
saaledes, i dobbelt forstand, færdig 
til at utrangeres av barnelærdommen. 

Det var sandelig ikke for at drive 
gjøn med religiøse følelser, men for 
at vække en etisk finfølelse, som 
han mente var indslumret, at Wick- 
sell i sit forøvrig helt igjennem vær- 
dige og alvorlige foredrag brugte 
det gamle Voltaireske middel: at 
sætte satirens agn paa en av sine 
pile, for at den bedre kunde bite 
sig fast. Midlets værd avhænger 
altid av pilens træfsikkerhet og ag- 
nens finhet. 

I det foreliggende tilfælde blev 
spotteglosen uten værdi, fordi det 
ikke var spirituelt. Hvor litet at 
forarges over, det i virkeligheten var, 
turde meget faa vite om, eftersom 
det aldrig blev citeret i diskussionen. 
Om det hadde skeet, hadde sikkert 
den gode smak enstemmig under- 
kjendt beviset og spørsmaalet vilde 
saaledes omsider blevet besvaret paa 
den eneste for fremtiden tilfredsstil- 
lende maate. Ved pressens hemme: 
lighetsfulde antydninger bragtes nu 
almenhetens fantasi til at gjøre saken 
til en uhørt, for velanstændighet og 
religiøse følelser like saarende spot. 
Saaledes vaktes den almene for- 
argelse, som ingen av foredragets 
tilhørere følte. | 

Og just dette, at uttalelsen ingen 
forargelse vakte inden auditoriet, er 
at beklage set fra et hold. Ti dette 
publikum trænger eksempler paa fint- 
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følende behandling av andres følelser 
og tanker, ikke i det motsatte. 

Der var ingen anledning til at for- 
arge en kristen, ti ingen kristen var 
tilstede ved foredraget. Kristen er 
minst av alle den presse, som senere 
vakte opinionsstormen. Pressen er 
ikke saa «gammeldags», at den kunde 
forfægte de primitive begreper, i og 
gjennem hvilke loven stiftedes, de 
nemlig, at Gud selv kunde saares. 
Men den fastholdt, at det som andre 
mennesker anser for helligt, ikke paa 
en raa maate maa krænkes. 

Dette er saa sandt, at det ikke 
nok kan indskjærpes som en regel 
for menneskenes samliv. . Og sam- 
livet da ikke ment udelukkende som 
selskabelig omgang, men som tanke- 
utveksling gjennem det officielle ord- 


skifte i tale og 1 skrift. 


Men det er «den almindelige mening» 
— baade inden offentligheten og inden 
selskapskredsen — som har den op- 
gave at tilrettevise raaheten! Ingen 
gruppe almenmeninger har ret til at 
faa hjælp i loven til at bevare sine 
følelser ukrænket, paa samme tid som 
samme gruppe i fuld frihet krænker 
alle andres følelser. | 

Lavsindede beskyldninger, skam- 
melige fortolkninger, raa haansord 
hører til de mest yndede kampmid- 
ler for det bestaaende mot det nye 
og vordende. Vi, som kjæmper for 
det sidste, har aldrig forlangt, og vil 
aldrig forlange beskyttelse for vore 
paa mange maater krænkede følelser. 
Hvad vi forlanger er likhet i be- 
skyttelsesløshet mellem det 
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urgamle hævdvundne og det 
hævdløse. 

Indenfor denne den sammerrets 
klare princip maa enhver stanse 
op og opgjøre sig sit standpunkt. 


nye 


Med andre ord: beslutsomt stille 
sig i hellenernes eller barbarernes 
rækker! 


Alt længe før de gode romerske 
keiseres kristenforfølgelser og længe 
før de romerske karikaturtegninger 
av den korsfæstede med æselshodet, 
har den gamle livsanskuelse ansvars- 
løst haanet den «almindelig forar- 
gelse» vækkende, nye livsanskuelse 
og samfundets vogtere har samvittig- 
hetsfuldt undertrykt den. Med andre 
ord: en ny livsanskuelse bryter sig 
altid vei under en gjensidig 
krænkelse av følelsér som 
for begge parter er hellige. 
Naar saa statens strafferet stiller sig 
i den ene parts tjeneste, brukes den 
ikke alene uretfærdig men unødven- 
dig og uværdig. Ti hvorsomhelst 
en religiøs følelse er levende, der 
behøver den mindst av alle følel- 
ser beskyttelse: ti som gammel eller 
ny tro er den da den sterkeste 
av alle følelser. Hvor en religiøs 
følelse — gammel eller ny — kun 
er en «reflexbevægelse», en vanesak, 
fortjener den mindst 
nogen beskyttelse. Ti som gammel 


av alle . 
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eller ny er den den mest værdiløse 
av alle følelser. 

Men hvis en eller anden av sta- 
tens love staar paa det standpunkt, 
at dens utøvelse maa bli uretfær- 
dig eller unødvendigelleruvær- 
dig, da er det paa tide at forandre 
den. I dette kulturens aar kan man 
med paatale 1 religiøse spørgsmaal 
kun opnaa at styrke «vantroens» 
aand og svække lovens myndighet. 
Hvis man fortsætter paa den vei 
man har slaat ind paa, maa man 
derfor stadig gripe til haardere. mid- 
ler. Idag straffes den form, hvori 
tanken blev uttalt, imorgen selve 
tanken; iaar rammer man taleren 
i Folkets Hus, næste aar taleren fra 
universitetskatetret. 

Den stat, som 1 aandelig hense- 
ende bruker fængsel og bøder, staar 
endnu paa det naive standpunkt, 
hvor man tiltror sig at kunne om- 
skape voksne menneskers sjæleliv 
med pisken. Midlet er daarlig selv 
naar det gjælder barn. Gustaf av 
Geijerstam fortalte engang, at han, 
fordi han engang som gut fik prygl 
fordi han hadde bandet, straks efter 
gik ut i skogen og med høi stemme 
ropte ut hele sit forraad av eder! 
Anekdoten burde være tankevæk- 
kende for prygleoptimister. 

(Slutter). 


ER 
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Halleys komet. 


den langstrakte bane, som den 
Halleyske komet i omtrent 75 aar 
beskriver om solen, nærmer den sig 


nu igjen centrum for vort solsystem 


og dermed ogsaa jorden. Vi kan 
haabe at faa se den med blotte øle, 
om end bare en kort tid. Vel kan 
vi neppe vente, at kometen skal ta 
sig særlig glimrende ut; men vor 
generation er ikke forvænnet av slike 
storartede skuespil som kometerne i 
aarene I8II og 1843. Av dem kunde 
den sidste sees ved lys dag. 

Den Halleyske komet fortjener den 
største opmerksomhet for den rolle, 
som den har spillet i astronomiens 
historie. Medens andre kometer ved 
hver gjenkomst har været svakere 
og tilslut er ganske forsvundet, synes 
at ha opløst sig, saa har den Halley- 
ske komet været os tro siden den 
graa fortid. Man mener at kunne 
følge den tilbake til aar 12 før Kri- 
stus, og det er den som først gav 
os beviset for, at ogsaa kometerne 
bevæger sig om solen efter de Kepp- 
lerske love og følger de Newtonske 
tiltrækningslove. 

Det var Halley, som først under- 
kastet kometernes baner en nøiere be- 
regning. Efterat Newton (1666) hadde 
opdaget tiltrækningsloven og ogsaa 
git en metode til at beregne himmel- 


Efter professor Brendel i «Die Umschau». 
e 


legemernes baner, skaffet Halley sig 
alle de oplysninger han kunde om 
de kometer som var set og søgte at 
beregne deres baner. Han mente at 
de alle beskrev parabler, altsaa ikke 
vendte tilbake til solen. Slik be- 
regnet han banerne for ikke mindre 
end 24 kometer og gjorde derved 
den merkelige opdagelse, at tre av 
disse kometer, nemlig dem fra 1531, 
1607, 1682, beskrev omtrent nøiagtig 
samme bane. 

Han kom paa den tanke at det 
var samme komet som hadde vist 
sig alle tre ganger. Den maatte alt- 
saa bevæge sig 1 en lukket bane, en 
ellipse, som rigtignok strakte sig 
langt ut av planetsystemet. Halley 
vaaget at forutsi kometens gjenkomst 
i aaret 1758 eller 1759. Denne spaa- 
dom vakte umaadelig opsigt og blev 
1 begyndelsen holdt for en eventyrlig 
idé. Det maa ha været smertelig 
for Halley, at hans spaadom først 
kunde bekræftes om 70 aar, saa han 
selv ikke hadde haab om at opleve 
det. | 

Imidlertid oplevde han dog, at de 
faglærde anerkjendte rigtigheten av 
hans beregninger. Snart efter hans 
død i 1742 forberedte de sig paa 
kometens gjenkomst. Den fik nu 
navnet Halleys komet. Den store 
franske teoretiker Clairaut prøvde paa 
forhaand at beregne dens bane saa 
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nøie som mulig. Under hvert om- 
løp forandrer banen sig nemlig mere 
eller mindre, eftersom kometen kom- 
mer i nærheten av en planet, især 
Jupiter eller Saturn, som ved sin til- 
trækningskraft trænger den litt ut av 
dens gamle bane. 

Uten en temmelig møisommelig 
beregning av disse «forstyrrelser» 
kan gjenkomsten ikke forutsies nøi- 
agtig; tiden kan forandres op til flere 
maaneder. 

Allerede i aaret 1757 begyndte 
man at søke efter kometen, da Halley 
hadde beregnet dens største solnær- 
het til slutten av 1758 eller begyn- 
delsen av 1759. I november 1758 
var kometen endnu ikke fundet, og 
1 denne maaned meddelte Clairaut 
resultatet av sine beregninger. Efter 
dem skulde kometen være solen nær- 
mest henimot midten av april 1750. 
Den blev opdaget den 25. december 
1758 av en studert bonde Palitzsch 
i nærheten av Dresden. I januar 
1759 blev den set av astronomen 
Messier og derefter flittig iagttat av 
astronomerne. 

Allerede Halley hadde vist, at ogsaa 
den store komet i 1456 var en tilsyne- 
komst av den som nu bærer hans 
navn. Og det er meget sandsynlig 


at den ogsaa er identisk med de. 
kometer, som blev set i aarene 1378, 


01012230 10125, 11066, 0805 012, 
837, 760, 684, 608, 530, 451, 373, 
2061 210 141, (66 etter Kristus og 
12 før Kristus. Men naturligvis har 
vi fra den gamle tid ikke saa nøi- 
agtige iagttagelser, at vi her kan træffe 
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en sikker avgjørelse. Det er mulig 
at en eller anden av disse kometer 
ikke har været den Halleyske. 

Sidste gang den viste sig var I 
1835, den var da ikke særlig glim- 
rende. Efter forutberegningen skulde 
den faa sin største solnærhet den 
12. november, mens dette i virkelig- 
heten indtraf den 16. november, alt- 
saa meget nær efter beregningen. 
Den 5. august blev den først set 1 
Rom; i november var dens stilling 
slik, at den bare kunde iagttages fra 
de sydlige observatorier. Først i be- 
gyndelsen av aaret 1836 kunde den 
en kort tid ogsaa sees paa den nord- 
lige halvkugle. | 

laar kommer den igjen meget nær 
jorden, men desværre netop paa en 
tid, da den bare om dagen er over 
horisonten. Efter Ponticoulants be- 
regninger skal den være nærmest 
solen den 24. mai 1910. For at 
finde den saa tidlig som mulig hadde 
det astronomiske selskap opsat en 
pris for den bedste forutberegning 
av dens bane. Prisen blev tilkjendt 
herrerne Cowell og Crommelin. . De 
satte den største solnærhet til 17. 
april, medens den nu 1 virkeligheten 
vil finde sted den 20. april. 

Den 11. september blev kometen 
fundet fotografisk av direktøren for 
observatoriet i Heidelberg. I decem- 
ber var jorden og kometen paa samme 
side av solen, men kometen længst 
ute. Den kunde derfor iagttages 
hele natten, men den var saa langt 
borte at den ikke kunde sees med 
blotte øine. I slutten av december 
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kunde den sees gjennem smaa kik- 
kerter. Den nærmer sig saai januar 
og februar jordbanen, men netop paa 
denne tid fjerner jorden sig. Ko- 
meten rykker fra væderens til fiskens 
stjernebillede og mere og mere frem 
paa aftenhimmelen, saa den gaar ned 
kort tid efter solen. 

I slutten av mars staar den bak 
solen og kan altsaa ikke sees. Men 
nu begynder den at nærme sig jor- 
den meget sterkt. I april forandrer 
den litet sin stilling paa bimmelen; 
den holder sig i fiskens stjernebillede, 
som litt efter litt rykker frem paa 
morgenhimmelen. I midten av april 
staar den op omtrent kl. !2 4 om 
morgenen, altsaa bare to timer før 
solen. Den som da kan komme 
tidlig op, kan faa øie paa den og 
dens hale en kort stund. 

Men desværre varer dette skuespil 
ikke længe; eftersom den nærmer sig 
jorden træder den længer frem mot 
solen og er altsaa igjen bare om 
dagen over horisonten. I den anden 
halvdel av mai vil jorden komme i 
nærheten av dens hale og kanske 
gaa tvers igjennem denne. Men av 
dette eventuelle sammenstøt vil vi 
dog neppe merke noget. 

I juni staar kometen syd for løvens 
stjernebillede og gaar ned omtrent 


klokken 11 om aftenen, kan altsaa 


sees ligesaa kort tid paa aften- 
himmelen, som i april paa morgen- 
himmelen, men vil sandsynligvis være 
litt lysere end da. 

Men nu fjerner den sig igjen hurtig 
fra jorden og kan snart ikke sees 
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med blotte øine. I denne tid vil folk 


paa den sydlige halvkugle ha bedre 


leilighet til at iagtta den, da nætterne 
der blir længere og kometen desuten 
vandrer mot syd. I løpet av vaaren 
1911 kan man haabe at forfølge den 
en tid fra observatorierne paa den 
sydlige halvkugle, men rigtignok bare 
med de sterkeste instrumenter. 
Særlig stor. interesse har foran- 
dringerne i kometens fysiske utseende. 
Som bekjendt har kometerne i større 
avstand fra solen utseende av en 
næsten kugleformet taakemasse, dels 
med, dels uten en utpræget kjerne. 
Først naar de nærmer sig solen be- 
gynder halen at utvikle sig. Den er 
størst i den største solnærhet og for- 
svinder saa igjen litt efter litt. Den 
er som regel vendt bort fra solen. 
Man kan forestille sig dens normal- 
form slik, at materien paa den side 
av kometen, som er nærmest. solen, 
har løsnet sig og strømmer 1 en 
skarp bue rundt kometens hode til 
dens bakside og siden bort fra 
solen. 

Efter flere iagttagelser viser denne 
materie en hastighet paa 50—100 km. 
i sekundet, ved kometen Daniel i 
1907 endog 500—600 km. Man maa 
derfor forestille sig, at den materie 
som danner halen ustanselig fornyer 
sig og at kometen ved haledannelsen 
taper mere og mere materie. Dette 
viser sig ogsaa derved, at svakere 
kometer litt efter litt har opløst sig 
og ikke kan iagttages længere. 

I den nævnte normalform av halen 


er der mange undtagelser. Nogen 
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kometer viser næsten ingen hale, 
andre har to eller flere, og retningen 
av dem er heller ikke altid fra solen. 
Det vil derfor være av den største 
interesse at studere hele forløpet av 
dette fænomen nu ved Halleys komet. 
Desværre vil den interessanteste del 
av haledannelsen ved Halleys komet 
ikke kunne iagttages, da kometen 
netop paa den tid befinder sig bak 
solen. Men vi kan dog haabe at 
faa iagttagelser, som kaster noget 
lys over hvorledes haledannelsen fore- 
gaar. 

Den første begyndelse til en hale 
viste sig ved Halleys komet i midten 
av december. En av de vigtigste 
opgaver er at se, om haledannelsen 
foregaar mere eller mindre livlig, 
eftersom der paa soloverflaten er 
større eller mindre virksomhet og 
kan sees større eller mindre sol- 
flekker. 

Det vigtigste spørsmaal er dette: 
Av hvad slags stof bestaar en komet, 
og hvad foregaar med dette stof naar 
halen dannes? 

Ogsaa her vet vi temmelig litet og 
maa foruten med fotografien væsent- 
lig hjælpe os med spektroskopien. 
Kometerne viser 1 større avstand fra 
solen, naar halen endnu ikke har ut- 


viklet sig, et saakaldt kontinuerlig, 


d. v. s. sammenhængende spektrum 
som ikke bestaar av enkelte lyse 
linjer eller baand, slik som glødende 
gas viser. Dette beviser at kometen 
i sin naturlige tilstand bestaar av fast 
stof. 

Men skal man tænke sig kometen 
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som en mængde av faste smaadele, 
altsaa meteoriter i den videste betyd- 
ning av ordet, fra nogen hundrede 
meters gjennemsnit til støv? Eller 
er den en mere ens taake- eller støv- 
masse?” Se det er et aapent spørs- 
maal. 

Paa grund av den lave temperatur 
i verdensrummet forekommer alle 
stoffer der bare 1 fast form, og ko- 
meten kunde med sin ringe masse 
heller ikke varig holde gasformede 
stoffer til sig. Vi kan altsaa fore- 
stille os en komet som en støvmasse 
med eller uten en utpræget fast 
kjerne. Blandt disse smaadele vil 
der ogsaa findes slike substanser, 
som under sedvanlige omstændig- 
heter er flytende eller gasformet. 

Naar kometen nærmer sig solen, 
saa vil disse smaadele smelte og til- 
dels fordunste, og dette vil ske paa 
den side som vender mot solen, for 
der er varmen størst. Der danner 
sig paa dette vis en atmosfære om- 
kring kometen. Under indvirkning 
av rent mekaniske kræfter skulde 
denne atmosfære knapt være synlig 
og strømme jevnt til alle sider 

Men det viser sig at den blir støtt 
bort av solen, at den derved danner 
halen, og fremfor alt at den er selv- 
lysende. Dette bevises simpelthen 
av at vi overhodet kan se halen, 
endvidere av spektroskopet som har 
spektret for en glødende gas. For- 
uten dette gasspektrum ser man det 
svake kontinuerlige spektrum av det 
faste kometstøv. 

Av den lyse linje slutter man, 
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hvordan den gas er, som danner 
atmosfæren. Som regel er der frem- 
herskende tre linjer i gult, grønt og 
blaat, som svarer til spektret for 
glødende kulvandstofgas; desuten 
viser sig ogsaa linjer som tilhører 
natrium- og jernspektret. 

Aarsaken til at kometatmosfæren 
lyser maa vi søke i elektriske fæno- 
mener, da den ellers vilde været 
mørk som f. eks. jorden. Ogsaa 
solens frastøtende kraft maa vi op- 
fatte som en følge av elektriske virk- 
ninger. Og slike spiller kanske og- 
saa med ved fordampningen av smaa- 
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delene og dannelsen av atmosfæren. 
— Man kan anta at kometdelene ved 
fordampning og friktion blir ladet 
med! elektriecitet og at sad ' disse 
smaadele under indflydelse av de 
vældige elektriske virkninger fra solen 
blir lysende og viser den eiendomme- 
lige bevægelse som danner halen. 
Fra solen støtes ut til alle sider bitte- 
smaa deler som er ladet med negativ 
elektricitet. Naar de træffer kometen, 
faar de det gasformede stof til at 
lyse. Solens frastøtende kraft slynger 
saa disse smaadele i den retning, 
hvor halen dannes. 


Høstkveld. 


N* kjære, du er ikke glad. 


Og ikke jeg. 


Som sol der skinner 


paa aspens røde, visne blad, 


saa lyser dette møte 


sørgmodig paa de visne minder. 


Vi gaar og lytter, begge to. 

Men blek og brusten er din stemme 
— saa lys den klang, saa bløtt den lo! 
Jeg tror vi begge sørger: 

Hvor gik det til vi kunde glemme. 


Og som vi gaar en høstlig kveld, 
blik imot blik, med tørre læber, 
— tomt er vort hjertes ømhetsvæld. 


Saa tier vi. 


Og tause 


vi følges ad i kveldens feber. 


Alf Harbits. 
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Oversvømmelsen 1 Paris. 
Af Erik Givskov. 


BE nytter ikke at give kometen 

skylden for denne nationalulykke. 
Det kan jo være tænkeligt, at den 
kan have foranlediget regnen; men 
absolut ikke oversvømmelsen. Baade 
den franske professor og den russiske 
bonde er lige langt fra sandheden. 
Men kineserne har et gammelt ord, 
som ikke for ofte kan gentages. Det 
siger kort og drakonisk, at «folkets 
ulykker skyldes de styrendes uviden- 
hed og forseelser». 

Og saa ubarmhjertig end dette 
lyder, saa er det dog aldeles sikkert, 
at der deri ligger en ganske ander- 
ledes dyb og sand forstaaelse af for- 
holdet mellem aarsag og virkning 
end baade i M. Deslandres regnbrin- 
gende komethaler og 1 den af la 
Commission de la Depopulation af- 
givne indberetning. <«Grunden til 
den store fattigdom er de mange 
fattige» siger Johan for eksempel i 
Frits Reuters uforlignelige «Ut mine 
Stroomtid». De ord kunde tjene som 
ledemotiv til de fleste franske social- 
videnskabelige udtalelser. 

Folkets ulykker skyldes de i 
rendes uvidenhed og forseelser! Hør 
det du gyldentungede rundbugede 
Jaureés! hør det du smidigglatte, for 
socialisme helbredede Briand! hør 
det du præstehadende Combes. Hør 
det alle, og skriv det med store bog- 
staven(oven Jer sene, Jer dør Jer 


(Slutn.). 
plads i kammeret, og glem det al- 
drig. Og begynd saa at overveje, 
om det er af uvidenhed eller for- 
seelse, naar I har ladet aarti efter 
aarti gaa hen uden at gøre det rin- 
geste skridt til at udføre det eneste, 
der er nødvendigt til at undgaa over- 
svømmelserne. Og svar saa, om det 
er Jer uvidenhed eller Jer forsøm- 
melse, der har tilladt bønderne i alle 
Frankrigs bjergegne at forhugge 
kommuneskovene og forhindret dem 
1 at tilplante igen. 

Oversvømmelsen af Paris er ikke 
den eneste misgærning, de franske 
floder er skyld i. For et par maa- 
neder siden ledes der! svære tab i 
syden, fordi floderne traadte over 
sine bredder, og samtidig med Seinen 
har la Garonne anrettet ulykker. 
Omtrent hvert aar er der kommuner, 
hvis beboere bliver bragt til bettel- 
staven af flodernes oversvømmelser. 
Det vækker selvfølgelig langt fra 
den samme opmærksomhed, som naar 
det er Paris, det gaar ud over; men 
det. viser, ikke desto mindre, at vi 


. staar overfor en almindelig forsøm- 


melse af sikringsforanstaltninger mod 
oversvømmelser. Det vil lønne sig 
umagen, ikke mindst for Norge, at 
gøre sig rede for, hvori denne for- 
sømmelse bestaar. 

Alle Frankrigs floder med undta- 
gelse af Rhöne udspringer i landet 
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selv.. Fra det første kildevæld, der 
risler ned ad klipperne, til den mæg- 
tige flod, der gyder sine vande i 
oceanet, vander de kun fransk grund, 
og fransk administration kan saaledes 
gribe ind paa et hvert punkt, hvor 
der er fare paa færde. Naar derfor 
faren bliver til ulykker, har fransk 
administration ogsaa skylden, hvis 
den har forsømt sin pligt. Og det 
er netop det, den har. 

Med undtagelse af Garonne, der 
kommer fra Pyrenæerue, udspringer 
alle de andre store floder paa det 
bjergplateau, som dannes af Alperne, 
Gevennerne og Cote dOr. | Det er 
fra de fattige bjergdepartementer, at 
floderne faar deres vand. Men i disse 
departementer er jorden gerrig, kli- 
matet umildt, og bonden, der ikke 
kan faa stort udbytte af sin jord, 
driver endnu i mer eller mindre ud- 
præget grad det gammeldags «Natu- 
ralwirtschaft» — producerer selv paa 
sit eget sted baade føde og klæder. 
Alt er gammeldags, og paa grund 
af det ringe udbytte, jorden af den 
grund giver, er den hidtil undgaaet 
at falde i hænderne paa de store 
godsejere, som alle andre steder i 
Frankrig 1 stigende grad opkøber de 
til salg værende besiddelser. — Der 
er derfor en Guds velsignelse af jord; 
de faa bønder har ikke brug for det 
« altsammen, og det meste har faaet 
lov til at henligge i kommunalt eje. 
Den aller største del af de 4/2 mill 
hekt. kommunale besiddelser, som fin- 
des i Frankrig, ligger i denne del af 
landet. I les Hautes Alpes er Eno 


207 


af al jorden fællesejendom, i les Hau- 
tes Pyrénées 43:0/0, i Savoie 42%, 1 
les Basses Pyrenées 309%/0, i Basses 
Alpes 25%, Haute Savoie 269/0, Py- 
rénées Orientales 2290 og saaledes 
videre, indtil i Cöte d'Or der endnu 
er 15% i kommunernes eje. I det 
18de aarhundrede var det meste af 
disse vældige arealer bedækket med 
skov. Det var ikke stort, bønderne 
fik ud af disse fællesskove; men de 
bidrog dog mægtigt til deres vel- 
være, og navnlig den fattigere del 
af bondestanden vilde slet ikke kunne 
have levet uden dem. 

Det var det han havde forstaaet, 
Frankrigs velgjører, den store Col- 
bert; og derfor havde han givet 
strenge anordninger mod forhugning 
af kommuneskovene. Her kunde 
den jordløse altid finde arbejde som 
brændehugger; her var græsning til 
hans ko, olden til hans gris, tømmer 
til hans hytte, vindfaldent træ til 
brændsel og dødt løv til strøelse. 
Og indtægten af salget af tømmer, 
— var den end forholdsvis ringe paa 
grund af de usle kommunikations- 


midler, — var altid stor nok til at 


afholde kommunens beskedne ud- 
gifter, saa bønderne havde ingen kom- 
muneskatter at svare. Folket levede 
om end ikke i stort velvære saa dog 
i nogenlunde betryggede kaar, og 
trods hele landets langt ringere øko- 
nomiske udvikling dengang fandt der 
sjældent eller aldrig ødelæggende 
oversvømmelser sted. 

Saa kom den store revolution med 
sin frihedstrang og sin sprængen af 
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alle baand. Kommunejorderne, denne 
levning af den forhadte fevdaltid, 
skulde. sælges til fri privat ejendom, 
og navnlig skulde da kommunerne 
ikke mere behøve at spørge en skov- 
rider om lov til at hugge i deres 
skove. — Fredsskovforpligtelsen blev 
ophævet, og — kommunerne huggede 
løs paa skoven. Bjergene afskovedes, 
og i stedet for skovene traadte ud- 
strakte slet holdte græsgange. 

Nu vilde dette i og for sig ingen 
ulykke have været med hensyn til 
oversvømmelserne. Ti en vel holdt 
græsgang kan omtrent udføre samme 
tjeneste med hensyn til forebyggelse 
af oversvømmelse som en skov. I 


skoven fordamper ganske vist en del 


af vandet paa træernes blade og grene; 
men naar blot grønsværet er tæt og 
fast, vil vandet — lige saa godt som 
gennem skovbund — langsomt sive 
ned i jorden og derfra igen gradvis 
og langsomt flyde ned i bjergbækkene, 
der atter fører det ud i floderne. Og 
floderne selv løber langsomt og be- 
sindigt, altid med omtrent den samme 
vandstand ud i havet. Betegnende 


nok betyder navnet la Seine «den 


rolige»; men dette navn har floden 
jo rigtignok ogsaa faaet, før bjergene 
afskovedes. 

Rydningen af de store bjergskove 
havde imidlertid en anden skæbne- 
svanger virkning. Og det var at 
berøve den fattige del af kommu- 
nernes beboere deres erhvervsmulig- 
heder. Med skovene forsvandt ar- 
bejdet i skovene, brændselsret, skatte- 
frihed og alle de andre fordele, som 
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beboerne havde nydt. Og for græs- 
gangene var der ingen brug; dem 
var der nok af i forvejen i de svagt 
befolkede bjerge. Skovene havde 
hjulpet de faa vidt spredte bønder 
i deres kamp mod den øde gærrige 
natur; nu havde mennesket dræbt 
sin forbundsfælle; og selv mellem- 
store bønder kunde ikke længere 
leve af deres bedrift. 

Saa var det, at kommunerne, for 
dog at faa noget ind af de vældige 
arealer hvorpaa skovene havde staaet, 
fandt paa at udleje dem til spanske 
og italienske ejere af faarehjorder. 
Henimod 2 mill. faar vandrer nu 
hvert aar over grænsen for at græsse 
i bjergene, og deres vej er betegnet 
ved afædte vejkanter og optrampede 
veje. Selv den bedste chaussé kan 
ikke modstaa virkningerne af nogle 
tusinde faars spidse klove, og udgif- 
terne til vedligeholdelse af vejene 
stiger bestandigt. 

Dette er dog ganske betydnings- 
løst i sammenligning med de øde- 
læggelser, faarene anretter paa selve 
bjergene. Græsset gnaver de af lige 
til roden, eller de river det op med 
roden; skulde hist og her en gammel 
træstub pludseligt faa ungdomsfor- 
nemmelser og sende nogle forløbne 


skud ud i verden, da skal faarene 


nok sørge for, at disse skud ikke 
skal blive til trær, der vokser lige 
ind i himlen. Og — værst af alt, 
— med deres spidse klove er faarene 
i uafbrudt bevægelse for at sønder- 
træde det grønsværstæppe, de først 
har flaaet med deres tænder. — Saa 
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har tordenbygerne og den smeltende 
sne frit slag mod selve klippernes 
nøgne bryst. Igennem huller og flæn- 
ger 1 grønsværskappen trænger van- 
det ind overalt, og hu hej hvor det 
stormer af sted, og i sin fart tager 
det store stykker af kappen med i 
dybet.  Dér, hvor vandet fordum 
langsomt og uskadeligt sivede i dybet, 
dér styrter nu rasende bjergstrømme 
ned over den dyrkede jord i dalen. 
Ja ikke saa sjældent hænder det endda, 
at den tager denne dyrkede jord med 
sig ud i floden, eller at den sender 
vældige klippeblokke ned over lands- 
byen og knuser huse, mennesker og 
kreaturer i flæng. 

Og tordenskyllene vedbliver, reg- 
nen strømmer ned dag efter dag, 
eller oppe paa Beauneplateauet lig- 
ger der 3 fod.sne og smelter. Be- 
standigt strømmer vandet ned i da- 
len, styrter og raser ned, og be- 
standigt mere og mere dynd, sand 
og klippeblokke tager det med sig 
ned i floden. Og inde i Paris gaar 
folk og korser. sig, og om aftenen 
stirrer de med sky rædsel paa den 
slemme komet, medens de glemmer 
at forhøre sig om, hvorledes vejret 
er 1 Coté Å Ops bjerge. 

Skovene, dette klippens skjold, er 
fældede. Grønsværet, denne klippens 
kappe, er sønderflænget. Overalt 
flaar og flænger den rivende fos i 
bjergets nøgne skulder. Og hvert 
aar fører floderne 72 mill. kubikmeter 
dynd og sand ud i havet, medens 
lignende mængder bundfælder sig i 
disse og gør dem usejlbare. Selv 
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om Frankrige ikke havde haardt 
brug for træet, selv om Frankrige 
ikke ved oversvømmelserne led ube- 
regnelige tab, selv om ikke skovenes 
rydning har hensat beboerne af de 
barske bjergegne 1 permanent elen- 
dighedstilstand, saa burde alene hen- 
synet til de uhyre udgifter til flo- 
dernes oprensning bestemme rege- 
gen til at lade bjergene tilplante igen. 
Ti oprensningen af floderne, blot for 
at holde dem sejlbare, koster landet 
mere, end det vilde koste at beplante 
alle bjergene. 

Men Frankrig har overmaade haardt 
brug for tømmer. — Det kan langt 
fra holde sig selv dermed. Medens 
der indføres 165 mill. tons, udføres 
der kun 50 mill. Takket være taabe- 
lige skattebegunstigelser for udførsel 
steg denne i 1906—07 med 17 mill. 
tons; men dette betyder kun endnu 
flere skove ryddede. Og hvert aar 
maa landet indføre ca. 300 mill. ki- 
logr. papirmasse, medens det selv 
kun kan producere 400 mill. Paa 
alle punkter trænges der til træ, og 
dog plantes der intet. 

Og skovenes rydning har skabt 
en elendighed mellem de fattige 
bjergboere, der maa sees for at kunne 
forstaaes. Selv de bønder, der har 
en forholdsvis god ejendom, er jo 
aldrig sikre for bjergskred og over- 
svømmelser, og neppe noget aar gaar 
hen uden tab af en eller anden art. 
Det er ikke længere muligt at leve. 

Hvert aar udvandrer der en mængde 
unge mænd og kvinder til Argentina. 
Men for hver udvandrer forøges skatte- 
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byrden for de tilbageblivende; for 
kommunens veje, skole- og fattig- 
væsen maa jo holdes i orden. Jor- 
den paalægges urimelige skatter, og 
man har anslaaet, at'for hvert faar, 
som kommunen optager paa sine 
græsgange, maa bønderne i kom- 
munen af deres jord alene betale en 
skat af 1 fr. 

Udvandringen vokser 1 intensitet 
med hvert aar der gaar. Og især 
siden sidste fjerdedel af forrige aar- 
hundrede er den bleven saa sterk, 
at den truer med ganske at affolke 
bjergene. I Pyrenæerne, hvorfra Ga- 
ronne henter vandet til sine over- 
svømmelser, er befolkningen aftaget 


i de fire bjergdepartementer 1 løbet 


af aarene 1$50—1900 fra I 447,000 
til I 301,000 og indtil 1907 er yder- 
ligere folketallet gaaet ned med 
21 000. 

Det samme er tilfældet i Alperne. 
Fra 1850 til 1900 er folketallet i Sa- 
vojen sunket med 17 pct. og bestan- 
digt fortsættes udvandringen fra de 
hjemsøgte egne. I Dauphiné har de 
bogstaveligt talt forsultede familier 
i landsbyen Chaudun og i les Hau- 
tes Alpes 1 landsbyen Chatillon le 
Désert tilbudt regjeringen deres ejen- 
domme, huse og fællesjord; men den 


franske regering kender ikke til at 


skynde sig, og da den endelig svarede, 
havde sulten tvunget indbyggerne til 
at fly deres fædrenejord for paa Frank- 
rigs vagabondfyldte landeveje at søge 
en lykke mindre krank end den, de- 
res hjemstavnsbjerge havde beredt 
dem. — Og de er ikke de eneste, 
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der flyr en bloc. I kommunen Mo- 
riand har beboerne tilbudt staten 
deres ejendomme — ialt 2 923 hekt. 
for en købesum af 225 000 fr. eller 
77 fr. pr. hekt., hus og hjem indbe- 
fattet. Men regeringen indlader sig 
ikke paa at købe; det overlader den 
til de spanske og italienske faare- 
hjordsejere, hvis hjorder har anrettet 
al ulykken. Og idag bliver syd- 
frankrig langsomt italiseret — 300 000 
italienere har taget de flygtede fami- 
liers plads. — I sandhed en beun- 
dringsværdig - statsstyrelse den, der 
driver landets egne børn af landet 
som landflygtige betlere for at give 
deres fædrenejord til udlændinge. 
Men alt dette er ikke en følge af, 
at jorden har været i komunal be- 
siddelse. Det er ikke gaaet private 
skovejere anderledes. OQOgsaa deres 
skove er bleven fældede. Og det er 
saa langt fra en nødvendighed, at 
kommunal ejendomsret til skovene 
skal føre til elendighed, at det tvert- 
imod baade i Dalarne 1 Sverige, i 
Ardennernei Belgien og i Schwarts- 
wald i Tyskland har vist sig, at netop 
denne besiddelsesform har bidraget 
til folkets lykke. Selv om fællesbe- 
siddelse er ugunstig for en stor vel- 
standsproduktion, saa sikrer den i en 
blot nogenlunde vel regeret stat én 
ting, der er ulige vigtigere: En lige- 
lig fordeling av den producerede vel- 
stand. Er der end faa, der bliver 
rige, saa er der ingen som sulter; ti 
der er arbejde for enhver arbejds- 
villig mand. — Naar fællesbesiddel- 
sen af skove i Frankrig har haft saa 
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ulykkelige følger, da skyldes dette i 
første række den sindssvage lovgiv- 
ning, der tillader folket at forhugge 


skovene — at kaste bort sit skjold 
lige over for den aldrig hvilende 
ubarmhjærtige fjende, vandet — og 


i anden række en om mulig endnu 
mere sindssvag lovgivning, der med 
uhyre skattepaalæg straffer den, som 
begaar den forbrydelse at tilplante 
ryddet skovstykke. Vi skal straks 
komme tilbage hertil; men det bør 
dog til fællesjordens forsvar først be- 
rettes, hvorledes selv i Frankrig denne 
kan bidrage til folkets lykke, naar 
rimelige forordninger tvinger brugerne 
til at skelne mellem, hvad der er 
deres, og hvad der er samfundets ret, 
og respektere denne sidste. 

Oppe ved Dunkerque i departe- 
mentet le Nord ligger der nogle smaa 
fiskerlejer, som kan takke Colberts 
visdom for deres lykke. Han gav 
til hvert af dem et. stykke af de 
fuldstændigt ufrugtbare flyvesandsklit- 
ter, bag hvilke de ligger, paa betin- 
gelse af, at jorden forblev udelelig 
og uafhændelig i kommunens besid- 
delse. Saaledes har kommunen Fort 
Mardyck faaet 125 ha, og hver ind- 
bygger faar, naar han gifter sig, over- 
ladt brugsret for livstid til '/4 ha. 
Og den af denne brugsret flydende 
sikkerhed for arbejdets frugter har 
været tilstrækkelig til at forvandle 
de golde klitter til en smilende have. 
Det hus den unge mand bygger, er 
maaske baade lavt og snævert nok 
til at begynde med. Men efterhaan- 
den, som der melder sig arvinger, 
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bygger han til et værelse ad gangen, 
og han bygger ogsaa stalde for sine 
svin og for sine kaniner og fjærkræ. 
Og han planter frugttrær, over hele 
lodden, og tilslut ligger hans hus der 
midt i æblelunden som en hel lille 
lystgaard, hvor alt er i frodig vækst. 
Ti gødning har han altid nok af. 
Nede paa stranden ligger hans baad og 
kanalen og Nordsøen er fuld af fisk, 
saa der bliver altid affald nok til 
sandjorden. Det er ikke herrekaar, 
der er blevet disse menneskers lod; 
men de har faaet det, som maaske 
til syvende og sidst er bedre: En 
tilfreds nøjsom lykke. 

Her er der ingen, der sulter. Her 
er der ingen, der udvandrer eller til- 
byder regeringen sin jord. Og her 
— o, hvilken lektion for la Commis- 
sion de la Depopulation — er der 
altid en Guds velsignels af børn. In- 
gen fader er bange for at faa for 
mange; der er jo adgang til jord — 
til en hel kvart hektar ufrugtbar flyve- 
sand. Men dette er nok til at roser 
og kirsebær blomstrer der hvor for- 
dum flyvesandet føg, dette er nok 
til at fødselsprocenten, der for hele 
Frankrig kun er 21 pr. 1000, her er 
41 pr. 1000, medens den i nabokom- 
munerne Hemme og Bray hæver sig 
endnu højere til 43 og 44. 

Folkets ulykker skyldes de styren- 
des uvidenhed og forsyndelser. Og 
sjældent har noget lands styrelse 
været betroet saa uvidende og synde- 
fulde lovgivere som Frankrigs i det 
sidste aarhundrede. Naar landet af- 
folkes og udmarves, naar folket de- 
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moraliseres. naar Malthusianismen har 
slaaet sine klør saa dybt i det franske 
folks hjærte, da skyldes alt dette, at 
skatterne er taget bort fra værdifuld 
jord og læsset over paa det arbej- 
dende folk, som til slut kun ser ét 
middel til at kunne leve: At und- 
lade at avle børn. Ti kun, naar skat- 
terne hviler paa jordens værdi, er de 
store grundejere tvungne til at ud- 
levere jorden til produktionen. «Be- 
fries» jorden derimod for skatterne, 
da maa disse bæres af arbejdet, og 
medens adgangen til jorden lukkes, 
tynges arbejdet til jorden af de urime- 
lige skatter. 

Og saaledes naar vi tilbage til 
vort udgangspunkt, kometen. Ti det 
vilde være akkurat lige saa rationelt 
at give kometen skylden for Malthu- 
sianismen som for oversvømmelserne. 
Begge disse beklagelige fænomener 
har samme aarsag: De uhyre skatter, 
der er bleven nødvendige 1 et land, 
hvor samfundet nægter at tage den 
jordværdi, det selv har skabt. 

Ti fredsskovforpligtelse kan ganske 
vist være en nødvendighed navnlig 
i bjergegne. Men i et land, hvor 
forbruget af træ er saa uhyre, vilde 
der altid blive plantet igen, der hvor 
man ryddede, hvis ikke de absolut 
sindssvage skattelove satte en efter- 
trykkelig stopper herfor. Det hele 
system af fortvivlede skattelove, som 
raader i Frankrig, har ganske vist 
gjort franskmanden saa egoistisk og 
kortsynet, at han kun sjældent vil 
anbringe penge i noget foretagende, 
som ikke straks og umiddelbart brin- 
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ger udbytte. Og det tager nu en- 
gang ca. 27 aar, før man med fordel 
kan fælde de plantede trær. 

Men ikke desto mindre er efter- 
spørgslen efter træ og tømmer saa 
stor, at de priser, der kunde opnaaes, 
vilde lokke selv en franskmand. Og 
hvis ikke de styrende var traadt 
imellem for at forpurre sligt, vilde 
rimeligvis de franske klipper allerede 
for længe siden atter have iført sig 
sine  skoves grønne klædning. Dog 
staten trænger til penge — mange 
penge —; ti til forrentning af lan- 
dets uhyre, letsindigt paadragne stats- 
gæld udkræves alene 1,700,000,000 fr. 
aarligt. Saa enhver høne, som kan 
lægge guldæg, maa slagtes hurtigst 
muligt. Og den mand, der tilplan- 
ter en skovstrækning, behandles paa 
følgende, lige saa rationelle som fri- 
stende maade. | 

Skatteopkræveren — den eneste 
mand, der i henhold til en vittig 
franskmands udtalelser kan trives i 
Frankrig — kommer til ham og si- 
ger: «Om 27 aar staar her en smuk 
skov, som du kan fælde og sælge 
for — lad os sige — 27000 fr. Det 
vil sige at du i disse 27 aar har en 
indtægt af 1 000 fr. pr. aar, og disse 
I 000 fr. maa du nu straks svare 


Der er mig ikke bekendt et eneste 
tilfælde, hvor skatteopkræveren har 
været i den nødvendighed at maatte 
holde slig tale. Den blotte mulighed 
af, at han skulde komme, har be- 
standigt været tilstrækkelig. Og sko- 
vene falder for øksens hug rundt om 
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i landet og regnen strømmer ned og 
sneen smelter. Og de evigt glade 
bedsteborgere, som breder deres 
uhyre vel nærede korpus i kamrets 
lænestole, tror bestandigt, at Frank- 
rig er det bedst regerede land i hele 
denne vor beundringsværdigt regerede 
verden. 

Men saa kommer syndfloden, og 
selv d'hrr. deputerede maa bestige 
sande Noahs arker for at komme til 
deres lænestol i det vandoverfyldte 
kammer. Selv saa kunde de ikke 
naa derind men maatte bæres paa 
ryggen af matroserne. — Tror du 
ikke, du folkets vægtige tillidsmand, 
at du har gjort hin unge matros mere 
skade end hele dit lovgiverarbejde 
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er værd, den gang han for at bære 
dine 120 kilogr. har erhvervet sig en 
brokskade for livstid? Ja ja folkets 
ulykker o.s.v. 

Syndfloden naar Paris, og endnu 
medens dette skrives fører Seinen 
paa sine vande mere tømmer og 
brænde af sted til havet, end der 
vokser paa de afskovede bjerge der 
er flodens vugge. Folket opskræm- 
mes. Og kommissioner nedsættes 
for at træffe foranstaltninger «dur- 
gence». Men den, der lever om 20 
aar, vil uden megen tvivl kunne sige 
til den tids Briand'er og Jaurés'er, 
at: Folkets ulykker skyldes de sty- 
rendes uvidenhed og forsyndelser. 


Gammel kultur i Peru. 


De sidste opdagelser i Chimoana- 
dalen t+ Peru viser at der her har 
været en høit utviklet kultur for 
5000 aar Siden, Peru é&r da det 
ældste kulturland vi vet om. Der 
er fundet lerfat som kunstnerisk 
staar over baade de assyriske og 


endog de æpgyptiske mindesmerker. 
De er ofte like saa fuldendt som den 
græsk-arkaiske stil. De amerikanske 
ækvatoregnes kultur skal idethele 
efter de nyeste forskninger gaa 
uhyre langt tilbake. 
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Brudstykker af skabelsen. 


Af Hans Dominik). 


Joven om energiens vedligehol- 

delse gjælder ubestridt siden 
Mayers, Joules og Helmholtz's dage, 
d. v. s. siden midten af det nittende 
aarhundrede. Den siger, at der i 
verden, 1 forskjellige former, eksiste- 
rer en bestemt mængde energi, der 
f. ex. soptræder som lys eller som 
varme, som elasticitet, som bevæ- 
gelse, eller under andre former. 
Loven siger videre, at en hvilken- 
sombhelst form for energi kan for- 
vandles 1!" en anden form, at vi 
f. ex. kan forvandle den kemiske 
spænding mellem kul og surstof i 
varme, at vi videre kan benytte en 
dampkjedel til at forvandle varmen 
til mekanisk damptryk for derpaa at 
omsætte denne energiform i mekanisk 
bevægelse, i elektricitet, 1 lys o.s.v. 
Men det afgjørende her er, at disse 
omforvandlinger finder sted i ganske 
bestemte forhold, at en vis varme- 
mængde ekvivalerer en ganske be- 
stemt elektricitetsmængde eller en 
engang for alle bestemt mængde 
mekanisk arbeide. Loven siger til- 
skaut at det det her dreier sig om, 
er omforvandlingen af en tilstede- 
værende energimængde; thi ar- 
beide kan hverken opstaa af intet 
eller forsvinde til intet. Om man 


1) I februarheftet af «Mårz». 


almindelig ved 


- alvorlig prøve. 


saa vil, kan man sige, at loven om 
energiens konstants, som bragte tre- 
kløveret Mayer, Joule og Helmholtz 
udødelighed, ikke er andet end en 
logisk anvendelse og udvikling af 
den lille multiplikationstabel paa 
fysiken. 

De sidste aar af det nittende aar- 
hundrede bragte, som man . ved, 
Røntgens opdagelse, bragte kjend- 
skabet til de hemmelighedsfulde 
straaler, som, skjønt usynlige for 
ølet, dog kunde fikseres paa den 
fotografiske plade og desuden havde 
den vidunderlige egenskab at kunne 
gaa gjennem vægge og døre. Den- 
gang blev det moderne at beskjæf- 
tige sig med saadanne straaler, og 


man anstillede straaleexperimenter i 


alle fysikalske laboratorier. Man fandt, 
at hele verden var fuld av straaler, 
og ting, som man før virkelig ikke 
hadde tiltroet det, sendte under be- 
stemte omstændigheder alskens lang- 
og kortbølgede straaler ud i rum- 
met. En amerikansk fysiker mente 
den gang endog at have fundet, at 
sendte ud mørke 
straaler, naar man udsatte den for et 
stærkt mekanisk tryk. Meget af det, 
som dengang blev opdaget og pro- 
feteret, holdt ikke stand overfor en 
Meget lod sig paa 
en ganske enkel, logisk maade føie 
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ind i det bestaaende system. Naar 
f.ex. fysikerne RPoincaré, Henry, 
Troost og andre fandt, at mange 
salte i lang tid udsendte straaler i et 
mørkt rum, efter at man i forveien 
havde belyst dem stærkt, saa var 
ikke det noget saa vidunderligt. Af 
en eller anden aarsag, som kan være 
begrundet i materiens væsen, men 
endnu er os ukjendt, virker disse 
stoffe som straaleakkumulatorer. De 
optager i sig solstraalerne, lagrer 
dem saaatsige, og sender dem igjen 
lidt efter lidt ud i mørket. Som 
sagt, theoretisk frembyder ikke disse 
opdagelser nogen vanskelighed. Des- 
værre havde de heller ikke praktiske 
følger. Man havde vel kunnet tænke 
paa at samle sollyset, som om dagen 
omflød og bestraalte jorden, i saa- 
danne stoffe for om natten at bruge 
dem til kunstig belysning. 

Det vilde jo have været prægtigt, 
om man f. ex. havde kunnet stille 
en calciumsulfidkugle i vinduet om 
dagen og derpaa uden videre have 
en klart lysende lampe om natten. 
Men dertil var straalerne ikke paa 
langt nær kraftige nok. Det var jo 
ved alle disse udstraalinger kun tale 
om yderst svage forekomster, som 
kun kunde iagttages og maales ved 
nøiagtige undersøgelser. 

Nu opdagede den franske fysiker 
Becquerel ved nogle saadanne forsøg, 
at uransalterne ogsaa udsendte straa- 
ler og det, uden at man i forveien 
havde udsat dem for nogen belys- 
ning. Han opbevarede enkelte styk- 
ker i fem aar 1 fuldstændigt mørke, 


at finde 


DEG 


og alligevel fortsattes udstraalingen 
usvækket. Her kom endelig det 
vidunderlige. | 

Loven sagde, af intet blir intet. 
Her blev der aar igjennem sendt 
ud energimængder, som slet ikke var 
at foragte, uden at man vidste, hvor- 
fra de kom. Fysikerne blev op- 
mærksomme og tildels urolige. Mange 
stillede sig paa den franskmands 
standpunkt, som overfor den ind- 
vending, at kjendsgjerningerne var 
imod ham, gav det svar: «Desto værre 
for kjendsgjerningerne». 

Mange søgte direkte at bestride 
Becquerels resultater. Men en liden 
gruppe energiske og beslutsomme 
forskere, Giesel, Elster og Geitel i 
Tyskland, Rutherford, Lord Kelvin 
og Ramsay i England og i særdeles- 
hed ægteparret Curie i Frankrige 
gik sagen energisk paa klingen. 

Først og fremst kom det an paa 
udstraalingernes egentlige 
sæde. MHidindtil havde man kunnet 
iagttage Becquerelstraalerne ved uran- 
salte, senere ogsaa ved selve uran- 
metallet. 

Man maa nu ikke ved disse straa- 
ler forestille sig en saa overvældende 
strøm af ætherbevægelsen som f. ex. 
den, der udsendes af et natlys eller 
en brændende fyrstik.  Straalerne 
var foreløbig ganske usynlige for 
ØLGE 

Naar man derimod lagde f. ex. 
en flad tinsoldat over en fotografisk 
plade, som var omhyggelig indpak- 
ket i sort papir og derover en glas- 
plade, som man bestrøede med uran- 
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salt og lod dette ligge i tre maane- 
der, hvorpaa man pakkede det hele 


ud, fandt man, at der havde fundet 


en udstraaling sted, thi pladen var 
sort overalt undtagen der, hvor tin- 
soldaten havde ligget. 

Dette var jo noget, men slige lang- 
varige foretagender som tog et helt 
fjerdingaar var ikke netop behage- 
lige for den videnskabelige under- 
søgelse. Man kunde vistnok drage 
en slutning med hensyn til straale- 
styrken efter den tid, som det tog at 
gjøre den fotografiske plade mørk. 
Naar f. ex. et uransalt kun tog en 
maaned til at frembringe et saadant 
fotografisk billede, kunde man vel 
antage, at dets udstraaling var tre 
gange saa stærkt som et, der tog tre 
maaneder. Naar vi nu endelig har 
radiumpræparater, som kan frembringe 
et godt billede paa ti minuter, saa 
giver et enkelt regnestykke, at det 
maa straale 13 000 gange saa stærkt 
som almindeligt uransalt. 

Men forskerne søgte andre fæno- 
mener, som tillader hurtigere kon- 
trol, og de fandt dem. De hemme- 
lighedsfulde uranstraaler besad den 
egenskab at kunne gjøre luft, som 
ellers er en god isolator, til leder for 
elektricitet. Guldbladelektroskopet 
er vel almindelig kjendt. Gjennem 
en flaskeprop gaar der en metalstav, 
paa hvilken der hænger to smale 
stykker bladguld. Hvis man med- 
deler apparatet en elektrisk ladning, 
hvis man f. ex. stryger en lakstang 
over frakkeærmet og holder den 
bort til metalstangen et øieblik, slaar 
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de to stykker bladguld ut fra hin- 
anden. De frastøder hinanden gjen- 
sidig paa grund af den lille elektri- 
ske ladning. De bliver nu en lang 
stund i denne stilling, hvis man ikke 
gjør nogen forandring. Saa længe, 
indtil lokalelektriciteten lidt efter lidt 
har fjernet sig gjennem luften. 

I tør luft kan dette vare flere timer. 

Hvis man nu satte en metalplade 
paa den ydre ende af metalstangen 
og hængte en anden plade, som ved 
en metaltraad var forbunden med 
jorden, i en cm.s afstand, vilde fore- 
løbig ingen forandring finde sted. 
Luften, som er en god isolator, be- 
fandt sig jo mellem begge plader. 
Forandringen vilde først indtræde, 
naar man bestrøede elektroskoppladen 
med uransalt. Da vil elektroskopets 
ladning være forsvunden, den vil 
være vandret over til den anden 
plade og ned i jorden 1 løbet af 
nogle faa minuter. 

Nu havde man et middel til meget 
hurtigt at undersøge et præparats 
styrke, og forskningen kunde flot 
gaa videre. 

Da fandt Curie's snart, at uran- 


- begblende, det mineral, hvoraf uranet 


og dets salte udvindes, havde langt 
større udstraalingskraft, var langt 


mere radioaktivt end det rene uran 


og dets salte. Deraf drog de med 
rette den slutning, at den egentlig 
radioaktive substants maatte findes i 
denne begblende, at uran og uran- 
salte idethele kun tilfældig var 
radioaktive. Spor af denne imidler- 
tid endnu ukjendte radioaktive sub- 
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stants maa tilfældig være kommen 
med ved fremstillingen og foranle- 
dige udstraalingen. 

Saa gik man da til den kemiske 
bearbeidelse af uranbegblenden. Mine- 
ralet blev i centnervis opløst i sine 
forskjellige bestanddele. Af en ton 
(tusind kilo) begblende udvandt man 
fire kilo af det allerede i lang tid 
kjendte baryummetal i dets brom- 
forbindelse, altsaa baryumbromid. 
Det straalede tre hundrede gange 
stærkere end den enkle begblende, 
meget stærkere end uranet og dets 
salte. Men baryumet kunde dog 
ikke 1 sig selv være straalebæreren. 
Man havde jo baryum i mængdevis, 
som ikke viste spor af udstraaling. 
Saa gik man til videre opløsning, 
som foretoges ved krystallisering. 

Man lod bromidopløsningerne sta- 
dig videre krystallisere og fik stadig 
stærkere præparater, medens stadig 
mere og mere almindeligt baryum 
udskiltes. Tilslut havde man et deci- 
gram af et bromid, hvori hele ud- 
straalingen laa. Naar man tænker 
paa, at et decigram er en ti million- 
del af en ton, vil man kunne værd- 
sætte det kemiske arbeide, som her 
blev præsteret. Man kaldte det nye 
stof radium, det straalende, den 
straalende materie. 

Disse arbeider foregik ikke uden 
feiltagelser.  Imellem troede man at 
finde andre bærere af udstraalingen 
f. ex. et wismuthagtigt stof og andre. 
Da dannedes der straks nye navne 
som aktinium eller polonium. Nu 
kan vi forstaa saadanne feiltagelser. 
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Vi ved jo, at radium paa en maade 
kan inficere andre stoffe, som det 
ligger sammen med, og at vi paa 
denne maade kan faa radioaktivt 
wismuth o.s.v. Medens man endnu 
stredes om disse ting skred man med 
radiumet til videre undersøgelse af 
straalerne og fandt, at de var af 
sammensat natur. Engang bragte 
radiumet virkelig den omgivende 
æther til at zitre og svinge, det frem- 
bragte transversale ætherbølger, men 
vi kan ikke her gaa nærmere ind 
paa enkelthederne ved disse. Men 
det udstødte ogsaa 1 en stadig strøm 
en overordentlig fin gasagtig masse, 
den saakaldte emanation. Det afgav 
ren energi i form af ætherbevægelse 
og det udslyngede en findelt materie 
i rummet. Dette foregik i aarevis, 
og man kunde ikke med de fineste 
maalemethoder opdage nogen for- 
mindskelse af straalebæreren eller 
nogen svækkelse af virkningen. Hvad 
man tilslut mente at have fundet, 
tillod den slutning, at et centigram 
radium, et forsvindende lidet gran af 
dette vidunderlige stof maatte inde- 
holde lagret i sig mere energi end 
en svær haug af de bedste stenkul. 
Hvis ellers, — og dette var fore- 
løbig spørgsmaalet —, hvis ellers 
loven om energiens konstants over- 
hovedet fremdeles havde eksistents- 
berettigelse. 

Curies i Frankrige og Ramsay i 
England gav næsten samtidig svar 
paa dette spørgsmaal i form af en 
hypothese.  Radium er sammenstyr- 
tende materie, som igjen opløser sig 
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i lysæther. Fremdeles straaler loven 
om energiens konstants og enhed i 
uforandret glands. Det som fore- 
løbig foruroligede os, er de første 
virkninger af en lov, som længe for- 
modet, endelig skulde afsløres, loven 
om al materies enhed Hele verden 
er opbygget af et urstof, formodent- 
lig af lysæther. 

Engang forbandt enorme, uhyre 
energimængder sig med ætherens 
atomer, den blev paa en vis maade 
pakket ind i disse, og saaledes om- 
dannede den umaadelig fine, aldrig 
seede lysæther sig til følelig materie. 
Imidlertid ligger energien fængslet, 
omtrent som ved stenkullene. Men 
naar et saadant materielt molekyl af 
en eller anden grund bringes ud af 
ligevægt, naar en liden del af ska- 
belsen styrter sammen, bliver de 
gamle kræfter frie. Da zitrer lys- 
ætheren vidt om i radioaktiv utstraa- 
ling, da spredes emanationen vidt 
omkring. Et grovt billede kan under- 
støtte forestillingen. Murere slæber 
under flittigt arbeide de enkelte 
stene til et bygværk, de bærer dem 
op ad lange stiger, og det færdige 
hus staar endelig der efter lang møie. 
Noget nyt, et stort femetages hus, 
et materielt molekyl dannedes af 
enkelte stene, af ætheratomer. Et 
stød bringer huset til at styrte. Da 
kommer det gamle arbeide igjen til- 
syne. Murene styrter bragende sam- 
men og støvet hvirvler i veiret. 
Her et sammenstyrtende hus, der et 
molekyl, som opløses, tingene er 
efter sit væsen de samme. 
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«Men det er jo bare fantasier,» 
vil skeptikerne sige. Imidlertid under- 
søger forskningen logisk videre, naar 
den har en hypothese. Man kan jo 
slaa et hus overende med magt. 
Kanske noget lignende kunde lykkes 
med et materielt molekyl. Saaledes 
tænkte Rutherson, og den elektriske 
ladning forekom ham at være et 
middel, som egnede sig dertil. Han 
tog en kobbertraad, indskjød en 
strømkilde og pumpede ind i den en 
ladning af ti tusind volt negativ elek- 
tricitet. Traaden viste da radioaktive 
egenskaber. Dette talte for den for- 
modning, at enkelte kobbermolekyler 
var istykkerbrudte ved experimentet. 

Saa kom Ramsay og beskjæfti- 
gede sig indgaaende med emana- 
tionen.. Naar et hus falder over- 


ende, spredes jo ikke alle stenene. 


Større grupper, vinduespillarer og 
andet, som man allerede kjender 
andet steds fra, kan ogsaa holde 
sammen efter sammenstyrtningen. 
Den tanke, at radiummolekylet ikke 
opløses i ren æther, at enkelte dele 
blir sammen og danner kjendte stoffe, 
ligger nær. Saaledes sluttede Ramsay, 
og forsøget gav ham ret. Han 
kunde udskille heliumgasen af den 
fine emanation. Her var saaledes en 


- pille vedblevet at være hel efter ind- 


styrtningen. Lad os lægge nogle 
støtter under huset. Kanske kan man 
da holde det helt, tænkte Ramsay 
og behandlede emanationen med 
alskens kemikalier. Og se, da dan- 
nedes der i forbindelse med vand en 
anden gas, argon, som vi allerede 
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kjender i atmosphæren. Dette talte 
jo stærkt for den dristige hypothese. 
Man maatte jo ogsaa tage hensyn 
til, at nedstyrtende ruiner jo ogsaa 
kunde slaa støtten istykker. Ramsay 
behandlede emanationen med en op- 
løsning af kobbervitriol og fandt i 
blandingen to letmetaller, lithium og 
natrium. Kobberet havde jo allerede 
ved Rutherfords forsøg vist sig at 
kunne styrte sammen. Her var det 
tydeligvis ogsaa gaaet tilgrunde og 
af dets ruiner var to letmetaller op- 
staaet med emanationen. Vi vil ikke 
nægte, at dette Ramsays sidste 
forsøg er bleven stærkt bestredet, at 
man mener, at metallerne skulde 
have været tilstede i karret. Men 
hypothesen og sandsynligheden taler 
dog for, at Ramsay, som endnu 
aldrig har taget feil, ogsaa her vil 
faa ret. De kommende aar vil bringe 
afgjørelse i disse ting, vil utvilsomt 
ogsaa betydelig udvide vort kjend- 
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skab til den straalende materie og 
den radioaktive substants. 

Endnu staar vi forbausede og tvi- 
lende overfor alt det nye. Det er, 
som om vi for første gang traadte 
ud af den trange stue og ud i 
naturen og var komne de allersidste 
tings begreber en god del nærmere 
paa livet. Fremforalt vil naturviden- 
skaben undergaa en betydelig ud- 
videlse og fordybelse ved udforsk- 
ningen af radioaktiviteten. De tek- 
niske følser kan man ikke overskue 
og det er her en farlig ting at give 
Sig ar med profetier. Men det er 
ikke stridende mod hypothesen, om 
vi f. ex. antog, at man 1 fremtiden 
vil kunne lade et kilogram kobber, 
eller kanske endog en simpel sten, 
eksplodere til lysæther og med den 
indvundne energi drive en kjæmpe- 
damper over oceanet. 

Fremtiden vil bringe afgjørelse af 
alt dette. 


Det koldeste sted paa jorden. 


Russeren Wladimir  Bersov 
har paa Novaja Semlja fundet en 
hule, hvor der i en aapen jernbehol- 
der laa et maximal- og et minimal- 
termometer, som en reisende 1 1872 
hadde efterlatt der, da han trodde 


at ha iagttat en ganske unormal 
temperatur i hulen. Paa disse ter- 
mometre kunde avlæses temperatur- 
svingninger paa 85 grader. Efter 
det maa Novaja Semlja gjælde for 
det koldeste punkt paa jorden. 


Hevd-prøvur med N oreg-salpetar, Chile-salpetar, 


kalk-kvælto og svovlsur 


Etter dr. 


ammoniak paa poteter. 


R. Otto i «Umschau». 


fr orlaren fortel um, koss han um 

sumaren 1909 gjorde nokre freist- 
nader i Kgl. pomol. institut med po- 
teter, som han hadde hevda med 
ymse hevd-slag: 

«Det galdt helst aa sjaa, koss det 
nye kvælto-rike hevd-slaget, som ein 
vinn ut or lufti — den salpetarsure 
kalken, elder Noreg-salpetaren, slik 
som han er aa faa 1 handelen — 
virkar samanlikna med Chile-salpetar, 
kalk-kvælto og svovlsur ammoniak. 


Forsøksmarki var vaatlendt, leir- 
haldig hagejord, som var 1 god stand. 
Det hadde vore grønsaker der fyrr. 
Jordi var rik paa næringsemne, men 


hadde ingen annan gjødsel fenge 
utanum kvælto-hevdi me prøvde 
med. 

Me hadde no like mykje med 


kvælto-hevd paa kvar forsøkslut, so- 
leis at det kom 5 gr. kvælto paa 
rutemeteren. Paa den maaten vart 
det paa kvar rutemeter: 


kvælto), 


3 per mn. 


paa lut I. 25 g. svovlsur ammoniak (20 pct. n 
« «2779 kalkkvælto (18 pet. nm), 
« « II. 38.5 g. Noreg-salpetar ( 
«RIV. 39 9 Chlesapetar (5 på 1). 
(TEK Vr00 Ø. Uhevda. 


Den rite mai strødde me ut den 
svovlsure og —kalk- 
kvæltoet, like mykje av kvart, og 
spadde ned i jordi. Og 8de og 
21de juni strødde me ut like mykje 
Noreg-salpetar og Chile-salpetar paa 
poteterne og hakka jordi væl ikring 
dei. 


ammoniakken 


Poteterne vart hyppa den r17de 
mal, det vil seia seks dagar etter at 
ammoniakken og kalkkvæltoet var 
spadd ned. Dei kom upp i fyrsten 
av juni og var plent friske og spire- 
føre aa sjaa til. 

Daa me 6te september tok deim 
upp, fekk me paa kvar rutemeter: 


paa I. svovlsur ammoniak 2 171 g. poteter. 
« II. Kkalkkvælto 1760 8. — 
< III. Noreg-salpetar 1729 g. — 
« IV. Chile-salpetar 1577 8. — 
« V. Uhevda 1009 g.  — 


HEVD-PRØVUR 


Etter dette kjem soleis Noreg- 
salpetaren like etter kalkkvæltoet, 
medan den svovlsure ammoniakken 
stend høgast. Chile salpetaren der- 
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Svært tilbake stend den uhevda 
luten. 
Utbytet, turr-substansen og sti- 


velsen i procentar, tilliks med heile 


imot gav lite av seg, kanhenda stivelsesutbytet vart alt i alt for kvar 
avdi han vart utvaska av regn. 100 rutemeter: 

Svovlsur Noreg- Chile- 

NE Kalkvælto.. Uhevda. 

ammoniak. salpetar. salpetar. 
Utbyte 215 ko 1700k0 1720 ko: 11577 kø. 1000 kg. 
Turr-substans 2ropet | 210pet 200p0t 226pct 198 pe. 
Stivelse KOP FR Sal age 16.8 « 14.0 « 
Stivelsesutbytet 34.95 kg. 26.75 kg. 26.10 kg. 26.49kg. 14.12 kg. 


Paa turr-substans og stivelsesinhald 
vert etter dette Chile-salpetaren rikast; 
so kjem den svovlsure ammoniakken. 
Noreg-salpetaren og =kalkkvæltoet 
kjem i so maate deretterpaa, men 
hev like mykje turrsubstans og sti- 
velse. Langt tilatters vert den uhevda 
teigen. Stivelsesutbytet er høgast, 
der me hevda med svovlsur ammo- 
niak.  Kalk-kvælto, Noreg-salpetar 


og Chile-salpetar er 1 so maate paa- 
lag like; uhevda kasta lite av seg. 

Pitter desse etterrøknaderne 
aa døma hev kvæltoet i Noreg- 
salpetaren minst same verd 
tilhevd som Chilessalpe 
taren* 

" Understrika av forf. i «Umschau». Desse 


ettersøknaderne er utførlig fortalde um i 


«Gartenflora», aarg. 59 (1910) h. 1. 


Livsstraalane. 
(Etter dr. Alfred Gradenwitz i martsheftet av «Uber Land und Meer»). 





Fotografi av ein heile (hjerne) som arbeider. 


TT): mangfelde former av usynlege 

straalar, som 1 nyare tid er upp- 
daga, — radiumstraalane framum 
andre, — er væl istand til i botn og 
grunn aa skapa um den heile fysi- 
kalske vitskapen. 


FYR Å å FER 
NYE BERE 





Darget, uppdagaren av V-straalane. (Den 
kvite flekken tilh. hev Darget med vilje 
framkalla). 


(Dargets). 


Væl verd aa gjeva gaum paa, er 
soleis til dømes dei freistnaderne som 
hev vore gjorde med straalar, som 
tykkjest straala ut ifraa sjølve manna- 
heilen, menneskjehjernen, og som 
tvillaust er ei ytre openberring av 
usynleg aandsverksemd. 

Uppdagaren av desse straalane, 
franskmannen Darget, hadde . ofte 





«Draum»-potrætt. (Ei ørn teke under svevnen). 


fenge fram | straale-potrætt paa den 
maaten, at han i myrkeromet, ei 
kvartérstid paalag, med henderne 
heldt ei fotografisk plate ein halv 
tume elder so ifraa panna. 


LIVSSTRAALANE 


Han vilde gjera eksperimenti sine 
endaa meir paalitande, og so fann 
han paa aa sveipa plata inn 1 tri 
lag, fyrst av kvitt, so av svart 
ugjenomsigtigt og tilslutt. i eit av 
raudt papir. Plata som laag inne i 
desse tri lagi vart forsigla flidd til 
den som ein gjorde prøva med. 

Ein dag la han eit papir-stykke, 
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som var prenta paa den eine sida, 
inni pakken med plata, og fann sidan 
daa dei løyste pakken upp, at skrivti 
vart fotograféra paa plata, endaa det 
var den blanke sida av papiret som 
vende inn imot plata. Skrivti var 
reproducéra i svart, det vil seia posi- 
tivt. 

Med ein annan, Darget forsøgte 





Vreiden, fotograféra. 


sig med, fekk han under same vilkor 
ei kvit) det vilisena ei negativ 
attergjeving av skrivti. 

Til denne tid hadde han altid 
snudt den sensitive sida av plata inn 
imot panna. No tok han dei same 
forsøki uppatt og snudde glassida 
inn-imot panna. Han fekk daa plent 
dei samme avtrykki. 

Tvo som han prøvde det med, 
fekk jamvæl paa same plata fram 
baade kvit og svart skrivt. 

Den namngjetne fysikaren, profes- 
sor d Arsonval raadde no Darget til 
aa leggja imillom panna og plata 
tunne metall-blad av gull, sylv, bly, 


tinn o. s. b. Og daa fekk han ikkje 
lenger skrivt-avtrykk, men underlege 
bilæte likesom eislags elektrisk ut- 
lading. Darget kallar dei nye straa- 
lane V-straalar elder livsstraalar 
(rayons vitaux). 

Han prøvde seg no vidare fram 
med platur som han lét utstraalingar 
fraa fingrane virka paa. Naar han 
heldt tvo elder tri fingrar paa kvar 
hand i ti til femtan minutt burt til 
plata, so fekk han bilæte av dei 
underlegste slag; stundom var desse 
bilæte jamvæl ymist lita. Sette ein 
fingrane burtaat glas-sida, vart bilæti 
anleis att, og Darget meinte jamvæl 
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iblandt alle desse underlege bilæt- 
former aa ha drege kjensel paa 
menneskjeandlit, som var avteikna. 

Naar han paa den sensitive sida la 
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pengestykke, elder blokkur og blad, 
og heldt fingrane paa dei, so kunde 
han, som ein av bilætet vil sjaa, faa 
fram ypperlege umrit. 





Blokkur, tekne med V-straalar. 


Andre gonger att gjekk Darget 
fram paa den maaten, at han i myr- 
keromet tok ei turr plate millom fin- 
grane og heldt ho ein centimeter 
ifraa panna 1 ti til femtan minutt. 
— Paa denne maaten hev han til 
dømes fenge fram dette bilætet av 
sin eigen hjerne. I mange høve fær 
ein fotograféra det huglaget ein var 
i, daa ein gjorde forsøket. Soleis tok 
til dømes Darget eingong eit potrætt 


medan han var harm og uppøst, og 
dette potrættet meiner han daa er ei 
avteikning av «vreiden». 

Ved sterk tankeconcentration hev 
Darget jamvæl greidt aa faa verke- 
lege «tanke-fotografi». Det var nok, 
at han berre tenkte sterkt paa ein 
ting, so fekk han paa plata eit foto- 
grafi av det. Paa den maaten fekk 
han til dømes dette -«tanke-foto- 
grafiet» av ein spasérstokk. 





Tanke-fotografi av ein spascr-stokk. 


Eit anna potrætt, som fru Darget 
tok, syner tydeleg umriti av ei ørn. 
Darget kallar det eit «draum»potrætt, 


avdi ho fekk det fram paa den maaten, 
at ho heldt plata inn til panna paa 
ein som sov, inne i myrkeromet. 


LIVSSTRAALANE 


Dei kvite flekkjerne, som ein so 
tidt fær, naar ein «framkallar» bilæti 
meiner Darget likeins skriv seg 
fraa utstraalingar ifraa manna-lika- 
men. — Visse menneskja kan med 
vilje kalla fram slike flekkjer paa 
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bilæti og longe i fyrehandt seia 
fraa til fotografen, at han vil faa 
flekkjer paa plata. — Den kvite 
flekken, som Darget hev paa vinstre 
armen her paa potrættet, hev han 
soleis sjølv med vilje kalla fram. 


Numars tid. 


Av Vetle Viste. 


Tr ut paa dagen klæder mori seg 

1 kisteklæde. Ho gaar ned til 
mannen som sviv att og fram paa 
tunet. 

«Eg gjeng burt til Kleiv, eg trur 
han Øystein er heime.» 

«Er han kje hoste streng ?» 

«Han er nidkjær; men det er det 
som maa til» Han stod og saag 
etter henne og riste paa hovudet. 

Han gaar so upp trappi og inn til 
den sjuke. 

«Søv du, Herbjørg?» 

Han segjer det so stilt og mildt 
som han kann. 

«Nei, eg søv visst alli meir.» 

Ho styn tungt; stundom jamrar 
ho seg. 

«Er det so vondt for deg?» 

«Aaja .. det er; men det . . idet 
verste er at eg er so rædd . . rædd.» 

Han set seg ned inn med sengi 
og tek henne i hand. 

«Du skal ikkje vera rædd for det 
som no kjem. Jesus skal vera med 
deg duer frelst.» 

Ho snudde seg heilt mot honom. 


(Resten). 

«Aa, er du viss paa det får?» 

«Ja, det er eg. Du høyrer honom 
til, anten du veit det eller ikkje.» 

«Aa, um eg kunde tru det . . daa 
var det ikkje so fælt aa døy.» 

Ho fekk ei lang hosterid, og vart 
svært utmødd. 

«Eg tykkjer eg høyrer so væn ein 
song. Lat upp vindauga, får.» 

«Det er visst ungdomen som held 
møte burte i bjørkelunden. Det er 
songlaget fra Fikisdal som syng no.» 

«Aa, so vænt. Aa, um eg kunde 
ha vore med paa møtet!» 

Ho ligg og lyder lenge. So døyr 
songen av, og ho ligg so still og ser 
so sæl ut, for noko fagert hev drege 
framum. Ein glad ungdomsflokk, 
gjentor med leggsauma liv og kvite 
ermar, og staute gutar, som syng og 
talar væne ord . . og fyrst og fremst 
honom ho hadde møtt den klaare 
vinterdagen. 

Dei høyrer tunge styvlar 1 troppi. 
Ein stor, før mann kjem inn; han er 
skjegglaus, hev eit stort breidt and- 
lit og ei liti nos. Mori fylgjer ho- 
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beint burt aat sengi. 

«Korleis er det med henne no?» 

«Aa, ho hev vore roleg no ei 
stund; eg vonar ho hev fenge fred.» 

«Det er vel ikkje Gud som hev 
gjeve henne den freden,» sa måöri. 

«No lyt du prøva lyda, Herbjørg,» 
heldt ho fram. «Her er ein som vil 
tala med deg.» 

Emissæren set seg inn med sengi 
og tek fram ei bok. 

«Kvi hev de vindauga uppe?» spør 
mori. 

«Ho bad um det.» 

«Visste du ikkje at verdens barn 
held møte i dag. Dei syng og spelar 

og det skal ho no liggja og 
lyda paa.» 

«Ho totte det var so vænt.<« 

- «Vænt? Kva hjelper det? Det er 
kje Gud som er der.« 

Ho let att vindauga med ein hard 
smell, og baade fåren og möri set 
seg til aa lyda etter preikaren. 

Han les eit stykke av Paulus, og 
held so ei preika um synd og skuld, 
daude og dom. 

Etterpaa legg dei seg paa kne 
inn med sengi alle tri, og emissæren 
bed med sterk røyst at Gud vil 
miskunna:seg yver henne som staar 
fram for porten til dei 
heimar. 

Han talar varmt og inderleg; men 
Herbjørg vrid seg som kjenner ho 
kvart ordet som stikk gjenom heilen. 
Ho velter seg i sengi og styn høgt. 
Augo flakkar villt ikring; men so 
fell dei paa eit gamalt bilæte paa 


ævelege 
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veggen Der er (dei 
som er avskildra: den smale vegen 
for Guds barn fører inn i ein vakker 
hage til æveleg frygd, og so den 
breide, der svarte djevlar, med fæle 
horn og lange klør, staar og tek 
imot dei gudlause og kastar dei inn 
i logande elden. Ho stirer paa bi- 
læte til det svartnar for augo, so sig 
ho attende og skrik: «Aa lat meg 
vera! Eg er fortapt og fordømd!» 

Fåren reiser seg, og emissæren 
sluttar med ein salme. 

«Det er vel ikkje meir og gjera 
for meg for det fyrste,» segjer han. 
«Eg kjem att sidan um de vil.» 

Fåren set seg atter inn med sengi. 
Kona og emissæren gaar nedunder. 

«Hev ho vore vekt fyr?» segjer 
han 

«Ja, daa ho var 10 aar vart ho 
umvend . . ho var med paa møti; 
ein kveld kom ho heim og sa at ho 
var frelst.» 

«Men sidan?» 

«Ja, ho kolna av etterkvart, vart 
atter verdsleg. Eg maatte halda 
henne burte fraa dans og leik og 
mest nøgda henne til aa vera med 
paa møti.» 

Emissæren rister paa hovudet og 
nemner eit hardt ord um dei som 
hev kjent krafti av det komande liv 
og so hev falle fraa. Mori tek til 
aa graata. 

«Aanei, det kann ikkje vera so». 

«Gud er en fortærande eld... 
Guds ord lyg ikkje.» 


tvo vegjerne 


SUMARS TID 


Imedan har syster til Helga kome 
til gards: bo fær vita "korles 
det staar til og gaar uppaa salen 
med ei liti vakker gjenta som no 
nett hev fyllt tri aar.  Fåren vender 
seg mot henne. 

«Det var godt du kom.» 

«Korleis er det?» 

«Det er ille paa alle vis.» 

Vesle Gunda gaar. burt aat sengi 
og klappar Herbjørg paa kinnerne. 

«Snille tantegullet mitt,» segjer ho 
laagt. Herbjørg tek hennar smaa 
hender 1 sine; ho fær taarar 1 augo. 

«Kva var det du skulde segja til 
mörsyster? Hev du gløymt det?» 

«Kjære, snille tantegullet . . du 
maa kje reisa fraa Gunda.» 

Fåren gaar ut. Herbjørg gjer eit 
tekn til systeri at ho skal hava upp 
vindauga. 

Sumarvinden gustar inn i romet 
og ber feleljod inn fraa leikarvollen. 

«Er han der — ute? 

«Ja, eg skal helsa fraa honom .. 
eg totte so synd paa honom.» 

«Han tala um meg?» 


«Han stod so aaleine . . eg gjekk 


burt aat honom, og me rødde mest 


berre um deg » 

«Hels honom . . og seg . . aanei, 
seg ingen ting . . . berre hels.» 

Ho tek til aa graate. 
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«So gildt aa liva no sumars tid . . 
eg vil sjaa ut . . det er vel vænt .. 
eng og blomar. Vil du hjelpa meg?» 

«Men ertdet verdt er det. kje 
best du drygjer . . til du vert betre.» 

Den sjuke reiser seg upp, og Sy- 
steri hjelper henne; ho hev føtterne 
paa golvet, men so sig ho saman, 
og syster! maa ropa etter hjelp. 
Vesle Gunda skrik høgt. =Fåren 
kjem, og dei hjelper henne upp i 
sengi att, og ho vert liggjande i 
dvale. 


Dagen var liden. Himmelen staar 
1 staalblaa glans yver den grøne 
dalen og den myrke skogen. Kald 
glans yver andlit og hender, pust 
av natt, og kalde guster fraa høg- 
heid og vatn. 

Ungdomen hev no samla seg i 
ungdomshuset til leik og dans. Fele- 
ljodet strøymar gjenom dei opne 
vindaugo, og sterk rop fyller lufti 
med gleda. | 

Men inne paa salen paa Aarnes 
sit dei so stilt og ser paa den siste 
striden eit menneskje hev med dau- 
den. Mori sit stiv og mest fraa seg 


av sorg og otte, for dotteri hev en- 


daa ikkje faatt den sanne freden med 


Gud; 'og nede' paa tunet gaar ein 


ung gut og vrid sine hender. 
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Vencelaus Hammershaimb. 
Ved /dar Handagard. | 


kodar de paa Europakartet og 
havet vestanfyre Noreg, ser de 
ein øyakrull langt ute — 67 og ei 
halv mil ifraa Björgvin. 
Det er Færøyarne. 


Dei ligg der som 18 smaae gang- 
steinar (stepping stones) midveges 
millom Noreg og Island. 

Som det er med landet, so er det 
med maalet: det stend umlag midt 


VENCELAUS HAMMERSHAIMB 


imillom norsken og islendsken. Dr. 
Chr. Vidsteeén var 1 1882 paa 
øyarne og gjorde seg kjend med 
Færøy-maalet. Han segjer, det er 
eit vestnorskt maalføre (sjaa «Op- 
lysninger om bygdemaalene i Hard- 
anger», 1885). 

I formverket minner det enndaa 
mykje um gamalnorsken og held 
paa kasus-formerne liksom det ny- 
islendske maalet. 

Det tek ei tid fyrr ein nordmann 
ven seg til færøysken og er kar um 
aa greida ordi naar dei vert tala. 

Men det er lett aa lesa og skyna 
færøymaalet i skrift so som dei no 
stavar det. Det er mest som aa 
lesa eldre nynorskt landsmaal, t. d. 
i den formi Aasen gav det i «Frid- 


tjovs Saga». 

Fyrr var det ikkje lett. Daa skreiv 
dei færøysken «ljodrett» — so godt 
dei kunde, umlag som svensken 


Steffen skriv sæbygg-maalet i dei 
«norske stev» fraa Setisdalen han 
gav ut i 1899 (t. d. Aeuret d. e. 
hurdi). 

I «Færøiske Qvæder» ved H. Chr. 
Lyngbye (Randers 1822) ser eit 
vers av «Sjlura Qveåi» slik ut: 


Villja Teår nu luja aa, 
Meni Fe man qvöa 

Um tajr rujku Konganar, 
Sum Fe viil nå omröa. 


Niurleåi: 
Greani beår Gudli eåv Haji 
Braa han sujnum Brandi eåv Raji, 
Sjårur vann eåv Ormurin, 
O Greåni beår Gudli eåv Haji. 
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Men i Sjurdar kvædi ved Hammers- 
haimb (Kaupenhamn 1851) vert same 
verset skrive so: 


Viljid tar nu lyda å, 

medan eg mann kvøda 
um teir røiku kongarnar, 
sum eg vil nu umrøda. 


Viögangur: 
Grani bar gullid af heidi, 
brå hann sønum brand! åf reidi, 
 Sjurdur vann af orminum, 


Grani bar gullid af heidi. 


Denne stave-maaten er det som 
hev vunne, han grunnar seg paa 
gamalnorsken og mnyislendsken, og 
gjer det lett fyr islendingar og nord- 
menner aa lesa færøysk. I sume 
smaating hev dei som heldt paa 
den ljodrette skrivemaaten fenge sitt 
fram. 

Det var Vencelaus Hammer s- 
haimb som rudde grunnen fyr 
det færøyske bokmaalet og gav det 
ei fast rettskriving. Han samla og 
prenta mykje av den eldre færøyske 
bokavlen (folkediktingi), og han gjorde 
det fyrste store upptaket til ein ny- 
færøysk bokheim. 

Namnet Hammershaimb er framandt. 
Og farsætti hans med, ho skal 
skriva seg fraa Bømen (i sume bøker 
stend det Slesia) Men mannen var 
likso færøysk i hugen som t. d. S. 
Schjøtt med sitt tyskvorne namn 
er norsk. 

I «Meddelelser fra en rejse paa 
Færøerne i 1847—48» skriv Hammers- 
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 haimb («Antiquarisk Tidsskrift» 1846 
—48 s. 258): 

«Født paa Færøerne af færøiske 
forældre, opvoxede jeg der med det 
færøiske tungemaal paa læberne; 
skjønt jeg allerede i en alder af 13 
aar kom ned til Danmark, blev jeg 
derfor dog stedse fast knyttet til 
mine fødeøer baade ved slægtskabs- 
forholde og ved barndomsvenskaber, 
saa at kjærligheden til og interessen 
for Færøerne og alt færøiskt altid 
vedblev at være varm og levende 
hos mig. De talrige kjæmpekvad 
og oldtids-sagn, hvilke jeg som barn 
fandt min største glæde at lytte til, 
genklang derfor stadig i mit øre og 
opfyldte mit bryst med inderlig læng- 
sel efter atter at høre dem fra Fær- 
ingernes læber i deres eget hjem. 
Da jeg var bleven student, gjorde 
jeg et kort besøg deroppe og op- 
friskede de halvt drømmende barn- 
domsminder, jeg havde medtaget 
derfra; de fik nu et mere fyldigt 
indhold hos mig, og jeg lærte at 
indse, at der i Færingens liv, hans 
forestillingskreds og hans sange var 
saa meget smukt nedarvet fra for- 
fædrene fra slægt til slægt, at det 
nok kunde fortjene nøjere at kendes 
og reddes fra en brat tilintetgjørelse 
og sporløs forsvinden.» 

Han gjekk prestelæra og tok sin 
eksamen og vart prest paa Fær- 
øyarne og sidan prost der, og til 
slutt i Danmark. 

Men det arbeidet som gjer at minn- 
et hans kjem til aa liva, alt medan 
Færøyfolket held seg uppe, det er 
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det han hev gjort fyr maalet paa 
Færøyarne. | 

Han var mykje i kring og sanka i 
hop gamle kvæde, visor, segner, ord- 


tøke, vedstev, barnesullar, gaator, 
reglor og dilikt. Og so granska han 
bygdamaali. 


I «Antiquarisk Tidsskrift» 1846— 
48 prenta han det gamle Oluvu 
kvædi som fortel um Karl den 
store og sume av dei kjemporne som 


livde paa bans tid. Det er 178 
Vers. 

Same tidskrift, aarg. 1849—351, 
hev tri kvæde som tek emni fraa 


Hervarar Saga (Kappin Å n- 
an byr ArnerimsS Sinir og 
Gåtu-rima), eit som syng um Sig- 
mund Brestesen, eit anna — Gunnars 
kvædi — med hende etter Njåla, og 
so fire gamle visor. Den næstsidste 
av visorne heiter Brunsveins 
visa, og fyrste verset syner kor fint 
Færøymaalet kann vera 1 song: 


Hoyr tad Mjolkhvit, svara mar blitt, 
— med junga — 
eg rfdi i lund at bidja mar viv. 


Stev: 


Alfagurt ljodar min tunga, 

listur meg f dans gå med junga, 
brunt er mitt silkihar, 

mjolkhvit so eri eg sjålv, 
alfagurt ljodar min tunga. 


I same aargangarne hev Ham- 
mershaimb fortalt um mange færøy- 
ske leikar og skikkar og prenta av 
mange segner, gaator, barnesullar, 


remsor og vedstev og ikkje mindre 
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enn vel so fem hundrad ordtøke fraa 
Færøyarne. 

Av ordtøki er det mange som 
minner um vaare eigne, men sume 
er sermerkte fyr Færøyarne, t. d. 
desse: 

Skælmesvurbresikt Kor 
turstlat grot er 1 badum 
(Skælings-fjellet slegtast paa Kolter, 
det er grjot i baae).. 

Kemur firsteimndanskur 
maduristovuna, koma væl 
efter (Kjem fyrst vem 
dansk mann i stova, kjem vel fleire 
etter). 

Segnerne er fortalde paa færøysk. 
Eit av deim er ei fin liti dømesoga 
um skarven og æda, og fortel korleis 
det gjekk til at 'ordet kom upp: 
Skarvurer titunsuleysur, 
at hann kundiikkiat tiga: 

Skarvur og æda vildu bædi håva 
dunid, og kundu ikki koma til såttis 
um, hvört teirra skuldi fåa tad. Taå 
samtiktust tey um tad rad, at tåd af 
teim, id firri vaknadi næsta morgun 
og segdi hinum frå, tå fd sol var 
uppi, tad af teim skuldi eiga dunid 
at verma seg vid. 

Tey settust bædi, skarvurin og 
ædan, f urdini hvört javnt hjå ödrum. 
Ædan sovnadi strax um kvöldid, tå 
fÖ soölsett var. Men skarvurin vitsti 
væl, at hann vår våanur at vera tung- 
svövndur; tiat hann nu ikki skuldi 
sova ivir seg, ætladi hann sår einki 
at sova alla tå nåttina; tå helt hann 
tad vera ivaleyst, at hann måtti 
ognast dunid, og ikki ædan; ti fegin 
vildi han hava tad. 


Og nu settist skarvurin so errin, 
tiat hann, sum annars nevndist svovn- 
skarvur, skuldi ikki blundast eina 
heila nått. 

Tadö gekk toluliga væl 1 firstini, 
men tå 10 leid ut å nåttina, för skar- 
vurin at tingjast, og måtti berjast 
hart vid svövnin. TÖö sat hann og 
ændi enn våkin, tå fÖ tök at lysa i 
eystri; men tå röpadi hann stoltur 
af gledi ivir seg sjålvan: «nu blånar 
f eystri». | 

Vid hetta utröp vakti hann æduna, 
sum nu var fullsvövnd; harimöti var 
skarvurin nu so ovvekradur, at han 
orkadi ikki longur at halda eyguni 
opin, og durvadi ti nu, 1 tad helst 
skuldi gjalda um at vera vakin. 

Tå 10 sölin reis upp ur havi, 
ædan ikki sein at siga vid skarvin: 
«dagur i havi, dagur f havi!» 

Soleidis fekk ædan dunid; skar- 
vurin måtti bøta meira enn, tfat hann 
kundi ikki at tiga, og missti tunguna; 
frå hesum degi åf er skarvur tungu- 
leysur, og hevir heldur ikki sfdani 
fingid dun. | 

I 1851 sende Hammershaimb ut 
Sjuroar kvæor de visor um 
Sigurd Faavnesbane, og i 1854 prenta 
han ei «Færøisk Sproglære» i «Annaler 
for Nordisk Oldkyndighed». 

Han segjer i fyreordet m. a.: «Det 
sprog, hvis udseende jeg her har søgt 
at skildre, tales kun af $—9000 menne- 
sker [mo 18—19000]| og kaldes af 
dem, der tale det, føroyskt; — — 
De gamle færøiske 
breve og dokumenter, man har fra be- 
gyndelsen af det r5de århundrede og 


Ver 


232 


følgende tid, ere fuldkommen island- 
ske baade med heusyn til sproget 
selv og retskrivningen — — — — 
Da biskoppen Jens Riber i aaret 1552 
forlod Færøerne, mistede Færingerne 
deres egen bispestol i Kirkjubø, og 
kom siden til at høre under Sjæl- 
lands biskop. Herved ophævedes 
tillige skolen i Kirkjubø, hvorfra 
deres præster før udgik. En skole 
skal vel allerede dengang være ble- 
ven oprettet i Thorshavn, men det 
var først under Christian den 4de, 
at den blev til en rigtig latinskole af 
nogen betydning. Altsa fra midten 
af det 16de århundrede har det 
danske sprog været det herskende i 
skrift og tale; i 300 år har det lydt 
til folket i kirkerne, og Færingerne 
have været nødte til ikke blot at 
forstå, men også at kunne tale 
dansk for at blive konfirmerede. Det 
er derfor ei at undres over, at Fær- 
ingerne efterhånden glemte at skrive 
deres eget modersmal, skønt de al- 
tid brugte det indbyrdes i daglig 
tale; — der var ingen forbindelse 
længer med Island; — — —». 

Det er segjer han «ikke få om- 
stændigheder, som have samvirket 
til at ødelægge sproget. Hertil har 
ikke alene isoleringen, afsondringen 


fra Island, oldsprogets trofaste be-. 


varer, bidraget, men ogsaa det ringe 
samkvem mellem Færingerne ind- 
byrdes, da de paa deres smaøer ere 
adskilte fra hverandre ved rivende, 
farefulde strømme; kun Olafsmesse- 
thing i Thorshavn (29de juli) og den 
varme kilde paa Østerø (Jöansöku- 
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nått >: Sct. Hansnat efter den gamle 
tidsregning, altså mellem 3—4 juli) 
have bragt folk fra de forskjellige 
øer sammen til fælles møde en gang 
om aaret. Fremdeles maa mærkes 
som en af grundene til sprogets for- 
fald den omstændighed, at det blot 
er et almensprog, der kun tales af 
bønder og fiskere. Færøisk blev 
ikke blev ikke brugt 1 den gamle 
latinskole (hvor lærerne desuden ofte 
vare danske), og der har ikke været 
nogen af den mere dannede klasse, 
der har virket for at udvikle det; 
de enkelte familier udenfor bonde- 
standen, der have levet på Færø- 
erne, have været altfor få, til at de 
kunne have udøvet nogen indflydelse 
paa sproget til dets forædling; selv 
disse have. talt det som et bonde- 
sprog og brugt dansk 1 skrift. Lad 
os her tænks os, hvorledes det is- 
landske sprog nu til dags vilde have 
været beskaffent, dersom det ikke 


var blevet dyrket i den derværende 


lærde skole som modersmal, der- 
som embedsmændene ikke havde 
brugt det i skrift og tale, dersom 
folket havde været nødt til at synge 
og tale dansk i kirkerne og kun høre 
dansk fra prædikestolene. Når vore 
islandske frænder betænke dette ville 
de visselig være overbærende mod 
Færingerne, om de under slige for- 
hold se det herlige gamle sprog i 
noget forvansket skikkelse hos os, 
da jeg tvertimod mener, at man må 
forundre sig over, at det færøiske 
sprog efter alt hvad det har haft at 
kæmpe imod, ikke skal være mere 
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forandret fra oldsproget end det 
endnu viser sig at være. Hvad der 
især har holdt liv i det, er kvæderne, 
som have været udbredte overalt: 
der digtes stadig paa færøisk af bøn- 
derne endnu den dag i dag, og ikke 
sjelden i et temmelig rent sprog og 
ret net». 

Han klagar likevel yver at mykje 
i maalet held paa og fell burt og 
segjer at «ungdommen. begynder nu 
mange steder at undse sig ved at 
bruge de gamle former — — især 
når de komme til Thorshavn (hovud- 
staden paa Færøyarne), hvor man i 
mange år har haft en dansk skole, 
hvor sproget er noget jammerligt 


miskmask og hvor man derfor gør 


nar ad det rette gamle færøiske. 
Nar derfor bonden i landsbygden 
vil lade Thorshavns indbyggere give 
tonen an, hvorledes han skal tale — 
da vil sproget snart være fuldkom- 
men opløst og ikke have anden in- 
teresse end betragtningen af, hvor- 
ledes det lidt efter lidt ved afslib- 
ning af bøiningsformerne går over 
til dansk, dog med enkelte eiendom- 
meligheder i lydlæren; derimod vil 
det ikke saa let miste ordforrådet, 
som grammatikken, hvilket de norske 
dialekter vise os». 

Hammershaimb skil millom tri ho- 
vudmaalføre: Sunnanfjordsmaalet 
paa Suduroy, Dimun, Skuoy og Sand- 
oy, Streymoy-maalet paa 
Streymoy, Vågoy og ein lut av 
Eysturoy, og Norduroy-maalet 
paa Fugloy, Svinoy, Vidoy, Kunoy, 
Kalsoy og Bordoy — dette er dei 6 
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Norduroyggjar — og so nordluten 
og austluten af Eysturoy. 

«Det, hvori disse dialekter afvige 
fra hverandre», segjer han, «angår 
især lydlæren; i formlæren, den 
egenlige sprogbygning, er der enhed 
imellem dem: — — 

Skrivemåden af det færøiske er 
her lempet efter oldsprogets — den, 
som Færingerne selv før brugte — 
naar den nuværende udtale ikke 
lægger hindringer ivejen for at bruge 
den; de sande ejendommeligheder i 
det færøiske ere omhyggelig be- 
varede». 

Ein ser at Hammershaimb hev 
vore djervare enn Aasen; Ivar Aasen 
lempa seg mykje — i sume ting vel 
mykje — etter dansk (og svensk) 
daa han sette upp ei skriftform fyr 
nynorsken. 

Aaret etter maallæra kom det ei stor 
samling med «FærøiskeKvæder». D er 
underlegt aa sjaa kor mange av desse 
visorne det er som talar um mnord- 
mennerne og hende i Noreg. 

Hammershaimb gav i 1891 ut ein 
stor «Færøisk Anthologi». Det er 
ei bok paa 460 sidor. Ho hev fyrst 
ei utgreiding paa dansk um Fær- 
øyarne og fortel um landet og lands- 
soga, folket og maalet og kulturlivet. 
So kjem det færøyske kvæde og 
visor, segner og eventyr, ordtøke og 
gaator. Til slutt kjem det nyfærøy- 
ske dikt og prosastykke. 

Noko med det gildaste i dette 
verket er dei folkelivsbilæte paa 
Færøymaal som Hammershaimb hev 
skrive. I stutte skildringar fær ein 
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vita um livevisi og arbeidslivet paa 
øyarne. Han fortel um kveldseta og 
utearbeidet i onnetiderne, um utror 
og fjellgonga, um saudeal og kval- 
veiding. Alter so norskt — ein kunde 
mest tru det var 1 vaart eige land. 

Hammershaimb skriv færøysken 
godt. Det er noko vart og finslegt 
yver stilen. I so maate minner han 
um Ivar Aasen. 

Han var godt laga til aa vera fyre- 
gangsmann og folke-eggjar. Men 
han var ein fredar mann og saag 
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helst at alt gjekk snildt og med 
lempa. 

Og gjort fyr 
Færøymaalet medan han livde. Han 
var fødd den 25ande mars 1819 paa 
garden Steig paa Vaagøy, og han 
var vel so nitti daa han andast. Han 
døydde i Kaupenhamn den ogande 
april 1900. | 

Liksom Ivar Aasen kunde han døy 
trygt: han visste han hadde vakt eit 
heilt folk til nytt liv. 


mykje fekk han 


Talande tal. 


«Allg. Evang.-Luth. Kirchenztg.» 
citérar i siste nummer prof. Veelmann, 
som i «Köln. Volkszeitung» hev skrive 
ein artikkel um «sexual-problemet». 
Professoren kjem millom anna med 
ei rekkje uppgaavur over dei som i 
Tyskland lid av veneriske sjukdomar. 
Pin vert fælen, naar em ser desse 
tali, og lyt spyrja seg sjølv, um dei 
store kulturland ikkje vore væ! so 
godt tente med litt mindre «kultur», 
litt færre pengar, litt mindre luksus, 
og litt meir av det «primitive» sam- 
vitskjenslune som fær folk til aa liva 
med sed og sømd i smaae kaar, men 
fri for denslags fælslege sjukdomar. 

Desse sjukdomane er til dømes i 
Tyskland so utbreidde, at snart sagt 
halve folket er fengt. Officérsstandet 
er soleis heilt øydelagt. Kor fæls- 


legt tilstandet er, ser ein best av, at 
jamvæl blandt rekruttane, dei ster- 
kaste og friskaste folki, skulde vera, 
er eit stort tal etter maaten sjuke. 
Professor Veelmann seier soleis: 

«Av 1000 rekruttar, som i 
1903—1905 vart utkommanderte fraa 
visse storbyar, var det fraa Essen 


aar 


12.4 pct. som leid av venerisk sykje, 
fraa Disseldorf 13.2 pct, Achen 13.8 
pet., Munchen 16.4 pct., Hannover 
105 pet: Koln 240 pet, Leipzg 
29.4 pct., Hamburg 20.8 pct., Berlin 
41.3 pot. — Av ein statistik fraa 


1907 hev ein i Berlin funne ut, at 


av 100 arbeidarar lid dei 9 av vene- 
risk sykje, av 100 unge kjøpmenner 
16 og av studentar jamvæl 25. — 
Koss skal det etter dette i framtidi 
gaa med folket?» | 


18) 
UD 
UT 


"Mysterie"-skular i gamle og moderne tider. 
(M. S) 


LE; 
Dei gamalægyptiske mysteria. 
Feen ein gjeng til dei moderne 


religionsforskarar i vaar tid og 
spør, kva som i grunnen er meint 


EA (Framhald). 


med «mysteria» i gamle-tidi, vil ein 
faa dei mest motstridande svar. Det 


hev vorte skrive ei endeløyse med 
bøker um dette emnet, og kvar for- 
fattar hev noko nær si eigi meining 
um saki. 





T'versnitt gjenom Cheops-pyramida; ein ser gangene og romi, 
koss dei ligg til. 


Eitt er likevæl alle samde um, — 
at «mysteria» var skular elder sam- 
fund, som berre visse utvalde slapp 
inn i; og at ein i desse skulane fekk 
vita ting som laut haldast strengt 
dulde for utanverdi. Det var jamvæl 
i gamle-tidi sett daude-straff for aa 
fortelja sovore som ein fekk seg be- 
trudt, etter ein slapp inn i skulen. — 

At dette inki tomt trugsmaal var, 
men plent aalvorlegt meint, ser ein 
tildømes av ein ting som den, at 


Aischylos, den namnkunnige græske 
dramaforfattaren, heldt paa aa verta 
drepen, avdi han hadde sagt ting 
I stykki sine, som ein meinte han 
maatte «mysterlia». Han 
berga einast livet ved aa prova, at 
han aldri hadde vore uppteken i nokur 
mysterie-skule. 

So langt er daa alle religionsfor- 
skarar samde — «mysteria» var 
løyndesamfund, og dei som slapp 
inn der fekk ein viss kunskap, som 


ha fraa 
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dei laut lova aa halda duld. Men 
um arti av denne kunskapen er vaare 
moderne forskarar heilt usamde. 
Der er jamvæl dei som meiner, at 
det heile «mysterie»-vesen var ein 
einaste veldig svindel, som prestane 
hadde funne upp for aa halda magti 
si vedlike. — 

Dei som trur dette, gjer væl i aa 
leggja seg paa hjarta, kva tildømes 
ein mann som Platon seier um 
desse ting. Platon var sjølv <«inn- 
vigd» 1 «mysteria», og soleis væl so 
godt istand til aa døma um desse 
ting som visse «objektive» forskarar 
1 det nittande og tjugande hundrad- 
aaret. — 

Platon seier tildømes einstad"!|: 

«Daa me vart innvigde i desse 
mysteria, som me lyt kalla dei mest 


vælsigna av alle, vart me løyste ifraa.. 


all vondskaps magt. Gjenom denne 
heilage «innvigjing»* fekk me sjaa 
vælsigna, heilage syn i ein endelaus 
straaleglans.» 

Desse ord galdt vistnok dei græske, 
orphiske mysteria, men i alle occulte 
skular i den antike verdi var røyns- 
lune og lærdomen paa ein maate 
den same, og det som galdt for dei 
græske mysteria, galdt sjølvsagt og 
for dei gamal-ægyptiske, som var 
moderskulane til dei græske. — 

Me skal elles ikkje denne gongen 
gaa nærmare inn paa sjølve mysterie- 
lærdomane — det høver betre paa 
eit seinare tidspunkt — men berre 
fortelja eingrand um dei prøvur som 


"I «Phaidros». 
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ein mysterie-aspirant i gamle dagar 
maatte gaa igjenom i Gamal-Ægypt, 
fyrr han eingong slapp inn 1 sjølve 
skulen. 

Ikkje kvar og ein, maavita, som 
kanhenda berre av nyfikne, magt- 
sykje elder i forfengeleg sjølvtillit 
kom og melde seg, slapp inn i 
«mysteria». Berre ei sjæl som var 
rein, ei sjæl som av kjærleik til 
sanningi valde den «tronge» vegen, 
vilde kunna halda ut alt det som 
fyrestod 1 sjølve «mysteria». Denne 
lengtingi etter sanningi maatte vera 
so sterk, at aspiranten var viljug til 
aa ofra alt, jamvæl livet, for aa naa 
fram. Vanleg ytre, likamleg liding 
maatte han kunna bera utan aa kny, 
og den grovare sansehaatten maatte 
heilt vera døyvd og kuva, fyrr det 
kunde vera tale um for aspiranten aa 
sleppa inn. 

Kom det no til dei ægyptiske 
«innvigde» prestane eit menneskje, 
som trudde seg sjølv aa eiga kraft 


« til aa slaa inn paa «den tronge vegen», 


og bad um aa verta uppteken i 
«mysteria», so vart han ikkje avvist, 
men han vart helder ikkje uppteken, 
fyrr han gjenom ei rekkje ytre og 
noko-nær lette prøvur hadde prova, 
at han 1 seg aatte godt nok to til 
aa verta ein ægte sanningsgranskar 
og «mysterie»-discipel. — 

Eg seier noko-nær lette prøvur. 
Men det kan nok henda, at mange 
av oss vilde verta fælne, um me 
tenkte over dei prøvur som ein ægyp- 
tisk aspirant i hine dagar maatte gaa 
igjenom, fyrr han i det heile slapp 
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inn 1 skulen, inn i sjølve «mysteria». 
— Helder en aa fortelja um desse 
«prøvune» med mine eigne farge- 
lause ord, vil eg citéra Eduard Schuré, 
den namngjetne franske forfattaren 
og kritikaren, som i si bok «Les 
grands initiées»!) hev gjeve ei poetisk 
og likevæl heilt realistisk sann skil- 
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dring av ei «upptaking» 1 dei 'occulte 
skular i Gamal-Ægypt. 

Schuré fortel millom anna um 
koss det vanleg gjekk til, etter at 
aspiranten hadde meldt seg til 
mysteriepresten i Memfis og bede 
um upptaking i skulen: 

«Osirispresten spurde aspiranten ut 





Den store Cheops-pyramida 1 Gizeh. 


Tilvinstre er nedgangen til det store «Sfinx»-templet, 


som den franske ægyptologen Mariette grov ut i 1853. 


um ætt og heimstad og templet han 
hadde vore og fenge si upplæring i. 
Dersom han under denne stutte, men 
inngaaande spurnaden hadde synt 
seg heilt uverdig til aa innvigjast i 
«mysteria», vart han med eit lite 


1) Det finst ei framifraa umsetjing til tysk 
ved Marie von Sievers av denne boki. 
«Die groszen Eingeweihten» er titelen. 


vink vist døri. Men fann hiero- 
phanten*) hjaa aspiranten ein ærleg 
sannings hug og traa, bad han honom 
fylgja med. 

Det bar avstad igjenom kvelvingar 
og rom og sidan gjenom ein gong 
som var uthoggen i fjellet, ut under 


1”) 9; «innvigd» mysterie-prest. 
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open himmel, til ein kom aat eit 
lite tempel, som var inngang til 
den underjordiske gangen !). Tempel- 
inngangen var dekt av ei likamsstor 
bilætstytte av gudinna Isis, tilslørd. 
Gudinna var avskildra sitjande, med 
ei attléti bok paa fanget. Ho tyk- 
test sitja i djupe tankar. Andlitet 
er tildekt, og ved foten av stytta er 
desse ordi uthogne: 


«Ingen dødeleg hev lyft sløret 
mitt. » 
«Her er inngangen til den løynde 


heilagdomen,» seier hierophanten. 
«Sjaa paa desse tvo sulune. Den 
raude er symbolet paa aanden som 
stig upp til Osiris-ljoset. Den svarte 
sula derimot er symbolet paa aanden 
som hev falle og er fengsla i sanse- 
verdi, og dette fallet kan enda med 
øydeleggjing. — Den som nærmar 
seg vitskapen vaar set livet paa spél. 
Galskap elder daude er det som den 
veike elder ureine, her finn. Einast 
dei sterke og gode vinn livet. Mange 
skjøyteløysur er ikkje komne livande 
herifraa. Det er eit avgrunns djuv, 
som berre den som modig og traust 
er, slepp livande ut-or. Tenk deg 
difor væl um. Tenk paa alle dei 
faarar du gjeng imøte. Eig du ikkje 
so sterkt eit mod, at du torer gaa 
igjenom kvar den prøva, so gjev 
helder upp. For er fyrst denne døri 
attléte etter deg, kan du ikkje sleppa 
attende. Daa er det for seint.» 
Dersom aspiranten stod fast paa 
sitt, førde hierophanten han attende 


') Den same gangen, professor Petrie for- 


talde um. 
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ut i den ytre framgarden og viste 
han til tempeltenarane. Hjaa deim 
laut han vera ei vike og gjera dei 
grovaste arbeid, høyra paa hymner 
og tvaa og tvætta seg alt i eitt. 
Under alt dette fekk han ikkje lov 
aa mæla eit ord. — 

Naar kvelden for upptakingsprøva 
var komen, førde tvo neocorés elder 
hjelpeprestar aspiranten til døri aat 
den løynde heilagdomen. Dei steig 
inn 1 ei svart forstove, som det ikkje 
tottest vera utgang ifraa. Paa baae 
sidur av denne fælslege halli saag 
aspiranten ei rekkje bilætsulur med 
mannalikam og dyrehovud av løvar, 
uksar og ørnar, som tottest glisa 
imot honom. For enden av denne 
usæle halli, som ein tagall skreid 
igjenom, kom ein til ei mumie og 
beingrindi av eit menneskje. Dei 
tvo neocorés synte aspiranten eit hol 
I muren framfyre honom. Det var 
inngangen til ein gang, som var so 
laag, at ein laut krjupå derigjenom. 

«Enno kan du gaa attende,» sa 
ein av hjelpeprestane. Døri til heilag- 
domen er enno ikkje attleéti. Gjer 
du det ikkje, lyt du halda vegen rett 
fram, og sidan slepp du ikkje 
attende.» 

«Eg gjeng ikkje attende,» sa 


aspiranten. 
Dei flidde honom daa ein liten 
brennande lampe i handi. —Prestane 


gjekk og lét med ein skrell att døri 
til heilagdomen. 

No galdt det! Aspiranten laut 
vaaga seg inn 1 holet. Ikkje fyrr 
var han inn komen, med lampen i 
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handi, so høyrde han ei røyst, som 
tottest koma beinast upp or fjordi, 
seia : 

«Her gjeng alle daarar til grunnar, 
slike som berre traar etter magt og 
tom kunskap !» 

Ved ein underfull akustik vart 
desse ord sju gonger hermde av 
dvergljod (ekko). No laut han vidare 
fram Gangen vart breidare, men halla 
djupare og djupare ned. Tilslutt stod 
han rett ved ein svart avgrunn. Ein 
jarnstige førde nedigjenom. Aspiran- 
ten vaaga seg ned etter denne. Daa 
han var komen heilt ned, skoda han 
ned i ein fælsleg brunn. Den vesle 
nafta-lampen, som han klemde fast 
1 handi, kasta eit blakrande ljos ned 
1 det botnlause djuvet, og gjorde 
myrkret endaa svartare. Kva skulde 
han no gjera. Tilbake-ferdi var 
stengd, og under honom var myrke 
avgrunnsdjuvet. 

I denne si naud fekk han sjaa ei 
kluft tilvenstre. Med eine handi 
klengde han seg fast i stigen; med 
hi rette han ut lampen og lyste til- 
vinstre. Og no saag han troppesteg. 
Ei tropp! Han kasta seg derburt, 
kleiv upp, og slapp soleis upp or 
avgrunnsdjuvet! Troppi som var 
uthoggi i fjellet, gjekk i spiral upp. 
Tilslutt stod aspiranten utfyre ein 
bronse-gard, som gjekk ikring ei 
veldig sulehall. Millom sulune saag 
ein paa murane tvo rader med sym- 
bolske fresker. Der var elleve slike 
fresker, upplyste av krystallampar 
fraa kvar av sulune.» — — 

Her kom daa ein prest og tok 


imot han og ynskte han tillukke med 
aa vera naadd so langt. 

Men enno var ikkje prøva over. 
Schuré fortel vidare um, at aspiran- 
ten no laut inn i ein kvelving, der 
det stod ein stor, gloande omn og 
tottest spruta gneistar ifraa seg. 
Midt inn i omnen gjekk vegen hans. 
Men gjekk han modig rett fram, 
endaa det tottest bera rett inn i 
dauden, so vart han vår, at elden 
berre var ei synkverving, som kom 
istand ved underlege kvae-slyngingar 
1 tre-yrket. 

Etter eldprøva kom vatnprøva. 
Aspitanten laut over eit svart, daudt 
vatn, berre i ljosken fraa ein liten 
naftalampe, som vart tendra bak han 
1 eldromet. Og naar han so ende- 
leg var komen lukkeleg og væl over 
vatnet, vart han teken inn i ei hole, 
avturka, flidd og stelt, salva med 
kosteleg salve og klædd 1 fine lin- 
klæde og lagt paa ein mjuk pute- 
bænk. Her skulde han venta, til 
hierophanten kom. 

Men istadenfor hierophanten kom 
fagre slavinnur, som freista aa daara 
den arme aspiranten. 

Arme honom, um dei greidde det! 
Arme honom, dersom han drakk av 
den bikaren, dei fagre freistarane 
flidde han. Naar han hadde drukke, 
fall han i ei djup dvale, og naar 
han vakna, stod hierophanten fram- 
fyre honom og sa domen over denne 
vaagehalsen, som hadde gjort seg 
so djerv aa vilja fram til den hei- 
lage Isis, endaa han ikkje kunde 
meistra sine eigne sansar, di helder. 
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Han slapp aa døy, men skulde paa 
livstid vera slave ved templet. 

Stod han seg derimot 1 freistingi, 
jaga han dei fagre fristaranne ifraa 
seg, kom hierophanten og tok han 
med inn 1 Isis-heilagdomen. Her 
laut han framfyre bilætstytta av gud- 
inna gjera sin eid paa, at han aldri 
vilde gita noko av det han heretter 
munde verta innvigd i. — 

Naar han dette hadde gjort, var han 
uppteken som neophyt elder lære- 
svein i «mysterie»-skulen. No skulde 
læretidi hans byrja. 

I mange og lange aar var han no 
her og studera alle dei gamle vit- 
skapane, matematik, stjernevitskap, 
musikk og bygningslære, — som i 
desse tider var ein heilag vitskap, — 
umframt mykje anna. Samstundes 
laut han jamt vera paa vakt imot 
seg sjølv og Smaatt um senn riva 
ut or si sjæl all verdsleg lyst og 
hugtraa. Han mognadest med kvart 
og lærde aa forstaa meir og meir av 
dei djupe sanningar som laag dulde 


i alle bilæti og symboli han saag: 


ikring seg i templet og sulehalli. 
Meir og meir fekk han som smaa 
glimt av dei visdomsskattar, mysterie- 
skulen var vaktaren av. Mangt og 
mykje, som fyrr med same hadde 
vore honom duldt og uklaart, gjekk 
no smaatt um senn upp for han; han 
lærde soleis til dømes aa skyna den 
djupe symbolske meiningi med upp- 
takingsprøva, med den lange tronge 
gangen, han laut krjupa i myrkr 
burtetter; med avgrunnsdjuvet, han 
heldt paa aa detta ned i; med brun- 
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nen, og elden og det myrke fæls- 
lege vatnet, han laut over; han skyna 
det smaatt um senn. 

I desse aari hadde han vorte ein 
heilt annan, en han var, «daa han 
kom inn i skulen. Han hadde vorte 
mild og logn og sjølvgløymande. 
Han var snart mogen til aa verta 
«inn-vigd». | 

Og tilslutt kom daa den kvelden, 
daa discipelen vart førd inn i inn- 
vigjingsromet — kongsromet i Cheops- 
pyramiden vart helst bruka til det. 
Han laut leggja seg i ei likkiste, inn- 
vigjingssarkofagen. Og alle likferds- 
ceremonier vart no gjorde med honom 
til teikn paa, at han vilde avdøy 
ifraa «verdi» og all hennar lyst og 
traa. 

Schuré hev ei maalande og stem- 
ningsfull skildring av denne likferds- 
scenen inne i kongsromet, like ifraa 
prestane syng gravhymnerne og gjer 
dei andre likferdsceremonierne, til 
dei gjeng ut, og læt discipelen liggja 
att der 1 sarkofagen i stumande 
myrkr med gravstilla ikring seg. — — 

Desse skildringane av Schuré høi- 
rest kanhenda noko æventyrlege ut. 
Men det vilde vera eit stort mistak, 
um nokon difor vilde meina, at dei 
berre var ein poetisk fiktion. Det 
er so langt ifraa dette, at Schuré 
tvertum her hev gjeve oss heilt 
realistiske skildringar av typiske hen- 
dingar. For det er eit faktum, at 
pyramiderne, og helst daa denne 
Giseh-pyramiden, me tala um; var 
innvigjingsrom og ikkje fyrst og fremst 
kongegraver. Sjølve formi paa pyrami- 
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derne burde kunna sagt oss so mykje. 
Det heile makelause byggverket stend 
der til eit veldigt symbol paa inn- 
vigjingsmysteria. 

Og no skynar me kanhenda og 
betre, kvi ægyptarane hadde bygt 
alle desse underlege, underjordiske 
gangane, dei djupe brunnane, dei 
bratte troppernéo. sp Det var 
ikkje for aa verja seg imot tjuvar, 
vilde brjota inn og stela det som 
mott og rust kan tæra upp. Det 
var for aa verja seg imot, at uver- 
dige skulde sleppa inn i «mysteria» 
uten aa vera mogne til det — ei 
mykje større ulukke, en tapet av 
gull og alskyns dyre saker. — 

Pyramiderne var innvigjingsrom. 
Og den staselege sarkofagen i «kongs- 
romet» *) var ikkje meint til aa gjøyma 


1) Professor Lieblein 


seier; at eg i stykket i siste nummer hev teke 


rettar paa meg og 


imist, naar eg skriv, at det vesle kammerset i 
pyramida var klædt med sandstein. Det er 
klædt med kalkstein. Det finst ikkje sand- 
stein so langt nord i Ægypt. 
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noko kongslik; — det var difor hel- 
der inki under i, at archæologane 
korkje fann lik elder munmiekiste, 
daa dei trengde seg inn der. Kross- 
steinen med sarkofagen var til eit 
heilt anna bruk, maavita. Meiningi 
var nok den, at det skulde liggja 
eit likam 1 han, men det var likamen 
til «mysterie»-discipelen i den stundi 
sjæli hans tok imot si fyrste inn- 
vigjing 1 Osiris-Isis-løyndomane. 


» 
ear 
* 


I tri dagar laag «discipelen» like- 
som død der i sarkofagen paa kross- 
steinen. Tridje dagen vende sjæli 
attende til likamen sin, og eit «inn- 
vigt» menneskje reis upp ifraa kross- 
steinen. Discipelen hadde fenge si 
fyrste «innvigjing» i Osiris-Isis-my- 
steria. — 

Kva sjæli hadde upplivt i desse 
tri dagane, ho var burte fraa likamen, 
skal me i det fylgjande sjaa litt 


nærmare paa. 
(Meir.) 


I «Peise-kraai». 
(M. S) 





P var paakehelg nysst. Og som 

me sit der kringum elden, som 
murkar og brenn, minnes me med 
einn gong so livande, koss dei fyrr 
i gode heimar paa land og i by pla 
halda paaskehelg, daa me var smaae. 
Dengong fylgde ein so væl med for 
kvar av heilagdagane, fylgde med i 
bibel, tekstrebok og salmebok, fylgde 
med i og livde upp att det store 
kløkkjande Kristus-underet, som hende 
nede i Palæstina for nittan hundre 
aar sidan, og som skapa heile 
verdi um. 

No er det ikkje lenger so. Det er 
snart sagt dei færraste heimar, alvist 
i byane, der ein enno «les. tekstri» 
elder tenkjer paa, kvi desse heilag- 
dagane i røyndi er der. Dei er 
kviledagar, uppkveikingsdagar, dagar 
til lystferder og gilde, men religiøse 
minnedagar — nei det er ein daa 
komen utover! 

Og mange av dei, som sit her i 


.peisekraai, høyrer nettupp til desse 
«upplyste» folk. Um dei nokon gong, 
lat oss seia, av vanvare, kom til aa 


slaa upp i ein bibel, og nokon kom 


over deim, medan dei las i denne, 
vilde dei sikkert verta baade bljuge 
og skjemde og «orsaka» seg med, at 
dei las bibelen sjølvsagt berre av 
«kulturhistorisk og religionshistorisk 
interesse». Er ikkje folk rare 
igrunnen? 

Medan me no sit her likevæl, er 
det naturlegt, at tankane vender seg 
mot paasken og Den som paasken 
kvart aar minner um. Og fyrr ein 
veit ord av det, er ein inne i ei 
samrøde um Johannes-evangelia og 


 innleidingsordi der, naar det stend 


um Kristus, at han er 20905, Ordet, 
som utgjekk ifraa Gud, sjølv var 
Gud, og som hev skapt alt det som 
er. Filologen vaar, som sit der 
undrast paa, at Kristus vert kalla 
«Ordet». Eit ord, altso ein ljod, ein 
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tone, hev daa ingi verkeleg materiel 
skapande kraft, meiner han. Men 
daa tek fysikaren vaar til motmæle. 

«Jau,» seier han, «der tek du 
imist. Skapande kraft er det nettupp 
kvart eit ord hev, kor mykje meir 
daa Guddoms-ordet. Det er i det 
heile noko løyndomsfullt ved ljoden, 
og alramest naar det sjælelege hev 
gjeve ljoden ords form. Fysikken 
hev enno ikkje paa langt nær gjenom- 
tenkt kva ljod, kva tone er, det vil 
med andre ord seia — kva rytme 
er Ja) kva Er vel rytmene Koss 
kan det ha seg at! heile naturen 
likesom er bygd paa rytme, likesom 
tikkar «i takt». For det gjer han. 
I heile naturen finn ein denne same 
jamne takti som ein kjenner att ifraa 
sitt eige hjarteslag. Rytme, takt, er 
det i det heile universum; 1 alt som 
er skapt. 

Taktfastare en etter noko jordisk 
klokkeverk rullar dei megtige klotar 
igjenom himmel-rømderne. Aldri vert 
deira rytmiske gang broten. Og her 
paa vaar eigen klote gaar me i alle 
naturprosessar den same takt, den 
same rytme. I flo og fjøre. I regnet, 
som fell. I dag og natt, og i maane- 
skifti. I sumar og vintar, vaar og 
haust, vikur og maanadar og aars- 
tider, som skifter, — alt gjeng fyre 
seg i rytme. Rytme er det i bekke- 
surlet og i fosseduren, og i den eins- 
tonande havbrusen. Og lyder me 
til susen i dei tette skogar, gaar me 
og der den same takti, den same 
rytmen, likesom ljoden av sjølve 
naturen som dreg ande. 
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Me gaar rytmen, og me gaar sam- 
stundes tonar. Me høyrer tonar, 
ljod, 1 havbrusen, 1 fosseduren. 
Baarune rullar taktfast mot strondi. 
Samstundes høyrest ein tone, ein 
dump, brusande orgel-tone. Heile 
naturen, heile universet er i rørsle, i 
taktfast, rytmisk rørsle. Og me kjem 
etter, at i og med denne rytmiske 
rørsla, so toner naturen. Og me 
finn ut, at det er ein underleg saman- 
hang millom rytme og ljod, millom 
rørsle og tonar. Ja, me gaar, at det 
er. det same og me plar ordleggja 
det paa den maaten, at me seier — 
ljod er jamne luftsvingingar. 

Men dette er ingen uttømande de- 
finition av kva ljod, kva tonar er. 
Daa vore det væl so godt, me sa 
det soleis: ljod er rørsle, rytmisk 
rørsle. Denne rørsla vert vanleg ikkje 
aatgaadd av øyra vaart, utan ho hev 
lufti til medium, til millomlag. Var 
øyra vaart anleis innreidt en det er 
— kunde me gaa æthersvingingane 
like so lett som me no gaar luftsvin- 
gingane — vilde klotane som rullar 
so taktfast der i gjenom rømderne 
virka paa øyra vaart som eit brusande 
samspél. Me vilde verkeleg høyra, 
verta vår «sfære-musikken», ein kal- 
lar * No kan me ikkje (det. Øyra 
vaatt (er for srovi Detter berre 
innreidt paa aa taka upp dei tunge, 
grove luftsvingingar, og kan soleis 
berre aatgaa rytmisk rørsle paa vaar 
eigen klote, der lufti er medium. Me 
høyrer skogsusen og havbrusen, bekke- 
surlet og fosseduren, avdi lufti leider dei 
rytmiske svingingane til øyra vaart. 
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Rørsle og ljod, rytme og tonar er 
soleis ein og same ting. 

Men lite tenkjer me vanleg over, 
kva dette i røyndi hev paa seg. For 
etter fysikken er rørsle og kraft 
einstydande begrep. Og er no sam- 
stundes og rørsle og ljod eitt og det 
same — so fyl av dette, at ljod 
og kraft maa vera einstydande. 

Ljod og kraft maa vera det 
same. 

Er dette so? Kan ein prova, at 
ljod er kraft — elder lat oss seia det 
so — kan ein prova, at ljod er ei 
kraft. Me skal sjaa. — 

De kjenner alle fraa fysikken det 
vælkjende forsøket med Chladnis 
klang-figurar. — 

De tek ei rund elder jamnkanta 
blekk-skive. OQvanpaa den strør de 
ein liten haug med fin sand. Med 
vinstre handi held de no blekk-skiva 
fast millom tvo elder fleire fingrar, 
medan de med høgre handi stryk 
ein feleboge mot kanten av skiva 
solenge til det høyrest ein ljod. De 
vil daa sjaa noko særs forvitnelegt. 
Sanden uppaa blekkskiva vil av seg 
sjølv Mdet vil seia, etter ljoden, 
skipa seg til i jamne regelrette figu- 
rar, likesom det finaste mosaik-myn- 
ster. Ein kallar som ein veit desse 
figurane for «Chladnis klangfigurar.» 

Ljoden, feletonen, hev forma, ut- 
forma den etter maaten tunge og 
grove sandhaugen til regelrette figu- 
rar. Tek me ikkje longe til aa faa 
som ein tanke um, kva for ei veldig 
utformande kraft 1joden maa eiga, 
naar noko sovore kan henda. 


fer Bosos Order 
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Og ein kunde nemna nok av 
døme ifraa det praktiske liv paa, at 
ljoden virkelig er ei kraft, ei ut- 
formande umskapande kraft, som 
jamvæl ikkje jarn og staal i lengdi 
kan staa imot. 

Tek me ikkje no so smaatt til aa 
faa som eit lite fyresviv um kva som 
i Bibelen er meint, naar det stend 
fortalt um logos, um Ordet, at det 
hev skapa, hev forma verdi. 

For likesom ord, vanlege ord er 
ljodkraft, som hev fenge form, soleis 
guddomstonen, 
guddomskrafti person-gjord : 

«I upphavet var Ordet. Og Ordet 
var hjaa Gud. Og Ordet var Gud. 
Ved Honom hev alt vorte til. Og 
utan Honom hev inkje noko vorte 
til av det som er» — stend det i 
grunntekstri. 

Og veldige bilæte kjem svivande 
framfyre oss. Me ser Logos, Kristus, 
Ordet, skapa, forma verdi. Me ser 
den same guddomelege, formande 
krafti gaa igjennem alt, stort og 
smaatt i den store allheimen. 

Me ser koss den persongjorde 
guddomstonen, guddomskrafti ut av 
kaos, ut av det uforma, skapar, for- 
mar, etter einslungne, regelrette 
grunnlinur det heile univers. Like- 
som feletonen ved Chladni sine klang- 
figurar forma sandhaugen paa blekk- 
skiva i symmetriske, regelrette figu- 
rar, soleis forma guddomstonen, Ordet, 
det heile univers etter einslungne 
symmetriske linur. — 

For einslungne er dei, desse grunn- 
linur, som gjeng igjenom alt, jamvæl 
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det mest samansette. Dei same grunn- 
linune gjeng igjenom krystalformerne 
i mineralriket, sovæl som igjenom 
formerne i dyre- og planteriket. Og 
dei same lovane gjeld fyrst og framst 
for vaar eigen likam; den er bygd 
upp etter same einslungne grunnplan, 
som organismerne elles. Kvar eina- 
ste, minste litle organisme, kvar lita 
celle, kvar einaste ørliten partikel er 
som ei verd for sig sjølv og vert 
styrd etter dei same lovar som dei 
veldige klotar, som sviv igjenom dei 
endelause rømderne. 

Og me vert tekne av ein .ende- 
laus age, ikkje berre for dei veldige 
verderne me timjer derute, men like 
so mykje for kvart minste kryp paa 
marki, kvar blom paa bøen, kvart 
tre i skogen. .Guds formande kraft 
hev skapt det alt. Og kvar ein ljod, 
kvar ein tone ute i naturen er eit 
utslag av den same krafti som i upp- 
havsmorgonen forma verderne og 
den dag idag held deim i deira ba- 
nut, og uppeheld alt som er skapt. 
Kvar tone, som kling, um han er 
aldrig so ufullkomen, aldri so uhar- 
monisk, han er likevæl ein atterljod, 
eit utslag av Guddomstonen som 
kling igjenom alt som er til. 

Og Bibelen vert med eitt ny for 
oss. Han vert likesom livande. Helst 
alt det som vedkjem Kristus. Som 
nye kling dei gamle tonar me høyrde 
daa me var born. Og kyrkjedog- 
merne, kyrkje-læra, trudomsartiklane, 
som fyrr hev vore tome, meinings- 
lause ord for oss vert med eitt full 
av djup meining, vert med eitt ut- 
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trykk for dei djupaste sanningar, ut- 
tryk for verkelege, reelle, kosmiske 
storhendingar. 

Derrene blæter etter hitt fraa 
jord- og menneskjeutviklingi sviv 
framum. — Me ser jordi strida seg 
fram med alle sine kvikjande fraa 
dei mest primitive tungvinde former 
til større og større fullkoming. Me 
ser den guddomelege visdom meir 
og meir trengja seg igjenom i denne 
verdi av former. Kor er ikkje alt i 
naturen viseleg tilstelt? Kvar finst 
det mannavit som hev tenkt ut eit 
større meistarstykke en til dømes 
manna-likamen, der alt gjeng ut paa 
mest mogeleg arbeids-yting med 
minst mogelegt kraftforbruk. Kvar 
den, som vil gjera noko stort jam- 
væl i teknik elder insjenørkunst hev 
til alle tider lote setja seg ved fø- 
terne til naturen og læra av den 
endelause  visdomen, som straalar 
imote oss fraa skapet paa kvar min- 
ste blom og krops-laget paa jamvæl 
det uselegaste krypet paa marki. 

Me ser Jordi utvikla organismerne 
sine fram ifraa meir eller mindre 
gagnlause former av tungvind rise- 
storleik til meir og meir vist, meir 
og meir praktisk innreide organismer, 
til den tid kom, at ein kan seia, at 
visdomsprincipet heilt hadde gje- 
nomtrengt den verd av former. 

Og me ser menneskja, manna-ætti 
veksa seg fram ifraa umedvitande til 
medvitande. Seint og langdrege, 
gjenom mange og lange kulturbolkar 
gjeng denne utviklingi fyre seg. Me 
ser, koss einskildmenneskja i den in- 
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diske kulturbolken til dømes er lite 
sjølvmedvitne. Individet gjeng heilt 
upp i folkemugen, er ingen indivi- 
dualitét for seg sjølv. Longe i den 
næste, den persiske kulturbolken ser 
me ein viss framgong i individuel 
utvikling, og væl so mykje i den, 
som dinæst kjem, den ægyptisk-kal- 
dærske  bolken | Men fyrst 1 
græsk-romerske tidarbolken hev me 
rett til aa seia, at einskildmenneskja 
var istand til aa kjenna seg som 
noko for seg sjølve, som særmerkte 
individ. Fraa eit upphaveleg skod- 
dutt drivts- og instinksmedvitande 
hadde einskildmenneskja utvikla seg 
fram til aa verta ei individualitét, eit 


ego, som merkte seg ut ifraa alle 
andre ego. 

Daa var «tidens fylde» komen. 
Daa var det rette tidi til at Gud- 


domstonen, Ordet, log os elder K ri- 
Stus, fraa aa virka berre utanifraa 
paa universet, paa Jordi, og forma 
ho utanifraa, kunde trenga heilt ned, 
heilt inn 1 det fysiske, kunde «verta 
kjøt og bu iblandt oss,» som det 
heiter i Joh.-evang. 

Norvan dd Kom FdaaNRristus 
kunde finna skapande uttryk for an- 
dre sidur ved seg, en visdomen 
aaleine. No skulde ei onnur kraft, 
eit anna princip hjaa denne Guds- 
sonen, kjærleiks- og fridoms-principet, 
ikkje berre straala inn 1 verdi utan- 
fraa, men trengja heilt inn, like inn 
i sjølve den fysiske natur, sovæl som 
inn i manna-hjarto. 

Denne kjærleiks- og fridomsimpuls 
var det som vart verdi gjeven, daa 
Jesus Kristus leid og døydde paa 
krossen og hans blod rann paa Pa- 
læstinas jord. I Jesu av Nazareth, 
som likesom var den ypperste, var 
blomen av manna-ætti, og som leid 
under ætti sine synder, likesom ein 
far lid under dei misgjerningar, borni 
hans gjer, — han vert daa og ofte 


den. 
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kalla «den andre Adam», — i denne 
reine og skuldlause menneskja kunde 
Kristus, Guddoms-ordet, stiga ned 
og gjenomstraala han med sin kjær- 
leiks eld, til Jesu eige eg gjekk heilt 
upp i Kristi høgare eg, og vart eitt 
med Honom. 

Som Jesus Kristus livde dette upp- 
høgde vesen, — som Jordi ikkje hev 
hyst maken til, hjaa Palæstinas folk, 
det folk, som best høvde til aa fo- 
stra den nye verdskulturen som no 
skulde grundleggjast, — sann Gud, 
men og sannt menneskja som alle 
me MONG berre at han var utan 
synd 1 ei verd, som var full av synd, 
ei verd som osa av blod og urett. 
Som ei kvit, ei skinande kvit lilje 
var han midt iblandt tornar og tits- 
lar. Og av di han var so skir, so 
rein, tok synderne til dei andre seg 
dubbelt greve" Tank under at 
hatet mot han vaks fraa dag til dag. 
Og etter berre tri aars offentlig verk- 
semd, daa han reiste rundt paa slet- 
tune i Palæstina, preika Gudsriket 
for alle som vilde høyra, lækte sjuke, 
vekte daude, kunde menneskja ikkje 
længer tola honom. Etter den uretvisa- 
ste rettergongi verden enno hev vore 
vitne til, dømdest han til brotsmanns 
daude paa krossen — han Guds- 
sonen, som hadde vorte menneskje- 
son for aa atterløysa og frelsa den 


heile verdi, — ikkje berre aandelegt, 
men og kosmisk, reit fysisk-ma- 
terielt. 


For daa han hekk der nagla til 
krossen, og hans blod rann og vart 
uppsöge av Palæstinas jord — han 
vart gjenomstungen av ein lanse, 
som de minnes — daa hans blod 
vart uppsöge av jordi, vart eitt med 
jordsubstansen, daa var dette som 
sagt fyrst og fremst ei kosmisk stor- 
hending. Det skedde ei befrukt- 
ning, eit skaparunder. Ein ny im- 
puls, kjærleiks og fridomsimpulsen 
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vart gjeven til heile den fysiske 
jordplanet. Dei aandelege krefter 
som høyrer jordi til, og som den 
ytre fysiske natur me med augo ser, 
berre er likamen til, tok i den stund 
gjenom blodet imot Kristus-anden 
og gjenløystest ved det. Jordi 
tok i den stund imot ein kjærleiks, 
ein Kristus-impuls, som med tidi vil 
umskapa og forædla ikkje berre 
manna-hjarto men jamvæl —jord- 
likamen, den ytre fysiske natur. — 
I mold, i stein, i fossane og elvane, 
i blomar og vokstrar og alt som gror, 
i lufti umkring oss, er Kristi kjær- 
leiks ande no trengt inn; det er ikkje 
berre forma utanifraa etter hans vis- 
dom. Og denne Kristus-ande vil 
smaatt um senn umskapa heile den 
fysiske natur. Den tid vil visseleg 
eingong koma, daa det gjeng, som 
det stend um i Bibelen, at «ulven 
og lambet skal beita ihop, og løva 
skal eta gras likesom uksen og eit 
barn skal kunna leida deim». Og 
naar Kristus-impulsen fær arbeidt seg 
heilt inn jamvæl i den fysiske 
verdi, daa vert alt harmoni og fred. 
Orkanar og skybröt vil ikkje meir 
finnast, likesolite som ;jordskjelvar 
og .vulkaneruptionar. Men det tids- 
punkt daa den fyrste impuls vart 
gjeven til denne atterfødingi og gjen- 
løysingi av mnaturen — som han 
«sukkar etter», seier Paulus — det 
var nettupp hin ugløymande augne- 
blink, daa Kristi blod vart uppsöge 
av jordi paa Golgata-haugen. Daa 
skedde det store kosmiske under. 
Fraa den tid dag-set me ein ny epoke 
i verdsutvikling:i. 

Og no er det oss sjølvsagt, at 
Kristus maatte uppstaa att, og 
nettupp i sin fysiske likam. So heilt 
gjenomstraala hans guddomskraft 
jamvæl dei fysiske molekylar i lika- 
men hans, at han hadde raadevelde 
over deim like inn til dei innste 
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rolle Dauden kunde berre til ei 


tid vinna over han. Han hadde 
sigra jamvæl over dauden. — Og 
eingong, um mange lange tusenaar, 
men likevæl eingong i framtidi, naar 
Kristus-anden heilt fær gjenomstraala, 
gjenomtrengja den fysiske natur, daa 
vil ordet um «vaar likams uppstoda» 
ikkje vera noko ufattelegt dogme 
lenger. Daa veit me, at alle kristne, 
alle som er gjenomtrengde av 
Kristus vil eingong faa same magt 
over likamen sin, som han sjølv den 
gongen hadde Sjølve den fysiske 
naturen hev daa vorte heilt aandeleg 
gjenomstraala. 

Meir og meir gjeng det upp for 
oss, kva dei gamle meinte, daa dei 
forma kyrke-læra som dei gjorde. 

Og som det siste, avsluttande i 
denne rekkja ser me bilætet av dette 
«Guds lamb, som bér all synd i 
verdi». 

Me ser, koss menneskja smaatt 
um senn hadde vakse seg fram til 
aa eiga sin frie vilje, baade til vondt 
og til godt. Og koss dei sidan hadde 
misbrukt denne frie viljen sin i kam- 
pen for aa naa fram til individuelt 
medvitande. Som eit heilt berg av 
synd og urett laag no denne vigti 
og tyngde paa manna-ætti. Manna- 
ætti hadde saadt den fælslegaste 
saadi, nedlagt dei gruvelegaste spi- 
rar. Og koss skulde hausten ha 
vorte, um utviklingi hadde halde fram 
i same leid, sovæl for einskildman- 
nen som for heile ætti? Menneskja 
maatte ha gjenge sovæl fysisk, som 
moralsk tilgrunnar. Syndeskuldi var 
for stor. — Daa kom Kristus til 
verdi. Han tok paa seg heile dette 
berget av skuld, av uløyste forplik- 
tingar.  Tyngdi, trykket skulde her- 
etter kvila paa honom Kvar sut, 
kvar sorg, kvar synd, stor elder liti 
som heretter vert gjord her i verdi, 
kjennest av Kristus, likesovæl som 
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me sjølve kjenner kvar minste styng 
i kvart einskildt ledemot. Han er 
det store bankande hjarta i den store 
verdens-organismen. — 

Ja, Kristus kunde taka paa seg 
tyngdi, trykket av dei synde-fræ me 
hadde saadt. Men han kunde ikkje 
bryta dei lovar, han sjølv hadde bygt 
verdi etter. Til alle tider raader den 
jarnfaste, men endaa so milde og 
kjærlege loven, «kva ei menneskja 
saar, skal ho og hausta». Mild og 
kjærleg, avdi det altid er ei vælgjerd 
imot ei menneskja aa lata det faa 
gjera godt att, kva det hev forbrota. 
— Den knugande moralske skuld- 
kjensla kunde Kristus lyfta av oss; 
men han kunde ikkje fria oss ifraa 
dei fysiske fylgjer av vaar synd, her 
i verdi. — Men sosant menneskja, 
etter hin underfulle dag opnar hjarta 
for Kristi kjærleiks ande, som no 
strøymer igjenom alt som er, fær 
han ved dette kraft til aa løysast 
fri, kraft till aa gjera godt att det 
gale han hev forbrote; til smaatt um 
senn aa reinsa ut alt ukrutet or sjæli 
og verta meir og meir «fullkomen 
likesom Faderen i himlen er full- 
komen,»som Kristus seier, — «arbeida 
paa si eigi heilaggjering,» som kyr- 
kja ordlegg det. — 

Og ei djup glede strøymar igje- 
nom oss alle, naar me tenkjer paa, 
at likesovisst som den fysiske soli, 
med sine livgjevande straalar gjev 
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liv til det heile univers, likeso visst 
vert heile naturen, den heile verdi, 
gjenomstrøymd av den aandelege 
soli, Kristi kjærleiks liv og kraft. 


Etter at Kristus kom til verdi, kan 
me ikkje draga eit andedrag, utan at 
Kristus-anden strøymer igjenom oss, 
igjenom likamen og igjenom sjæli. 
Og stengjer me oss ikkje av for han, 
daa vert me ett med ban 1103 
det same pulsslaget som bankar i 
den heile natur, det slær no og i 
oss. Det same liv, den same ande, 
Kristus-anden gjenomstrøymer alt og 
alle. — 

Igjenom sjæli kling Ordet, Gud- 
doms-t on en reinare og reinare. Han 
kling ikkje lenger utanfor oss. Han 
lyder 7 oss. Og sjæli skal stemmast 
til aa gjeva fagrare og fagrare atter- 
ljod, for kvar tid som gjeng. — 
Visselig er Kristus personlig, likamleg 
uppattstaden og uppattfaren til him- 
melverdi. Men Kristus er samstundes 
allstad, der <«Gudsriket» er. Og 
Gudsriket er korkje her elder der; 
det er innani oss, som han sjølv sa. 
Kristus-anden gjenomstrøymer alle 
verder. Visseleg er Han med oss 
alle dagar, til verdi øydest. — 
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Bjørnstierne Bjørnson. 


—— 


| n. flaggar i byen og paa hamnen. 

Men flaggi heng paa halv stong. 
Det er sorg, og ikkje fest, dei mel- 
der. I kvar ein by,i kvar ein hamn, 
i alle ,dei tusen heimane" i dette 
landet, er der sorg. Sorg er det i 
hytte og hus, hjaa fatig og rik. 
Landesorg. — 

Kvi ein syrjer? Finst det nokon 
her, som ikkje enno veit, at Bjørn- 
son er død. Bjørnson er burte. 

Er han burte, seier de? Nei, det 
er eit mistak. Aldri vert han burte 
her i landet. Han høyrer det norske 
folket til for alle tider. For gjenom 
honom hadde den norske folkeaandi 
gote si kraft i rikaste maal, til han 
vart som ein veldig foss, strøymande 
over, uppskakande, hugtakande av 
berre kraft og livs nerk. 

Det er greidt, at slike menneskja 
som Bjørnson var, maa ha ei særs 
uppgaave hjaa det folket, dei er fødde 
inn i. Og dersom me rett vil skyna 
Bjørnsons plass i den norske soga, 
er det likeso godt me fyrst gjer OSS 
klaar den maaten folkeaandi i det 
heile verkar paa i eit folk, og ser 
paa tvo-tri av dei organ ho skapar 
seg, til aa gjeva seg utslag igjenom. 


Dei høgast utvikla hjaa eit folk, 
menneskja med upphøgd hjarteskir- 
leik og flogvitssyn lyt sjølvsagt hava 
ei særs uppgaave i landet. For 
gjenom deim er det, at dei store 
idéane, dei lysande ideali førast ned i 
verdi fraa dei høge aandsfærune. 
Desse menneskja er dei store flogviti, 
dei store tenkjarane, velgjerdsmenner 
for heile verdi, ikkje berre for sitt 
folk. So sjeldsynte er desse menne- 
skja, at det gjeng hundradaar imillom 
kvar gong slike store aander vert 
fødde inn i eit folk. — Desse store 
tenkjarane rotar seg ikkje upp i aal- 
men-striden. Berre i den store stilla, 
dit ingi baaredrag fraa kvardags- 
kvevlet naar, kan ein aatgaa vengje- 
susen av dei kvite tankefuglane or 
aandsheimen. 

Og naar ein slik stor tenkjar hev 
teke imot ein stor, ein berande tanke, 
— eit ideal, som kanhende kan gjeva 
impulsen, drivkrafti til ein heil ny 
kultur, — daa skapast det megtige 
vibrationar, tankebaarur, tankeringjer 
kring honom til midtpunkt. Likesom 
ein stein, ein kastar ut i eit vatn, 
skapar vide, kreisforma bylgjeringjer, 
soleis er denne nye store idéen upp- 


248 


havet til megtige vibrationar i tanke- 
lufti, tankeatmosfæren hjaa manna- 
ætti elder einskildfolket. — 

Desse tankebaarur naar andre men- 
neskja og sét deira hug i brand, — 
i svinging. Dei vert tekne av idéen, 
som det heiter, og gjev seg til aa 
tolka denne vidare, til andre menne- 
skja att. So heilt vert dei tekne av 
denne idéen, at heile deira sind einast 
svingar i takt med den. Inkje i 
verdi tykkjest deim verdt aa liva fyre 
utan einast det aa bera denne idé, 
dette ideal, ut til dei mange, til heile 
folket, ja til den heile verdi. — Dette 
er forkyndarane, som ber idealet, 
idéen nærmare inn til folket. Ved deira 
taler, ved glodi, varmen i ordi deira, 
ved deira intense tankearbeid virkar 
dei paa tankeatmosfæren, sterkare og 
sterkare. Idéen smett seg inn hjaa 
fleire og fleire menneska, og det vert 
tilslutt skapa heile tankestraumar, som 
veks i breidde og veks i djupleik, 
for kvar tid som gjeng. Og tek fyrst 
idéen til aa faa magt i dei breide 
lagi, daa kan inkje lenger staa imot. 
Som ein foss um vaaren, naar snøen 
og isen losnar, kjem han brusande 
og grip alle sind. Det er paa denne 
maaten, ein opinion, ei folkemei- 
ning skapast. — 

No er turen til politikaren Kko- 
men. No er det honom, som tek 
seg av tanken og freistar aa faa han 
sett inn i det praktiske livet. Dei 
fyrste freistnaderne vert gjerne klum- 
sutte og tykkjest vera reine misfoster 
av det drøymde ideal. Men sosant 
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politikaren altid hev idéen, idealet 
klaart fyre seg, vil han faa det betre 
til med kvart. Han vil altid føra 
landet eit ørlite steg nærmare det 
maal han hev sett seg. 

Tenkjaren vert paa denne maa- 
ten i den store folkeorganismen like- 
som hovudet, heilen, som folkesjæli 
tenkjer og legg planen igjenom. For- 
kynderen vert folke-munnen; gje- 
nom honum kjem tanken, idéen fram 
her i den synlege verdi. Og poli- 
tikaren vert handi paa den store 
folke-likamen. Han utfører &dei 
idéane, som heilen hev tenkt, og mun- 
nen hev forkyndt. 

Ein treng soleis alle desse tri. Ten- 
kjaren skapar idealet, arbeidsplanen, 
til utviklingsarbeidet hjaa folket, og 
utan dette vilde alt arbeid einast verta 
ei trivling i myrkr, fram og attende, 
utan meining og maal. Forkyn- 
daren ber idealet ut til folket, til dei 
mange. Utan honom vilde idéen 
berre vera til i den vesle stillslege 
krinsen kring tenkjaren sjølv. 

Og politikaren trengst likeso væl 
som dei andre tvo. For utan honom 
vilde jamvæl det herlegaste idealet 
vanta den livsens realitét, som er mei- 
ningi med det. Utan honom vilde 


det vera likesom planen til ein fager 


bygning, som aldri vart bygd. 

Er eit folk fatigt paa forkyndarar, 
som kan lyfta ideali høgt upp for 
folkeaugo, — fær politikaren høve 
til aa gløyma dei store ideelle grunn- 
linune, daa er det faare paa ferde. 
Ein leidande politikar, som likesom 
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berre liver fraa hand til munn i poli- 
tikken og einast vél den framgangs- 
maaten, som i augneblinken kan 
vera den laglegaste, den mest oppor- 
tune, utan aa ha dei lange maal for 
augo, er ei ulukke for eit folk. Han 
kan daa ved ei einaste usæl aatgjerd 
leida eit folk inn paa eit skraaplan, 
som jamt og sikkert fører til fortjo- 
ning, so sant ikkje folket sjølv med 
ein rykk stoggar upp og fær auga 
paa faaren. 

Men det hjelper ikkje, um politika- 
ren hev aldri so ope auga for ideali, 
som lyt finnast attum jamvæl den 
mest nyktere og praktiske kvardags- 
politikken, — dersom ikkje folket 
enno er moge for reformerne. Hev 
ikkje forkyndarane fyrebudt grun- 
nen; hev dei ikkje ved trugje arbeid 
fenge idéen, idealet til aa slo rot i 
folket, hjelper det lite, um pol: 
tikaren vil prøva aa banka idealet 
inn i folket med lovparagrafar. — 
Jamvæl den beste, og mest etiske 
umbøting, reform, kan ikkje gjenom- 
førast ved lov, fyrr han hev vorte 
ein lov i hjarta vaare, elles vert verk- 
naden i samfundet plent den mot- 
sette av den som tiltenkt var. 

Er ikkje folket langt nok kome, 
stend politikaren fast, solenge. Daa 
trengst det meir en nokontid, at for- 
kyndaren arbeider. Politikaren kan 
einast ved lovar, som er til upphjelp 
og framhjelp av folkeupplysings- 
arbeidet i landet gjera sitt til aa 
fyrebu eit trygt underlag for ei ny 
og god reform. 

Kva gruppe Bjørnson høyrde til 
iblandt desse livande organi paa folke- 
likamen, treng vel ingen vera i tvil 
um. Han var forkyndaren, den 
store eldhuga forkyndaren, som me 
ikkje hev aatt maken her i landet til, 
sidan Wergelands dagar. — 
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Og naar me vil finna ut, kva det 
var for idéar, han var vald til aa 
spreida utover, daa lyt me gaa til 
den unge Bjørnson, til Bjørnson, daa 
han stod i si beste ungdoms kraft 
og bløming. 

For det er so rart med ungdomen. 
Det ein tenkjer, drøymer, naar ein 
er ung, det vert ,karakter" hjaa den 
fullvaksne mann og kvinne. Det er 
ofte rotutt og uklaart og æsing i den 
unge hugen, og dei unge virkar man- 
geingong kantutt og støytande. Men 
livet vil slipa alle kantar av, og den 
overhendige ofsen vil kolna. Men 
det er ungdomsdraumane hjaa den 
unge guten, som er inste kjerna 
i huglyndet hans, naar han vert 
mann. 

Og so er det ein ting til. Aldri 
er ein mindre ,kaldklok,* meire 
ureflektéra, meir open for impulsar, 
en naar ein er ung. Gjenom den, 
som ung er, fær difor ög dei aande- 
lege, nyskapande krefterne i folket 
lettast uttrykk. 

Kva var det daa for idéar og ideal, 
som brann i hugen hjaa Bjørnstjerne 
Bjørnson, den tid han var ung? — 
Det veit me alle. Det var fyrst og 
fremst dei nationale spursmaali, som 
sprengde paa, og skulde arbeidast 
fram. Og dette var sjølvsagt ikkje 
noko treff. — 

For det er daa so, som me alle 
alle veit, at dei ymse nationane er 
likesom einskildfargar i det store gud- 
domelege solspektret. Kvar mnation 
hev sin eigen sær-færge, og det gjeld 
aa faa denne til aa straala so rein 
og So ublanda, som raad er. 

Ikkje paa den maaten, at ein 
grumsar til den nationale sær-fargen 
sin; ikkje paa den maaten, at ein vil 
sletta han ut elder dekkja han til, 
vinn ein fram til den store verds- 
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harmonien, den store verds-samklan- 
gen. I det reine, kvite solljoset 
trengst alle fargar, alle farge- 
skifte, so reine, so skirsla som raad 
er, elles vert ikkje det samla ljoset 
reint og kvitt. — Og i mannaheimen 
treng ein dei individuelle fargane hjaa 
alle nationar, um den heile fulle, 
kosmopolitiske samklangen ein- 
gong skal vinnast. 

Denne nationale særsvipen er net- 
upp eit utslag av dei aandelege kref- 
ter i folket, av folkeaandi, me 
nemnde. Og einskildmenneskja i eit 
land hev sjølvsagt den uppgaava aa 
vera organ, som so fullkome som 
raad er kan faa fram nettupp sær- 
svipen i karaktéren hjaa sitt folk. 

Ungdomen eig enno dei sunde 
instinkt. Dei fyl dette instinktet, og 
er ,nationale*, som det heiter. — 

Paa eit millomstadium reiser indi- 
videt bust imot dette instinktet og sett 
Si eige personlege vælferd over land- 
sens vælferd. Men etter kvart ein 
mognast og utviklar seg, vil ein faa 
ango meir og meir upplétne for upp- 
gaave si, og daa vert ein ikkje lenger 
berre av instinkt, elder jamvæl mot- 
viljugt, reidskap for folkeaandi, men 
ein vil sjaa klaart, og av eigen frie vilje 
verta medvitne medarbeidarar. 

Difor ser ein og, at di meir ver- 
keleg kultivéra ei menneskja er, di 
meir national vert ho samstundes. 
Det er den fint uppseda engelsk- 
mannen, ,gentleman"en, som er mest 


national i England. Og det er den 


væl-lærde og høgt kultivéra tyske 
vitskapsmannen, sorn eig dei varmaste 
kjenslune for *das grosze Vaterland.* 
— Det er einast menneskja paa ei 
helder laag kultur-stoda, som finn 
fedrelandet sitt der, som buken deira 
leitast og laglegast kan fyllast. 

Det var soleis ikkje noko underi, at 
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nettupp dei nationale spursmaali gjorde 
den unge Bjørnson brennande i hu- 
gen. Korleis han tok upp det eine 
nationale spursmaalet etter hitt, og 
stridde for det som ei løve, til folket 
i val tok det upp, det veit, aa seia, 
kvart minste barn i skulen. 

I vetostriden og dei andre unions- 
kampane, — 1 kampen um flagget, 
allstad var han med. Allstad den, 
som framstegsflokken i landet lydde 
paa. Kva magt han jamvæl i sine 
alrafyrste samfundsdagar hadde, ser 
ein av, at han, den unge 26 aars- 
gamle studenten burti Bergen i 1859 
skreiv so brennande, næst framfvyre 
ein politisk krise, at han reint hug- 
stal folk, snudde upp og ned paa 
heile storstingsvalet og fekk sine folk 
fram. 

Det er ei kjendsgjerd, som talar 
for seg sjølv, at ei av dei saker som 
den unge Bjørnson var mest eldhuga 
fyre, var maalsaki. I sine unge 
dagar elska han folkemaalet, som 
gjenom Ivar Aasen hadde skapt seg 
eit so heilrennt skrivilegt uttrykk. 
Han var vistnok ikkje uppvand med 
folkemaalet, meddi han sjølv høyrde 
embætsstandet til; men tonane i dette 
heilrennde norske maalet gav atter- 
klang i hans eigen norsklynde hug. 
Det var dei norske tonane, som fekk 
songbotnen i han til aa dirra. Det 
er i so maate upplysande, det han 
m. åa. skriv i ei melding av ,Ervin- 
gen" av Ivar Aasen: 

»— — Foran den (Ervingen) kan 
vi endelig alle som en udbryde efter 
i mange aar at ha seet paa vore 
forfatteres vandring i ørkenen, søgende 
landet: hér er det! Her er bonden 
og bondens levesæt. Her er han 
sund og sterk og klog og god — og 
med sit eget sprog. Ligeoverfor 
det maa vi med skam og misundelse 
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høre dets uudtømmelige ordforraad, 
se dets gjennem aarhundreder opsam- 
lede erfaringsskatte og visdomssprog. 
Aldrig kan man nok beklage det bytte 
vi har gjort." 

Forutan av dei særnorske, nationale 
spursmaali var Bjørnson som me veit 
tidleg uppteken av dei samfundspro- 
blemi som var uppe i tidi, og som 
alle dagar er like brennande, — reli- 
giøse og etiske spursmaal m. a.; sed- 
skapssaki upptok han soleis sterkt 
ei tid. 

I gudelege spursmaal var han som 
me veit eldhuga kristen mystikar, daa 
han var ung. Han er i so maate 
upplysande, ein norsk stil han ein- 
gong i nittanaarsalderen skreiv, med 
han enno gjekk igymnaset. Her set 
han fram, sjølvsagt i ei noko umoge 
form, trui paa reincarnation og ævlegt 
liv. Det mystiske elementet i kristen- 
domen hev i det heile lenge utover 
ei dragande magt for han. Men med 
kvart han vert dregen meir inn i sam- 
fundslivet kuvast dette ned ; mystikaren 
i han vert overdøyvd av gaterammel 
og politisk kvardagskjevl. Men varm 
kristen er han likefullt lenge utover. 
I syttiaari er han soleis Grundtvig- 
mann med liv og sjæl. Og kristen- 
trui er hjaa han som hjaa Grundtvig 
sjølv ei livande kraft i livet hans, 
ikkje berre ei meir elder mindre orto- 
doks meining um kyrkjelæra. 

Men aari gjekk, og Bjørnson vert 
eldre med deim. Den fyrste logande 
ungdomselden er avdøyvd. Han hev 
fyrr vore som eit reidskap, dei aande- 
lege nyskapande folkekrefterne hev 
drive fram, drive fram, anten han 
han sjølv vilde elder ei. No fær han 
meir raadevelde over seg sjølv. Og 
no gjer han upprør. Han reiser bust 
imot folkekrefterne. Han, Bjørnstjerne 
Bjørnson, vil ikkje vera noko blindt 
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reidskap for folket og landet. Han vil 
vera seg sjølv. 

Hans maal skal raada i landet 
og ikkje folket sitt. Og sjølve folket 
— ja, det er det ikkje lenger umaki 
verdt aa arbeida fyre. ,Jeg siger dere 
— naar den norske bonde vaagner, 
saa vaagner han til reaktion,* seier 
han no. 

Og han prøver aa draga fram dei 
verste lyti, han er god til aa finna, 
baade ved det folket og det maalet, 
han fyrr hev vore so glad i, — for 
aa døyva dei norske strengjerne, som 
kling inst inne i sjæli og aldrig heilt 
vil tegja. Vil ein skyna aatferdi hans 
i maalspursmaalet, er det enno ein 
ting, ein ikkje fær gløyma. Han var 
fødd hovding. Den fyrste, foregangs- 
mann, laut han vera i alt. Og her var 
ei sak, som andre, og ikkje han, var 
kalla til aa arbeida fram. Han prøvde 
so smaatt, men kunde ikkje lære aa 
skriva landsmaal. 

Men der han ikkje kunde vera hov- 
ding, vilde han ikkje vera vanleg 
soldat; han var for stor paa det til 
det. Og so skulde ,maalet* døyvast. 

Men saman med maalet hekk so 
mykje anna, i røyndi alt det, han fyrr 
hadde stræva fyre, — alle dei na- 
tionale sakerne, so aa seia. Og han 
fekk seg no smaatt um senn til aa tru, 
at alt ,nationalt" i røyndi var noko 
ein maatte utover, noko bondsk og 
simpelt; ukultur. Bjørnson hadde vorte 
kosmopolit. 

I det religiøse bar det same vegen. 
Det var det individuelle i han, som 
gjorde upprør imot det universelle. 
Og fyrste udslaget, dette gav seg, var 
der, som altid, i den trui, at alt over- 
sanselegt berre var ovtru. Det var 
ovtru aa tenkja seg eit liv etter 
dette, elder eit allmegtigt forsyn. 
Sjølv var han midtpunktet, som alle 
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skulde bøygja seg fyre; det store 


»jæg". 

Men likesom han fyrr i si nationale 
tid hadde vore den store forkyndar, 
som i tale og skrivt — aa, en alle 
dei herlege dikti, dei hugtakande ta- 
lane, bøkerne, dramai, som han raust 
som en konge i aandsheimen strøydde 
ut! — like som han var forkyndaren 
daa, so vilde han vera det no. Og so 
stemde han si megtige oksl inn til 
dei rotnande dæmingane, som enno 
stengde for den veksande norskdoms- 
elvi; vilde stydja desse dæmingane 
og byggja deim høgare. 

Men flaumen var for sterk. Det var 
vaar i lufti. Og folkeaandi virka no, 
som fyrr gjenom det stirrige reidskapet 
sitt — hovdingen, som ikkje lengar 
vilde fylgja med, og arbeida det nye 
fram, men vilde einast halda att. 

Ho virka slik, at alt kva han sa, 
og alt kva han skreiv, og alt kva han 
gjorde og tok seg til, laut tena den 
saki, han stridde imot. Og han laut 
uppliva aa sjaa, at dei ungdomsflok- 
kane han fyrr hadde vore hovdingen 
for, lét honom staa att, og sjølve drog 
ihuga lenger. 

Sovore er ,tragisk", seier de. Kvi 
so? Personen Bjørnson var lengar 
framme i utvikling paa siste ynkelege 
ledingsferdi mot folkemaalet, enn fyrr 
daa han i takt med utviklingi her i 
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landet stod der, sjølvsagd hovding for 
framgangsflokken. 

Sume seier, at Bjørnson hadde vorte 
gamal, og at dette var orsaki til, at 
han hadde svike alle ungdoms-ideali 
sine. Men gamal hadde han netupp 
ikkje vorte. Han vari full utvikling 
like til det siste. Og er noko tragisk, 
So er det einast dette, at Bjørnson 
ikkje fekk liva lenger og utvikla seg 
endaa vidare fram til det punkt, daa 
han medvite og sjølvgløymande gav 
seg sjølv upp til dei leidande krefter i 
folket og vart folke-tenaren, og 
ikkje lenger folke-hovdingen. Daa 
vilde han funne att sine ungdoms ideal. 

Og dei vilde tykkjast honom fagrare 
en nokongong og væl verd aa ofra 
si heile livskraft. 

So gamal vart han ikkje. Men kva 
gjer det. Han gav oss nok likevæl. Nok 
til, at han aldri vil verta gløymd her, 
solenge det bur folk i Norigs grender. — 

Kvi skulde ein plent minnast det 
skakke og range, som hefte ved ho- 
nom som ved alle andre menneskja 
i denne verdi. Med eit vælkjent ord 
— kven minnest flekkjerne, naar ein 
tenkjer paa soli? 

Han var ei lang tid likesom sol- 
skinet her i landet. Og hans friske 
laatt elder manande upprop fyllte sam- 
fundet. Det vil me minnast, fyrst og 
framst. Martha Steinsvik. 
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Humle-surr. 
Av Olve Schreiner ved M. S. 





Få som snart skulde verta mor, sat 

aaleine for eit ope glas. Utfyre 
leika baani under dei store kastanje- 
trei, og ho høyrde heilt inn, koss dei 
log og heldt moro. Det var so varmt 
no i kveldingi; ikkje ei vindgust som 
svala. Ut og inn av glaset flaug 
humlune, gule uppover leggjerne av 
blomedumbe, og surra og surra SO 
vælnøgd og blidt. 

Ho sat paa ein skammel framfyre 
bordet og bøtte sokkar. Dei som 
skulde bøtast laag i ei stor korg paa 
bordet, og nokre laag utyver fanget 
og gjøymde mest burt boki som laag 
upslegi der. 

Stoppenaali smatt ut og inn, fyrst 
snøgt og jamt; men smaatt um senn 
gjekk baanestaaket og humle-surren 
i eitt for henne, og seinare og seinare 
gjekk naali. 

Og humlune flaug tettare og tet- 
tare ikring henne, og surra og surra. 

Daa vart ho meir og meire svev 
nug, og kvilde armen med sokken 
paa burt paa bordkanten, og smaatt 
um senn seig hovudet ned paa armen. 
Baani utfyre høyrde ho berre som i 
ein draum; snart totte ho dei var 
like attved henne, snart langt fraa. 
Tilslutt høyrde ho dei ikkje lenger, 
berre kjende kor femte baanet rørde 
paa seg under hjarta. 

Medan ho laag slik og dorma, og 
humlune flaug surra att og fram 
over hovudet paa henne, vart det 
med eitt so underlegt for henne. 
Ho totte humlune vaks og vart større 
og større; dei fekk manna-ham og 
vimsa att og fram ikring henne. 


Best det var, kom ein av dei burt 
til henne, og sa mjukt: 

Lat meg faa leggja handi upp 
under hjarta ditt, der baanet ligg og 
søv. Fær eg røra ved han vert han 
likesom eg.* 

Ho spurde. »Ja kven er so du?" 

Og han svara: ,Eg er Helsa. 
Den eg rører ved fær friskt raudt 
blod som dansar i ædrerne. Aldri 
veit han av korkje *trøytleik elder 
verk. Livet vert som ein leik for 
han.* 

yNei,* sa ein annan, »lat meg faa 
koma baanet nær. Eg er Rikdomen. 
Rører eg ved han, skal pengesut og 
næringssorg vera ting han berre kjen- 
ner av namn. Det han fær hug paa, 
skal han faa, Aldri skal han vanta 
noko av det som høyrer denne 
verdi til.* 

Men baanet laag som bly under 
bringa og rørde seg ikkje. 

Daa var det ein annan som sa: 
»Lat meg faa røra ved han. Eg er 
Æra. Den eg rører ved, lyfter eg 
upp paa ein høg stad der alle kan 
sjaa han. Naar han døyr, vert han 
ikkje gløymd. Namnet hans liver 
ned igenom tiderne, og gjeng fraa 
mann til mann. Tenk aa ikkje verta 
gløymd i mansaldrar !* 

Moderi laag og drog anden tungt. 
Tettare og tettare flokka dei seg um 
henne. 

»Lat meg faa koma nær baanet,* 
sa ein. , pg er Elsken.  kRører eg 
ved han, skal han ikkje gaa gjenom 
livet aaleine. I det tjukkaste myrkr 
skal det altid vera ei onnor hand som 
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held i hans og gjer vegen lettare aa 
finna. Naar verdi gjeng han imot, 
so hev han ein attmed seg som seier, 
du og eg.* 

Da totte ho baanet ledde litt paa 
seg. 

Men ein annan trengde seg fram, 
og sa: 

»Lat meg faa røra ved han, for 
eg er Næmet. Eg kan gjera alt — 
alt som hev vore gjort av menneskja 
fyrr. Eg er med soldaten, statsman- 
nen, tenkjaren og politikkaren som 
hev lukka med seg; og med den 
forfattaren som aldri er fyre si tid, 
og aldri etter. Kjem eg nær baanet 
tarv han ikkje graata, avdi verdi 
gjeng paatvert for han.* 

Att og fram flaug humlune og 
surra og surra. Og i draumen sin 
saag ho ein av draumskapnaderne 
koma burt imot seg. Han var bleik 
og holøygd, og det bivra ein tung 
smil kring munnen hans. Han rette 
ut handi. Og moderi totte ho skvatt 
upp og spurde: 

»Kven er det?" 

Han svara ikkje, og ho gløste upp 
 undan augneloki hans. 


Og ho sa: ,Kva kan du gjeva 
baanet — helse?" 
Og han sa: ,Den eg kjem nær, 


kjenner i blodet ein brennande feber, 
som han ikkje vert god av fyrr livet 
er slokna.'" 

»Du gjev rikdom?* 

Han riste paa hovudet. ,Den eg 
kjem nær han gjeng det slik med, 
at naar han bøygjer seg og vil taka 
upp gullet som ligg framfor foten 
hans, da ser han med eitt ein ljoskje 
upp i lufti; og medan han gløser 
upp, og vil sjaa betre etter smett gul- 
let or handi paa han, elder folk kjem 
framum og nappar det ifraa han.* 

, Ære? 
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Han svara: ,Venteleg ikkje. Den 
eg rører ved ser framfyre seg i san- 
den ein finger som dreg upp livs- 
vegen hans. Den lyt han fylgja. 
Stundum gjeng ferdi mest alt upp 
paa toppen, men so kan det med 
tiet bera djupt ned i dalen att. Han 
kan ikkje staa imot, men lyt fylgja 
vegen, somingen ser anna en han sjølv." 

» Elsk? 

»Han skal lengta etter det — men 
aldri finna det. Naar han retter ut 
armane og vil leggja bringa upp til 
den han elsker, skal han langt burte 
i himmelbrynet sjaa eit ljos som 
blenkjer. Dit burt lyt han. Og den 
han elsker vil ikkje fylgja med; han 
lyt reisa aaleine. 

Naar han klemmer einkvan inn aat 
si heite bringe og seier: »mi, mi, mi 
eigi gjente!* daa skal han høyra ei 
røyst som seier — ,gjev henne upp, 
ho er ikkje for de g!* 

»Skal han naa fram her i verdi?" 

Han svara: »Han skal ikkje naa 
fram. Mange spring umkapp med 
han, og dei skal alle naa maalet fyre 
han. For underlege røyster ropar paa 
han, og underlege ljos blenkjer, og han 
lyt gjeva seg bidlund og lyda paa. 

Men dette er det undarlegaste av 
alt likevæl: Langt burte paa hi sida 
av dei heite sandmoane, der alle 
andre berre ser snaude øydemarki, 
der skal han sjaa ein blaa sjø. Paa 
den sjøen skin soli stendigt og vatnet 
er blaatt som ametyst ibrand, og 
skumet gjeng kvitt mot strondi. Eit 
stort land ligg paa hi sida vatnet, 
og upp paa fjelltoppane, der blen- 
kjer det som det raude gull.* 

Moderi sa: ,Kjem han ditr« 

Han drog saa underleg paa smilen. 

Ho sa: ,Er det eit verkelegt land, 
dette?» 

Og han sa: ,Kva er verkelegt?" 
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Daa saag ho han inn i augo, og 
sa: Du skal røra ved baanet mitt.* 
Og han bøygde seg ned, la handi 
uppunder bringa der baanet laag sov, 
og kviskra til det med smil um munn. 
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Einast dette høyrde ho: Di løn 

skal vera, at draumane 

dine vert tilliv for deg. 
Daa skalv baanet der det laag. 
Og moderi vakna. 


Lampeolje. 
av cand. pharm. N. Offerdal. 





Det me kallar for lampeolje hev 
ikkje noko med dei vanlege feit-toi 
elder feite oljune aa gjera. Det er ei 
mineral-olje og er ei blanding av 
fleire kolvats-to ihopmengde. —=Feit- 
toi derimot er ei kemisk sambinding 
av ymse feit-syrur (salmetin-syra, 
stearin-syra, olje-syra o. fl.) med den 
tri-valente, tri-verdige alkohol-glyce- 
rinen. 

Lampeolja er laga av raa-petroleum. 
I handelen kallar ein raa-petroleum 
for nafta, men han hev sjølvsagt ikkje 
noko aa gjera med den naftaen ein 
fær paa apoteket. Naftakjeldune i 
Baku er væl kjende. 

Naftaen kjem upp or jordi og er 
daa ei tjukk, brunvori olje. Vert ho 
Sstaa-ande lange tider i lufti, vil alle 
dei toi, som hev laagt kokepunkt, 
kverva burt. Og tilslutt vil det verta 
liggjande att eit fast to dei kallar 
asfalt elder jordbik. Dei trur, at 
asfalten ute i naturi hev vorte til paa 
denne maaten uppigjenom tiderne; 
mange tusen aar hev det nok teke. 

Lampeolja er altso ei blanding av 
ymse kolvatsto, ialt 7—8 (alle iso- 
meriane ikkje medrekna), men sjølv- 
sagt er kol- og vats-to-atomet i kvart 
einskildt kolvats-to kemisk sambundne 
med kvarandre. | 

Og so sterk er denne kemiske sam- 
bindingi, at det berre er nokon faae 


kemiske to (klor, jod og brom) som 
kan gjera nokon verknad paa desse 
kol-vats-toi, Tildragnaden, affinité- 
ten til andre to er difor svært liten. 
Derav namnet: parum affinis, ,para- 
fin. 

Di fleire kol-atom det finst 1 ei 
sambinding, di tjukkare vert olja; til- 
slutt vert ho heilt fast. Etter tjukk- 
leiken fær ein ei heil rekkje uppetter. 
Dette gjeld for alle kemiske kol-bin- 
dingar. 

Dei fyrste kolvatstoi i den rekkja, 
som lampeolja høyrer til, er gas-to. 
Heile denne rekkja kallar ein i kemien 
methan- elder parafin-rekkja. Kjem 
det luft ihop med desse xgas-slagi, 
kan det koma varme i dei, og spreng- 
smellar, eksplosionar, verta fylgjen, 
som i kolgruvur til dømes; for dei 
brenn lett, og den minste gneisten 
er nok til aa kveikja eld i dei. 

Me kan gaa heile rekka uppigje- 
nom, og tilslutt kjem me til dei faste 
parafinane. - Innimellom hev me ein 
stigande skala av fljotande og faste 
to, som ein kan skilja ut ved destil- 
lation eller paa annan maate. Eg 
skal nemna dei best kjende, som er 
i handelen. 


1. Dei fyrste toi i parafin-rekkja 
er som fyrr nemnt gas-to. Dei 
kjem stundom strøymande ut or 
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2 


. So er det benzinen. 


. Etter lampeolja fær 
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ei ny-bora nafta-kjelde med reint 
ofseleg kraft. 


. Dinæst hev me gasolin elder 


petroleums-æther. Det er ei 
av dei fyrste vætune, som ein 
fær naar ein destillerar naftaen. 
Kokepunktet er ved 50"—60-. 
Vert mykje bruka i teknikken. 
Koke- 
punkt ved umlag 60”— 90. Ben- 
zinen vert, som ein veit, bruka 
til mange ting. 


. Ligroin er ei væte, som kokar 


ved 90"—135" paalag. Vert 
mykje bruka til aa løysa upp 
ymse andre ting i. Ei blanding 
av 3 og 4 kjem ofte i handelen. 
I den simplare benzinen er det 
soleis mykje ligroin. 


. Endeleg kjem me til lampe- 


olja, elder rein petroleum. Ho 
destillerar av naftaen ved 150*— 
300”. Lampeolja er som fyrr 
nemnt ei blanding av 7—8 kol- 
vatstø fraa OC HC F. 
enE EM os birad 
upp til C,; Hy, OC er her teik- 
net for eit kolto-atom, H tor 
vatsto-atomet, og tali nedunder 
syner, kor mange atom det er 
av kvartslag. Heila denne parafin- 
rekkja hev difor denne faste for- 
melen, CC, H, n. + 2. 

me den 
reine vaselinolja. Ho er noko 
tjukkt flytande og heilt vatsklaar, 
Ho vert mykje bruka til smur- 
ning aat finare gongverk, klokkur, 
symaskiner, 0. s. b., meddi ho 
likesom dei andre mineral-oljerne, 
ikkje harsknar. I medicinen bru- 
kar dei ho og mykje til salvur, 
Vaselinar (gul og kvit) fær 


ein reinlaga paa apoteki. Dei 
er aa sjaa til som ei tunn salve, 
og braanar millom 35" og 45%. 
8. Sist av alle kjem daa dei harde 
parafinane. Naar dei er reine, 
er dei kvite som kvitt voks. Dei 
høgste i rekkja braanar fyrst ved 
65"—80*. Mest bruk hev ein 
for parafinane til ljosestøyping 
(vaksljos), likeins til parafinpapir 
(smørpapir), til appretur i ty, i 
medicinen, og til mykje anna. 


I raa petroleum finst det so 
ymist med faste parafinar, snart mykje, 
snart lite. I sume nafta-slag, til 
dømes or visse kjeldur i Kaukasus, 
India v. a. finst det mykje av dei. 
— Av denne naftaen løner det seg 
ikkje aa laga lampe-olje. Den gjer 
ein anten til smurning elder vinn ut 
faste parafinar av han. Men ein finn 
og nafta, som er mest fri for parafin. 

Paa fabrikane lagar ein gjerne para- 
fin av ozokerit, av skifar, som det 
er jordbik i (Skotland) elder av brun- 
kol (Sachsen, Thiiringen). Ozokeriten 
og parafinskifaren finn ein tidt imil- 
lom sandstein og i innholinger att- 
med mnafta-kjeldune. Ureinska vert 
dei og bruka; daa kallar ein dei 
jordvaks. 

Dei reine parafinane er ei god 
handelsvare. I Skotland hev dei aar 
um anna laga 25.000 tons. Men so 
er no og Skotland den plassen, der 
ein lagar den meste parafinen. 

Som ein av dette vil sjaa, finst det 
i petroleum mange to, som menneskja 
hev mykje bruk for. Men fyrst og 
framst fær ein som sagt av petro- 
leum lampeolja, som korkje —fatig 
elder rik kan vera forutan. 
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Den politiske situation i Frankrik. 


————————— 


»Finsk tidsskrift* hev professor 

Augustin Hamon eit forvitnelegt 
stykke um fransk politikk. Emnet 
er særs aktuelt no like fyre vali i 
mai, og ei lita oversikt over politikken 
dernede i dei siste 3—4 aari vore 
kanhenda ikkje so reint av vegen. 

Etter Combesstyret kom, som ein 
veit, Rouvier til makti. Men han 
fall paa spursmaalet um inndragingi 
av kyrkjegodset i mars 1906. Han 
var ikkje radikal nok. So tok daa 
Sarrien styret, med George Clémen- 
ceau til innanriksministar og Aristide 
Briand til kyrkjeraad. Men det var 
nok helst Clémenceau og Briand 
som raadde i dette riksstyret; Sarrien 
stod der rikshovding berre i namnet. 
Han gjekk daa og snart av, og Clé- 
menceau tok stjornit med Briand 
baade til justits- og kyrkjeraad. 

Riksstyret heldt seg ved makti like 
til juli 1909. I desse tvo og eit 
halvt aar vart igrunnen lite gjort. 
Direkte skatt hadde stade paa pro- 
grammet, men er endaa ikke ført 
igjenom, helder ikkje arbeidarspurs- 
maalet, so som lova vart. 

I utanrikspolitikken heldt dei paa 
aa veida landet uti ein faarleg vaade 
i Marokko-saki, avdi dei skulde hjelpa 
franske spekulantar, som hadde hug 
til aa tena seg rike nede i Marokko. 
Men spekulantane i andre land hadde 
hug paa det same, og so vart det 


spetakkel. Det gjekk so, veit me, 
at desse engelske, tyske, franske og 
spanske spekulantane fekk riksstyri 
kvar i sine land, til aa yppa strid; 
men dei vart daa tilslutt forlikte um 
aa byta likt. 

Riksstyret Clémenceau—Briand liv- 
de rett fraa hand til munn i politik- 
ken. Dei livde for dagen; gjorde 
den eine dag so, den næste kanhenda 
det motsette. Det var daa og som 
ein kunde venta av dei tvo, som stod 
fyre storni, Clémenceau og Briand. 
Clémenceau var no longe ein tilaars- 
komen mann. Men tala gjorde han 
enno godt, og det hjelpte han. 

Um Briand veit ein, at ban var 
ein fatig jurist fraa St. Nazaire 
sur Loire, og fus socialist fraa fyrst 
av. Men daa han vart tingmann, 
fekk han braadt eit anna syn paa 
mange ting og paa dei sociale spurs- 
maal fyrst og fremst. 

Noja, det maatte han ha lov til. 
Det er so mangt, som tek seg an- 
leis ut ovanifraa. Men folk totte, 
hugvendingi var hosta braa. I alle 
høve vingla han til alle sidur, og 
det var aldri raad aa vita, kvar ein 
hadde han. Alle parti var difor 
igrunnen misnøgde med han, kongs- 
mennerne, royalistane, dei ,liberale", 
kyrkje-partiet, ,framstegs"-partiet av- 
di han var sprungen fram or demo- 
kratiet og for mykje radikal for dei, 
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— radikalarane og socialistane, avdi 
han var for lite radikal. Det eri 
det heile ikkje lett aa tena so mange 
herrar. Det fekk Briand millom anna 
finna i kyrkjesaki, daa loven um ut- 
skiftingi mellem stat og kyrkje skulde 
setjast ut i livet. Daa totte social- 
istane og dei radikale, at han gjekk 
for lempeleg iveg, kyrkjepartiet og 
dei konservative derimot saag sjølv- 
sagt surt til alt som vart gjort. Kva 
skulde so ein stakars kyrkjeministar 
gjera? Det kunde vore vrangt nok 
jamvæl for ein som var fastare i 
fisken en Briand. 

I det heile er kyrkje- og skule- 
spursmaalet i Frankrik for tidi i ein 
syrjeleg floke. Det kjem av, at paven 
la seg uppi det, daa parlamentet drog 
inn kyrkjegodset og gjorde alle skular 
um til religionslause skular. Ingen 
kan undrast paa, at paven ikkje god- 
viljugt gjekk med paa sovore, og 
helst ikkje, naar han saag, koss sku- 
lane gjekk fram. Det vart paalag 
som paa revolutionstidi, daa det var 
sett straff for aa nemna Guds namn. 
Fullt so gale var det vel elles ikkje; 
men alle lærebøker i franske skular 
er no so laga, at alt som berre svi- 
par inn paa Gud og religion er ut- 
stroke. Stod det tildømes i ei lære- 
bok fyrr: ,Gud er stor*, so er no 
ordet ,Gud* utstroke, og istaden 
stend til dømes: ,Paris er stor*. 
Dette er ikkje overdrive. Som sagt, 
paven, Pius X, fann, at dette kunde 
han ikkje sjaa paa, og gav bispane 
sine order til aa forbjoda slike lære- 
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bøker. Sume foreldrar lydde og brende 
upp bøkerne, og tok borni ut or 
skulene. Saki vart so innanka for 
parlamentet, og socialistane fekk vatn 
paa si mylne. Dei skreiv smellande 
artiklar imot presteskapen, som blanda 
seg i den verdslege undervisningi. 
Parlamentet reiste bust imot paven, 
og riksstyret lova, at undervisningi 
skulde vera helt neutral; staten skulde 
vel sagte syna, at han hadde makt 
til aa døyva kyrkja. Socialistane 
nytta høvet til aa krevja einerett for 
staten til all undervisning. I denne 
skora stend det enno. 

Riksstyret Clémenceau—Briand heldt 
seg som sagt til i juli 1909. Daa 
laut det gaa av, og den som daa 
etter Clémenceau vart riksministar, 
det var Briand! Han var støytt ut 
or socialistpartiet, men skipa ilag med 
nokre andre tingmenner, Viviani, Mil- 
lerand, Gérault, Richard og andre, eit 
parti som kallar seg ,den frie social- 
istflokken"- Briand høyrer soleis 
ikkje til noko av dei officielle partia, 
og det var løgje nok, at president 
Fallieres skulde beda ein mann skipa 
riksstyre, som ikkje var av same 
politiske farge som fleirtallet i parla- 
mentet. Men det gjorde han altso. 
Briand tok imot og baud straks Mil- 
lerand, venen sin, aa verta handels- 
ministar. Han hadde vel helst gjort 
rekning paa, at Millerand skulde seia 
nei, so som han gjorde i 1906. Men 
den som no tok imot tilbodet, det 
var Millerand. Viviani vart arbeids- 
ministar, Barthout justitsministar og 
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Pichon vart verande utriksministar 
som fyrr. Dei radikale kom soleis lite 
med i riksstyret, og var fraa fyrsten 
av helder misnøgde; men det synte 
seg daa snart, at riksstyret var føye- 
legt og lét seg leida av tingfleirtallet, 
og so spakna all motstand. Og ein 
fekk no sjaa det, ein ikkje kvar dag 
ser — ein ikkje-radikal ministar som 
vart halden uppe av dei radikale. 
Det nye riksstyret hadde eit greidt 
program. Det var eit forretnings- 
ministerium, som skulde taka seg av 
stats-arbeidi, riks-og bygdelaani, gruve- 
koncessionane 0. m. åa. —Arbeidar- 
pension stod likeeins paa program- 


met. I kyrkje-saki var dei anti-kle- 
rikale, dei var imot paven og 
kyrkja. 


Til sjefar hadde riksstyret altso 
Briand, Millerand og Viviani. Men 
likesom Briand fyrr hadde vore sjæli 
i Clémenceau—Briand-styret, soleis 
vart no Millerand det i dette nye. 
Millerand er og jurist, og ein gløgg 
og snartenkt mann; ein maur til aa 
arbeida; dertil kundskapsrik. Og det 
er Briand ikkje. Derimot er Briand 
kanhenda væl so ordkjapp, og stend 
aldri fast i ordskiftet. 

Medens Clémenceau-styringi freista 
og døyva alle streiker og liknande 
med vaapenmakt, fengsel og bøter, 
so er Briand—Millerand-styringi ,ar- 
beidarvenliz*. I den store poststrei- 
ken som var, hadde ei mengd med post- 
menner og andre tenestmenner vorte 
dømde og avsette. Den nye styringi 
hev lete dei faa att plassen sin. Li- 
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kevel er socialistane ikkje avvæpna 
med det. Dei set ingi lit til rikssty- 
ret, og arbeider t. d. fust imot arbei- 
darpensionsloven, ikkje avdi dei er 
imot folkepension, men avdi dei 
tykkjer ,systemet” er gale. Derimot 
er alle, baade socialistar og radikale 
samde i skulesaker. 

Her for noko sidan freista fram- 
stegspartiet og høgre aa reisa kamp 
imot den religionslause undervisningi 
og stydja bispane, som vilde ha desse 
nye skulebøkerne burt. Men riksstyret 
vann med ei overmakt paa 400 
røyster. 

Royalist-partiet elder konge-flokken 
er for tidi ikkje sterk. Dei hev mange 
pengar til aa hjelpa seg med, og nok 
av stor-blad; men det hjelper so lite, 
avdi sjølve folket paa land og i by 
ikkje er med. Dei bladi som strævar 
mest for aa faa kongedømet inn att, 
er pl Action francaise og Gazette 
de France*, hovudorganet for kongs- 
emnet, hertugen av Orléans, og flok- 
ken hans. 

Keisar-flokken torer vel snaudt gjera 
seg store voner um framgong, den 
helder, for det fyrste daa. Den hev 
berre att eit einaste blad, ,L Autorité*., 

Meir aa seia hev for tidi dei libe- 
rale, republikanarane og progressistane 
elder framstegspartiet; dei er republi- 
kanarar, men er. usamde um styre- 
maaten. Dei er i mindretal i parla- 
mentet, men det er eit sterkt mindretal. 
I det siste hev elles mange falle ifraa 
og gjenge over til dei radikale, so 
det spørst, koss det gjeng til vali no. 
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Endaa vigtigare, um ikkje i tal, so 
i grunnsyn, er det katolsk-demokra- 
tiske partiet Le Sillom (plogföra); 
føraren er Marc Sangnier, ein rik og 
dugande mann og glup talar. Han 
vil at kyrkja skal føra inn slike re- 
former og umbøtingar, som tidi krev. 
Mange av dei yngre prestanei byane 
hadde gjenge med i Le Sillon, men 
so kom paven og forbaud det. Le 
Sullom hev ikkje vore med ved vali 
fyrr, men no kjem dei venteleg til 
aa setja upp tingmannsemne, dei med. 

Ei av dei sakerne, som ein kjem 
til aa stridast mest um ved vali, er 
umframt kyrkjespursmaali den paa- 
tenkte nye valskipnaden. Socialistane, 
framstegspartiet og dei liberale vil ha 
valskipnaden umgjord fraa einmansval 
(Scrutin d Arrondissement), som er 
slik, at kvar veljar berre røystar paa 
einn tingmann, og til fleiremansval 
(scrutin de liste); val paa ei liste med 
fleire namn uppførde, samføringsval. 
Fyrelegget var framme i parlamentet 
no i siste tingbolken og vart avvist 
av det radikale fleirtalet og riksstyringi. 

Men socialistane og dei andre hev 
ikkje tenkt aa gjeva seg paa dette, 
er det likt til; dei held fyredrag ut- 
over heile landet og freistar aa faa 
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folk med seg. Utrulegt er det ikkje, 
at val-lovi kan gaa igjenom næste 
gong. 

Socialistpartiet i Frankrik er i det 
heile det mest vælskipa av alle dei 
politiske partia, det som gjeng paa 
med størst kraft og fart. Det hev 
daa og menner som Jaurés, Vaillant, 
Guesdes, Sembat o. a. til førarar. 

Koss det vil gaa no ved vali, som 
skal vera fyrste sundag i mai, og 
umvali tvo sundagar deretter, er ikkje 
So godt aa seia. Men urimelegt er det 
ikkje, at vinstrepartia kjem til aa vinna 
plassar ifraa høgre og liberale. Med 


'andre ord vil dei nye vali venteleg 


vera eit nytt steg i den same leidi, 
som politikken no hev teke dei siste 
tjuge aar igrunnen, og som i 1906 
vart so kvasst afmerkt. Radikalarane 
fær visseleg fleirtal, men det torer nok 
henda, at mange av dei gamle ting- 
mennerne fær sitje heime og nye 
kjem istaden. Det er ikkje sagt, maa- 
vita, at folk flest likar, at dei radikale 
tingmennerne nyst gav sig sjølve 
15,000 fres. (10,500 kr.) i aarsløn, 
istadenfor 9000, som dei hadde fyrr. 
Naar det gjeng paa pungen laust, 
plar franskmennerne vere svært våre 
og ha langt minne. 
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Lappespursmaalet. 





Mt dei tvo skandinaviske landi, 
Norig og Sverik, politisk er i kvas- 
saste striden um lappespursmaalet og 
reinbeitesaki, held det sakkunnige 
arkæologane her i landet ein liten 
uppvask med kvarandre no um dagen, 
um dette same lappespursmaalet. — 

Det byrja med det, at Dr. Andreas 
Hansen i mars maanad skreiv ei lita 
artikkelrekkje med overskrivti : ,For- 
beredes lappesaken med tilstrækkeligt 
fremsyn ?* 

Stykki gjeng ut paa aa syna, at 
dr. Solberg i si siste bok*) hev kome 
med ein *vildledende oversættelse" 
(av ei angelsaksisk kjeldeskrivt),som 
utvilsomt er skikket til at misbrukes 
til vort lands skade.* Paa grunnlag 
m. a. av denne umsetjingi kjem dr. 
Solberg, maavita, til det, at fluttlappane 
i vaare dagar er same folket som i 
gamle skrivter vert kalla finner, 
»fenni" og maa soleis ha budt i lan- 
det fraa utgamal tid, — noko som 
elles flestalle vitskapsmenner fyrr hev 
meint. 

Dr. Hansen derimot meiner, at han 
longe i 1904?) hev godtgjort, at det 
folket som vert kalla ,fenni* er eit 
heilt anna folkeslag en lappane, som 
fyrst etter aar 1000 kom vandrande 


1) Fisenzeitfunde aus Ostfinmarken. Lapp- 
låndisehe Studien. (Videnskabsselska” 
bets skrifter. H.-f. gruppe no. 7.) 

” Dr. Andreas Hansen: Landnaam i 
Norge. Kr.a. 1904. 


inn i landet, og soleis ingen historisk 
rett hev til at beite i Norig. Det er 
solangt ifraa, meiner han, at upp- 
havelige folkelyden i Nordnorig hev 
trengt fluttlappane ut, at det tvert 
um heng so saman atlappane er dei 
sist komne og hev slege seg ned i 
landet lenge etter at eit anna folk 
hadde gjort landnaam der. 

Fraa folkerettsleg synsstad hev det 
sjølvsagt ikkje lite aa seia, kven som 
hev vore fyrst i landet, lappane 
elder nordbuane; og dr. Hansen pei- 
kar paa at det er vigtigt aa faa dette 
spursmaalet utgreidt. 

Professor Gustafson skriv deretter 
eit stykke um , Videnskab og Politik", 
og tykkest tru, at dr. Hansen hev 
meint ein skulde forvrengja vitskaplege 
fakta, naar so høvde i politikken, min- 
ner um, at vitskapen skal granska 
fritt, og gjev tilslutt dei tvo doktarane 
kvar sin attest. Dr. Solberg er ein 
»Samvittighedsfuld ognøgtern forsker." 
Dr. Hansens "præstationer" derimot 
er ,undertiden geniale, men trænger 
ofte kritik og altid kontrol." — 

Deretter tek dr. Solberg sjølv ordet. 
Dr. Hansen hev ikkje prova nokon 
ting, seier han. Han for sin pari 
meiner altso, at lappane hev vore 
urfolket i Nordnorig. — Og han vil 
ha det til, at dr. Hansen reint hev 
misforstade sumt av Vararger-ftunni, 
som han hadde bygt teorien sin paa. 
Dr. Solberg nyttar samstundes høvet 
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til aa seia si hjartans mening um dr. 
Hansen personleg. Men den kan me 
springa over. — 

Siste vendingi er, at dr. Hansen 
irettelegg, at dr. Solberg hev sett 
gale um den plassen hjaa "Ottar," 
som striden galdt. 

Paalag samstundes skriv dansken 
Holten-Bechtolsheim i ,Nordisk tids- 
skrift" eit stykke um same emnet. 
Han er usams med dr. Hansen. — 

Kva bygg so igrunnen dr. Hansen 
si meining paa? Og kva styd dei 
andre seg til? Og kven, elder kva 
skalime unit — 

Me lyt daa fyrst sjaa, kva soga 
melder um ,finnar" og ,lappar." 

I soga høyrer me fyrst gjete ,fin- 
nane,* — y,yfenni,* hjaa Tacitus i 
verket hans um Germania, paalag 
aar 100 etter Kr. Dei som sidan ut 
etter skriv um dette folkeslaget kallar 
deim ,finnoi, skrithifinnoi, skritovini, 
scritobini, altsaa ofte med navne, der 
direkte hentyder til en skriden eller 
løben paa ski,"*) og dei seiest aa bu 
i nördste luten av *Skandia"-øyi, i 
, Ultima Thule,* det vil seia i Nord- 
skandinavia. — 

Som fyrr nemnt vert desse folk 
altid kalla "finnar,* ,fenni.* ,Lappar* 
høyrer ein fyrst gjete hjaa sogeskrivaren 
Saxo ved aar 1200. — Fyrr meinte 
ein gjerne, at dei folk, som Tacitus 
kallar ,fenni* er dei same som me 
no kallar fluttlappar. Det meiner 


1" Citat H. Bechtolsheim, Nord. tidskr. 
s. 35. 
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soleis statsraad Quigstad og den dan- 
ske professor Vilhelm Thomsen. Deri- 
mot held den svenske professor Wik- 
lund, og likeins finlendingen Yrjø 
Koskinen fyre, at dei var finlæn- 
dingar elder kvænar, som me her i 
landet kallar deim. — 

Dr. Andreas Hansen*) derimot trur 
som fyrr nemnt aa kunna prova, at 
desse folk, — »,fenni* hjaa Tacitus, 
— korkje var kvænar elder lappar, 
men derimot folk av heilt onnur rot, 
som upphavelig var komne sud fraa. 

Han tenkjer seg, at urfolket i Dan- 
mark, Sud-Sverik og Sud-Norig var 
eit stuttskoltefolk, — eit veidefolk, som 
hadde vandra nordetter og kom ifraa 
Millomeuropa einstad, fraa Ungarn 
elder derikring, over Tyskland og upp 
til dei skandinaviske landi. Dr. Han- 
sen kallar deim an-arier, "ikkje-ariar” 
og meiner, dei maa vera det eldste 
steinaldersfolket her i landet. Etter 
deim hev me dei fornløyvderne ein 
plar kalla "Nøstved-kulturen" fraa 
trakterne ikring Kristianiafjorden, og 
den ,arktiske" kulturen i Trønder- 
lagen. 

Ifraa desse sluttskolta an-ariane 
skal dei daa vera, alle gardsnamni 
paa fin-- som det ikkje er so faae av 
her langt sudpaa, attmed Kristiania- 
fjorden til dømes, og som er mykje 
eldre en aar 1600, daa kvænane, 
finlendingane, fyrst vandra inn i lan- 
det. So fraa deim kan fin-namni 
ikkje skriva seg. — 


1) Landnaam i Norge. 


LAPPESPURSMAALET 


Dette ikkje-ariske, eldste stein- 
aldersfolket trur no dr. H. livde av 
fisking og veiding. Men so kjem 
det i den yngre steinalderstidi eit 
anna folk, eit langskolta, arisk folk 
inn i landet. Desse nykomingane 
var jordbrukarar. Dei dreiv stutt- 
skoltane burt, kvarhelst dei kom. Og 
stuttskoltane vart skuva lenger og 
lenger mnordetter, til dei tilslutt var 
komne heilt nord i Finmarki. Desse 
folki meiner no dr. Hansen er dei 
same som Tacitus talar um. Og han 
meiner aa finna prov for detta i 
utgravingane fraa Nord og Sudvar- 
anger, Mortensnes og Kjelmøy. I dei 
gamle graverne hev ein funne ting, 
maavita, som: heilt svarar til den 
,arktiske kulturen* lenger sudpaa 
Beingrinderne og heileskaalerne kan 
helder ikkje vera korkje norske elder 
lappiske, men likjest mykje paa 
stuttskoltane i Millom-Europa. Den 
,arktiske" kulturen lenger sudpaa hev 
ein fyrr trudt var lappisk, men dr. Han- 
sen hev i boki si *Landnaam i Norge* 
peika paa, at denne ikkje kan vera 
lappisk, men maa vera eit led i den 
eldste steinalderskulturen her i landet. 

Arkæologen dr. Brøgger, som fyrst 
avviste denne tanken, hev sidan sagt 
seg samd med Dr. Hansen her. 

Men er dette so; er den "arktiske * 
kulturen ein ikkje-lappisk kultur, og 
heng Varangerfunni nøgje saman med 
denne steinalderskulturen sudpaa, daa 
fyl og av dette at Varangerfunni hel- 
der ikkje kan vera lappiske. Dr. 
Hansen meiner at Varangerfunni skriv 
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seg fraa vikingetidi, fraa 800. og ut- 
etter. Alt til daa maa soleis desse 
folki, dei verkelege finnane ha livt 
heruppe i Nordnorig. 

Men so kom lappane austanifraa, 
med reinflokkane sine, og sunnanifraa 
kom dei ariske nordbuane og sprengde 
paa den vegen. Den norske kyrkja i 
Vardøy, fortel dr. Hansen, vart bygd 
i 1312. Dei anariske ,finnane* og 
dei nykomne ,lappane* maa so smaatt 
um senn ha runne saman. Paa |dette 
tyder ei fraasegn fraa 1689, av pre- 
sten Lund:*) ,Mand fortæller troe- 
værdelig at lapfinnerne, (merk navne- 
sammenblandingen) som mest ernære 
sig ved tamme Rinsdjur, ved deris 
første ankomst i disse Thrundhjemske 
Fjælde (tilforn har dog været Finner, 
hvilke levede av vilt og vejde) ud- 
ryddede* — — 

Skal ein byggja noko paa denne 
utsegni, so lyt det helst vera i den 
leidi, at dr. Hansen hev rett: Der 
hev fyrr vore finnar i Trøndelag som 
var veidefolk, so kom ei blanding av 
lappar og finnar, ,lappfinner*, sørover 
att, og no var lappane i overvigt, for 
no *ernære de sig ved tamme rins- 
djur.* 

Dr. Hansen fører vidare »Ottar* i 
marki for aa prova at ,finnane*, 
yfenni", d. v. s. dei an-ariske folki 
etter som han trur, at dei ikke livde 


1) Cit.avdr. Hansen i *Landnaam i Norge." 
Eg hev ikkje dr. Hansens bok for handi, 
men tek citatet fraa Holten-Bechtols- 
heims artikel, ,Nord. tidsskr." s. 34. 
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av tamrein so som lappane gjer 
men at dei var eit veide- og fiskarfolk. 
Denne Ottar var som ein veit, ein 
stor norsk hovding som høyrde heime 
paa Haalogaland i slutten av det 
niande hundradaaret. Han for vidan 
ikring og var millom anna i England 
og vitja kong Alfred den Store. Kon- 
gen fekk neitupp sett um eit latinsk 
soguverk til angelsaksisk og daa han 
frette, at Ottar var so vidan kjend, 
laut denna m. a. fortelja um ferdi si 
til Bjarmeland; og ho vart uppskrivi. 

Ottar fortel der, at ingen nordmann 
bur solangt nord som han. Nordan- 
fyre er store øydemarkir, der einast 
»finnar" fér paa veiding elder um 
sumaren driv fiske i elvar og ved 
havsstrandi. 

Han fekk eingong hug til aa fara 
nordetter og sjaa koss der var, og 
og siglde fyrst i tri dagar: daa var 
han komen so langt som kvalveida- 
rane pla fara. Han siglde i tri dagar 
til og mot nord, og sidan fire dagar 
mot aust og tilslutt fem dagar mot 
sud att. Daa var dei komne til ei 
stor aa, som dei la upp i; no trudde 
dei seg ikkje til at fara lenger; for 
det budde folk paa andre sida, og 
dei ottast ufred. 

Den aai, Ottar var komen til, mei- 
ner H. B. maa ha vore den same, 
som fell ut i Kvitehavet paa sudsida 
av Kolahalvøyi. Ho skil Ter-finna- 
land (ter elder turja: russisk lap- 
marki i vaare dagar) fraa Bjarme- 
land; her i Bjarme-land budde bjar- 
mane, som Ottar seier tala paalag 
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som ,finnane".*) Fraa sagaen min- 
nes ein, at Tore Hund sidan gjorde 
ei ferd til Bjarmeland og røva og 
stal deruppe. 

Denne same Ottar fortel no kong 
Alfred millom anna at nordmennerne 
paa Helgoland hev si beste innkoma 
av den skatten finnane legg ut av 
dyreskinn, dun, hvalbein o. s. b.*) 

Dette tykkjest rett nok og tyda 
paa, at finnane den tidi var eit 
veidefolk, og stydja dr. Hansen i hans 
teori. Dansken Holten-Bochtolsheim 
kan, kor som er, ikkje halda med dr. 
Hansen, men meiner, at desse ,fin- 
nane" likevel maa ha vore det same 
som lappefolki i vaare , dagar. Han 
kjem til dette av spraaklege grunnar. 

Medan dr. Hansen styd seg til 
statsraad Quigstad *, som held fyre, 
at dei norske laaneordi i lappisk ikkje 
en eldre enn fraa vikingetidi paalag, 
dette skulde soleis tyda paa, at lap- 
pane fyrst ved denne tid tok til aa 
koma inn i landet, — bygg H.-B. paa 
den danske professor Thomsen. Pro- 
fessor Thomsen, maavita, meiner, han 
kan prova, at lappane hev fenge sine 
eldste laaneord fraa mnordbuane, ,:i 
deres nuværende boliger, dengang de 


"talte et sprog som er os opbevaret 


paa de ældste runemindesmerker fra 
det tredje og de nærmest følgende 
aarhundreder.**) 


!) Fortalt etter H. B. 

2) Citat etter dr. H. 

3) Nordisehe Lehnwörter im Lappischen. 

* *Den gotiske sprogklasses indflydelse 
paa den finske”, citat H.-B. 


LAPPESPURSMAALET 


Er dette so, skulde dermed dr. 
Hansens teori um den seine lappe- 
innvandringi vera tynt. 

Likevæl torer det henda, at lappe- 
spursmaalet enno ikkje paa langt nær 
er utgranska. Nye utgravningar, nye 
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runefunn og andre løyvdir or fyrnde- 
heimen torer snu upp ned paa alle 
dei teoriane som til dessar er fram- 
sette, og kasta nytt ljos over mangt 
som enno er uklaart i dette og andre 
innvandringsspursmaal. 


Rottefangaren. 
(Av Goethe.) 





F: er den vidt namngjetne leikar, 

paa rotteveidn eg stendig reikar, 

I denne gamle storstad her 

visst serskilt turvande eg er. 
Og var av rottor her ein skare, 
og attaat røysekattar snare, 
for dyri gjer eg staden kvitt; 
burt lyt dei alle, eitt med hitt. 


Den same godsleg-lynde leikar 
paa borneveidn og stundom reikar, 
held paa den verste viltring styr 
med kvæde og med eventyr. 
Og var smaa-gutann" nok so tvære, 
og var smaa-gjentonn' nok so sære, — 
grip fyrst i strengjen" mine, eg, 
So lyt dei reka etter meg. 


Den tyske soga um ,rottefanga- 
ren" skriv seg ifraa ein by i Han- 
nover, Hameln, som Karl den Store 
hadde gjeve klostet Fulda og bispe- 
dømet Minden til kyrkjegods. I aaret 
1259 selde forstandaren i Fulda sin 
(verdslege) rett til bispedømet, som 


alt fyrr var kyrkjeherre der; men daa 
kom det til ein strid, som enda med, 
at fyrsten av Braunschweig vart herre, 
og byen kom med i Hansalaget. Paa 
same tidi, som dette hende, segjer so 
soga, kom det (Z6de aug. 1259) ein 
»farande svein" til byen og baud seg 
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til aa driva burt rottorne, som var 
til stort mein for byfolket. Daa dei 
var forlikte um løni, gjekk sveinen 
kringum i byen og leika paa ei 
pipa, og straks kom det yrande med 
rottor utor alle hol, fylgde etter han 
ned til Weserelvi og vart burte der. 
Men daa so byfolket ikkje vilde ut 
med den avtalde løni, tok rottefanga- 
ren til aa blaasa ein annan lund paa 
pipa si, so alle smaaborni i byen 
laut reka etter han. Det bar utum 
byen til Kappelberget, og der kvarv 
heile fylgjet paa nær ein liten barns- 
unge, som ikkje hadde orka aa springa 
og fekk sjaa, at hine vart innkvervde. 
Ei tid baketter, segjer so segni, kom 
dei bergtekne fram atter nere i Sieben- 
burgen, der dei grunda ei tysk ny- 


bygd. Eit gamalt hus i Hameln 
heiter den dag idag ,rottefangar- 
huset”. 


Denne segni synest upphavleg vera 
ei ,vandresegn" og heng vel dess- 
utan saman med, at byen paa den 
tidi gjekk yver til verdslegt herre- 
velde; men det som gjev ho ser- 
svipen sin er den daarande, svævande 
magti som ho legg i lokkespelet. 
Sovore heldt tidi for aa vera troll- 
dom og develsverk, og til det kom 
og, at rottorne fraa gamalt var rekna 
for aa høyra den vonde til. Difor 


ROTTEFANGAREN 


laag det ogso so nær for Goethe aa 
nytta dette ut, da han sumaren 1800 
heldt paa med ,Faust" og skulde 
arbeida ut ,Mefistofeles". Han gjer 
han til rotte-manar: 


»Eg, herren yver rottor, myser, 

og flugor, froskar, loppor, lyser, 

eg byd: du fram deg her skal hava 

og gnaga gaatti her og grava, 

der som eg olje no hev døypt — 
(,, Faust* i 1516—20). 


Ein grand seinare paa hausten same 
aaret er det, at han skriv um møtet 
millom Faust og Valentin og læt han 
kalla Mefistofeles beinfram ,den de- 
vels rottefangar", som han trur er 
den, som hev lokka systeri. Det er 
som han beintfram vil gjera Mefisto- 
feles kjend for rottefangar-yrket. Det 
peikar attende paa den velkjende 
segni, som Goethe maa hava havt i 
minne. Det er daa rimelegt, at Goethe 
just paa denne tidi hev skrive ogso 
dette kvæde i millomalder-stil, som 
han legg rottefangaren fraa Hameln 
i munnen, og som so livande skildrar 
den daarande magti i galdresongen, 
Difor høyrer det ogso heime millom 
fyregjerderne og uppriti til ,Faust". 
Det vart prenta i 1803. 

Å. M. St. Arctander. 
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Det nyaste um Mars-planeten, 
Bur det folk der? 


Professor Svante Arrhenius meiner 
nei. Han skriv ein lang — og særs 
forvitneleg artikel — i martsheftet av 
, Deutsche Revue* og samstundes i 
»Nordisk tidsskrivt* um dette emnet. 

Han fortel fyrst um dei etterrøk- 
naderne, som ,stjernekikarane" gjorde 
ifjor for aa koma etter, um det var 
so, at det var vats-eim paa Mars. 

Mangfaldige gonger fyrr hadde tal- 
rike vitskapsmenner og blandt deim 
dei mest namngjetne verdi eig, retta 
spektroskopi sine mot Mars, for aa 
koma etter, um det var vatseim der. 
I solspektret, maavita, finst det fleire 
,regnband", ein kallar; og dei kjem 
fram paa den maaten, at solljoset, fyrr 
det fell paa spektroskopi hev gjenge 
igjenom væta i lufti. Di meir væte, 
det er i lufti, di breidare er desse 
»regnbandi* elder vætestrimune. Der- 
som ein no rettar instrumentet mot 
Maanen, som ikkje hev nokon atmo- 
sfære, noko luftlag, og soleis helder 
inga vats-eim der, og so etterpaa paa 
Mars, som me, for letta si skuld, kan 
tenkja oss stend like jamsides med 
Maanen, so bør det syns ein skilnad 
i ljosspektret for desse tvo himmel- 
likamane, dersom det finst vats-eim i 
luftlaget paa Mars. Regnbandi, maa- 
vita, lyt vera større hjaa solljos, som 
hev gjenge igjenom luftlaget paa 


Mars (baade fram og tilbake; for det 
ljos, som naar oss er atterstraala fraa 
overflata paa Mars) en hjaa solljos, 
som er atterstraala fraa den luftlause 
Maanen. — I baae spektra finst sjølv- 
sagt ,regnband", ettersom solljoset 
baade paa vegen fraa Mars og fraa 
Maanen til spektroskopi vaare hev 
gjenge igjenom luftlaget her paa jordi, 
som aldri er fritt for vats-eim. 

Paa denne maaten meinte millom 
andre dei tvo vidgjetne granskarane 
Huggins og Janssen aa ha vore god 
til aa syna, at det maatte vera vats- 
eim paa Mars. Derimot fann Campbell, 
styraren av Lick-observatoriet, som 
gjorde etterrøknader i 1894, og ein 
fransk astronom, som heiter Marchand, 
i 1896 og 1898 ingenting, som tyda 
paa, at det skulde finnast vats-eim 
paa Mars. | 

No er det greidt, at etterrøknaderne 
vilde verta mykje lettare aa gjera, um 
det ikkje fanst vats-eim i lufti kring 
Jordi; daa skulde det ikkje syna regn- 
band i Maanespektret. Daa trong ein 
ikkje um aa samanlikna Marsspektret 
med Maanen sitt, men berre sjaa etter, 
um det fannst regnband i Mars- 
spektret. 

No kan ein aldri heilt sleppa vats- 
eim i lufti, men ein kan minska noko 
paa verknaden, um ein gjer obser- 
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vasjonane paa toppen av høge fjell 
og i turre øydemarker, der lufti er 
godt so fri for vats-eim. Dei etter- 
røknader, ein gjer i turr luft, er soleis 
meir aa lita paa, en dei, som ein gjer 
i vaatare lutt. No gjorde Campbell og 
Marchand observationar i etter maaten 
turr luft. Det saag soleis ut, som det 
kunde vera tvil um det i det heile 
fanst noko vats-eim paa Mars. 

Astronomen Lowell hadde altid, 
likesom Flammarion, halde fyre, at 
det budde livande kvikjende paa Mars, 
og soleis ög laut finnast vats-eim der. 
Og han budde sig no til med all den 
hjelp han raadde over i det gilde 
Flagstaff-observatoriet, som ligg 2200 
m. over havet i den turre Arizona- 
øydemarki, og skulde prova, at Camp- 
bell og Marchand hadde teke imist, og 
at det verkeleg var vats-eim paa Mars. 
Slipher, som arbeidde paa Lowell sitt 
observatorium, fekk gjort fotografpla- 
tune so kjenslevåre, som det i det 
heile låt seg gjera den tidi, og foto- 
graféra Marsspektret i januar og 
februar 1908. Han fann daa, at regn- 
bandi altid var sterkare i Marsspektret 
en i Maanespektri som same notti 
vart avtekne. 

Det er greidt, at det er ein stor 
fyremun aa kunna fotograféra him- 
melkvelven istadenfor aa berre lota 
sjaa med auga. Dei fotografiske pla- 
tune kan ein leggja jamsides kvar- 
andre og gjera mælingane sine i all 
ro og mak, og kvad tid som helst. 
Ein kan jamvæl maata det so, at ein 

tek spektra av dei tvo himmellikamane, 
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naar dei stend like høgt paa him- 
melen, og solljoset som vert atterstråla 
ifraa overflata deira soleis fær plent 
like lang veg aa fara igjennom den 
vaate jord-lufti. 

Ved desse fyrr nemnde etterrøk- 
naderne var det underleg nok berre 
eitt regnband, det som ein kalla ,a" 
og som ligg i det raude spektral- 
feltet, at dei tvo spektra tydeleg skilte 
seg ut fraa kvarandre. Andre regn- 
band tyda ikkje i minste maate paa, 
at det skulde vera vatseim paa Mars. 
Dette stemde med dei etterrøknaderne 
Campbell og fysikaren Keeler hadde 
gjort; for desse forskerane hadde for- 
fare dei andre regnbandi og ikkje 
»,a*. Det kunde soleis henda, at 
»a -lina var meir vår for vatseim en 
dei hine. — 

Det vart no sidan gjort mange 
andre observationar. Millom anna 
vilde Campbell verta fullviss i si sak. 
I aug. og sept. 1909 stod Mars over- 
lag laglegt til paa himmelkvelven for 
dei som skulde kika paa'n. Og Camp- 
bell vilde ikkje lata dette gode høvet 
gaa ifraa seg. Ein riking i Amerika, 
mr. Crocher, sette honom istand til 
aa gjera ei ferd til Mount Whitney i 
California, eit fjell som er 4420 m. 
høgt; det er høgaste punktet i Sam- 
bandsstatane. Han hadde med seg 
full utreiding, og vitskapleg uppskula 
folk til hjelpes. 

Det synte seg daa, at det var 
uraad, det kunde finnast vatseim paa 
Mars, noko som var noko daa. For 
jamvæl ,a"-bandet i Mars-spektret 
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elli over Mars-planeten. I Merkator-projektion. 


Kart av Schiapar 
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var ikkje sterkare, det, en tilsvarande 
i Maanespektret. Naar Slipher hadde 
funne vatseim, maatte dette koma av, 
at han hadde teke maanefotografia 
ved midnattes leite, daa lufti var etter 
maaten turr, Marsfotografia derimot 
ved sjutidi um kvelden. daa det tru- 
leg var meir vatseim i lufti. Paa den 
maaten vart Mars-regnbandet sterkare 
en Maane-regnbandet. 

Er dette so, kan det ikkje finnast 
vatseim paa Mars, og soleis helder 
ikkje organisk liv der. Naar ein fyrr 
hev trudt, at det var grøne vokstrar, 
som var upphavet til den fargen paa 


»havet*, ein kallar, deruppe paa 
Mars, soleis som Lowell meiner; 
elder at dei raudlege fargetonane 


skriv seg ifra den purpurfargen, som 
vokstrane fær um hausten fyrr fro- 
sten tek dem, — det hev Flamma- 
rion tenkt seg, — so lyt ein etter 
dei siste etterrøknader slaa alle slike 
tankar ifraa seg. Det kan ikkje fin- 
nast organisk liv paa Mars, meiner 
professoren, soleis helder ikkje men- 
neskja. 

Men er Marsplaneten aud og utan 
organiskt liv, kva skal ein daa tru 
um ,kanalane" paa Mars? 

Desse ,kanalane" er, som ein veit 
jamne, rette dubbeltlinur, som skjér 
kvarandre paa kryss og tvert. Dei 
ser verkeleg ut som eit veldigt kanal- 
verk, bygt av menneskjehender. Men 
naar det no, etter som professoren 
trur, ikkje finst organiskt liv paa Mars, 
en seia kvikjende som kunde greida 
- kanal-arbeid so veldige, at her paa 
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jordi ikkje finst maken, kven hev so 
laga kanalane? 

Jau, — seier professor Arrhenius. 
Kanalane er slett ikkje kanalar. Dei 
er i det heile ikkje noko menneske- 
verk. Dei er sprekkar etter jordskjelv. 
Og han freistar aa syna, at me jam- 
væl her paa jordi hev liknande ,ka- 
nalar”. 

Ein lyt koma ihug, skriv han, at 
Mars er ei eldre klote en jordi, som 
venteleg eingong lyt freista same 
lagnad som Mars, endaa det sjølvsagt 
vil taka endelause tider. Vil me vita, 
koss det no er paa Mars, lyt me 
tenkja oss inn i, koss det vil gaa her 
paa jordi, naar denne planeten vaar 
smaatt um senn kolnar. Jordskorpa 
vil tjukna til. Vermen inni jordi vil 
falla mykje snøggare etter maaten en 
paa overflata, so som jamvæl no skjér. 
Fylgjen er, at jordskorpa vert for vid 
og stor; og med di ho er uppbygd 
av slike tunge og likevæl lause to, 
sig jordskorpa saman og me fær jord- 
skjelvs-sprekkar i jordi soleis som til 
dømes millom nordkysten av Sicilia 
og sudvestkysten av Italia. Det finst 
ikkje mindre en seks radiale sprek- 
kar, ein kallar, og ein lang jamn sprekk 
paa skap som ein boge. Der desse 
sprekkane skjér kvarandre, er verste 
vulkan-æsingi. Vulkanane paa Liparia- 
øyane ligg tett attmed skjeringspunk- 
tet for alle radialsprekkune. Den 
store /Ætna-vulkanen ligg nett der 
som ein radialsprekk skjér den boge- 
forma sprekken. 

Alle dei astronomane, som ikkje 
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trur noko paa, at Marskanalane, ein 
kallar, var kanalar, meiner, dei fleste, 
at dei er sprekkar. 

Flammarion nemner at den namn- 
gjetne fysikaren, Fizeau, meinte, at 
»kanalane" var sprungur i havisen 
paa Mars. Penard derimot sa, longe 
i 1888, at dei helder maatte vera 
sprungur i jordskorpa. Flammarion 
heldt her imot, at sprungur ikkje 
kunde sjaa so rettlina ut, som ,ka- 
nalane" gjer; men dette er eit mistak; 
den fyrr nemde jordskjelvsbogen fraa 
Sicilia uppigjenom Italia er heilt jamn 
aa Sjaa til. Det hev og vore fram- 
ført, at Mars-, kanalane" er so urime- 
leg lange, soleis er til dømes Phison- 
»kanalen* paa Mars 2250 engelske 
mil etter Lowells utrekning, elder 
3620 kilometer. Og den lengste jord- 
skjelvssprunga ein kjenner, som jord- 
lagi paa eingong hev forskuva seg 
langs med, er 600 kilometer. Fraa 
denne sprunga kom den ofselege 
jordskjelven i Kalifornia i april 1906. 
Men det er likevæl ingen tvil um, at 
ei stor sprunge i jordi fyl Chile- 
strondi fraa Asia til Magelhaénssundet 
i ei lengd av 32 breiddegrader paalag, 
elder 3560 kilometer mest rett i nord- 
sud. Denne sprunga er daa paa 
det næraste likeso lang som Phison 
paa Mars. Liknande sprungur finn 
ein langs heile Stillehavsstrondi. Me 
veit enno ikkje so nøgje, kor lange 
dei er, med di dei lang veg gjeng 
under havet elder gjenom trakter, der 
det ikkje bur kulturfolk enno. — I 
seinare aar hev ein teke mykje til 
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aa granska jordskjelvar av alle slag, 
So no kjem ein visseleg snart til aa 
faa betre greie paa desse jordskjelv- 
sprungune. Ein torer vel elles slaa 
fast, at den faste jordskorpa paa Mars 
er noko tjukkare en den paa jordi, 
meddi avkylingi er lenger framskridi 
der en hjaa oss. Og soleis bør og 
dei sprungur, som vert, naar over- 
flata ramlar sund, vera mykje større 
baade paa lengde og breidde. Her- 
til kjem, at tyngdi berre er tri aat- 
tandedelar paa Mars av det ho er 
paa jordi. Det maa med andre ord 
eit mykje større og breidare innsokk 
til paa Marsoverflata, fyrr ho ramlar 
sund, en her paa vaar eigen planét. 

Fylgjen er, at sprungune paa Mars- 
overflata lyt verta lenger en til sva- 
rande jordlag-forskuvingar her. Paa 
Maanen kan ein likeeins sjaa eit 
sterkt utvikla sprungenett, millom 
anna i ,straale-nettet* kring sume 
Maane-krater. 

Det vert vanleg halde fram, at 
»kanalane" er so jambreide og slette, 
at dei maa vera verk av intelligente 
kvikjende, d. v. s. veldige insjenør- 
arbeid. Den italiske astronomen Cer- 
villi hev teke sterkt til motmæle imot 
denne meiningi. Og  Schiaparelli 
seier, at dej faae gongane han hev 
vore istand til aa sjaa klaart baae 
sidur av kanalen, hev denne vore 
baade krokutt og bendt. Saaleis til 
dømes HEufrat- og  Triton-kanalen 
1879, Ganges-kanalen aar 1888. Og 
astronomen Antoniadi seier, ,at det 
er ei rein innbilning med dette saman- 
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sette nettet av rette linur.* Flekkjerne 
paa Mars, seier han, er paa ingen maate 
geometriske paa skap. Planéten er 
aa Sjaa til noko nær som Maanen 
elder eit landskap her paa jordi, sett 
ifraa ballong. ,Med eitt ord, ,geo- 
metrien* paa Mars er ein rein illu- 
sion.* 

Dei samlingar av sjøar langs med 
jordsprungune paa Mars, som for oss 
ser ut som ,kanalar* vart alt i eitt 
tilsanda og uppturka. So livnar dei 
upp att, kvar gong det kjem nye 
innsøkk, svarande til jordskjelvane 
hjaa oss, langs etter forskuvnings- 
linune, og vatseimar og andre gas- 
slag kjem strøymande ut og fortettar 
seg til sjøar i dei trakter langsmed 
jordskjelvlinune som ligg laagast. 
Paa den maaten kan det braadt 
springa ,kanalar* fram, paa ei eina- 
ste nott, aa kalla. 

Det merkelegste dømet paa dette, 
fortel Lowell nyst um. Tvo nye 
»Kanalar”, dei kraftigaste, som daa 
var aa Sjaa paa heile Marsoverflata, 
saag ein straks aust um ,Syrtis 
magna” den 30te sept. 1909, ifraa 
Flagstaff-observatoriet. Ein tok po- 
trætt av dei, so nokur; synsville kunde 
det ikkje vera. Jamvæl tvo nye 
»0asar", som dei nye ,kanalane* 
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gjeng igjenom, og nokre mindre 
,Kanalar* der att med vart daa for 
fyrste gongen sedde. 

Det ser av dette so ut, at det maa 
ha vore ein elder kanhende fleire 
jordskjelvar aust um Syrtis magna 
straks fyre 30te sept. 1909; og dei 
tvo nye ,oaserne" er daa innsøkks- 
centra. 

At dei kraftigaste ,kanalane" so- 
leis braadt kan koma tilsyne, elder 
braadt verta burte att, syner klaart 
nok, at dei ikkje kan vera storfelde 
insjenørarbeid, som vilde krevja hun- 
dradaar aa fullføra, um me skulde 
gjera deim her paa jordi. 

Professor Arrhenius meiner soleis, 
at ein kan slaa fast, at ,kanalane" 
er naturprodukt og ikkje verk av li- 
vande kvikjende; og at det ikkje finst 
livande av noko slag paa Mars, korkje 
vokstrar, dyr elder menneskje. 

Men er professoren no So viss 
paa, at det er dei ytre livshøvi, 
som skapar livet. Kunde ein ikkje 
likeso godt tenkja seg, at det var 
nlivet*,  krefiterne”, som sjølve 
Skapa seg ymse livsformer, ymse livs- 
høve? Er universet so fatig paa ska- 
partankar, at alt liv plent skulde lota 
klemma seg inn i dei same formerne 
det her paa jordi for tidi hev? 
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Kveld-stjønna. 


Etter Kharabkuh 
ved Å. Øyeberg. 





K'edd i sylv og brure-bunad 
Steig ho fram i skume kveld; 

Gullan-haare under kruna 

Lyste kring ho som ein eld. 


Løyndoms-fullt ho til meg smilte — 
God-hug var i smilen lagd; 

Åugo hennar paa meg kvilte 

Med ei mild og kjærleg bragd. 


» Kjem du" sa eg, ,0g vil hugge 
Meg i sorgi, fagre dis? 

Hev du set koss skodd og skugge 
Sig ned-yv meg, kald som is? 


Syster di med lokkann svarte, 
Jordi, som min hug eg gav, 
Saara meg so illt i hjarte. 
Legg meg snart i myrke grav. 


Elsk og lukke ho meg lova, 
Drog meg til sin heite barm; 
Lukka kvarv, og elsken dova, 
Att er berre svik og harm. 


Du, av alle gydjur fine 
Mildaste som himlen ol, 
Meire hug-varm en dei hine, 
Meire lik mor dykkar, Sol, 


bragd 0: glans. — dis 0: kvinne, gydje (gudinne). — hjarte (Nordmøre og 
fl.) = hjarta. — kvarv c: vende seg, kvarv burt. — harm 0: sorg. — gydjur 
9: gudinnur. — ol 9: ala. 
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Hev ”kje du i dine borgir 
Att fyr meg eit liti rom? 
Gløyme fekk eg sut og sorgir, 
Fann fyr sotti lækjedom. 


Trufast eg deg tene skulde, 
Stande stød fyr deg i strid, 
Tola hite, tola kulde, 
Sova ut-fyr dyrri di". 


Svara ho: ,Eg vil deg trøyste 
I den harmen som deg gneg; 
Fyst du fraa den falske løyst er, 
Skal me fylgjast heim til meg, 


Leidast gjenom engir vene, 
Sitj' i hop i grøne kjos; 

Eg skal deg og du meg tene, 
Du min husbond, eg di dros. 


Heile skal mi handi mjuke 
Hugen som mi syster braut, 
Linnt deg yver hjarta strjuke, 
Grøde saare som ho skaut. 


Ved mi side skal dit sova 
Paa mi sæle himmel-øy, 
Hugen min skal inkje dova, 
Og di lukke aldri døy. 


kjos 9: ein liten logn dal. — heile 0: gjera heil att — mi handi, gamal 
form i staden fyr handi mi. — grøde «c: faa til aa gro, lækje. 
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Suderøyarne. 


Ei gamal-norsk utbygd i Skotland. 
Av Hans Reynolds. 


pD- er vist faae nordmenner, som 
hev vore paa Hebridarne for aa 
røkja etter, um det finnst noko att 
der burte, som minner um den norske 
tidi. P. A. Munch gjorde ein snar- 
tur til den vesle øyi Icolmkill eller 
Jona kring 1850 og skreiv noko um 
ferdi si. Elles ser det ikkje ut til, 
at andre norske sogegranskare hev 
vore der. Suderøyarne kalla nord- 
mennerne utbygdi vaar vest for Skot- 
land, den som no heiter Hebridarne. 
Ho er stor, denne gamle norske ny- 
bygdi: 521 øyar og holmar. Det bur 
folk paa 90 av deim, og folketalet er 
ikkje mindre hell 100 000. 

Eg hadde vore paa Færøyarne og 
Island, og difor fekk eg hug til aa 
sjaa, korleis dei liver paa dei andre 
øyarne, som eingong høyrde Norig 
ti. Ved jonsokleite 1908 for eg daa 
til Glasgow, og yver Nordsjøen var 
eg so heppen aa koma ilag med ein 
gamall skibsførar, som no var tene- 
steman paa den norske hvalfangar- 
stationen paa Hebridarne. 

Eimbaaten, eg gjekk fraa Glasgow, 
heitte «Dunara Castle». Han hadde 
mykje last og skulde gaa innum man- 
ge stoppestader paa øyarne, so det 
høvde reint framifraa. 
kar og krokar di betre for me. Eit 


De fleire kri- 


par ungdomar, som eg raaka paa um- 
bord, fortalde, at dei skulde fylgja 
baaten til Stein. Stein? — eg tykte, 
det var løgje, at dei hadde norskare 
namn paa Hebridarne enn i sjølve 
Norig, men so er det skam aa segja. 
Dei hev sett merke etter seg dei nor- 
ska vikingarne. Her er nokre stad- 
namn der burte som syner dette: 
Sandwick, Breivik, Sandray, Stromay, - 
Scarvay, Laxay, Hamar, Toldstad, 
Bunessan, Carbost, Loch Langavat, 
Langadale, Vigadale, Grimsta, Grim- 
say O. S. b. et er beint fram, so 
det kryr av norske namn. Mest skal 
det vera paa Lewis, nørdste luten av 
dei ytste Hebridarne. Enn i maalet 
der burte? vil dei kanske spyrja; finst 
det ikkje det minnste spor etter nord- 
mennerne der? Nei, det kann det 
nok ikkje vera snakk um, for Hebri- 
darne hev vore keltiske i maalvegen 
mesto all sin dag. Dei stri no paa 
harde livet, nett som i Irland, og vil 
hava sitt keltiske morsmaal inn i fol- 
keskulen i lag med engelsken, men 
det gjeng vist ikkje fort. Eg tala 
med ein ung skotte paa baaten. No, 
korleis gjeng det med maalstrævet 
i Høglandi? Aa jau, me skal koma 
um inkje so braatt, meinte han. Men 
andre kunde segja, naar eg spurde 
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um gælisken: ,Det maalet døyr ut, 
det er "kje liv lage". Maalbladet ,Hig- 
land News" kom kvar laurdag, der 
eg budde, for vertsfolket mitt var full- 
blods maalstævarar. Far aat frua i 
huset kunde ikkje engelsk, og slik 
var det med flest alle gamle folk. 
Eg lærte ein liten song av ein lærar, 
Miss Mc Quen, i Tarbert, landsbyen 
eg var i, og eg trur han er retistava. 
Ho, som gav meg songen, hadde 
fenge sylvmedalja av Høgskottar-laget 
i London for ein stil paa gælisk, den 
tid ho gjekk paa folkeskulen. Dei 
var glad i dette diktet, og det var 
godt kjendt, kunde eg skyna. Vika 
etter eg kom dit las eg det upp for 
ein av mannskapet umbord i , Dunara”. 
og mannen vart reint oppi under. Han 
og mange med han meinte vel, at 
,maalet" var so vanskelegt, at ikkje 
ein framand mann kunde læra det. 
Songen, som eg prentar av her, syner, 
at diktaren trur paa ei framtid for 
heimemaalet sitt. 


Sh'e eilean is maisicheadh, 
sha pailt an å biadh, 

sh'e eilean is ailé 

air do dhealraihe å ghrian, 
sh'e eilean mo graidh s'e 
bha Gailie ann riamh 

s'ca n' falbh i go brach as 
Gus'n traigh cuan å Sior. 


Uttala: 


She elan is mæsich, 
ha pælt an å biøg, 
she elan is alje, 

ed do jalerich å griøn, 
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she elan mo grag se 

på Galic aun riøv, 

sha*) n' falb i go bach as 
Gusn trai koan a Sjir. 


Umsett paalag soleis. 


Dette øylandet er fageri, 

og her er nøgdi med mat, 

dette øylandet er det gildaste, 

som Soli nokosinne skein paa, 

det er eit land med stolte minne, 
Galic-maalet atte alltid heime der, 
det vil inkje døy, 

fyrr Atlanteren turkast upp. 


Det var tvo kyrkjor i Tarbert. I 
den eine preika presten berre paa 
gælisk, og dei bruka gælisk i sun- 
dagsskulen, som høyrde denne kyr- 
kja til. I den andre kyrkja vart det 
baade paa engelsk og gælisk. Eg 
lydde paa messa i kyrkja paa Si. 
Kilda (ei liti øy ute i Atlanterhavet). 
Kyrkjelyden hadde bibelen paa gælisk 


uppslege framanfor seg i stolarne. Eg 


skyna vist like mykje som dei engels- 
mennerne, sat der. Dei tykte, det var 
»funny", sa dei. 

Havet var lognt paa heile Hebrid- 
ferdi mi, baade att og fram. Det 
var jonsoktider maa vita. Eg kjem 
seint til og gløyma den ljose sumar- 
notti, me var innum Skye, den vena- 
ste av alle øyarne. Baaten gleid stillt 
gjenom spegel-klaara sund, det anga 
av landet paa baae sidor, trosten song 
upp i lidi, og den vesle landsbyen 
Carbost laag der fordrøymd i natte- 
stilla . .. Fagert var det og den 


*) Strupeljod. 
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kvelden, daa me siglde inn til Tar- 
bert. Me laag stille for skodda og 
venta paa, at ho skulde letta. Daa 
høyrde me spoen tirla inne i strandi, 
straks etter rivna skodda, og dei ytste 
Hebridarne laa framfyre oss. Dei likjest 
mykje paa vaart Vestland, tjellutte og 
skoglause. Fyrste stoppestaden var 
Finsbay, ogso eit norskt namn.*) So 
styrte me inn ein fjord. Røyken steig 
lett til vers fraa dei smaa hyttorne 
innetter strenderne, og inne i fjord- 
botnen laag byen, som eg skulde gaa 
iland i. Eg vitja den norske hvalfangar- 
stationen, og dei tok imot meg paa 
beste maate. Kring stationen budde 
det mange leilendingar i røykstovor 
paa gamall norsk gjerd. Stovorne var 
bygde av graastein og hadde halmtak. 
Tvers yver taket var det strekkt tog 
av straa, som det hekk steinar i. Dette 
var gjort for kastevinden fraa dei høge 
fjelli. Det var elles morosamt aa sjaa, 
korleis dei hadde det innandørs. Det 
var nett som i sume norske bygder 
og paa Færøyarne. Naar eg kom inn, 
sette dei fram ein stol midt paa jord- 
golvet og baud paa ein mjølke-drykk. 
Det var svart under loftet av torv- 
røyken, og meste ljoset kom ifraa døri 
eller ljoren; stundom kunde dei hava 
glas i dei tjukke veggjerne, men glasi 
var ør smaae. Rokken surra heile 
dagen; dei driv mykje med heime- 
arbeid paa Hebridarne. I ei og anna 
stova hadde dei norsk rokk, som dei 


*) Finstown heiter ein landsby paa Orkn- 
øyarne. 
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hadde kjøpt av hvalfangarne. Dei lika 


betre den norske rokken enn den 
skotske, han var mykje lettare aa 
handsama. Og so var han berre halv- 
parten so dyr som skott-rokken. 
Den musiken fjellfolket i Skotland 
likar best, er sekkje-pipa, og den blæs 
dei ute paa øyarne og. Ein kveld var 
eg nede paa brygga i Tarbert og saa 
paa ungguten, som kom aat fraa eksi- 
sen i Inverness. Baaten var stappande 
full med folk, og sekkjepiporne gneldra 
og kvein. Det er mest som me høyrer 
ein slaatt paa hardingfela. Dei legg 
ofte mykje arbeid paa eit slikt instru- 
ment, og daa kan det kosta baade 80 
krunor og meir enn det. Eg høyrde 
eit ,keltisk musikkorps", som dei kalla 
det, 13 pipor med trummeor attaat, men 
eg tykte best um aa lyda paa ei eins- 
leg pipa. Det andre vart meir uppatt 
det sama for eit framandt øyra. Gil- 
dare musik kan du kor som er ikkje 
bjoda ein høglandsmann. Sekkjepipa 
og den fargerike nationalbunaden hans 
høver godt ihop. Det er staute karar 
aa Sjaa til, dei skotske soldatarne, naar 
dei kjem marserande berr-knea, med 
syljor og plæd og drust og dramb. 
Han hev sans for det nedervde, skot- 
ten, og der ligg ei magt i slikt. 
Paa heimturen til Glasgow var eg 
iland paa den namngjetne øyi Jona 
eller Icolmkill med dei tvo kyrkjorne; 
dömen og ,den vesle Kolumkillekyr- 
kja*, som normennerne kalla St. Olavs- 
kapellet, so dei kunde skilja det ut 
ifraa storkyrkja. Det var svært mykje 
aa Sjaa paa denne litle flate øyi midt 
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i havgarden. Magnus Berrføtt var der 
i 1098 og synte stort vyrdnad for 
den vesle Kolumkillekyrkja*, avdi ho 
ligg paa den mest mest heilage av 
den heilage grunnen. 100 aar attende 
i tidi skal det ha stade tri smaa gråav- 
rom ved dette kapellet. Det sine hadde 
denne innskrift paa latin: ,norsk 
kongegrav". Paa denne kyrkje- 
garden er otte norsk-suderøyske vice- 
kongar gravlagde. Som me veit, var 
Suderøyarne eit av dei 10 bispesært, 
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som stod under erkebispstolen i Ni- 
daros. | 

Eg hadde ein altfor stutt tur til 
dei gamle norske Suderøyarne, men 
det var svært gildt aa koma der. Eg 
ynskjar, at eg kunde faa gjera turen 
uppatter. Det var hyggjelege og varm- 
hjarta folk. Sume av dei var so heilt 
upp norske aa sjaa til, at eg vart 
reint undrug, naar dei tala til meg 
paa elt framandt maal. 


Kven hev gjort det? 


pD-+ finst vel snaudt nokon her i 
landet, som ikkje hev høyrt gjete 
'n Visknut, helst etter at Johannes 
Skard skreiv den forvitnelege boki 
si um honom. — Men det er likevæl 
uraad aa sanka saman 1 ei bok alle 
dei sogur, som gjeng um Visknut 
enno den dag idag uppe i Gudbrands- 
dalom. Noko eg høyrde her ein 
dagen av ein paalitande og truverdig 
mann, skal eg no fortelja. Det un- 
derlegaste er elles ikkje denne gongen 


det med Visknut, men sjølve saki i 


og for seg. No skal de berre høyra: 

Paa Hundorp i Gudbrandsdalen, 
same staden som er so vidgiten alt 
fraa gamal tid ifraa soga um Heilag- 
Olav og Dale-Gudbrand, ligg det, 
eller rettare stend det nedmed elve- 
baren ein veldig trikanta stein. Han 
stend rett ned og nord ifraa stasjon- 


bygningen. Steinen er som sagt tri- 
kanta, paalag jamt trikanta, og flat 
paa baae sidur. Han er og jamn- 
tjukk, ein meter tjukk og to meter 
paa kvar kant; kvar av dei tri sidune 
er soleis to meter lange. Han maa 
vega paalag fem tusen kilo. Han 
stend no paa kant, rett upp og 
ned, og toppen vender rett ivéret. 

Men soleis hev han ikkje altid stade. 
I gamle dagar laag han flatt ned 
paa sida og var sokken midvegjes 
nedi, soleis at ein halv meter, væl 
det, av steinen laa nedi gruset, og 
ikkje fullt ein halv meter var uppum 
jorda. Naar aai var stor, gjekk vat- 
net upp til han og mest over han. 
Steinen var so god og flat, og aure- 
fiskarane plae gjerne staa paa den, 
naar dei skulde fiska. 

Men so var det paaskenatti 1871; 


KVEN HEV GJORT DET? 


daa hende det noko rart. For daa 
folk paaskedagsmorgon kom ned til 
Laugen, daa hadde steinen reist 
seg aavende! Steinen som fyrr 
hadde lege med flatsida ned, stod 
no paa kant, rett upp og ned. Og 
ikkje nok med det. Men han var 
samstundes flutt eit godt stykke burt 
ifraa der han fyrr hadde lege. Det 
synte tydeleg tåret etter der han 
hadde lege. Det var ei djup trikanta 
grop nedi sandet. Naar ein kjem 
ihug, at steinen var so tung, at han 
var eit lyft for mangfaldige mann, 
og at det ikkje fanst fotefår etter eit 
einaste livande aa sjaa der attmed 
— saa skynar ein nok, at folk vart 
heiltupp fælne. Det kom strøymande 


,, Morkne 


bladi hev dei havt det so anvindt 

no ei tid utetter med aa krevja, 
at namni paa heilagmenni skal ut or 
almanakka. Kva skal me med slike 
,morkne helgener" i vaar tid, skriv 
dei. Det vore betre, ein settte inn vaare 
likaste menner istaden, so som longe 
sume almanakutgjevarar hev gjort. 

Men det var ei tid, -daa desse 
,morkne helgener" var livande men- 
neskja, ei underleg tid, full av tru 
og kraft. Og desse heilage menne- 
skja' var kvar for seg likesom brenn- 
punkt, der alle aandelege kraftstraa- 
lar samla seg, og sidan straala ut 
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nyfikne til ifraa heile bygdi og ifraa 
grannebygderne med, og ingen skyna, 
koss dette ,merakkelset* kunde ha 
bore til. Sume meinte, det maatte 
vera domedag som fyre stod. Den, 
eg hev dette fraa, var halvvaksen 
gut den gongen, og mintes væl baade 
den tid steinen laag aavelt, og hin 
paaskemorgon, daa han daatteleg 
hadde vorte reist upp att. 

Men so var det det um Visknut, 
ja. Men det trur eg vert for langt 
no; det lytt vera til i næste nummer. 
Daa er me lova portrætt av steinen, slik 
som han stend der paa Hundorp no. 
For uppreist stend han der den dag 
idag, alt sidan hin paaskemorgon 
1871. 


helgener." 


att til andre menneskja og skapa 
aandelegt liv og rørsle vidan ikring. 

Desse tider er lengst lidne; gløym- 
de er dei gamle trudomsheltar. Dei 
er berre ,morkne helgener" for den 
nye ætti, som er so uppteki av seg 
sjølv at ho gløymer alt anna. Men 
fyrr ein soper dei morkne minne 
heilt ut or vaart ,praktiske" og ,nøk- 
terne" samfundsliv, torde kanhenda 
ein og annan ,Kringsjaa"-lesar ha 
hug til aa høyra uppatt sumt um 
desse,burtgløymde heilagmenni. Soleis 
som tildømes um Heilag Frans av 
Assisi. 
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Den hellige Franciscus af Assisi. 
Av Fngeborg Møller Lindholm. 


W. P. Swainson gir i indledningen 
til sit essay om St. Franciscus en god 
karakteristik af, hvad en mystiker er. 
I snevreste forstand, siger han, er en 
mystiker en, som staar i bevidst, di- 
rekte forbindelse med gud. Men i 
videre forstand kan vi kalde alle dem 
mystikere, som udvikler sin høi- 
ere, indre, dybere eller aandelige 
natur. Den som ved bøn og betragt- 
ning retter sine kræfter indover, 
som griber mere og mere universets 
indre substans, er en mystiker. 

Mystiken kan siges at bestaa af tre 
hoveddele. Den første eller ydre cirkel 
er den videnskabelige mystik, som 
omhandler magi og de saakaldte mi- 
rakler. Den næste cirkel er den fi- 
losofiske mystik og omfatter men- 
neskehedens udviklingsproblemer. Den 
tredje eller inderste, er religiøs 
mystik ; det er menneskets forening 
med Gud. Den ydre cirkel kan siges 
at svare til handling, den næste til 
visdom, den tredje og inderste til 
kjærlighed eller hengivelse, 
duelt er disse cirkler representeret af 
magikeren, vismanden og helgenen. 
Franciskus af Assisi er et godt eks- 
empel paa den type, vi har kaldt hel- 
gener eller religiøse mystikere. 

I en overdaadig og verdslig tidsalder 
fremtraadte den , lille" broder af Assisi 


Indivi- 


og fik indflydelse paa hele verdens 
skjæbne, ved sin kjærlighed og ydmyg- 
hed. Han er den inden kristenheden, 
hvis liv mest af alles ligner Jesu eget 
liv. Hans eksempel paa fuldstændig 
selvforsagelse virkede saa smittende, at 
folk af alle klasser og begge kjøn med 
glæde opgav alt i sit ydre liv for at 
bli hans diciple. Midt i overdaadig- 
heden gjorde han fattigdommen — 
ikke alene agtet, men praktiseret, — og 
blev leder af en stor social og religiøs 
bevægelse. 

Han virkede uden at sætte klasse 
op mod klasse, uden at overtræde 
nogen lov, menneskelig eller guddom- 
melig. Han nedbrød alle sociale 
skranker og forenede fyrster og bøn- 
der i et kjærlighedens broderskab. 

Dette fuldførte han uden ydremid- 
ler, men i kraft af selvopofrelse og 
kjærlighed, ved hvilket alt sandt bro- 
derskab alene kan gjennemføres. 

Det var en folkebevægelse, denne 
franciskanerbevægelse — den kom ne- 
denfra, grundlagdes af en lægmand og 
var en reaktion mod den verdslighed og 
luksus der under pave Innocents III 
var paa sit høieste og tærede som en 
orm paa kirkens liv. 

Franciskanerne levede asketisk, ikke 
som munkene ellers pleiede, naar de 
flygtede fra verden for at redde sin egen 


DEN HELLIGE FRANSISCUS AF ASSISI 


sjæl. De smaa brødre gik ud i verden 
forat slaas mod dens onder og frelse 
sine medmenneskers sjæl oglegeme. — 

Franciskus blev født i den lille 
bjergby Assisi i Umbrien i Norditalien 
Aar 1182. Hans far, Pietro Bernar- 
done var en rig borgerlig kjøbmand, 
medens moderen, en sand, gudfrygtig 
kvinde, var af ade'ig familie. 

Da Franciskus skulde fødes, sagde 
en hemmelighedsfuld pilgrim, som 
netop gjæstede huset, at hun kun 
kunde forløses i en stald, og at bar- 
net paa straa skulde se lyset. Hun 
blev da flyttet og Frans fødtes lige- 
som Jesus i en stald. Hans mor 
kaldte ham Giovanno, men faren for- 
andrede det til Frans, da han netop 
var hjemvendt fra en reise i Frank- 
rige. 

Sin barndom tilbragte Franciscus 
rolig i hjemmet, kjærlig pleiet og op- 
draget af sin mor. Hun lærte ham, 
at hjertet og ikke hjernen er livets 
kilde. Og at hjertets bevægelse kun 
skyldes to aarsager — selviskhed og 
selvopfrelse — det første trækker det 
sammen, det andet vider det ud, 

Eftersom gutten vokste op, viste 
han saa megen intelligents, at faren 
allerede tog ham til kompagnon, da 
han kun var fjorten aar gammel. 
Skjønt gutten ogsaa arbeidede med 
iver skeede det af andre motiver en 
faderens. Denne var gridsk og gjer- 
rig, sønnen gavmild og høflig. Fran- 
siscus tænkte mere paa fornøielser 
end paa rigdom og tilbragte megen 
tid med fester og smukke klær. 
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Da Frans naaede manddomsalderen 
var han lidt over middelshøide, vel- 
Skabt, skjønt mager, og noget svagelig 
at se til Han havde bred pande, 
ovalt ansigt og mørk hud, sort haar 
og vakre tænder. Han havde et for- 
tryllende smil, der ret var udtryk for 
et ædelt hjerte og en livlig fantasi. 

Han var meget energisk og kunde 
være noget for alle. En saadan ka- 
rakter blev naturligvis gjenstand for 
kameraternes agtelse og kjærlighed, 
og da han var 18 aar var han til- 
bedt af dem. 

Skjønt han tilbragte sit liv i smi- 
ger og fornøielser, havde han altid 
skræk, ikke alene for virkelig umo- 
ralskhed, men endog for al upassende 
tale. I en uren tidsalder holdt han 
sig uberørt og ren. I 1201 udbrød 
der krig mellem Assisi og Perugia, 
og Frans blev taget til fange sammen 
med flere af sine kammerater. De 
blev holdt i fangenskab et helt aar, 
og i denne ensomhed begyndte han 
sine aandelige betragtninger. Da han 
slap ud igjen, blev han angrebet af 
en farlig og smertefuld sygdem, som 
holdt ham i sengen i lange tider og 
bragte ham ansigt til ansigt med 
døden. 

Dette blev vendepunktet i hans liv. 
Med usynlige steg havde religionen 
taget hans hjerte i besiddelse, og han 
begyndte at indse, at det usynlige er 
det bestaaende, det synlige det skif- 
tende, og at al selvisk glæde ender 
med sjælens fordærvelse. 

En dag efter sin helbredelse mødte 
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han en soldat, som engang havde 
indtat en høi stilling i Assisi, men 
som nu var fattig og i felten. Her- 
over blev Frans saa rørt, at han tog 
af sin egen kostbare kappe og gav 
ham. 

Den følgende nat havde han et syn, 
som han senere sagde, at han havde 
. misforstaaet. Han syntes, at nogen 

'befalede ham at gaa ud og hjælpe de 
«ulykkelige og fattige. Frans tænkte 
Kun paa den ydre fattigdom og bød 
farvel med sin familie for at gaa ud 
i verden og kjæmpe for, hvad han 
troede var ret. 

Men paa veien blev han ligesom 
Paulus stanset ved at høre sin Mesters 
røst. Han vendte da tilbage til Assisi, 
hvor hans gamle venner mødte ham. 
Med usædvanlig venlighed indbød han 
dem til en stor fest, men hans smil 
var helligt og hans sind opfyldt af 
«Gud. 

Under festen blev han henrevet i 
«ekstase og sad ubevægelig og taus, 
medens de andre forbauset iagttog 
ham. Da han atter kom til sig selv, 
:spurgte de ham spottende, hvad han 
havde grundet paa, om han maaske 
*tænkte at tage sig en brud. 

Ja, sagde Frans, jeg skal tage mig 
en brud, der er saa rig, saa ædel, saa 
skjøn, at hendes lige ei findes i hele 
verden, og hendes navn er den hel- 
lige fattigdom ! 

Fra den dag af var hans kristen- 
«dom den, at leve som de første kristne. 
Hans leveregel var bjergprækenen. 
Frans fulgte sit hjerte og indsaa, at 
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kristendommens inderste væsen bestod 
i at ligne Kristus. Jesus var en fattig 
mand, der ikke havde det sted, hvor- 
til han kunde hælde sit hoved. Saa- 
ledes vilde han ogsaa have det. Frel- 
seren tilbragte sit liv her paa jorden 
med at gjøre godt. Han vilde heller 
ikke leve for andet. Følgende det indre 
lys søgte Frans ensomheden i en 
grotte, hvor han tilbragte en tid for 
at lære Guds kjærlighed at kjende. 

Under alt dette havde Frans far 
været paa en lang forretningsreise, 
og da han kom hjem og hørte om sin 
søns opførsel, blev han meget vred; 
og da Frans en stund efter viste sig 
i Assisi, lod faderen ham gribe og 
indespærre i et mørkt hul under 
trappeopgangen til sit hus, og svor 
at lade ham sidde der, til han kom 
paa andre tanker. 

Her blev Frans holdt i flere uger, 
indtil moderen fik befriet ham en dag, 
da faren var borte, hvorpaa han be- 
gav sig til klostret St. Damien. 

Da faren kom tilbage og hørte om 
hans flugt, blev han rasende og satte 
efter ham til klosteret, hvor han truede 
med at gjøre ham arveløs. 

Da svarede Frans: ,Jeg gir tilbage 
til min fader alt, som er hans, selv 
disse klæder.* | 

Og han afførte sig alle sine klæder 
undtagen en haarskjorte, som han 
bar nærmest kroppen og lagde dem 
for abbedens fødder, idet han raabte: 
,Hør og forstaa! — Hidtil har jeg 
kaldet Pietro Buardone min fader — 
herefter kan jeg frimodig sige: ,Fader 
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vor, du, som er i himmelen; til ham 
har jeg sat alt mit haab.* 

Dette fandt sted i aar 1207. Fra 
nu af var Fransiscus fri til at tjene 
Gud og bli brugt af ham til at tjene 
menneskeheden. 

Frans trak sig atter en tid tilbage 
i ensomheden for at han kunde lytte 
til Herrens stemme i stilheden og lære 
af den alene. 

Derefter finder vi ham i et kloster, 
hvor han frivillig udrettede det laveste 
arbeide, gik omkring i hospitalerne, 
hvor han pleiede de syge, vaskede 
deres bylder og saar. Han blev en 
saadan kanal for den guddommelige 
kjærlighedskraft, at mange blev hel- 
bredet for deres sygdomme ved ham. 
En gang, fortælles der, kom en mand, 
som led af frygtelige kræftbylder, til 
Frans. Denne tog ham i sine arme 
og kyssede ham. Og straks forsvandt 
hans plage. Derefter drog Frans til 
Assisi, hvor han gik fra dør til dør 
og bad om midler til at opbygge 
kirken i St. Damien. 

Samtidig prædikede han om Her- 
rens kjærlighed og den hellige fat- 
tigdom. Ligesom sin Mester fra Na- 
Zaret, samlede han 12 disciple om sig, 
som blev hans trofaste støtter og som 
han udsendte to og to for at lære 
folket. 

Den første discipel var Bernardo, 
en rig og lærd adelsmand, som 1 to 
aar havde iagttaget Frans. Bernardo 
indbød ham til at tilbringe en nat hos 
Sig og saa, at Frans gik ud af sengen 
og tilbragte natten knælende paa gul- 
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vet, medens han stadig bad: ,Min 
Gud og mit alt.” Dette betog Bernardo, 
saa han næste morgen sluttede sig til 
Frans og drog med ham til St. Ni- 
kolaus-kirken, hvor Pietro di Catana, 
en lærd præst, ogsaa blev discipel. 
Disse to gav alt sit gods til de fattige 
og fulgte Frans. Og de boede med 
ham i en liden hytte, som han havde 
bygget ved Portiuncula. 

Saaledes begyndte den fransiscanske 
bevægelse, — den største og reneste 
religiøse impuls siden Paulus dage. 
Den tredie discipel var Gilani, derpaa 
fulgte Gabbatino og Morico. Den sjette 
var Giovanno — han var Judas blandt 
apostlene, Ligesom ham skulde han 
stelle med brødrenes gods, ligesom 
ham blev han forræder og hængte sig. 
I hans sted kom William fra Eng- 
land. 

Derpaa kom 6 andre, hvoraf Sil- 
vestro var den sidste, som fyldte det 
hellige tolvtal. Han hadde solgt sten 
til Frans' kirke, men kom tilbage for 
at kræve mere betaling. Frans fyldte 
hans hænder med penge og spurgte, 
onmi han endnu vilde have mer. Dette 
gik ham til hjerte — han solgte sit 
gods og blev discipel. 

Benedictinerne paa Monte Subagio 
gav Frans og brødrene et lidet kapel 
med et stykke jord og et hus — det 
blev det første fransiscaner-kloster. 

Herfra udsendte Frans sine disciple, 
udrustede med Guds kraft, saa de 
prædikede og helbredede ligesom han 
selv. Mange af folket, heder det hos 
Tomas af Clano — baade adelige og 
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uadelige, klerker og lægfolk, rørtes af 
Guds aand og begyndte at komme til 
St. Fransiscus, idet de ønskede at 
kjæmpe under hans tugt og ledelse. 
Men han skjænkede dem alle en og 
samme regel at leve efter og stiftede 
,Mindrebrødrenes* orden. I ordens- 
reglerne staar der skrevet: De skulle 
regne sig for mindre end alle 
andre. 

Fransiscaner-regelen forøvrigt be- 
stod af kjærlighed og strenghed. — 
Den første mod andre, den sidste mod 
en selv. Det heder videre hos Tomas: 
, Da den hellige Fransiscus saa, at Gud 
daglig lagde nogle til samfundet, skrev 
han for sig og sine smaa brødre, 
nuværende som tilkommende, enfol- 
digen og med faa ord en levemaade 
og regel mest med det hellige evan- 
geliums ord. Thi at efterleve dette 
fuldkomment var hans eneste attraa. 
Dog tilføiede han nogle faa andre ting, 
som han skjønnede var uundværlige 
for at bevare en hellig vandel. 

Derpaa drog han til Rom og øn- 
skede inderlig, at det han havde skre- 
vet maatte faa Pave Innocens den 
tredies bekræftelse, hvilket ogsaa 
skeede." 

Der opstod nu mange Fransiscaner- 
klostre, først i Umbrien, dernæst i hele 
Italien, Spanien — tilsidst over hele 
kristenheden. I nærheden af de op- 
rindelige klostre fandtes næsten altid 
ensomme steder med grotter, hvor 
brødrene fra tid til anden kunde trække 
sig tilbage i bøn og betragtning. Frans 
Satte megen pris paa disse saakaldte 
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eremitorier, og skrev en egen regel 
for dem, der nogen tid vilde efter- 
tænke og befæste sig i, hvad de for- 
kyndte. 

To gange aarlig skulde alle brø- 
drene samles i ordenskapitel, og alle- 
rede i et af de første møder sagdes 
fem tusen brødre at være samlet ved 
Portiuncula. 

Frans stiftet ogsaa en orden for 
kvinder. Sancta Clara — af Scifiernes 
høiadelige æt var en ung 18 aarig 
pige, som blev saa greben af Frans' præ- 
diken, at hun trods sine forældres 
vrede flygtede om natten til mindre- 
brødrene i Portiuncula. Her klippede 
Frans hendes haar, lod hende aflægge 
klosterløfterne og gav hende en grov 
klædning. Derefter sluttede Claras 
moder og søster og mange unge 
piger sig til hende og Frans kaldte 
ordenen de fattige damer eller Claris- 
serne. Ligesom mindrebrødrene gav 
de alt sit gods til de fattige og le- 
vede kun for at hjælpe syge og sorg- 
fulde. 

Frans foretog ogsaa lange reiser 
med sine fæller — han kom til Spa- 
nien, Frankrige ja endog til Ægyp- 
ten, hvor det sagdes, at Sultanen hem- 
melig lod sig omvende. I sine sid- 
ste aar led Franciscus meget af et 
øienonde, som tilslut gik over i blind- 
hed — der sagdes af alle de andag- 
tens taarer, han havde udgydt. Men 
det havde ingen virkning paa hans 
kjærlige, altid venlige sind. Og da 
han døde 1226, kun 45 aar gammel 
midt iblandt sine kjære smaabrødre, 
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var det med en herlig lovsang paa 
læberne. 

Der er i tidens løb skrevet mange 
værker om den hellige Fransisci liv 
liv og virke, baade af lærde og læg- 
folk, og dog er den bog, som giver 


det bedste indtryk af hans personlig- 


hed, den mest uhistoriske af dem 
alle — en bog fra ubestemt tid og 
af ubestemte forfattere. Det er den 
italienske samling af legender om 
Fransiscus, samlede under titelen Fio- 
retti eller den hellige Frans af Assisi's 
smaablomster. 

Som ingen anden er den en folke- 
bog over hele Italien — særlig i de 
nordlige egne — der findes den i 
hytte som i paladser. 

Med rørende enfoldighed og dog 
med usigelig ynde og poesi fortælles 
det os her om, hvorledes Frans præ- 
dikede for sine brødre — ikke alene 
blandt mennesker, men i al skabnin- 
gen. Hans søstre fuglene kom til og 
dalede ned rundt ham i store flokke 
og hørte andægtig paa hans kjærlige 
ord om altid at lovsynge Herren. 
Broder Ulv i Gubbio blev omvendt 
og gav ham sin lab paa aldrig mere 
at angribe indbyggerne i Gubbio og 
deres kvæg. Alle dyr, ja al naturen 
var ham underdanig for hans store 
kjærligheds skyld. 

To aar før sin død modtog St. 
Fransiscus de hellige stigmata eller 
Kristi saarmerker. Dette under, som 
forøvrig tillægges flere helgener, blir 
i vor tid som regel omtalt med et 
smil og indregistreret som middel- 
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aldersk uvidenhed. Og dog er der 
efter nyere forskninger af naturen intet 
iveien for, at saa kan være sket. Xun 
behøver vi ikke at betragte dem som 
noget enestaaende fænomen, der staar 
i strid med naturlovene. De var sim- 
pelthen resultatet af Fransiscus tanke- 
kraft gjennem aarrækker. Vi ved jo 
nu, at tanken mere og mere aner- 
kjendes som en levende kraft. Ft 
barn kan saaledes fødes med ydre 
merker, der direkte kan henledes til 
moderens tanker og indtryk under 
svangerskabet. Og vi ved, hvorledes 
ansigier kan præges af de tanker, et 
menneske vedvarende har. Vi taler 
om forbryderansigter, i modsætning 
til f. eks. sjælfulde ansigter. Om vi 
nu maa antage, at Frans stadige hen- 
synken 1 betragtning af Kristi person 
lidt efter lidt omformet hans legeme 
til at antage endog Kristi skikkelses 
ydre lignelse, er dette fuldt videnska- 
belig berettiget — især da Fransiscus 
paaviselig besad en meget sterk kon- 
centrationsevne. 

Der findes flere skrifter, som til- 
lægges Frans. De bestaar væsentlig af 
breve, bønner, ordensregler, parabler, 
velsignelser, profetier samt tre større 
digte. De skal oprindelig være frem- 
sagt af Frans og nedskrevet af hans 
disciple. Skjønt flere af disse vistnok 
ikke er autentiske, gives der dog nogle, 
som man med vished ved stammer 
fra Frans. Hans breve var rørende og 
enkle -— mindede om apostlenes 
breve. 

Mest rørende af alt er maaske hans 
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solsang eller lovsang for al skab- 
ningen. Den begynder saa: 

»Lovet være Gud for alnaturen, og 
priset være du, Herre, for broder Sol. 
Skjøn er han i sin straaleglans, thi i 
ham har vi faaet et lysende billede 
af dig. Takket være du, Herre, for 
søster Maane og for alle klare og dei- 
lige stjerner. Lovet være Gud for broder 
Vind og luften, for skyer og veir, 
mørke og lyse, som giver os regn og 
opholder os.* 

Saaledes bliver han ved at prise 
søster Vand, broder Ild, moder Jord 
og søster Død. 

Der er ikke den ting i alskabningen, 
som Fransiscus ikke følte sig i slægt 
med. Saa brændende var den gud- 
dommelige kjærlighed i ham, at alt 
levende blev hans brødre og søstre. 
Naturen var for ham et gjennemsigtigt 
slør, bag hvilket han overalt saa Gud- 
dommen. Derfor var ogsaa skabningen 
mild og lydig mod ham, som den 
sagdes at være i menneskehedens 
barndom og som den atter skal bli. 

Frans yndlingsdyd var fattigdom. 
Han adlød bogstavelig Kristi ord om 
aldrig at eie noget, men at stole paa 
Gud — og han blev aldrig skuffet. 
Skjønt hans levemaade var den nøi- 
somste, som tænkes kan, var han 
ingen mørk og melankolsk asket, 
men en straalende, kjærlig mand. Han 
var altid lykkelig, fordi han altid 
elsket. 

Hans religion var en kjærlig opti- 
misme, en fryd over alle de rene 
glæder, Gud, havde git. 
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Merkelig var ogsaa hans vidunder- 
lige ydmyghed. Skjønt han var fol- 
kets afgud, de bogstavelig tilbad ham 
og hele byer drog ham imøde, naar 
han nærmede sig, forblev han altid 
naturlig og barnslig og ydmyg. 

Fransiscus var slet ingen tigger, 
hvad end hans efterfølgere blev i 
senere tider. Han havde afsky for 
dovenskab, og skjønt han undertiden 
tillod almisser, var hans leveregel 
arbeide, ikke tiggeri. 

Hans tanke var ikke at grunde en 
tiggerorden, men en arbeidende orden, 
saaledes lyder hans egne ord herom: 

»Jeg har arbeidet med mine hæn- 
der og vil fortsætte dermed, og jeg 
vil at alle mine smaa brødre skal ar- 
beide i et hæderligt erhverv — hvo 
der ikke kan et maa lære et”. 

De første fransiscanere arbeidede 
som skomagere, snedkere, markarbei- 
dere og assistenter i hospitalerne, sær- 
lig hos de spedalske, prædikende Kri- 
sti evangelium ikke for penge, men 
af kjærlighed. 

Frans fremholdt renhed og kysk- 
hed i enhver form for sine brødre. 

Han vidste, at selvisk lidenskab er 
den slange, som maa kvæles, hvis 
man vil leve et høiere liv, Dog vid- 
ste han ogsaa, at fuldstændig afhol- 
denhed kun var for dem, der helt 
ud havde forsaget verden for at van- 
dre den trange vei, som omtales i 
alle religioner. For dem som ved 
familie og andre baand var knyttede 
til det verdslige liv stiftede han den 
store saakaldte tredieorden. 
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Dens medlemmer forpligtede sig til 
at tage afstand fra datidens vilde liv, 
at bestræbe sig paa maadehold, ær- 
lighed og mildhed i al handel og 
vandel. OQOgsaa denne orden fik stor 
tilslutning, særlig inden den bedrestil- 
lede borgerklasse. Det var hele byer, 
som sluttede sig til denne tredieorden. 

[ sin teologi var Frans enkel som 
et barn. Det var en praktisk, aktiv 
lære, ingen spekulativ filosofi. Det 
hele kan betegnes som en fuld- 
stændig hengivelse i kjærlighed til alt 
og alle, 

I vor matrialistiske, pengetilbedende 
tidsalder, da fattigdom blir betragtet 
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som det værste af alle helveder, vil 
de fleste betragte Frans og hans efter-- 
følgere som sindsvage fanatikere. 
Hans karakter er meget mere fattelig 
for østens folk, som fremdeles erkjen- 
der, at der gives høiere goder end de: 
haandgribelige. 

Men de faa, som ikke bøier knæ 
for guldkalven, som sætter kfjærlighed: 
og opofrelse over alle ting — de ved, 
at de evige sandheder, som den hel- 
lige Fransiscus ligesom var en leven-- 
gjørelse af, vil bestaa naar selviskhed 
og uvidenhed som mørke skygger er 
forsvundne fra menneskehedens udvik-- 
lingsfelt. — 


Paracelsus. 
(Af Kristofer Janson.) 





tudenterne jublede rundt den nye, 
radikale oppositionsmand, me- 
dens hans kollegaer skummede. I 
sin egenskab af bylæge foreslog han 
ogsaa for raadet, at apothekerne 
skulde underkastes en offentlig visi- 
sation for at se om de havde tids- 
mæssige, uforfalskede og friske medi- 
ciner, at læregutter skulde forbydes 
at udfærdige recepter, at der skulde 
sættes takst for apothekervarer, og 
at kontrakter mellem læger og apo- 
thekere, hvorved saa mange stakkels 
syge blev flaaede, skulde forbydes. 


(Forts.) 

Dette forslag skeffede ham naturlig-- 
vis alle apothekerne paa halsen, og 
disse sluttede forbund med lægerne. 
Der begynder at blive hedt för Para-- 
celsus i Basel; men flere ypperlige 
kure han havde gjort, befæstede end: 
yderligere hans tillid i folkets brede 
lag. Lægerne udspredte nu skum- 
lende paastande om, at man jo ikke 
egentlig vidste, hvorfra denne fyr 
kom, om han var virkelig doktor 
eller ei, og en søndagsmorgen fandt 
man opslaaet paa portene af Dom- 
kirken, Martinskirken. og Peterskirken: 
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samt paa den nye børs et smæde- 
digt, der havde den tækkelige over- 
skrift: Galenus's aander til Theophra- 
stus, rettere Kakophrostus (Theo- 
phrastus betyder ,Gud-elskende*, 
Makophrostus ,ondt-elskende"). Dig- 
tet var da fuldt af gemenheder mod 
Paracelsus. Dette blev formeget — 
thi det var ikke det eneste i sit slags 
— Paracelsus indgik til raadet med 
en klage, hvori det heder, paa den 
tidt safiige sprog, at ,selv en turtel- 
due kunde blive rasende over sligt 
luset skidt". Ligesom Luther nogle 
aar før havde brændt den pavelige 
bulle i Wittenberg, saaledes kastede 
Paracelsus Avicennas verker, ,denne 
kjøkkenforfatter", paa ilden, der Jo- 
hannesdagen brændte paa torvplad- 
sen, »paa det at al ulykke kunde 
med røgen gaa op i luften" og er- 
klærede derved den mugne autoritet 
krig paa liv og død. 

Saalænge Paracelsus havde raadet 
til ven, kunde han taale alle fiendens 
skumlerier; men nu gjorde han sig 
til uvens med dette ogsaa. Han 
havde taget under kur en rig kano- 
nicus Cornelius af Lichtenfels, der 
havde lovet ham 100 floriner, hvis 
han kunde helbrede ham, som var 
opgiven af lægerne. 

Da hr. Cornelius virkelig var hel- 
bredet, nægtede han at betale den 
aftalte sum og sendte blot 6 floriner 
i honorar. Paracelsus klagede for 
raadet, men dette, som ikke vilde 
lægge sig ud med geistligheden, af- 
viste sagen som en privat sag, der 
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ikke angik dem. Paracelsus skum- 
mede og glemte alt maadehold. Han 
opæggede raadet saaledes, at dette 
»drevet af had, vrede og misgunst, 
besluttede, at man skulde sætte ham 
fast og fare med ham efter hjertens 
lyst". — Paracelsus reddede sig kun 
ved pludselig flugt Saa var han atter 
en hjemløs, tattig mand, der streifede 
om paa landeveien, indtil han hav- 
nede i Salzburg. Flugten fra Basel 
skede i juli 1528. Han blev fulgt 
af talrige disciple, der dels var drevne 
af virkelig tørst efter kundskab, dels 
efter at benytte hans methoder til 
praktisk fordel. En af hans disciple 
var Johannes Oporinus, der i 3 aar 
fungerede som hans sekretær og senere 
blev professor i græsk og tilsidst en 
bekjendt bogtrykker og forlægger i 
Basel. 

Af denne Oporinus har vi mange 
oplysninger om Paracelsus, som just 
ikke stiller denne i det bedste lys, og 
som derfor er benyttede af Paracel- 
sus's fiender som en bibel; men 
Oporinus selv angrede i sine senere 
aar sine uretfærdige beskyldninger 
og tog dem tilbage. Han synes at 
have været en i grunden indskrænket 
person, der ofte har sat sin store 
mesters taalmodighed paa prøve, og 
været. forarget over, at denne var 
saa tilbageholden i 'at meddele ham 
sin hemmelige viden. Saa skulde 
han ogsaa mele sin egen kage, stak- 
kels stymper, og den nærmeste vei 
til det var at skjælde sin herre ud. 

I 1528 finder vi Paracelsus i Kal- 
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mar, i 29 og 30 i Nirnberg. Læ- 
gerne dersteds udbasunerede ham som 
en kvaksalver, charlatan og bedrager. 
For at modbevise dem udbad Para- 
celsus sig da af raadet at maatte blive 
sendt nogle patienter, der var erklæ- 
rede inkurable. De sendte ham nogle 
tilfælde af spedalskhed (Elephantiasis) 
som han kurerede i kort tid og uden 
at tage nogen betaling derfor. 
Attester for dette kan man finde 
i stadsarkivet i Niurnberg. Men trods 
disse kure blev der ikke blivende 
sted for ham heller her. I tredive- 
aarene finder vi ham i Nørdlingen, 
Minchen, Regensburg, Amberg og 
Meran, St. Gallen og Zirich. Saa 
reiste han til Måhren, Kårnthen, 
Krain og Ungarn, indtil han blev ind- 
budt af hertug Ernst af Baiern til at 
tage stadig ophold i Salzburg. Her- 
tugen var en stor ven af de okkulte 
videnskaber. Men denne glæde skulde 
ikke blive af lang varighed. Han 
kom til Salzburg enten i slutningen 
af 1540 eller i begyndelsen af 1541 
og allerede i september var han død, 
48 aar gammel. Det anstrengte viden- 
skabelige arbeide, hans kemiske eks- 
perimenter, hvor han ofte maatte 
indaande giftdunster 1 utilstrækkeligt 
ventilerede rum, hans uafbrudte reise- 
liv — en beretning siger, at han sjel- 
den sov i en ordentlig seng, men 
kastede sig fuldt paaklædt med støv- 
ler og sporer paa leiet og blundede 
nogle timer for saa atter at være i 
fuld virksomhed — de mange sjæls- 
lidelser, som miskjendelse og forføl- 
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gelse foraarsagede, — alt har vel 
bidraget til at nedbryde hans i for- 
veien ikke saa stærke konstitution. 
Nogle beretninger fortæller, at han 
døde rolig, efter at han 3 dage i for- 
veien liggende paa sit leie, havde 
dikteret sin sidste vilje til en notarius*); 
andre beretninger siger, at han for- 
ræderisk blev angreben under et sel- 
skab af leiesvende som byens misun- 
delige læger havde tinget for at banke 
ham, og at han under haandgemænget 
skadede sin hovedskalle ved at falde 
mod en sten. Hans hjerneskal, der 
er opbevaret, viser i alle fald et brud 
der ikke godt kan forklares naturligt *). 
Mellem folket udkom det rygte, at 
han havde været en troldmand, og 
sladderhanken Oporinus bestyrkede 
dette rygte ved at fortælle, at han 
ofte; naar han ikke havde flere penge, 
stod op om natten og forvandlede 
simple metaller til guld, samt at han 
hadde en hjælpende djævel indeslut- 
tet i sit kaardehefte. Og en gammel 
mærkelig tradition siger, at han alle- 
rede i dette liv havde magt at gaa 
ud af legemet, at han i grunden 
ikke er død, men endnu lever i en 
anden menneskeform som adept sam- 
men med andre ordensbrødre paa en 
vis plads i Asien, fra hvilken han 
endnu udøver indflydelse paa sine 
efterfølgere, for hvem han endog har 
vist sig stundom i synlig form *). 
Dette viser, med hvilken overtroisk 


1) Kahlbaum. 
?) Hartmann: Paracelsus s. 8. 
3 Hartmann: Paracelsus s. 10. 


290 


ærbødighed folket betragtede ham, 
og hvorledes hans overlegne viden, 
mærkelige kure og eksperimenter har 
sat samtiden i forbauselse, saa at de 
tillagde det overnaturlige indflydelser. 
Men medens hans fiender tænder- 
skjærende haanede ham som en hum- 
bugmager, og hans begeistrede til- 
hængere udraabte ham næsten som 
en Gud, begynder vor tid først at 
studere ham og forstaa ham nøgtert. 
Thi om han end efterlod lidet eller 
intet af jordisk gods, saa har han 
efterladt en mængde alsidige skrifter, 
skjønt det ogsaa her er vanskeligt at 
skjelne mellem ægte og uægte, da 
en hel del manuskripter gaar under 
hans navn, som afgjort ikke er af 
ham. Paa grund af sin knappe tid og 
utydelige haandskrift dikterede han 
for det meste sine verker, og mange 
af disse er derfor forfalskede. 

Der var næsten ikke den aande- 
lige stræben oppe i tiden, hvori Pa- 
racelsus ikke lagde sit ord med i 
laget, saaledes ogsaa i theologien. 
Paracelsus var en meget from mand 
uden at være bigot. Han henviser 
altid til Gud og bygger paa Gud som 
den, der har gjennemstraalet alt skabt 
med sit liv. ,Tro er den lysende 
stjerne, som leder den ærlige gran- 
sker ind i naturens mysterier. Du 
maa søge dit tyngdepunkt i Gud, og 
bygge din tillid paa en ærlig, gud- 
dommelig, oprigtig, ren og stærk tro 
og klynge dig til den med dit hele 
hjerte, sjæl, sind og tanke — fuld af 
kjærlighed og tiltro. Hvis du eier 
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en saadan tro, vil ikke Gud (visdom- 
men) holde sin sandhed borte fra dig, 
men han vil aabenbare sine verker 
for dig paalideligt, synligt og trøste- 
fuldt.” , Enhver ting, som hænder, 
sker ved den høiestes vilje. Sam- 
vittigheden er den gave vi har mod- 
taget fra Gud, i hvilken vi skal se 
vort eget billede og efter hvis ordre 
vi skal handle". ,Vi skal gjøre, hvad 
vor samvittighed byder os af ingen 
anden grund, end at vor samvittig- 
hed byder det". ,At lære af andre, 
at modtage andres mening, at nandle 
paa en vis maade, fordi andre hand- 
ler paa den maade, er fristelse. Der- 
for skulde tro paa denne jords ting 
grundes paa den hellige skrift og paa 
Kristi lærdomme, og den vil da staa 
paa fast grund. Derfor skal vi lægge 
vor visdoms fundament og hjørne- 
sten paa tre hovedpunkter, hvilke er: 
først bøn eller et sterkt ønske, en 
længsel efter alt som er godt." ,Det 
næste punkt er tro, ikke blot og bar 
eftersnakken af noget som kan eller 
som kan ikke være sandhed, men 
en tro, der er baseret paa kundskab, 
en urokkelig tillid, en tro, som kan 
flytte bjerge og kaste dem i havet, 
og for hvilken alle ting er mulige, 
som Kristus vidnede. Det tredje punkt 
er fantasi. Dersom denne kraft 
er tilstrækkelig antændt i vor sjæl, 
vil vi ikke have nogen vanskelighed 
ved at harmonisere den med vor tro. 
En person der er hensunken i dybe 
tanker og saa at sige druknet i sin 
egen sjæl, er lig en, som har mistet 
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sine sandser, og verden ser paa ham 
som en daare. Men i bevidstheden 
om den høieste er han vis, og han 
er, Saa at Sige, en fortrolig ven af 
Gud, vidende en hel del mere om 
Guds mysterier end alle dem, der 
modtager sin overfladiske lærdom 
gjennem sandsernes kanaler; thi han 
kan naa Gud gjennem sin sjæl, 
Kristus gjennem sin tro og til- 
trække den hellige aand gjennem 
en ophøiet indbildningskraft. Paa 
denne maade kan vi vokse til at 
blive lig apostlerne og frygte hverken 
død eller fængsel, hverken lidelser 
eller tortur, hverken træthed eller 
hunger eller noget andet*).* 

I den store kirkestrid mellem 
paven og reformatorerne stillede 
Paracelsus sig udenfor alle partier. 
Han erklærede: ,Blandt alle sekter 
er der ingen, som intellektuelt be- 
sidder den sande religion. Vi maa 
læse bibelen mere med vort hjerte 
end med vor hjerne, indtil i en 
fremtid den sande religion vil komme 
til verden". Dog gik hans sympa- 
thier med protestanterne. , Luthers 
fiender,* skriver han, ,er for en stor 
del sammensatte af fanatikere, slyng- 
ler, bigotte og kjeltringer. Hvorfor 
kalder I mig en Luther i medicinen? 
I mener ikke at hædre mig med det 
navn, fordi I foragter Luther. Men 
jeg kjender ingen andre fiender af 
Luther end dem, hvis kjøkkenudsigter 
blir forplumrede ved hans reformer. 


1) Hartmann: Paracelsus s. 12. 
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Dem, hvis pengepunge lider ved det, 
er hans fiender. Jeg overlader til 
Luther at forsvare, hvad han siger 
og jeg skal være ansvarlig for, hvad 
jeg siger. Hvem der er Luthers 
fiende, fortjener min foragt. Det 
som I ønsker Luther, ønsker I og- 
saa mig: I ønsker os begge pokker 
ivold !* 

Beskyldningen for drukkenskab, 
som er reist mod Paracelsus, er 
fuldstændig ugrundet, mens der kan 
være sandhed 1, at hans stadige 
reiseliv og hans foragt for ydre pragt, 
kunde gjøre ham altfor ligegyldig 
med sin dragt og sin proberhed. 
Og beskyldningen for tomt praleri 
kan kun fremsættes af dem, som 
ikke kjender geniets berettigede selv- 
bevidsthed, der stundom tirret kan 
bruse ud i ord, der kan synes hov- 
modige. Hvorledes taler ikke Jesus 
i det fjerde evangelium? Kaster 
ikke Paulus forbitret i sine modstan- 
deres ansigt den paastand, at han 
har arbeidet mere end alle de andre 
apostle tilsammen?  Siger ikke vor 
Henr. Wergeland, at serafimerkjæden 
ikke opveier den mindste streng paa 
hans digterharpe? Skal man derfor 
beskylde dem for hovmodighed? Og 
det er derfor ogsaa i taknemlig 
følelse af sit gudgivne genis over- 
egenhed og inspireret af dette, at 
Paracelsus kan udraabe: ,Efter mig 
I, Avicenna, Galenus, Rhases, Mon- 
tagnana og andre! I efter mig, ikke 
jeg efter eder I af Paris, Montpellier, 
Suevia, Meissen og Köln, I af Wien 
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og alle som kommer fra landene 
langs Donau og Rhin og fra ocea- 
nets øer. Der Italien, der Dalmatien, 
der Sarmatien, Athenen, Grækenland, 
Arabien og Israels land! Følg mig. 
Det passer sig ikke for mig at følge 
Eder; thi mit er herredømmet. Kom 
ud af eders sinds nat! Den tid vil 
komme, da ingen af Eder skal for- 
blive i sit mørke hjørne uden han 
vil blive gjenstand for verdens for- 
agt; thi jeg skal blive monarken og 
monarkiet skal blive mit”)*. Men 
denne samme mand, der har skrevet 
dette, siger ogsaa: ,Erindre, at Gud 
har sat et merke paa os, der bestaar 
i vor kommen til kort, og i vore 
sygdomme, for at vise os, at vi har 
ingenting at rose os selv for, og at 
intet kommer indenfor rækkevidden 
af vor fulde og fuldkomne forstaaelse; 
at vi er langt fra at kjende den 
absolute sandhed, og at vor egen 
kundskap og magt i sandhed har 
lidet værd i sig selv”. 

Paracelsus var ingen tom stor- 
skryder; men naar den tids læger 
pralede af sin aandeløse eftersnakken 
af andre og haanede Paracelsus, der 
søgte sin visdom paa landeveien, saa 


følte han en vis glæde ved at svinge 


svøben over deres rygge i et mindre 
poleret sprog. »pJeg ved," siger han, 
nat jeg er en mand, som ikke snak- 
ker til folk bare det, som monne 
behage dem, og jeg bruger ikke at 
give ydmyge svar paa hovne spørgs- 


1 Hartmann: s. 15. 
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kjender mine veie, og 
ikke at forandre dem, 
heller ikke kan jeg forandre min 
natur. Jeg er en raa mand opfødt 
i et raat land; jeg er opalen i naale- 
skoge, og jeg har vel da arvet nogle 
knuder. Hvad der synes mig høfligt 
og elskværdigt, vil kanske synes upo- 
leret for andre, og hvad der synes 
silke i mine øine, vil kanske blive 
agtet som hjemmegjort for Eder? 
Jeg gik paa leden efter min kunst 
ofte med stor livsfare. Jeg har ikke 
skammet mig for af lære, hvad der 
syntes mig nyttigt, endog af vaga- 
bonder, bødler og barbarer. Vi ved, 
at en elsker vil gaa lang vei for at 
møde den kvinde, han tilbeder; hvor 
meget vil da ikke den som elsker 
visdom, blive fristet til at gaa for 
at søge sine guddommelige hersker- 
inde". ,De, som lever hjemme, kan 
leve mere konfortabelt og blive rigere 
end de, der vandrer omkring; men 
jeg hverken ønsker at leve komfor- 
tabelt eller at blive rig. Lyksalighed 
er bedre end rigdomme, og lykkelig 
den, som vandrer om uden at be- 
sidde noget, som fordrer hans om- 
sorg. Den, som ønsker at studere 
naturens bog, maa vandre med sin 
fod over dens blade. Bøger blir 
studerede ved at se paa de bogsta- 
ver, de indeholder. Naturen stude- 
res ved at undersøge indholdet af 
dens skatkamre i hvert land. Hver 
part af verden repræsenterer et blad 
i naturens bog, og alle blade tilsam- 


maal. Jeg 
jeg ønsker 
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men danner den bog, der indeholder 
dens store aabenbaringer”. 

Efterat Paracelsus begyndte sine 
vandringer for at drive selvstudier, 
læste han ikke meget. Han siger, 
at han paa 10 aar aldrig læste en 
bog. Og sine verker dikterede han 
til sine disciple- uden optegnelser 
eller manuskript. Han skriver: ,Læs- 
ning skabte aldrig en læge. Medi- 
cinen er en kunst og fordrer praksis. 
Dersom det var tilstrækkeligt at lære 
at tale latin, græsk og hebraisk for 
at blive en god læge, vilde det og- 
saa være tilstrækkeligt for en at læse 
Livius for at blive en stor general. 
Jeg begyndte at studere min kunst 
ved at forestille mig, at der ikke var 
en eneste lærer i verden dygtig til 
at lære mig den; men jeg havde at 
erhverve den selv. Det var naturens 
bog, Skreven med Guds finger, som 
jeg studerede — ikke skriblernes 
bøger; thi hver skribler kradser ned 
det affald, som maatte findes i hans 
hode, og hvem kan skille det sande 
fra det falske” Mine anklagere sør- 
ger over, at jeg ikke har betraadt 


Opsparte taarer. Enhver taare, 
som du har kraft til at tvinge tilbage 
i dit indre, trænger ind til din sjæls 
inderste væsen og hjælper til der at 


293 


kundskabens tempel ad den rette dør. 
Men hvilken er saa i sandhed den 
rette dør? Galenus og Avicenna — 
eller naturen? Jeg har traadt ind 
gjennem naturens dør; hendes lys og 
ikke en apotheker-krambods lampe 
har oplyst min vei”. 

Faa af Paracelsus verker blev 
trykte, mens han levede, kun 7 bøger. 
Resten blev ikke offentlig kjendt før 
efter hans død, og da ofte i forvir- 
rede udgaver. Som før er bernerket, 
blev mange senere skrifter falskelig 
tilskrevne Paracelsus, saa at Silora- 
nus, der vilde samle alt som bar 
hans navn, fik det til 35 bøger om 
medicin, 235 om philosofi, 12 om 
politik, 7 om mathematik og 66 om 
nekromanti. John Huser, der efter 
opfordring foretog en kritisk eksami- 
nation af disse verker, nævner kun 
en 106 bøger, som med sikkerhed 
kan tilskrives Paracelsus — sandelig 
et antal stort nok for en mand, der 
døde forholdsvis ung, som ikke skrev 
ud af sine forgjængere, og som fær- 
dedes mest paa reiser hele sit liv. 

(Fortsættes.) 


danne en krystall, hvis rene glans 
med tiden vil oplyse mørket i din 
sjæls dyb og en dag gjennemskinne 
dit hele væsen. 
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Lidt om Hegels filosofi. 
Af H. G. 


pe træets sunde wvækst be- 
tinges af aarstidernes vekslen 
mellem vækstperiodens positive kræi- 
ter og hvileperiodens negative, hær- 
dende, saaledes befordres den filoso- 
fiske udvikling ai vekslingen mellem 
tider, da de positivt spekulative be- 
greber behersker tankens verden og 
præger dens frembringelser med sit 
frodigt pulserende livs og negative, 
kritiske perioder, da tanken stiller 
sig tvilende overfor sin egen virk- 
somhed. 

Der finder ingen vækst sted hos 
træet uden den positive kraft, som om 
vaaren bringer safterne til at strømme 
ud i dets grene og faar blade og friske 
skud til at udvikle sig. Men der vilde 
ikke kunne dannes fast modstands- 
dygtig ved, som igjen kan være basis 
for næste vaars frodige vækstperiode, 
dersom ikke de negative, hærdende 
kræfter ogsaa havde sin virketid. I 
den filosofiske udviklings frodige 
vækstperioder kan der vokse frem 
mange vildskud, som ikke har til- 
strækkelig modstandskraft overfor den 
skeptiske, tvilende kritik; det er 
sundt for det heles vækst, at disse 
tilintetgjøres. Derfor er den kritiske 
retning inden filosofien ligesaa gavn- 
lig for den sunde udvikling som vin- 
terens hvileperiode er for træet. 

Ffterat tilbageslaget kom efter den 
- frodige vækstperiode inden filosofien, 


som indlededes af Fichte, og fort- 
sattes gjennem Schelling og Hegel 
med flere, har vi nu allerede længe 
befundet os i en skeptisk kritiserende 
periode. Det turde kanske hænde, 
at omslaget ikke er saa fjernt, at vi 
staar overfor en ny tid med frodig 
vækst paa alle aandens omraader. 
Da vil igjen en livskraftig filosofi be- 
frugte religion og videnskab og men- 
neskeaanden vil gjøre et betydnings- 
fuldt skridt fremad paa sin udvik- 
lingsbane. 

Kanske det derfor kunde interes- 
sere ,Kringsjaa"s læsere at opfriske 
erindringen om den af det forrige 
aarhundredes filosofer, som vel har 
gjort den største indsats 1 filosofiens 
udvikling i positiv retning, nemiig 
Georg Wilhelm Friedrich Hegel. 
Naar jeg taler om at opfriske erin- 
dringen, mener jeg ikke at bringe 
biografiske data; hans personlighed 
som saadan interesserer os mindre, 
desto mere aanden i hans arbeide. 

Kant havde bestridt erkjendelsens 
mulighed, idet han karakteriserede 
tankelovene, kategorierne, som sub- 
jektive anskuelsesformer. Hvad vi 
kan vide om tingene er kun, hvor- 
ledes de gjennem sanseindtrykkene 
virker paa os; hvad tingene er ,an 
sich", 1 sig selv, kan vi ikke vide. 
Subjektet staar fremmed overfor 
objektet, men maa paa grund af de 
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følelsesindtryk det modtager fra ob- 
jektet, formode en ,Ding an sich*, 
en virkelighed bag disse. 

Hegel har tillid til tankens evne 
til at erkjende objektet. De to, sub- 
jekt og objekt er identiske i sin mod- 
sætning. I denne identitet i mod- 
sætningen ligger den Hegelske filosofis 
dybeste tanke. Jeget og ikkejeget, 
subjekt og objekt forholder sig til 
hinanden som form og indhold; lige- 
som form ikke eksisterer uden ind- 
hold og indhold ikke uden form, 
saaledes er jegbevidsthed umulig uden 
ikkejeget, som er objekt for tanke- 
virksomheden, indhold for bevidst- 
heden.  Subjektets tankevirksomhed 
er saaledes ikke for Hegel noget, 
der er uden sammenhæng med objek- 
tet, men det/er den absolute idé, som 
er begges enhed, der udtrykker sig 
reelt og materielt i objektet, ideelt 
som tanke hos subjektet. Ud fra 
denne betragtning karakteriserer hans 
system sig som absolut idealisme. 
Den absolute idés udvikling, verdens- 
processen, foregaar objektivt som 
naturprocess, subjektivt som erkjen- 
delsesprocess. Vi maa dog holde 
fast, at disse to sider af verdens- 
processen 1 virkeligheden ikke eksi- 
sterer adskilt, men i intim samvirken. 

Hegel ser overalt i sin naturbe- 
tragtning gjennem fænomenerne, som 
er gjenstand for den empiriske viden- 
skabs forskning og ind til de til grund 
liggende aandelige principer. Det 
ligger saaledes i hans naturbetragt- 
nings væsen, at han f. ex. med hen- 
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syn til farvelæren maatte tage afstand 
fra Newtons fysikalske farvetheori og 
varmt slutte sig til Gøthes, som han 
erkjendte som helt i overensstemmelse 
med en ægte filosofisk betragtning. 

Som =bekjendt —eksperimenterede 
Gøthe med lysundersøgelser for at 
finde ud, hvorledes de forskjellige 
farver træder frem gjennem prismet. 
Han fandt den egentlige grund for 
farvespillet i samvirkningen mellem 
lys og mørke, idet han i disse saa 
de to polare modsætninger. Som ur- 
fænomen betragtede han himmelens 
blaa og solens gule farve, idet den 
blaa farve fremkommer ved, at mør- 
ket sees gjennem det oplyste rum, 
den gule, idet lyset sees gjennem 
luftens fortætning. De øvrige farver 
er modifikationer af dette urfænomen. 

Gøthe satte megen pris paa Hegels 
tilslutning til hans farvelære og sendte 
ham engang et bøhmisk glas, som 
han indvendig paa den ene side 
havde belagt med hvidt, som lyste 
gult gjennem glasset, paa den anden 
side med sort, som gjennem glasset 
viste sig blaat. Gaven var ledsaget 


af de ord: , Her har De urfæno- 
menet." 
Vi berørte, hvorledes Hegel be- 


tragter den af Kant uovervundne 
dualisme mellem den subjektive og 
den objektive verden som udsprun- 
gen ifra en oprindelig enhed, en iden- 
titet. Denne strid mellem enheden 
og dualiteten, mellem identiteten og 
modsætningen er den bevægende 
kraft i al udvikling. Den er ,an 
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sich* overvunden i den menneske- 
lige selvbevidsthed, som i sig selv, i 
sit egentlige væsen er fri, men den 
bliver det først reelt og bevidst, idet 
mennesket erkjender identiteten af sub- 
jekt — objekt; og som begges sandhed 
fremstaar saa den absolute idé paa 
et høiere trin som absolut aand 
,Geist der Freiheit". 

Idet den menneskelige bevidsthed 
optager i sig den absolute idé og 
erkjender sig som subjekt — objekt, 
realiseres friheden, 

Udviklingen til frihed viser Hegel 
os i sin ,Philosophie des Geistes* 
og i sin ,Philosophie der Geschichte" 
viser han os den som historisk ud- 
vikling. 

Treenighedsprincipet gaar som en 
ledetraad gjennem hele det Hegelske 
system. Udviklingen foregaar 1 tre 
trin fra oprindelig enhed, identitet, 
gjennem adskillelse til høiere, konkret 
enhed, den enhed som indeholder 
modsætningen som overvundet mo- 
ment. Saaledes inddeles ogsaa hans 
»Encyklopædi* i tre dele. Først har 
vi hans ,Logik*, som viser os ideens 
logiske udvikling gjennem dens dia- 
lektiske momenter. Derefter kommer 


» Naturphilosophie", som giver ideen 


objektiveret som sanselig synlig natur, 
»Philosophie des Geistes", som frem- 
stiller ideens udvikling i den menne- 
skelige bevidsthed, indtil den absolute 
idé træder frem som forening af det 
subjektive og objektive element, ska- 
bende i kunsten, som følelse i religionen, 
som tanke i erkjendelsen, i filosofien. 
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Man har med rette kaldt Hegel 
evolutionens filosof, og evolution- 
isterne vilde med sin ensidige tilbøie- 
lighed til kun at betragte den reelle 
side, formernes udvikling, gjøre vel 
i at tilegne sig mere af Hegels dybt 
aandelige syn paa denne udvikling 
som ideens aabenbaringer i dens trin- 
vise udvikling. Kanske de ogsaa da 
med sin mere udprægede virkelig- 
hedssans havde kunnet anvende 
Hegels ideer mere praktisk overfor 
livet. | 

De vilde kanske kunne udvikle 
videre antydninger, som hos Hegel 
forblev uudførte, som f. ex. naar han 
i sinindledning til , Naturphilosophie* *) 
tager afstand fra den opfatning, at 
der ved omtalen af den trinvise ud- 
vikling skulde menes den ene forms 
materielle udvikling fra den anden. 
Hegel pointerer, at det er ideen ,der 
Begriff*, som udvikler sig og siger, at 
da denne dels kun eksisterer i natu- 
ren som dens indre side, dels som 
levende individualitet, tilkommer vir- 
kelig eksisterende metamorfose kun 
denne. Heri er i virkeligheden rein- 
karnationstanken udtalt i filosofisk 
form. Skjønt Hegel aldrig har for- 
fulgt denne idé videre, vil man dog 
have vanskeligt for at forene hans 
system og hans syn paa udviklingen 
med nogen anden udødelighedstheori. 

Dette bliver særlig paafaldende, 
naar man i hans ,Philosophie der 


*) ,Encyklopædie 
Wissenschaften* & 249. 


der philosophischen 
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Geschichte* følger hans fremstilling 
af den historiske udvikling. 

I dette værk er det vi bedst lærer 
hans opfatning af kristendommen og 
Kristi person at kjende, men naar 
man har sat sig ind i hans tanke, 
vil man finde, at det er denne idé, 
der gjennemtrænger hele hans tanke- 
liv og er den centrale kraft i hans 
filosofiske system. 

Det er, som sagt, udviklingen til 
frihed og bevidsthed om frihed, som 
Hegel anskueliggjør for os i sin 
»Philosophie der Geschichte". Men- 
neskets idé er frihed, udviklingens 
maal den frie aand, og verdenshisto- 
rien giver os et billede af udviklingen 
af denne idé gjennem dens forskjel- 
lige momenter, de forskjellige reli- 
gioner og verdenshistoriske epoker. 
Hegel udtrykker sin opfatning af den 
historiske udvikling, idet han siger: 
» Verdenshistorien er aandens aaben- 
baring i tiden, ligesom ideen som 
natur aabenbarer sig i rummet.* 

Aandens væsen er frihed, menne- 
skets høieste ideal fri aand. Dette, 
det høieste begreb, er udsat for 
megen misforstaaelse. Forat forstaa, 
hvad Hegel mener med frihed, maa 
vi erindre, at han ser subjektets sand- 
hed i enheden subjekt — objekt. 
Sand frihed kan derfor ligesaalidt 
naaes gjennem den partikulære sub- 
jektive villie, der kun er vilkaarlighed, 
som ved blind underkastelse under 
en objektiv nødvendighed. Hos Hegel 
heder det ikke individualisme eller 
universalisme, frihed eller nødven- 
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dighed, thi individets sandhed ligger 
i dets identitet med det universelle. 
Individet er fri form for det univer- 
selle. Dette fører igjen ind i Hegels 
betragtning af form og indhold som 
reflektionsbegreber, som kun i sin 
forening udgjør sandheden. Det abso- 
lute forhold er aabenbaret i Kristus, 
som siger: ypleg og faderen er et.* 
Dette udtrykker den høieste idé, den 
fuldt udviklede individualitet i bevidst 
enhed med Guddommen. 

Ligesom i Hegels dialektiske logik 
det høiere begreb opstaar ved, at det 
lavere begreb udvikler sin modsæt- 
ning, som igjen ophæves ved for- 
eningen i det høiere, saaledes har 
ogsaa menneskehedens udvikling mod 
frihed sin oprindelse i en substantiel 
naturlig enhed. Før syndefaldet 
levede mennesket i denne substan- 
tielle enhed. Modsætningen, forskjel- 
len paa ondt og godt, frihed og nød- 
vendighed, kjendtes endnu ikke. 
Synden er den individuelle villie i 
modsætning til den universelle. Men 
først gjennem denne modsætning 
bliver udviklingen af det høiere be- 
greb, den frie identitet, mulig. For- 
soningen kan først finde sted, efter 
at modsætningen er fuldt udviklet og 
erkjendt. Derfor var jordbunden for 
det høiere der, hvor skyldbevidst- 
heden, smerten i adskiltheden var 
fuldt udviklet. Denne smerte fandtes 
hos det hebræiske folk, og den har 
fundet et skjønt udtryk i Davids 
psalmer. Da tiden var fuldkommet, 
sendte Gud sin søn, heder det. Guds 
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og menneskets identitet kom til ver- 
den, da tiden var fuldkommet. Be- 
vidstheden om denne identitet er sand 
erkjendelse, og den er aabenbaret i 
den kristne religion. Identitetsideen 
fandtes ogsaa inden østens religioner 
og i stoikernes filosofi, men kun 
som negation af det individuelle mo- 
ment, dette blev derfor kun en ab- 
strakt enhed. I den konkrete enhed, 
den frie aand, bevares begge momen- 
ter, idet negationen kun gjælder deres 
adskilte eksistens. 

Kristus er den guddommelige per- 
son, idealet realiseret som sanselig 
eksisterende individualitet. I ham 
forenes den ideelle og den reelle side, 
og aandens evige historie anskuelig- 
gjøres for den sanselige erfaring. 
Her ligger den dybe betydning af 
Kristi aabenbaring. ,Kristus, menne- 
sket som menneske, i hvem Guds 
og menneskets enhed er aabenbaret, 


har i sin død og idethele 1 sin 
historie aabenbaret aandens evige 
historie.* —Mennesketilværelsen som 


saadan er i Kristus forsonet med 
Gud, et værk, som fuldbyrdes i den 
enkelte ved fri optagelse af Kristus- 
principet, enhedserkjendelsen gjennem 
kjærligheden. Saaledes beholder baade 
det universelle og det individuelle 
moment sin fulde bekræftelse. Men- 
neskehedens videreudvikling maa blive 
den enkeltes og det sociale samfunds 
gjennemtrængelse af den i Kristus 
aabenbarede idé, enheden af det indi- 
viduelle og det universelle, af menne- 
ske og Gud. Derved optager den 
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individuelle villie i sig den universelle 
aandelige idéverden og handler frit 
ud fra denne som sit eget sande 
væsen. Saaledes naaes frihed, thi 
frihed er handlen ud fra ideer, som 
er begrundede i individets sande væsen. 
Dette, at det etiske individ handler 
uden paatvungne moralske maksimer, 
men kun realiserer sine egne ideer i 
sine handlinger, udtrykker Hegel ved 
at erklære, at mennesket er ,Selbst- 
zweck". ,Mennesket, betragtet for 
sig i sin endelige eksistent, er tillige 
Guds afbillede og har uendelighedens 
kilde i sig selv, han er maal i sig 
selv (Selbstzweck), har selv et uen- 
deligt værd og bestemmelse for evig- 
heden." 

Men Hegel pointerer udtrykkelig, 
at denne menneskets identitet med 
det guddommelige ikke maa opfattes 
paa en flad maade, som om Gud kun 
var menneske og mennesket Gud, 
men mennesket er kun Gud, forsaa- 
vidt det befrir sig fra sin endelighed 
og sin natureksistents og hæver sig 
til Gud. Saaledes bliver mennesket 
selv et moment i den guddommelige 
treenighed. Saadan som Hegel be- 
tragter treenigheden, er den ikke alene 
udtryk for hans religiøse anskuelse, 
men tillige grundpillen i hans filosofiske 
system. Faderen, den substantielle 
enhed, Sønnen, i sin endelige mani- 
festation som subjekt — objekt, menne- 
skelig aand og ydre naiur, i enhed med 
faderen ved den Helligaand, freier 
Geist, fri aand. 

Man kunde skrive lange artikler, 
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hvis man virkelig skulde fremstille 
dybden af Hegels kristendomsopfat- 
ning og give en idé om, hvorledes 
denne danner grundvolden for hans 
aandsliv. Da vilde man kanske og- 
saa kunne paavise, hvorledes den 
modsætning, som religiøst er et nød- 
vendigt grundlag for forsoningen, og- 
saa inden filosofien i smerte arbeider 
hen imod en høiere forsoning. Mod- 
sætningen fremtræder fuldt udviklet 
hos Kant, som forlægger den ideelle 
virkelighed til en transcendental 
verden, som fjern og uerkjendelig 
forkynder sig for subjektet gjennem 


Bare en liden 


i anledning komet-stykket i forrige nummer. 
— Alle prater ,komet* nu om dagen og 
undres paa, hvordan det gaar, naar kometen 
i næste maaned skal krydse jordens bane. 
Efter gammel tro betyr nemlig som bekjendt 
en komets tilsynekomst vigtige begivenheter, 
som forestaar, og helst da av ond art: krig, 
pestilens, jordskjælv o. s. v. 

Der er da ogsaa nok av dem, som alle- 
rede nu gaar og gruer sig for sammenstødet. 

Og vist er det, at ialfald den vestlige 
verden har saa slet samvittighet som bare 
muligt; der trængtes saamen ingen komets 
komme for at forutsi, at det snart maa brake 
løs baade med krig og jordskjælv og anden 
elendighet ute i Huropa. Om det bare er 
et tilfælde, at en komet optrær en tid ifor- 
veien og varsler om utbruddet som skal 
komme, eller vi skal tro, at intet sker til- 
fældig her i verden, kan forsaavidt bli det 
samme overfor det triste faktum, at luften 
for tiden er lummer og trænger en utrens- 
ning. — Om denne utrensning kan forhales 
i aarevis eller den kommer forholdsvis snart, 
har her mindre at si. Erp. 
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det kategoriske imperativ, samvittig- 
hedens lov. Dette er det gamle 
testamentes pagt, loven. Frihedens 
evangelium forkyndes af Hegel, som 
hævder individets identitet med den 
universelle idéverden. Ligesom plan- 
ten, der endnu befinder sig i sub- 
stantiel enhed med det universelle, 
udfolder sit eget væsen, idet den 
følger den organiske verdens love, 
vil mennesket paa et høiere trin ud- 
folde sit eget væsen i fri, villet og 
erkjendt identitet med den aandelige 
verdens universelle lov, kjærlighedens 
lov. 


komet-,, hale” 


En ,Kringsjaa*-abonnent utkaster den 
hypotese, at komethalen kun er et lysfæno- 
mén i lighed med solstraalerne, der blir syn- 
lige i et støvet rum. Han mener derfor, 
at halen ret og slet ikke eksisterer, men 
kun er et optisk bedrag. Imidlertid maa 
man ikke glemme, at naar solstraalerne paa 
førnævnte maate blir synlige i et støvet 
rum, saa beror det jo netop paa, at luften 
er fuld av støvpartikler; og ved reflektionen 
fra disse er det, at lyset fremtræder synligt 
Som straaler. Skulde komethalen være 
en lignende optisk foreteelse, maa man i 
hvertfald forudsætte, at den bestaar av en 
støvformet materie. Dette mener ogsaa 
mange videnskabsmærnd. Imidlertid er der 
visse ting der tyder paa, at hele kometen, 
saavel kjerne som hale bestaar av en Selv- 
lysende materie. Jeg skal maaske senere 
i en længere artikel her i bladet gaa nær- 
mere ind paa de forskjellige hypoteser om, 
hvad en komet igrunden er for en slags 
merkværdig ting. 

DS: 
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Udgravningerne 1 Palæstina. 


be bekjendte arkæolog Prof. Dr. 
Sellin skriver i martsheftet af 
det tyske tidsskrift , Umschau* om de 
nyeste udgravninger i Palæstina: 

Pludselig er udgravningerne i Palæ- 
stina blet aktuelle. Lige til for 10 
aar siden var man fuldt overbevist 
om, at der ikke var noget at opnaa 
ved udgravningerne i Palæstina; og 
man betragtede englændernes flittige 
udgravningsarbeider som en temme- 
lig overflødig sport. 

Og nu? Nu kjæmper foruden 
England ogsaa Tyskland, Østerrige 
og Amerika om seierspalmen; og 
hele den videnskabelige verden føl- 
ger i spænding indberetningerne om 
udgravningerne. En bekjendt arkæ- 
olog har endog udtalt, at Palæstina, 
hvad kulturhistoriske skatte angaar, 
er et af de rigeste felter i det gamle 
Orient. 

Hvorledes kan dette omsving for- 
klares? Jo, sagen er, at man i løbet 
af de sidste 10 aar gjennem fire ud- 
gravninger har opnaaet overraskende 
resultater. 
nerne af en ofte 4000aarig historie 
(fra 3000 aar før Chr. til 1000 aar 
efter Chr.) findes lagret over hinan- 
den her paa samme maade som i 
[lion, Babylon o.s.v. Disse ruiner 
sover under store grønne hauger 
ca. 300 m. lange og 200 m. brede), 
som endog lægmandens øine kan se 


Man har opdaget, at rui- 


er kunstige. Dette er den engelske 
udgravning (1902—1908) af Abu 
Schuche, det Gezer, som Pharao 
forærede Salomo; den østerrigske 
udgravning (1902—1904) af Tell 
T'annek, det bibelske Tanaach, den 
tyske Palæstina-forenings udgravning 
(1904—1906) af Tell el Mutesellim, 
det bibelske Megiddo, og endelig det 
tyske orientselskab (1907—1909) i 
Ericha, det berømte bibelske Jeriko. 
For øieblikket arbeider amerikanerne 
i Sebaste, hovedstaden i det gamle 
israelitiske tistammerige Samaria. Det 
er umuligt i korthed at give nogen 
virkelig idé om wudgravningsresulta- 
terne; her skal kun nævnes nogle 
af de vigtigste. 

Først har vi de gamle bymure, 
som næsten overalt er bibeholdte, i 
det mindste deres grundvolde. For 
største delen stammer de fra kanan- 
iterne, det folk, som gjorde Palæstina 
til et kulturland i det tredie aartusind 
f. Chr. Disse grundvolde bestaar af 
vældige hugne stensokler, paa hvilke 
man maa tænke sig sterke mure, 
opførte af ler; disse er naturligvis nu 
for største delen vaskede bort, men 
nogle steder er de bibeholdte i en 
høide af 10 m. Det er et merkeligt 
spil af skjæbnen, at netop Jerikos 
mure, hvis ødelæggelse af israeliterne 
vi har hørt saa meget om, er de 
bedst bevarede. Disse danner et 
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tredobbelt bælte om byen. Indenfor 
bymuren finder man endnu husmure, 
som ofte er bevarede i en høide af 
2 m. Husene har været paafaldende 
smaa og trange, værelserne, hvoraf 
der som regel kun findes fo, er kun 
3 m.i kvadrat; mellem disse findes 
der saa gjerne et lidet forværelse 
eller gaardsrum. Ikke engang i de 
fyrstelige borge, som man har fun- 
det, er værelserne stort større; men 
her findes der gjerne, foruden 10— 
12 værelser, en mængde smaa ma- 
gasinrum. 

Om end husenes rigdom paa 
inventar er yderst forskjellig, efter- 
som de har været gjenstand for mere 
eller mindre plyndring, er de dog 
aldrig helt tomme. Og meget av 
det, som fienderne ikke har anseet 
for værd at tage med, har for os 
netop den største videnskabelige inter- 
esse. 

Først har vi det stenverktøi, som 
kananiterne benyttede til sit arbeide; 
de benyttedes ogsaa under den israel- 
itiske tid. MHertil kommer ogsaa fra 
aar 2000 f. Chr. bronceverktøi, og 
efter aar 1000 ogsaa verktøi af jern; 
dette er rigtignok saa rustent, at det 
er vanskelig at finde ud, hvad det 
har været brugt til. Af edle metal- 
ler har forfatteren bare en eneste gang 
fundet et fuldstændig guldsmykke, 
som havde tilhørt en kananitisk 
kvinde; dette fandtes i et indstyrtet 
hus i Tanaach, men englænderne 
har gjort rigere fund i Gezens grave. 

Med hensyn til keramiksager, som 


de græske, romerske o.s.v. 
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jo kan udholde alskens ildebrande 
o.s.v. frembyder de palæstinske ud- 
gravninger de rigeste resultater. Hvor 
indskrifter mangler, har man i saa- 
danne de sikreste holdepunkter med 
hensyn til dateringen af de forskjel- 
lige kulturlag. De kananitiske kar, 
fade, lamper o.s.v. adskiller sig helt 
fra de israelitiske, og disse igjen fra 
Dertil 
kommer, at de karakteristiske deko- 
rationer paa vaser fra Mykene, Cy- 
pern og Egypten, som vi finder i 
overraskende mængde baade nord og 
syd i Palæstina, sætter os iistand til 
at kunne skjelne nøiagtig imellem, 
hvad der er udenlandsk import og, 
hvad der tilhører den hjemlige indu- 
stri. Saaledes gjør man den over- 
raskende opdagelse, at den tidligere 
opfatning, — at landet ligesom ved 
en kinesisk mur var adskilt fra den 
øvrige antike verdens kulturudvikling, 
— har været ganske feilagtig. Det 
har snarere allerede i det andet aar- 
tusind f. Chr. befundet sig midt i 
den gammel-orientalske kulturstrøm. 
Dette kommer tydeligst frem ved 
gjenstande, som skriver sig fra et 
høiere kulturliv, og saadanne mangler 
heller ikke her ved siden af det om- 
talte husgeraad. Her har vi først 
og fremst graverede sager. Alle 
kananitiske og israelitiske mænd bar 
en seglsten i en snor om halsen 
eller i en senere tid om fingren. 
Saadanne findes i mængdevis. Disse 
emblemer er ligesom legenderne alle- 
rede i det andet aartusind f. Chr. af 
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babylonisk og ægyptisk oprindelse 
(stjernebilleder, fabeldyr, livstrær, gude- 
billeder o.s.v.) Men der er ogsaa 
fundet hele indskrifter. I Tanaach 
fandt forfatteren et arkiv i en ler- 
kiste. Dette havde tilhørt en kanani- 
tisk fyrste fra det 15de aarhundrede 
f. Chr., og hans breve og navnelister 
O.S.V. Var skrevne paa lertavler — 


i babylonisk kileskrift. — Hvilket 
kulturperspektiv ! 
Haabet om at finde israelitisk- 


hebraiske indskrifter er endnu ikke 
helt opfyldt. Men man har fundet 
hebraiske legender indgraverede i 
seglstene og indgraverede navne paa 
lervaser, hvilket jo tydelig viser, at 
israeliterne har skrevet paa saadant 
solid materiale, og at man saaledes 
tør gjøre sig grundet haab om at 
finde indskriften ogsaa. Ifjor fandt 
englænderne virkelig den første større 
hebraiske indskrift paa sten; denne 
bestod i en fortegnelse over land- 
brugsarbeider for hver maaned. Nu 
gjælder det bare at søge videre. 
Hertil kommer ogsaa fund =ai 
religionshistorisk betydning. Vi ved 
jo fra det gamle Testamente, at ka- 
naniternes egentlige kultussteder ikke 
var templer men fjeldhøider 
enkle stenaltere eller opretstaaende 
stensøiler.  Udgravningerne har bragt 
disse steder frem for dagens lys. 
Der mangler heller ikke kunstigt ud- 
førte kultusgjenstande fra en senere 
tid; først har vi røgelseskar fra Ta- 
naach, dekorerede med engleskikkel- 
kelser, løver og mytologiske frem- 


med | 
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fremstillinger. Hertil kommer utallige 
amuletter og smaa gudebilleder af 
ler, emalje eller bronce. Foruden 
gudebilleder fra Cypern, finder vi her 
hele den ægyptiske gudeverden. Den 
kananitiske Astarte, frugtbarhedens 
gudinde, hvoraf forfatteren fandt 16 
eksemplarer i Tanaach, stiller alle 
de andre hjemlige guddomme i skyg- 
gen. 

Men landets naturreligion har ogsaa 
efterladt alvorligere spor. Der fandtes 
steder, hvor liget af nyfødte børn var 
begravede i krukker, som var tæt 
sammenstillede i lange rækker. Og 
da disse altid findes ved helligdom- 
men, maa man i dem se ligene af 
ofrede børn. Hertil kommer ogsaa 
resterne af byggeofre. Om det end 
ikke altid er saa let nøiagtig at skjelne 
mellem disse og almindelige lig, som 
er begravede under husene, kan der 
dog ikke være tvil om, at man i de 
skeletter, som er indmurede i enkelte 
af bymurene og husenes grundmure, 
maa se ofre, som er bragt stedets 
dæmoner. Som afløsninger af disse 
frygtelige tributer til guddommen, maa 
vi betragte smaa menneskefigurer af 
sølv, lamper o. s. V., som man har 
fundet under husene i de senere lag. 

Naar man ganske kort skal sam- 
menfatte, hvad udgravningerne i Palæ- 
stina har bragt os for resultater, kan 
vi gjøre dette saaledes: 

1) Alt, hvad Bibelen har fortalt os 
om kananiternes og israeliternes dag- 
lige sociale og religiøse liv illustreres 
levende ved udgravningerne. Vi naar 
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til betragtning, hvor vi før kun havde 
dunkle forestillinger. 

2) Det er af den allerstørste be- 
tydning, at vi nu er istand til nøi- 
agtig at bedømme de vekslende kultur- 
indflydelser, som Palæstina har været 
gjenstand for. Her aabner der sig 
helt nye og overraskende udsyn for 
os. Nu først er vi istand til at maale 
den babyloniske indflydelse paa den 
kananitiske æra; thi det viser sig af 
Tanaachs arkiv, at de kananitiske 
fyrster har betjent sig af den baby- 
loniske skrift. Hvor meget ligger der 
ikke bare i denne kjendsgjerning! 
Men det har ogsaa vist sig, at den 
ægyptiske indflydelse har været den 
virksomste paa folkereligionens om- 
raade. OQg det mest overraskende er, 
at der allerede i det andet aartusind 
f. Chr. maa have eksisteret en livlig 
import af ægæiske varer fra de græske 
øer. Men der kommer aldrig materi- 
elle varer fra det ene land til det 
andet, uden at der ogsaa sam- 
tidig spores aandelige indflydelser. 
Herved frembydes atter et helt nyt 
perspektiv. Videre har det vist sig, 
at den babyloniske indflydelse næsten 
helt ophørte med den israelitiske tids- 
periode, omtrent 1200 f. Chr., indtil 
den igjen pludselig trænger ind ved 
Samarias erobring 722 f. Chr. Da 
bliver endog Palæstinas kjøbekontrak- 
ter igjen affattede paa babylonisk; 
man har fundet tre saadanne paa ler- 
tavler i Geeser. Samtidig har den 
ægyptiske indflydelse holdt sig under 
hele denne periode; der maa ogsaa 


have bestaaet en livlig handelsfor- 
bindelse med Cypern; dette bevises 
af de utallige prægtige cypriske skaa- 
ler og krukker. Omtrent fra det Ste 
aarhundrede af trænger den græske. 
kulturindflydelse al anden tilbage. 

3) Om der end hidindtil ikke er 
fundet historiske indskrifter, — bare: 
en liden seglisten med indskriften: 
» [il Scham'a Jeroboams tjener" sæt- 
ter os i umiddelbar forbindelse med 
Israels historie, — saa er man dog 
paa grundlag af de hidindtil udførte 
udgravninger istand til i store træk 
at rekonstruere landets historie. Ved 
hjælp af de enkelte vekslende kultur- 
lag formaar man nu at læse sig til, 
hvem der var landets vekslende her- 
rer, babyloniere, ægyptere, filistere osv. 
Vi kan ogsaa se, hvorledes israeliterne 
virkelig først blev herrer over hele. 
landet i aar 1000 f. Chr. under David 
og Salomo; thi først da reiser de 
karakteristiske israelitiske konger sig 
i de hidindtil udgravede byer. Tid- 
ligere maa de saaledes kun have sat 
sig :ast i bjergegnene. Fortællingen 
om det ødelagte Jerikos forbandelse 
har bekræftet sig paa en overraskende 
maade; thi byen maa have ligget 
ubeboet 3—4 aarhundreder efter sløif- 
ningen af lermurene, idet det kultur- 
lag, som vi ellers overalt finder mel- 
lem 1300 og 900 f. Chr. her næsten 
helt mangler. Men man har her fun- 
det byens jødiske gjenopbygger Chiels 
palads. 

4) For religionshistoriens vedkom- 
mende har vi ikke alene opnaaet, at 
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den hele kananitiske gudeverden er 
bleven levende for os gjennem ind- 
skrifter, gudebilleder og kultussteder, 
men vort kjendskab til israeliternes 
religion er ogsaa beriget udover det, 
som findes i Bibelen. Nu først er 
vi istand til rigtig at.se, hvilken blan- 
dingsreligion det oprindelig var. Men 
dertil kommer endnu noget, som kan 
konstateres ved gravningen. Omtrent 
fra det 1000de aar f. Chr. merker 
vi en usynlig faktors kamp med denne 
blandingsreligion; denne faktor kan 
ikke blotlægges med hakke og spade; 
den gjør sig kun bemerket paa en 
negativ maade; men vi merker dens 
virkning snart her, snart der. Far- 
verne og billedrigdommen forsvinder 
fra krukker og skaaler; gudeskikkel- 
serne findes ikke mere paa seglste- 
nene. Barne- og byggeofre erstattes 
af krukker, lamper o.s.v. Frem for 
alt er det værd at lægge merke til, 
at man 1 Jeriko, hvor den israelitiske 
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beboelse fra det Ode—7de aarhun- 
drede fandtes med fuldstændig bibe- 
holdt husgeraad, ikke fandt et eneste 
afgudsbillede, amulet el. 1. Vi mer- 
ker, at proteternes' religion, 
den aandelige monotheisme er 
i anmarsch. Og de krukker o.s.v. 
fra det Ste—3die aarh., som man 
fandt i Jeriko, og som ikke bærer 
nogen anden indskrift end Israels 
Guds navn, »Jahu" i aramæiske bog- 
staver, vidner høilydt om, at den har 
seiret. 

Vi har her kun været istand til at 
give et flygtigt indtryk af udgravnin- 
gernes resultater. Hvilke besværlig- 
heder, der var forbundne hermed, kan 
ikke nogen gjøre sig begreb om, der 
ikke har taget aktiv del i lignende 
foretagender. 

Endnu er arbeidet imidlertid kun 
i sin begyndelse. Vi tør vistnok 
vente os mange interessante opdagel- 
ser eftersom det skrider frem. 
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Moderne brobygnineg. 


heodor Migge har i sidste num- 

mer av , Uber Land und Meer* en 
interessant liten artikkel om moderne 
brobygning. Han har været over i 
New-York, og de mægtige broarbei- 
der der har imponeret ham. Der fin- 
des vel ellers neppe noget sted i ver- 
den, hvor broingeniørerne har større 
anledning til rigtig at vise sin kunst 
end netop New-York. 





En god udsigtsplads. 


Byen New-York ligger som bekjendt 
paa en smal langstrakt ø, Mahattan 
Island. Paa den ene side skiller Hud- 
son-elven byen fra New VYersey og 
Hoboken, paa den anden kant kom- 
mer en større havbugt, East River, 
ind og skiller den fra millionbyen 
Brooklyn. New-York selv er væsent- 
lig forretningsbyen, Brooklyn beboel- 
sesstedet, og millioner av mennesker 
maa saaledes daglig sætte over Fast 
River for at naa frem til sine kontorer 
eller arbeidspladse, for atter om aftenen 


at gjøre turen tilbake igjen til sine 
hjem. Der trænges saaledes vel til 
broer imellem de to storbyer, og der 
er for tiden ikke mindre end tre, som 
spænder sig over den mægtige East 
River. | 

Lad os for moro skyld se lidt paa, 
hvordan de fik istand en saadan koloss 
av en bro. — 

Allerede maaneder forinden man gik 
igang med de egentlige 
broarbeider, grov og boret 
man i elven like indved 
bredden. . Tunge pramme 
lagdes fast for anker, og 
paa disse førtes nu op de 
velkjendte trebenede stil- 
ladser. Saa blev et langt 
jernrør drevet ned i dybet. 
Hadde man faaet røret 
ned i hele sin længde, 
saa skruet man et nyt 
paa og boret videre. Paa denne 
maate fandt man ut, at der ca. 40 
meter ned var fast fjeld paa de steder 
man hadde utset til at anbringe de to 
pillarer paa den nye bro. Da dette 
først engang var bragt paa det rene, 
begyndte det egentlige broarbeide. 

Flere smaa dampbaate kom slæ- 
pende paa en tingest, som saa ut som 
en kjæmpemæssig cigarkasse. Det var 
den saakaldte caisson, en vældig 
kasse laget av sterke bjelker og ut- 
vendig bedækket med tungt kjedel- 
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blik. Kassen vendte bun- 
den op. Og paa oversiden, 
som raget vel seks meter 
over vandflaten var der 
bygget op en slags rund 
forhøining. 

Dampbaatene  manøv- 
rerte nu en stund hit og 
dit med kassen. Endelig 
stod den nøiagtig over det 
sted, hvor den fremtidige 
bropiffe skulde staa. En 
mand fingrer med nogen 
ventiler paa oversiden av 
kassen. Pipende uwndslip- 
per den sammenpressede luft inde 
i kassen. Ganske langsomt be- 
gynder kassen at synke, og tilslut 
sætter sidekanterne sig fast i dyndet 
paa elvebunden. Nu begynder mu- 
rerne sit arbeide op paa kassen. Med 
mursten og cement bygger de op paa 
kassen enslags firkantet krans. Lang- 
somt. stiger mursøilen i veiret, men 
samtidig synker kassen dypere og 
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dypere ned i dyndet under denne vold- 
somme tyngde. Overflaten av kassen 
er allerede etpar meter under vand- 
flaten, og mursøilen rager omtrent en 
meter op av vandet. 

Da kommer der andre arbeidere til. 
Fra et maskinanlæg ved elvebredden 
fører de rørledninger henover mursøilen 
og bort til den runde forhøining paa 
kassedækket. Nu blir der presset luft 
ind i kassen ovenifra og 
luften driver ut alt vandet, 
som hittil fyldte kassen. 
Nu blir der bruk for endnu 
en ny slags arbeidere. 
Newyorkerne gir dem det 
uhøviske navn sand-ho gs 
eller sand-svin, fordi de 
skal rote nede i mudderet. 
Det er caisson-arbeiderne, 


som nu smetter ind i den 
runde søilen, som vi efter- 


haanden opdager er en 
luftsluse. 
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Vi følger med dem bort til slusen 
og blir mottat av en ældre morsk til- 
synsmand, der vel vet, at av hans 
paapasselighet avhænger hele caisson- 
mandskapets liv og broens fremtidige 
holdbarhet. — Han aapner en dør 
for os, og vi trær nu ind i 'et trangt 
rum i den før omtalte forhøining. Dø- 
ren blir stængt bak os. Det suser og 
piper av strømmende luft, Og samti- 
dig suser og hamrer det for ørene 
paa os. Omtrent et minuts tid varer 
denne tilstand. Saa svinder alle aande- 
besværligheter, og vi har vænnet os 
til det dobbelte lufttryk, til to atmo- 
sfærers tryk. Nu aapnes der en anden 


dør, og paa en smal jernstige kryper 


vi ned i caissonen, den store jern- 
kassen. Nu ser vi, hvorledes mudder- 
arbeiderne ivrig arbeider ved skinnet 
av talrike elektriske lamper. Overalt 
skufler de mudderet under kassen bort, 
fylder det op i jernspand og bringer 
det bort til en anden luftsluse, hvor 
det paa heis blir sendt op. 

Saaledes gaar det, uke efter uke, 
og maaned efter maaned. Ustanselig 
blir mudder og grus og sand skuflet 
bort, og dypere og dypere synker 
kassen, mens murverket paa oversiden 
stiger høiere og høiere. Og tilslut 
kommer da den dag, da kassen sitter 
paa fast, trygt fjeld, — Nu tages de 
elektriske indlæg ut, og ved skinnet 
av acetylenfakler fylder caisson-arbei- 
derne hele kassen med beton, en 
blanding av sten og cement, som paa 
kort tid blir haardt og massivt som 
fjeld. 
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Nu river man de gamle kassevæg- 
gerne av den stivnede fyldingen, og 
fylder ogsaa murkransen med beton. 
Og snart staar der nu paa tryg fjeld- 
grund en massiv stenpillar, som naar 
op like til vandoverflaten. Ved mot- 
satte elvebred har man samtidig op- 
ført en lignende pillar. Nu hæver 
imidlertid den første pille sig høiere 
og høiere op, indtil den avsluttes om- 
trent fem meter over vandflaten. Den 
del av bropillen, som er oven vande, 
arbeides av huggen sten og ikke læn- 
ger av mursten. — 

Dermed har caisson-arbeideren gjort 
sit verk. Saa skal jernarbeideren til. 
Og nu er det egentlig først, at det 
store publikum blir istand til at iagtta 
arbeidets fremadskriden. 

Vældige pramme bringer montage- 
jernet bort til bropillerne. Kraner ar- 
beider, naglemaskiner rasler, lodde-blus 
gløder, og overraskende hurtig stiger 
paa begge sider av elven en kjæmpe- 
mæssig, taarnlignende portal iveiret 
like indtil en svimlende høide av over 
hundrede meter. 

Og saa kommer da endelig den dag, 
da skibsfarten blir stanset nogen timer. 
Dampbaate av forskjellig størrelse iler 
frem og tilbake mellem de to bropillar. 
Kabler strækkes tvers over elven. 
Dampwincherne paa begge sider av 
elven puster og stønner. Og pludselig 
hæver der sig likesom en uhyre slange 
op av vandet og tvers over hele elven 
i hele dens bredde. Det er den første 
hjælpekabel. Akkurat midt paa hæn- 
ger et vældig amerikansk flag, saa at 
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man langveis fra kan følge, hvorledes 
kabelen stiger høiere og høiere. Om 
faa timer hænger den nøiagtig i den 
samme bue-linje, som broens hoved- 
kabel senere skal ha, fra pille til pille 
og fra hver av pilarerne videre over- 
land til de kjæmpemæssige ankerfun- 
damenter.  Herefter er brobygningen 
uavhængig av elven. Alt, som siden 
skal gjøres, fuldføres oppe i luften 
uten at forstyrre skibstrafikken. Om 
faa dage er foruten denne første hjælpe- 
kabel endnu syv andrenyehjælpekabler 
strakte over elven og likelig fordelt 
paa bropillens hele bredde. 

Hjælpekablerne er sagtens solide 
nok. : Hver enkelt er saa tyk som en 
knyttet mandsnæve og bestaar av 
bedste sort staaltraad. Men disse 
hjælpekabler er likevel som snelletraad 
mot hovedkablerne som maaler en 
meter i tversnit; de trænger da ogsaa 
at være solide, for de skal foruten 
kjæmpebroen bære vægten av fire 
fulde jernbanetog, forskjellige spor- 
vogne og utallige mennesker. 

Disse kabler blir faktisk spundet. 
De bestaar av nikkelstaaltraad av 
omtrent tre millimeters tykkelse, og 
hver kabel indeholder tilnærmelsesvis 
ti tusen saadanne staaltraade. Dertil 
bestaar kabelen av syv og tredive 
strenge; og hver streng igjen inde- 
holder atter to hundrede og seks og 
femti enkelte staaltraade. — Ustan- 
selig vandrer enslags indretning som 
ser ut som et vældigt jernhjul frem 
og tilbage paa hjælpekablerne og træk- 
ker traaden fra det ene forankrings- 


det. 


taarn over de to pillarer til det andet 
taarn og saa tilbage igjen. Her er 
det av vigtighed, at hver traad faar 
nøiagtig den samme spænding, ti alle 
traade skal jo bære sin del av denne 
kjæmpevægt. I forbigaaende kan næv- 
nes, at der gaar saa meget nikkel- 
staaltraad i en eneste saadan kabel, 
at den opnøstet vilde række omkring 
ækvator. Vægten av kabelen er da 
ogsaa seks hundrede tusen kilogram. 

I maanedsvis varer dette arbeide, 
ti firti tusen gange maa spindehjulet 
fare frem og tilbage over elven. De 


enkelte traade blir saa tilslut bundte- 


vis, med to hundred og seks og femti 


i hver bundt, omspundet med fin 


traad, saa de blir til faste strenge. 


Siden blir de syv og tredive stren- 


gene i hovedkabelen endnu engang 
omspundet og forsynet 'med et be- 
skyttende overtræk. De høie bro- 
taarne paa begge elvebredder og de 


fire endnu frithængende vældige kabler 


frembyr et ganske egenartet skue. 
Nu begynder monteringen av den 
egentlige bro, der sættes sammen av 
tunge jernstykker og forbindes med 
kablerne paa kryds og paa tvers. 
Fra de to pillarer av beg yndes arbet- 
Ved hjælp av vældige, med elek- 
tricitet drevne *flaske,-tog. blir nu 
de lange stiverter loddet og fæstet 
paa hovedkablerne. Nederst fæstes 
disse stiverter til de enorme jernstæn- 
ger som danner brobanen. To av 
billederne anskueliggjør broarbeidet. 
paa dette stadium, og gir en anelse 
om de store vanskeligheder, man har 
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at kjempe med. Det dreier sig jo 
nemlig om at bringe bygningsdele, 
saa store at menneskene paa dem ser 
ut som smaa græshopper, i den rig- 
tige stilling og lodde og fornagle dem 
med hinanden, alt kun ved hjælp av fla- 
sketogene. — De maa ikke være 
svimle, de mænd, som skal utføre 
saadanne arbeider. Det maa være 
mænd, som ikke lar sig bringe ut av 
fatning ved nogen tilfældig indtræf- 
fende omstændigheder, saaledes som 
der saa ofte kan forekomme ved slike 
byggearbeider, men hvert eneste øie- 
blik er fuldstændig herre over sine 
bevægelser. Et usikkert trin, et feil- 
greb kan medføre, at man styrter i 
dybet. — Men saa er da ogsaa alt, 
der overhovedet er bredere end seks 
tommer, for disse mænd en tryg og 
Sikker vei, som de uten svimmelhet 
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springer bortefter, like meget om den 
befinder sig én meter eller hundrede 
meter over jordoverflaten. Det er 
ganske specielt kvalificerede arbeidere 
som efterhaanden utdannes til at utføre 
disse moderne kjæmpebygninger. De 
som klyver omkring der paa jernstæn- 
gerne er en helt international samling 
arbeidere. Den ene er netop kom- 
men ifra Stillehavskysten. En anden 
har arbeidet paa jernbröen ved The- 
ben i Ægypten. Atter en anden i 
Indien. Og en ved den sibiriske jern- 
bane. Og nu forsamles de her for 
at spænde et kjæmpearbeide over 
East River, for siden atter at spredes 
for alle vinde og paa andre kanter 
av jorden at opføre bygninger, der i 
størrelse kappes med Ægyptens pyra- 
mider eller de gotiske kirker om 
prisen. 


Eichendorff: 
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Dagdriverliv. 





Andet kapitel. 


f snåeveien gik tæt forbi den herskabe- 
lige have, skilt fra den bare av en høi 
mur. Et hyggelig litet toldhus med rødt 
tegltak var bygget der, og bak det laa en 
liten blomsterhave i broget hegn. Fra den 
kunde man gjennem en luke i muren stige 
ind i den skyggefuldeste og mest bortgjemte 
del av slotshaven. Nu var toldbetjenten, 
som hadde været herre over disse rigdomme, 
netop død. 

En morgen tidlig som jeg endnu laa i 
dyp søvn, kom skriveren fra slottet til mig 
og ropte, jeg skulde skynde mig op til hr. 
fogeden. Jeg klædte mig paa i en fart og 
trasket efter skriveren. Paa veien brak han 
snart her snart der en blomst av og stak 
den i knaphullet, fegtet med spaserstokken 
kunstig om i luften og snakket alslags ting 
til mig ut i veir og vind; jeg skjønte ikke 
noget av det, jeg hadde øine og ører fulde 
av søvn. 

Da jeg traadte ind i kontoret, hvor det 
endnu var morgengraat, saa sat fogeden der 
bak et uhyre av et blækhus og stabler av 
papir og bøker og med en vældig paryk 
paa hodet. Som en ugle fra sit rede kek 
han paa mig og ropte: ,Hvad heter han? 
Hvor er han fra? Kan han skrive, læse 
og regne?" Jeg svarte ja, og han fort- 
satte: ,Naa, det naadige herskap har i 
betragtning av hans gode opførsel og sær- 
lige fortjenester tiltænkt ham den ledige 
toldbetjentpost.* 

I farten tænkte jeg for mig selv over 
min opførsel og mine fortjenester bittil, og 
jeg maatte tilstaa, tilslut syntes jeg selv 
fogeden badde ret. Og saa var jeg da vir- 
kelig toldbetjent før jeg visste av det. 

Jeg flyttet straks til min nye bolig og 
hadde paa kort tid indrettet mig der. Jeg 


(Forts.) 


fandt endel saker som min salige forgjæn- 
ger hadde latt ligge til sin efterfølger, 
blandt dem en prægtig rød slobrok med 
gule prikker, grønne tøfler, nogen piper 
med lange rør. Alt dette hadde jeg ønsket 
mig allerede i den tid jeg var hjemme og 
Saa presten gaa saa makelig utstyret om- 
kring. 

Hele dagen — meget at gjøre hadde 
jeg ikke — sat jeg derfor paa bænken foran 
mit hus, i slobrok og nathue, røkte tobak 
av det længste rør jeg hadde fundet efter 
den salige betjent, og saa paa alle folk 
som kom gaaende, kjørende eller ridende 
paa landeveien. Jeg ønsket bare at der 
engang ogsaa kunde komme nogen fra min 
landsby, de som hadde sagt at det aldrig 
vilde bli noget av mig, saa de kunde se 
mig nu. 

Slotrokken stod godt til ansigtet mit, 
og jeg syntes overhodet at alt var saare 
godt. Saa sat jeg der da og tænkte frem 
og tilbake over mange ting, hvor vanskelig 
det første skridt altid er, hvor behagelig 
det fornemme liv kan være, og jeg fattet 
hemmelig den beslutning at jeg for frem- 
tiden vilde opgi alle reiseplaner, men spare 
penger som de andre, saa skulde det med 
tiden nok bli noget stort av mig. Men i 
mine beslutninger og forretninger glemte 
jeg paa ingen maate den allerdeiligste dame. 

Potetene og de andre grønsaker, som 
jeg fandt i min lille have, kastet jeg ut og 
plantet de fineste blomster i stedet for. 
Men slotsportneren med den store kurfyrste- 
lige næse — siden jeg bodde her kom han 
ofte til mig og var blit min fortrolige ven 
— saa da hovedrystende paa mig fra siden, 
og mente min pludselige lykke hadde gjort 
mig forrykt. 
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Men det brydde jeg mig ikke om. For 
nær ved i slotshaven hørte jeg ofte klare 
stemmer, og blandt dem syntes jeg at kjende 
min vakre dame, skjønt jeg ikke kunde se 
nogen gjennem det tætte løv. Saa bandt 
jeg hver dag en buket av mine fineste 
blomster, steg hver kveld over muren og Ila 
min buket paa et stenbord som stod inde i 
et lysthus. Og hver kveld naar jeg kom 
med den nye buket var den gamle borte 
fra bordet. 

En kveld var herskapet redet paa jagt. 
Solen holdt paa at gaa ned og la glans og 
glød over hele jorden. Donau snodde sig 
langt borte skinnende som bare guld og 
brand, fra alle fjeld til dypt ned paa slet- 
ten sang og jublet vingaardsfolkene. Jeg 
sat sammen med portneren paa bænken for- 
an mit hus og frydet mig i den milde luft 
over slik som den lystige dag langsomt blev 
mørk og taus foran mig. 


Da klang med ett hornene fra de bjem- 
vendende jægere langt borte, og fjeldene 
kastet svar tilbake. Jeg var glad til dypet 
av mit hjerte, sprang op og ropte aldeles 
fortumlet av min fryd: ,Nei, ride paa jagt. 
hvad sier De!* Men portneren banket 
rolig pipen ut og sa: ,Ja det tænker De 
Dem nu. Jeg har ogsaa været med. Fn 
tjener knapt for saalerne som en springer 
av sig. Og hosten og snuen blir en ikke 
kvit igjen, det kommer av at en altid er 
vaat paa føtterne." 


Jeg vet ikke hvorfor, men jeg blev saa 
taapelig sint saa jeg formelig skalv over 
hele kroppen. Hele manden med hans kjed- 
sommelige kappe, de evindelige føtter, hans 
tobakssnusning, den store næse og altsam- 
men var med ett blit mig motbydelig. 


Likesom fra mig selv tok jeg ham i 
brystet og sa: ,Portner, nu gaar De Deres 
vei, eller jeg pryler Dem gjennem her paa 
stedet!" Da jeg sa dette, kom der op i 
portneren hans gamle mening at jeg var 
vist blit forrykt. Han saa paa mig betæn- 
kelig og med hemmelig angst, rev sig løs 
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fra mig uten at si et ord, og gik mens han 
hele tiden saa sig ræd tilbake op til slottet, 
hvor han aandeløst forkynte, at jeg var nu 
virkelig blit gal. 

Men jeg maatte tilslut le heit og var 
hjertelig glad til at jeg var blit kvit den 
snusfornuftige fyr, for nu var det netop 
den tid da jeg pleide lægge blomsterbuket- 
ten ind i lysthuset. Qgsaa idag sprang jeg 
hastig over muren og gik bent hen mot 
stenbordet, da jeg hørte hestetrin et stykke 
borte. Springe væk kunde jeg ikke længer, 
for der kom allerede min deilige naadige 
frøken selv i grøn dragt og med nikkende 
fjær paa hatten langsomt og i dype tanker 
— saa det ut til — ridende ned gjennem 
alleen. 

Det var som benene mine ikke vilde 
røre sig, jeg kom ikke av flekken. Men 
hun blev dirrende skræmt «da hun med et 
fik øie paa mig, og stanset næsten uvil- 
kaarlig. Jeg var som drukken av angst, 
hjertebanken og stor fryd, og da jeg saa at 
hun virkelig hadde min buket fra igaar i 
brystet, da kunde jeg ikke tvinge mig læn- 
ger, men så ganske fortullet: å 

»Deilige naadige frøken, ta ogsaa denne 
blomsterbuket av mig og alle blomster i 
min have og alt som jeg har. Aa, kunde 
jeg bare springe i ilden for Dem." 

Først hadde hun set saa alvorlig og næ- 
sten vred paa mig saa det gik mig gjennem 
marv og ben, nu holdt hun, mens jeg talte, 
øinene vendt mot jorden. Da kom der 
larm av ryttere og stemmer i krattet. Ha- 
stig tok hun buketten ut av haanden paa 
mig og var snart, uten at ha sagt et ord, 
forsvundet i den anden ende av løvgangen. 

Efter denne kveld hadde jeg ikke ro 
paa mig længer. jeg følte mig til mode 
likesom hver gang vaaren kom igjen, saa 
rastløs og frydefuld uten atjeg visste hvor- 
for, men som der skulde hænde mig en stor 
lykke eller noget andet usædvanlig. 


Især den ulykkelige regning vilde nu 
slet ikke gaa for mig mere. Naar solskin- 
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net faldt gjennem kastanjetræet foran vin- 
duet grøngyldent paa tallene og gav sig til 
at addere op og ned, saa fik jeg forunder- 
lige tanker; ofte blev jeg ganske forvirret 
og kunde ikke tælle til tre. 


Otteren blev da altid til min tykke, 
trangt snørte dame med den brede hode- 
pynt, den stygge syver var ganske som en 
veiviser éller en galge som heldet bakover. 
Men værst spilte nieren med mig. Ofte, 
før jeg saa mig for, stillet den sig lystig 
paa hodet som en sekser, og toeren saa 
skjelmsk paa mig som et spørsmaalstegn: 
Hvad skal det tilslut bli av dig, dit stak- 
kels nul? Uten hende, dette slanke et og 
alt, blir du i al evighed ingenting." 

Sitte derute foran døren smagte mig 
heller ikke længer. For at ha det makelig 
tok jeg en skammel med mig ut og strakte 
føtterne paa den, jeg lappet en gammel 
pårasol efter min forgjænger og satte den 
over mig mot solen som et kinesisk lyst- 
hus. Men ingentirg hjalp. Som jeg sat 
og røkte og spekulerte, syntes jeg benene 
blev længer og længer av kjedsomhet, og 
næsen vokste mens jeg i timevis saa ned 
paa den. 

Og naar der saa før daggry kunde kom- 
me en ekstrapost forbi, og jeg traadte i 
halvsøvne ut i den kjølige luft, og et nyde- 
lig ansigt bøide sig nysgjerrig frem av vog- 
nen og hilste venlig god morgen — bare 
to skinnende øine kunde jeg se i dæmrings- 
lyset — og hanerne i landsbyene rundt om- 
kring gol ut over kornmarkene som vugget 
sig sagte, og der mellem morgenstriperne 
høit paa himmelen allerede svævet nogen 
lerker som hadde vaagnet tidlig, og postil- 
lonen saa tok sit posthorn og kjørte videre 
og blæste og blæste — ja da stod jeg 
længe og saa efter vognen, og jeg syntes 
jeg selv straks maatte ;være med, langt, 
langt ut i verden. 

Mine blomsterbuketter la jeg fremdeles, 
saasnart solen gik ned, paa stenbordet inde 
i løvmørket. Men jeg kunde gjerne latt 
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det være; ogsaa med den kveld var det 
forbi siden den kveld. Ikke et eneste men- 
neske brydde sig om dem; naar jeg tidlig 
om morgenen saa efter saa laa blomstene 
der altid hvor jeg hadde lagt dem om kvel- 
den, og de saa paa mig med sine visnede 
tunge smaa hoder, som der stod duggdraa- 
per i, bedrøvet som om de graat.. 

Det ærgret mig meget. Jeg bandt slet 
ikke nogen buketter længer. I min have 
fik nu ukrudtet trives som det vilde, og 
blomstene lot jeg staa og vokse til vinden 
blæste bladene av dem. Slik var det og- 
saa vildt og broget og sørgmodig i mit 
hjerte. 

I disse kritiske dager hændte det saa 
engang, som jeg laa ut av vinduet og stir- 
ret ærgerlig frem i den tomme luft, at 
kammerpiken kom fra slottet trippende ned- 
over veien og blev staaende ved vinduet. 

Den naadige herre kom igaar hjem fra 
sin reise," sa hun fort. ,Jasaa?* svarte 
jeg forundret — før i flere uker hadde jeg 
ikke brydd mig om nogen ting og visste 
ikke engang at herren var ute og reiste — 
»da har hans datter, den unge naadige 
frøken, vel glædet sig". 


. Kammerpiken saa saa underlig paa mig 
fra øverst til nederst, jeg maatte spørre 
mig selv om jeg hadde sagt noget dumt. 

Han vet da heller ingenting,* sa hun 
tilslut og rynket paa sin næsestump. , Hør 
nu,* fortsatte hun, ,ikveld skal det til ære 
for herren være dans og maskerade i slottet. 
Den naadige grevinde vil ogsaa være ma- 
skert, som gartnerske — forstaar De det 
nu — som gartnerske. Nu har den naadige 
grevinde set at De har slike vakre blom- 


& 


ster i Deres have —*. 


»Det er merkelig,* tænkte jeg for mig 
selv, ,en kan da knapt se nogen blomster 
for bare ukrudt !* 


Men hun fortsatte: ,Grevinden trænger 
vakre blomster til sit kostume, men ganske 
friske som kommer ret fra bedet. Derfor 
skal de bringe nogen til hende, og ikveld 


314 


naar det mørkner, vente under det store 
pæretræ i slotshaven, saa vil hun komme 
der og hente blomstene.” 

Jeg var ganske fra mig av glæde og 
sprang i min henrykkelse gjennem vinduet 
og ut til kammerpiken. 

»Uf, den væmmelige slobrok," da hun 
med ett saa sig i dette antræk. Det ærg- 
ret mig, jeg vilde desuten ikke gi tapt i 
galanteri, saa jeg gjorde nogen kast for at 
faa fat i hende og kysse hende. Men uhel- 
digvis viklet slobrokken som var altfor lang 
sig om benene paa mig, og jeg faldt saa 
lang jeg var. Da jeg hadde samlet mig op 
igjen var kammerpiken væk, jeg hørte at 
hun lo langt borte, sam hun maatte holde 
sig i siden. 

Men nu hadde jeg noget at haabe paa 
og glæde mig til Hun tænkte allikevel 
endnu paa mig og mine blomster! Jeg gik 
ut i min lille have og rev alt ukrudt op 
av bedene og kastet det over hodet høit 
tilveirs i solskinnet, det var likesom jeg 
trak alt vondt og trist op med roten. 

Nu var roserne igjen som hendes mund, 
de himmelblaa forgJemmigei som hendes 
øine, men den snehvite lilje som holdt hodet 
saa tungsindig sænket, den saa ganske ut 
som hende. Jeg la dem alle omhyggelig 
sammen i en kurv. Det var en stille, dei- 
lig kveld uten en sky paa himmelen. XEn- 
kelte stjerner lyste allerede blegt frem, langt 
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borte bruste Donau hit over markerne, fra 
de høie trær i slotshaven sang utallige 
fugler. Aa, jeg er saa lykkelig. 

Da natten tilslut brøt ind tok jeg min 
kurv i armen og gav mig paa vei til den 
store have. [ kurven las alt saa broget 
og vakkert mellem hverandre, hvitt, rødt, 
blaat og det duftet saa hjertet lo i mig. 

Fuld av glade tanker gik jeg i det dei- 
lige maaneskin gjennem de stille, rene, 
sandstrødde ganger, over de smaa hvite 
broer, hvor svanerne nedenunder sat sovende 
paa vandet, og forbi det sirlige lysthus. 
Det store pæretræ fandt jeg snart, det var 
netop under det jeg som gartnergut hadde 
pleid at ligge de lumre eftermiddager. 

Her var det saa ensomt mørkt. Bare 
en høi asp skalv og hvisket hele tiden med 
sine sølvblade. Fra slottet klang dansemu- 
sik over til mig. OQgsaa menneskestemmer 
hørte jeg nu og da i haven, ofte kom de 
ganske nær mig, saa blev det med ett gan- 
ske stille igjen. | 

Hjertet banket haardt i mig. Jeg var 
sag ræd og underlig tilmode som om jeg 
var ute for at stjæle fra nogen. Lang tid 
stod jeg stokstille og lænte mig til træet, 
men da det aldrig kom nogen saa kunde 
jeg ikke holde det ut længer. Jeg hang 
min kurv paa armen og klatret fort op i 
træet, for der at faa luft igjen. 

(Forts.) 
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Det frie ord. 


I anledning dommen over professor Wicksel. 


Av Ellen Key. 
(Resten.) 


D+ gjælder i samme grad de nye 
sociale idéer som de nye religi- 
øse, at vilkaarene maa være ganske 
like i en strid, hvor tanke staar mot 
tanke, følelse mot følelse, vilje mot 
vilje; hvor hver enkelt stilles for 
almenmeningens dom, hvorvidt han i 
ord har krænket loven eller han i 
handling har krænket andres ret 
eller om han overskrider sin egen. 
Ordets agitation for de forskjellige 
meninger adles, jo mere aapen den 
er. Ti desto større er utsigten til at 
ensidigheter kan rettes, synspunkter 
utdypes, tonen forfines, medens under- 
trykkelsen derimot virker i fuldstændig 
motsat retning. 

At konservatismen ikke kan indse 
dette ligger i dens psykologiske væsens- 
art. Men burde ikke saa liberalismen 
i dette stykke forstaa: at ingen større 
samfundsform er trængt igjennem uten 
at magtmisbruk, undertrykkelse og 
forvildelser har været dens følgesvende? 
Og burde ikke liberalismen, som er 
nødt til at beklage slike foreteelser 
hos socialister og antisocialister, alli- 
kevel ha skarpt øie nok for ikke at 
lade det tilfældige skygge for det 
væsentlige” Og det i den grad, at 
den blir likegyldig for, at visse me- 
ningsgrupper mere og mere berøves 
den medborgerret, som liberalismen 


selv anser for en av de dyreste: ordets 
frihet. 

At arbeiderpartiet inden sig om- 
slutter demokratiske, socialistiske, anar- 
kistiske retninger med indbyrdes stor 
meningsforskjel hindrer ikke, at det 
som helhet i fællesskab har utført det 
uundværlige grovarbeide ved grund- 
læggelsen av den nye samfundsorgan- 
isation, som skal bringe med sig 
arbeidsfred inden nationerne, folkefred 
mellem dem. Men grovarbeidet gjør 
skindet grovt, haanden haard. 

Dette undgaar ingen. Ikke undgik 
de konger dem, som — under vældig 
krænkelse av bestaaende ret — fældte 
feudalstaten eller stats- og landskabs- 
privilegier, for at stifte de nationale 
helstater med den nye retsorden. At 
ybrudd paa avtale" maatte ske for at 
skape den stat, som nu er, gjør den 
ikke i etisk henseende bedre end slike 
»brudd* som nu sker blandt arbeidere 
og arbeidsgivere i den kamp, gjennem 
hvilken industristaten skal faa sin nye 
retslige organisation. Naar for ex- 
empel Gustav Vasa brøt sine løfter 
og holdt blodig opgjør med Dalarne 
og gjorde dem til ,en lydig landsende" 
da led han kanhænde likesaa meget 
under sin pligt: konflikt, som mangen 
arbeidsgiver eller arbeider under sin, 
naar den stod mellem deres avtale 
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og deres solidaritet. Vi som tror paa 
det ,tredie rike", hvor baade indre 
og ydre krig skal ophøre, misbilliger 
alle brudd paa avtale og ål slags 
udaad. 

Men vi eier ogsaa det historiske 
blik og iridser, at arbeideren begaar 
handlinger i klassesolidaritetens 
navn, som man beédømmer ,som 
historisk nødvendighet", nåar de sker 
i riksenhetens navn; åt arbeideren i 
sit klasséforsvar griper til hand- 
linger, som han hører bli kaldt helte- 
dåad, naar de sker som fædreélands- 
forsvar. I begge tilfælde er hand- 
lingens motiv socialt, ikke privat- 
egoistisk. Og dette gir handlingen 
ét ædleére værd. 

Pligtkonflikter mellem ny og gam- 
mel moral er uadskillelig fra enhver 
tid med gjennemgripende, samfunds- 
organiserende arbeide, og kan aldrig 
bedømmes retfærdig undtagen i sam- 
menhæng med dette. 

Ser vi paa fortidens kampe som 
helhet, kan vi være likesaa stolte over 
vort folk, naar det, drevet av klasse- 
solidaritetens aand sætter sit trygge 
utkomme og gode hjem paa spil og 
utsætter sig for nød og savn, som 
naar dette folk stred og led, frøs og 
sultet for at følge vore konger paa 
deres færd i de kampe, som først 
løftet os op til vor storhetstid og siden 
styrtet os ned fra den. Aanden er 
den samme, maalet et andet og større: 
ikke et folks vekst, men hele menne- 
skehetens. Vore svenske arbeidere 
har i 1909 vist, at de eier det stof, 
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som kan gjøre os til et foregangsfolk 


i kampen for den nye samfundsorden. 


Mot dette folk, som har lagt for dagen 
en saadan evne fil selvstyre og selv- 
beherskelse, til lydighet og orden, til 
sans og samling, trænges sandelig 
ikke klasselove for at beskytte ståten$ 
vel og funktiornsdygtighet! Det er 
tveértom arbeidsklassens fortsatte kamp 
for sine krav, som samfundet nu først 
og fremst trænger, en kamp, som 
burde lédes av en vis socialpolitik, 
ikke motarbeides, fremforalt ledes til 
at indse, at klåssekampen alene ikke 
kan føre til den nye samfundsorden, 
men at alle gode kræfters hjælp træn- 
ges. Men naar kan vi haabe at faa 
en vis socialpolitik? Vi vet jo, at 
naar den sociale bygning, i hvilken 
det forgangne har fundet uttryk for 
sine følelser, tanker og viljer, angripes 
av nye følelser, tanker og viljer, da 
følger altid de konservative sin psy- 
kologiske nødvendighet: den at stanse 
og hindre en omdannelse i hvilken de 
ser religionens, sædelighetens, statens 
og familiens undergang. Paa den 
anden side vil de, som utøver kritik 
over det bestaaende storme frem uklokt, 
det vil si, fortere end samfundsorgan- 
ismen kan taale det. Findes der da 
et sterkt og maalbevidst reformparti, 
kan spændingen mellem de gamle og 
de nye samfundsreformer lidt efter 
lidt utløses. Men naar de liberale, 
hos os som overalt, mere og mere 
gaar over til de ensidig ,samfunds- 
bevarende”, da slaas ikke ind paa en 
ny politisk kurs, da sker intet kraftig 
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rydningsarbeide, da blir hemmende 
forholdsregler” den politiske ,,vis- 
doms* løsen! 

Naar de liberale i sommer dømte 
storlockouten som krigserklæring 
mot arbeiderne kun fordi de i for- 
svarsaktionen — storstreiken — saa 
krig mot hele samfundet, svigted 
de sin opgave, den at hævde av al 
kraft for begge parter: at ingen klasse 
er samfundet, og at ingen klasse er 
det ikke! 

For hver gang de liberale saaledes 
tar avstand fra arbeiderpartiet, blir 
dette mere og mere det eneste frem- 
skridtsparti, fordi det ikke bare har 
viljen, men — hvad de liberales stedse 
mere fortyndede rækker mere og mere 
taper — ogsaa magt til at arbeide 
for den nye samfundsorganisation i 
og ved hvilken principerne om ind- 
byrdes samhold og indbyrdes 
hjælp kommer til at danne samfunds- 
formerne. Og det skal da vise sig, 
at arbeiderpartiet — selv ved de mid- 
ler, som de liberale ofte med ret mis- 
billiger — dypest kjæmpet, ikke mot 
samfundet men for det. 

ra 

Det er just det nye princip, solidarite- 
ten, man bekjæmper med vore Åkarps- 
og Staaff-love, Den er den ,nye 
moral”, som nu verden over viser 
sig som den levende kraft, som et 
uhørt sterkt handlingsmotiv, og — 
indtil videre — endog som en hen- 
synsløs fremtvingende magt. 

Men hvem har seende øine og kan 
ikke se, at dette princip lidt efter lidt 
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skal bruke sin organiserede livskraft 
for at stifte en ny lovbeskyttet arbeids- 
orden? 

Hvem har seende øine og kan ikke 
se, at just i og gjennem vor tids kaos 
er allerede disse nye ordninger i vor- 
den? Hvem kan betvile at det pro- 
duktionssystem, som bygger op 
den ene klasses rigdom paa den anden 
klasses fattigdom, skal kunne avløses 
av et, hvor arbeidslederen og arbei- 
deren sammen bygger op hverandres 
velfærd? Hvem kan tvile paa, at det 
skolesystem, som nu gavner de 
personlige anlægs utdannelse kun hos 
et faatal, vil bli avløst av et andet i og 
ved hvilket samfundet skal fylde sin 
høieste opgave, den at bevare og ut- 
danne — for siden at bruke — alle 
personlige anlæg? Hvem kan tvile 
paa, at den patriotisme, som bygger 
det ene lands velfærd paa et andet 
lands ulykke eller tilbakegang; den 
patriotisme, som brukes som en be- 
skyttende forklædning for en politik, 
hvor utilfredsstillede, storkapitalistiske 
interesser fremkalder krig — at denne 
patriotisme skal undergaa forvandling? 
Og det turde da blive klart for alle: 
at den socialistiske og antimilitaristiske 
agitation var et av midlerne til denne 
forvandling. 

Man kunde paa denne maate ved- 
blive at opregne det ene efter det 
andet av menneskehetens livsvigtige 
reformkrav. Altid blir man nødt til 
at iilstaa, at det er arbeiderpartierne i 
alle lande, som kraftigst fører deres 
sag. At kulturarbeidet nærmest 
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drives under klassekampens tegn under 
det nuværende samfunds organisations- 
skille, at denne kamp nærmest tar 
krigens form, ja, at denne form endnu 
er saa fæl, at en ,folkeret* maa ned- 
sættes forat føre denne krig, at vi 
først maatte regulere krigen for 
senere at avskaffe den, baade i dens 
sociale og i dens mellemfolkelige form 
— alt dette er sandt. Men disse fakta 
burde ikke forblinde de liberale saa, 
at selv de i arbeiderne kun ser en 
»samfundsfiende" og  nkulturfare*, 
istedetfor hvad de inderst er: kjæmpere 
» Mot det som er, for det som burde 
være". Hvis de, som taler om en 
kristendommens renæssance virkelig 
vil se gjenopflammen av den aand, 
som gik gjennem verden før kristen- 
dommen var blit statsreligion, da 
skulde de ikke søke denne aand hos 
arbeidsgiveren, som, selv med 50,000 
kroner i aarlig indtægt, forsikrer, at 
»industrien ikke kan bære” arbeidsløn 
paa 1000 kroner om aaret. Nei, de 
bør gaa til arbeideren med under 1000 
kroners løn, og som dog staar til det 
sidste ved sin endnu daarligere stillede 
kamerats side! 

Fra arbeiderpartiet kommer vel de 
sterkeste utslag av verdenssam- 
vittigheten naar den stilles foran 
store retskrænkelser; fra samme hold 
kommer de sterkeste uttryk for den 
mellemfolkelige offervilje, fra samme 
hold ogsaa de sterkeste vidnesbyrd 
om fremtidens martyrvilje. Like- 
som de kristne, naar kristendommen 
var levende hos dem, gav liv og gods 
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for sin tro, drives nu utallige arbei- 
dere til lignende ofre. Ti ogsaa de 
brænder av tros-ild. Tro er jo for- 
visningen om det man ikke ser! 

* 

Vi møter, med et ord, en ny reli- 
giøs følelse, som staar imot de 
gamle følelser, som endnu eier religiøs 
kraft og hellighet. Det var hit jeg 
maatte føre den ovenfor fuldførte 
tankegang forat begrunde min mening: 
at endog Åkarps- og Staaff-lovene 
inderst rettes mot de religiøse følelses- 
værdier. Statens iver i at bruke og 
at øke sine opsparede magtmidler i 
disse tilfælde, rammes saaledes av 
samme grund, som jeg allerede har 
fremholdt mot beskyttelse av visse 
samfundslemmers religiøse og moral- 
ske følelser, medens andres frit kræn- 
kes. 

Staten kommer saaledes i mange 
for dens autoritet undergravende mot- 
sigelser. 

Feltpresten f. e., som haaner selve 
grundprincipet i kristendommen, kjær- 
ligheten, er sagesløs. Men Tolstois 
discipel, som hævder dette princip 
mot krigstjenesten, kommer i straf. 
Arbeideren blir ,fædrelandsløs*", 
naar han tvinges til at arbeide i og 
værne om et samfund, hvor egoismen 
hos en klasse kaldes ,samfundets 
vel", men hvor egoismen blandt en 
anden klasse — arbeiderens egen — 
kaldes ,samfundets fare"; naar han 
ser, at lovgivningen, al retsorden, og 
rettens haandhævelse sker i overklas- 
sens aand; naar han, den fattige, 
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kjenner sig staa alene med sine ka- 
merater i kampen mot den besiddende 
klasse. 

Han vet, at kampen maa utkjæmpes, 
ja, at den endnu ikke hverken som 
principstrid eller som politisk kraft- 
maaler har været saa indgripende, at 
den har fremkaldt en almen forstaaelse 
av den sandhet: at den nuværende 
eiendoms- og gevinstfordeling, saavel- 
som den nuværende sociale og politi- 
ske magtfordeling maa forandres. Han 
vet, at han og hans meningsfæller er 
bærere av den sandhet. Det er ikke 
sandheten, som kan skades av sam- 
fundet i længden. Men, som ovenfor 
nævnt, de idéer, om hvilke der kjæm- 
pes med ulike vaapen, og som derfor 
ikke blir tilstrækkelig utdypet og alt- 
saa — naar de engang har seiret — 
ikke griper saa dypt ind, som de 
skulde, som den store indsats i kul- 
turutviklingen, de er. Og denne — 
kulturutviklingen — tar ikke bare 
indirekte skade men meget mere di- 
rekte. Ti kulturen gjør et fremskridt, 
hver gang et stridsomraade flyttes op 
i et niveau, hvor kampen kjæmpes 
uten blodige vaaben, hvor det 
gjælder folkenes og samfundets sak, 
og kun med aandens vaaben, hvor 
gjælder idéer. Langtfra at skræmme 
kulturen ved at statens magter øver 
fysisk tvang paa dens arbeide, hin- 
drer tvangsregler samfundets urolige 
hoder i at skjelne hvor grænsen for 
deres ret ligger ved fremtidens kraft- 
prøve. Og paa begge sider fjerner 
man sig saaledes fra den tilstand, hvor 
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den høiere samfundsfornuft seirer over 
den lavere, med andre ord, hvor ret- 
ten seirer over magten. 

H 

Jeg vil sammenfatte, hvad ovenfor 
er sagt i korte træk. 

Enhver, som vil fremme kulturens 
kvalitet, maa fordre fuldkommen frihet 
for de religiøse, de moralske og de 
sociale idéer, likesaavelsom for de 
videnskapelige og paa kunstomraadet, 
for at hele samfundet fuldt og frit 
maa kunne prøve, optage eller for- 
kaste idéerne selv og maaten hvorpaa 
de iværksættes. 

Livets — ogsaa samfundslivets — 
betingelser er idéomsætning, at hæmme 
cirkulation derimot bevirker eller fører 
til sykelige tilstande Inden samfunds- 
organismen. Agitation for idéerne 
fremmer omsætningen, og er et soci- 
alt sundhetstegn. 

Ingen tro eller tanke eller samfunds- 
form bør tilkjendes et saa stort objek- 
tivt værd, at de beskyttes mot angrep : 
ingen følelse for disse værdier bør 
ansees Saa hellig, at den gjøres til 
retsgjenstand. Kritik over samfundets 
ordning, dets love, dets politik m. m. 
er — saa længe kritiken øves med 
samme ret og frihet for alle — ingen 
samfundsfare. Denne findes kun i 
kritikens utebliven. At samfundet 
foruroliges av kritiken er ubetin- 
get sundt, saa længe agitation og 
reformsforslag trær frem i aapent lys 
og statens love og lovgivere i samme 
grad beskytter alles liv, eiendom, ære 
og frihet. 
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Vort lands lovgivning med hen- 
syn til ordets frihet i tale og skrift 
er i denne stund ikke et uttryk for 
retfærdighet. Ti den billiger visse 
anskuelser og misbilliger andre. Hel- 
ler ikke er almenmeningen i dette 
stykke uttryk for den sociale fornuft. 
Ti den overser, at staten ikke alene 
bør være ordenens vogter i nuet, men 
ogsaa kulturens fremmer for fremtiden. 
Naar staten værner om det nuværende 
paa bekostning av det kommende, 
svigter den sin opgave som kultur- 
fremmer. Fortsættes et slikt system, 
da utsættes landets rolige utvikling 
mot en høiere samfundsorden for fare, 
og ligeledes landets mulighet for at be- 
staa som kuiturland blandt kultur- 
landene. 

Sverige har paa grund av sin soci- 
ale misvekst allerede mistet meget av 
sit værdifuldeste eie, sit bedste men- 
neskemateriale. Arbeiderne har nu 
ikke engang værdi som billige og 
villige ,hænder", og endnu mindre 
som hjerner og hjerter. Al denne 
kraft kunde bevares for landet, hvis 
alle fremskridtsvenlige inden vort 
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folk vilde la sig lede av en høiere 
social fornuft og en mere fintfølende 
social samvittighet. Men aldrig skal 
vor almue, rakrygget, sterkt og stolt 
som dens forfædre, hverken kunne 
tvinges tilbake i sin samfundsfrem- 
rykning eller bli sittende fast som en 
samfundskaste, selv om reaktionen 
aldrig saa meget fordobler sine tvangs- 
midler til undertrykkelse av arbeider- 
nes følelser, tanker og viljer. At ut- 
trykkene for deres rop om retfærdig- 
het, fra fanerne til landsorganisationen, 
vækker ,almindelig forargelse* blandt 
de konserverende samfundsklasser, er 
naturnødvendig. Men de øvrige sam- 
fundsklasser burde paase, at denne 
forargelse ikke faar kulturfiendtlige 
og landsfordærvelige følger. 

At liberalismen nu forsømmer sine 
særegne kulturelle opgaver, dem at 
værne om tankens og talens frihet, 
har drevet mig til at minde om dette. 
Hist og her vil kanske disse ord 
vække en og anden samvittighet ved 
lyden av de pile, som altid sikrest 
rammet lysets fiender. 





THEODORE ROOSEVELT. 
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Theodore Roosevelt. 


å me —— —  ——= 


Pe bilætet, me hev av Roosevelt idag, 
er det beste som for tidi er aa faa 
her i byen. Men det er diverre ikkje 
godt. Han ser der ut plent som eit van- 
legt menneskje. Og noko vanlegt men- 
neskje er Roosevelt netupp ikkje. 


Det som skil Theodore Roosevelt 
ut fraa samtidingane er ikkje evnune 
hans. Mange kan ha aatt rikare evnur, 
større flogvit, meir lysande diktarsyn. 
Mange hev og aatt større lærdom, rikare 
granskarevne. Det er helder ikkje det. 
Det er viljen hans. Den sterke viljen, 
som aldri bognar og aldn brest. Det er 
viljen hans, som skil honom ut ifraa 
storparten av folk, som no liver. 


Den, og so rettsindet hans. Den ein- 
felde, rettlina hugen, som aldri skjeglar 
tilhøgre elder vinstre, men gjeng beint 
paa, i den leidi han meiner er rett, 
um aldri so store fyremuner tykkjest 
vunne med smaae avslag, smaa ,com- 
promis'ar” her og der. 


— — Ja, det er viljen, som skil 
honom ut. Han er sjølve viljen livande- 
gjord. Det hev han vore all sin dag. 


Daa han var liten, var han soleis veik 
og sjukleg. Leid av asthma, og var 
jamnt sjuk. Men kjæraste lesnaden hans 
var Coopers bøker. Og altid drøymde 
han um, at eingong skulde han med 
verta traust og sterk som heltane hjaa 
Cooper, og sprengrida burtetter dei ende- 
lause prærierne, som glitar av morgon- 
doggi elder burt etter vidsveimde snø- 
dekte vidder, lysande under ein graa 
himmel. Han drøymde um dei tyng- 
lynde myrerne og ulendi; han tottest 
høyra duren av veldige aaer og susen 


av ævleggrøne skogar, — som han sjølv 
seier”*). 

Han fekk, som ein veit, i rigt maal 
dette ynskjet uppfyllt sidan. Men lengje 
saag det smaatt ut. Den vesle veike, 
grannvorne guten, tottest sovisst ikkje 
ha nokon større kans til aa verta den 
veldige Nimrod han sidan vart. — Men 
guten sette heile sin vilje inn paa aa 
verta frisk og sterk. Han gjekk lange 
turar, han reid, han kleiv i trei og tok 
gymnastik; gjorde i det heile alt som 
gjerast kunde, so han skulde verta sterk. 

Og han vart sterkare med kvart. 
Daa han kom inn paa universitetet, 


var han ingen veik stakar lenger; og 


daa han fire aar etter kom ut derifraa, 
hadde han teke seg so upp, at han no 
var ein av dei fyrste 1 alle idrottsleikar, 
og ei heil lita kjempe vorte. Den seige 
viljen hans hadde vunne siger. 

Men kvi ynskte han no i røyndi so 
brennande aa eiga ein traust, sterk 
kropp. Berre for aa ha den hugnaden 
aa susa paa hesterygg burtetter ende- 
lause vidder? — Det var det vel snaudt. 
Tvertum hadde han det longe fraa ung 
av spikarfast fyre seg, at han hadde 
eit samfundsarbeid aa gjera, eit arbeid 
som ropa paa han, og som berre han 
kunde gjera. Men skulde dette arbei- 
det gjerast væl, laut han eiga eit lydugt 
instrument, eit brukande reidskap i krop- 
pen sin; ingen sjukling elder veikling 
dugde hei. Og so stræva han trutt, i 
mange aar, som sagt, med sport og 
med likamsøvningar, til han aatte ei 
helse so god som ein bjønn. 


1) Sjaa Jakob A. Riis: Theodore Roosevelt. 
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Og han fekk rett nok bruk for ein 
sterk kropp. Underlegt er det aa ten- 
kja paa alt kva denne mannen hev 
vore uppe 1. Cow-boy 1 ,the far West", 
rough rider" i Cuba-krigen, politikkar 
og statsmann og præsident. Han trong 
um aa vera sterk. 

— — Sosnart han var ferdig paa 
universitétet, reiste han som me veit 
ein tur ut og var burte eit heilt aar. 
Snart studérte han i Tyskland, snart 
kleiv han i fjelli i Schweiz. — Men so 
kom han heimatt til Amerika, og kasta 
seg upp 1 politikken med einn gong. 
— Det skulde veljast tingmann for 
byen New York. Ein leidande politi- 
kar, som heitte Murray, kjende Roose- 
velt og fekk det republikanske valsty- 
ret til aa setja upp Roosevelt til ting- 
mannsemne. Motmannen var ingen 
ringare en millionæren William Waldorf 
Astor. Astor strøydde ikring seg med 
pengar so han skulde verta vald. Han 
hadde raad til dess. Og han lova gull 
og grøna skogar. Roosevelt lova, at 
han m. a. skulde gjera alt han kunde 
for aa faa upp alle brennevinsavgifter 
og ødeleggja alle drikkehus, — gjorde 
seg i det heile til uvens med alle 
deim, som til dessar hadde raadt for 
tingvali. — Men folket lika slik open 
tale og valde Roosevelt. Astor vart 
so harm, at han flutte utanlands og 
hev ikkje vore heime sidan. 

Men dei gamle vælrøynde gubbane 
i tinget saag med mistrygn paa denne 
unge mannen, som no tok romet jam- 
sides deim. Og dei kunde ha orsak 
til aa ottast; for han hadde ikkje vore 
halve tingbolken ut, so sette han heile 
tinget paa ende. Det var ein jarnvegs- 
»ring”, maavita, som hadde drive paa 
med muting (bestikkelse) i stor stil, og 
sjølve domaren, Westbrook, og stats- 
advokaten i høgsterett hadde vorte 
dregne inn 1 det. Det var (en stygg 
sak. Folk klaga til tingmennerne, og 
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vilde. ha saki fyre i tinget, men desse 
tok det heile med ro. Det var best 
aa ikkje rota før mykje upp i dette. 
Stortjuvane læt ein helst sleppa fri. 

Men daa tok Roosevelt ordet Og 
han sveipte ikkje ordi i bomull. Kalla 
tjuven ein tjuv og brydde seg ikkje um, 
at han aatte so og so mange millionar. 
— Dei gamle politikkarane aldri ansa 
kva han sa, og storparten av hans eige 
parti røysta imot han. Det var eit 
veldigt nederlag. Men Roosevelt brydde 
seg lite um alt snakket som surra kring 
øyra paa han um aa vera ,klok”, vera 
» diplomat”, um aa tenkja paa næste 
val, um aa pikkje skada partiet" o.s.b. 
Det som var rett, var rett, og skulde 
fram. Og dagen etter stod han fram 
og heldt ein ny tale imot rotenskapen. 
Og dagen deretterpaa. Og slik dreiv 
han paa. Men det hjelpte. Bladi tok 
til aa skriva um det. Det kom leide 
spurnader til dei andre tingmennerne 
heimamfraa. Og daa Roosevelt ei vike 
etterpaa kravde ny avrøysting, vaaga 
dei hine tingmennerne ikkje aa setja 
seg lenger imot. Dei trudde seg ikkje 
lenger til aa tala ein domars sak, som 
ikkje torde lata si ferd granskast av 
retten. Og Roosevelt sigra med 106 
røyster imot 6. 

Fraa den dagen var, som me veit, 
Roosevelt og ,>trust”ane, kapitalist- 
,ringjerne”, svorne fiendar. Og ei vel- 
dig strid vart det. Ho er enno ikkje 
paa lenge utkjempa helder. 

Aa fylgja Roosevelt i samfundsarbei- 
det hans uppigjenom aari, fylgja han 
fraa det eine lovverket til hitt, fraa 
den eine tillitsposten til hin, vilde verta 
for langt. Det er desutan for væl 
kjent. Det høyrer daa vaar eigen se1- 
naste tidsbolk til. Alle veit, koss han 
tilslutt vart guvernør for sjølvaste New 
York-staten, og der ruska so upp i alt, 
som ikkje var som det skulde vera, 
at uvenane hans, — og av deim hev 
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han mange, — *'tok støkk. Og me 
veit koss dei pynska ut ei raad til aa 
verta kvit kvitt denne faarlege mannen, 
so han ikkje skulde verta uppattvald 
til guvernør. Dei greidde det soleis, at 
dei i 1904 valde han til varapræsident 
av Sambandsstatane! Det var lurt 
gjort. Daa fekk dei han i heile fire 
aar or vegen. Varapræsident, maavita, 
var: ingenting. Guvernør av den fyrste 
staten i landet var noko heilt anna. 

Roosevelt: tok imot valet. Men uve- 
nane hans fekk nok ikkje lang gleda 
Mac Kinley var præsident berre eit 
stutt aar. So døydde han. Og Roose- 
velt vart no præsident, veit me, — 
fyrstemann i dei store, vidsveimde Sam- 
bandsstatane! — 

Ja vist veit me, koss det sidan gjekk. 
Namnet hans er no kjent og kjært i 
alle land. For han hev synt verdi, at 
ein stor politikar ikkje treng um aa 
vera ,diplomat" og gaa krokvegar for 
aa naa eit maal; for aa setja reformer 
igjenom; men at ein vinn lengst med 
aa gaa beine vegen og fylgja den rette- 
snori ein hev i dei tie bod-ordi, endaa 
dette kanhenda er helder gamaldags. 
Han hev altid halde fram, at det gjeld 
ikkje andre moral-lovar 1 politikken en 
i livet elles. Og han hev med sitt 
eige fyredøme prova, at dette er sannt. 

Og mnaar det mnorske Storting iaar 
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hev heidra han med Nobel-prisen, so 
er denne væl fortent. Og det er til 
ære for Stortinget, at dei hev funne, 
at eit sovore politisk arbeid, som Roo- 
sevelt i heimlandet sitt hev gjort, er 
ein god maate aa arbeida for fred og 
forlik millom folki paa. For fredsven 
paa annan maate er Roosevelt ikkje 
um han sender aldri so mange Kishi- 
nev-addressur til zaren. Roosevelt er ein 
brennande forsvarsven. Han vilde vera 
den siste til aa leggja landet sitt verje- 
laust, solenge verje trengst, elder setja 
seg imot ein krig for aa verje den som 
veik er, og urett lid. Men samstundes 
arbeider han ihuga paa aa føra jamvæl 
inn i politikken Kristi einfelde lære, so 
ho kan verta ein lov i hjarto. Paa den 
maaten vil ,freden*" smaatt um senn 
arbeida seg fram innanifraa, fraa ein- 
skildmannen og utover, og tilslutt gje- 
nomstraala det heile samfund. — — 
— — Roosevelt kjem hit fyrst i 
mal og tek imot Nobel-prisen. Under- 
lege dagar vert i det heile desse fyrste 
i mai iaar. For tvo heidersgjester vitjar 
byen daa. Den eine er Bjørnson, elder 
rettare den avsjæla likamen hans. Den 
skal jordast daa. Den andre er som 
sagt Roosevelt Han stend midt i si fulle 
manndoms kraft. Fit underlegt møt 
millom tvo store. — | 


Jeg vælger mig april. 

I den det gamle falder. 

I den det ny faar fæste. 
Det volder lidt rabalder. 
Dog fred er ei det bedste, 
men at man noget vil. 


Bjørnstjerne Bjørnson. 
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Jøde mai. 
Skogplantingsdag. 


Ja tenk um me klædde fjellet. Tenk 
um kvar naki heid vart klædd. Vart 
klædd med susande skogar. — 

Der skogen snøydest av øks elder 
brand, der øydest tilsist det heile land. For 
skogen og menneskja, dei høyrer saman. 

Skogen syg til seg all menneskjens 
utbrukte avfallsto, likamlegt og aande- 
leg talt, og reinskar lufti. Jamvæl i 
byane, til motvigt mot alt som gjer 
ureint og stygt, plantar ein tre; prøver 
ein aa faa vokstrar til aa gro. For 
trei er lungane, byen pustar med. Og 
i kvar ei stove, jamvæl den fatigaste, hev 
ein blømande vokstrar i vindaugo, som 
kjende ein paa seg, at blomar og 
vokstrar og menneskja høyrer saman. 
Utan voksterlivet laut menneskja til- 
slutt døy ut paa jord. 

Skogen er landsens store lunge. 
Gjenom den spreidast livgjevande eimar 
og angar utover det heile land. 

Difor skal me liva um skogen, der 
me longe hev han. Og ny skog skal 
me planta, der skog kan gro, til lan- 
det ligg der ferdig klædt, høgtids- 


Flist slanken silje, hæg og pil 
og rogn sig sammen ranke. 
Det nøgne fjeld de dække vil. 
Det er en kjærlig tanke. 


Henrik Wergeland. 


,Æn om vi klædte fjældet.* 
Bjørnstjerne Bjørnson.. 


klædt, stelt og flidt av kjærlege hender. 


Og den dagen som fyrst og fremst 
skulde vera landsens plantedag alvist. 
sudpaa og vestpaa, det er 17de mai, 
Norigs dag. Betre maate kan ingen 
tinna aa halda dagen heilag paa. 

I7de mai. Norigs dag. Skogplan- 
tingsdagen. 

Dei fortel um Wergeland, at aldri 
gjekk han ut minder han hadde lumma 
full av vokster-fræ, som han strøydde 


ut, kvarhelst han tenkte, eitkvart kunde 
gro. Det same kan me gjera. All- 
visst kvar 17de mai. — 

Dersom unge og gamle, vaksne og 
born, kvar einaste syttande mai drog 
ut i flokk og i fylgje, og planta voks- 
trar og tre, der høvelegt var, daa 
skulde det snart syna grormun etter. 
Og dei folk som plantar, dei bryt 
ikkje ned. Dei bryt ikkje av korkje 
kvist elder greiner. Dei liver helder 
um kvar minste blomen. 

Ja tenk um ein helga fridomsda- 
gen til sovore arbeid. Gjorde 17de 
mai til Norigs dag. 





Dikteren Wergeland. 
I. 


Jeg var bare dikter, sa han paa sotte- 
sengen. Om der laa beskedenhet i 
dette ordet «bare», vet jeg ikke. 
En skulde i allefald tro at Werge- 
land ikke hadde smaa tanker om en 
dikters værd. 

La os naa gaa med paa at han 
«bare» var dikter — dikter var han 
da. Men hvad for en værdi har da 
en dikter? Hvorfor priser vi en slik? 
Hvorfor hyldet vi Bjørnson? 

Efter min mening bør der gjøres 
en utrenskning av begrepet dikter. 
Det er ingen mening at kalde Zola 
for en dikter naar man kalder Hugo 
og Shakespeare for det samme. En 
kan ikke sætte Dante og Fritz Reuter 
i samme baas. Og naar Wergeland 
sa, at han «bare» var dikter, maa 
vi se at faa tak i hvad slag dikter 
han var, eller bedre — hvem som 
rettelig fortjener navnet dikter. 

Man har mange navne naa paa de 
som skriver bøker. Vi har lyrikere, 
forfattere, epikere, romanskrivere, pro- 
saisters og hvad det nu er for alt. 


Al denne spaltning op i forskjellige 
slag er jo ikke noen lek. Det har 
meldt sig selv; men det snurrige er 
at selv en journalistfotograf kalder sig 
dikter naar han har git ut en bok. 
Det maatte vel været beskedenhet da 
hos Wergeland, da han sa — han 
bare var en dikter. 

Paa en vis kan denne bruk av be- 
grepet dikter være riktig forstaat paa 
den maaten, at alle disse er en del 
av dikteren og at den som er dik- 
ter 1 sandhet er alle disse forskjellige 
i et samlet hele. Han er lyriker, 
prosaist og dramatiker og romanfor- 
fatter o.s.v. At dikteren er en univer- 
sal aand, som begavelse — et orga- 
nisk dikterhele. 

Overfor dikteren blir da lyrikeren 
en specialitet, en ensidighet. For en 
ting er sikkert — det eiendommelige 
for dikteren er ikke at han er en 
begavet mand. Han er ikke no sær- 
egent, no rart, no merkeligt Han 
stikker sig ikke av som en pukkel- 
rygget. Han virker imponerende. Og 
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han taler bokstavelig talt med over- 
høihetens ret. 
at vi gir ham den ret uten dog at 
kunne kalde ham en begavet mand. 

Ser vi paa Ibsen saa merker vi 
straks at han ikke var den som talte 
med overhøihetens selvsagte ret. Han 
procederte for sine tankers ret. Han 
stod midt i massen og sloges men 
fektet saa glimrende at han stak de 
andre ut. Og disse slagsmaal nede i 
massen var Ibsens største lidelse. Han 
var spidsborgeren i sin tales form. 
Han førte sig ikke som den fødte 
konge, eiede ingen kongstanke. Bare 
naar han var alene paa sit arbeids- 
værelse var han — ja hvad var han, 
naar han ikke var dikter? — vi sier, 
tror jeg, en lyriker. 

Og her har vi en side, en meget 
viktig side ved dikteren — han er 
fremfor alt intet partimenneske. Han 
tar ikke engang parti for sig selv som 
Ibsen. 

Men en lyriker er jo netop intet 
partimenneske. Han gir jo alle par- 
tier en god dag. Nei en partipolitiker 
er en lyriker ikke. Han gir en god 
dag i alle fornuftpartier. Men han gjør 
det for netop at ha leilighet til at ta 
sit? parti hvorsomhelst og naarsom- 
helst. Lyrikeren er nemlig en alle- 
mands kjærlighet. Han er et med- 
tonende instrument. Han tuter med 
de ulve han er sammen med og syn- 
ger hvad naturen, livet og stemningen 


gir ham. Lyrikeren er et medium. 


Øieblikkets medium — et bytte for 


hvadsomhelst og hvorsomhelst. 
Slik var riktignok ikke Ibsen. Han 


Og det merkelige er, 
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var ingen Drachmann. Men Ibsen 
var lyriker overfor sig selv, et bytte 
for sig selv. Drachmann vendte rundt 
tingen som drog ham, Ibsen var selv 
tingen — som gik rundt sin egen 
akse. Derfor er begge disse to parti- 
mennesker subjektive partimennesker. 

Forskjellen var bare den at Drach- 
man stod i et elskovstorhold til alt, 
Ibsen i et kampforhold til alt. 

Derfor er igrunden al lyrik og ikke 
mindst lyrikeren selv no komisk. Den 
fikse ides komik. Lyrikeren traver rundt 
i henrykkelse om tingen — men 
blindt. Han ser intet av det. Og 
alle disse narre i komedierne er igrun- 
den lyriske narre. Rigtignok mnoen 
karikaturer av lyriken fordi de ikke 
er følelsesfyldte men spadserer yderst 
fornuftigt, snusfornuftigt om tingen, 
men ser heller ikke andet end det 
ene. Med andre ord alle narre gaar 
i ring, i en cirkel, og er ikke en cir- 
kel igrunden et yderst komisk begrep? 

Men at gaa rundt en ting er svært 
mennneskeligt og naturligt. Vi er jo 
svake mennesker. Men det blir lidt 
alvorligt naar individet gaar rundt sin 
egen akse. Da nærmer vi os van- 
viddet. Se paa melankolikeren, den 
tungsindige. Læser man Ibsen med 
et vaakent øie saa vil man opdage at 
alle hans dramar igrunden gaar ut 
paa at fremstille denne bevægelse, at 
han har set komiken eller bedre det 
tragikomiske i selvroteringen. Komi- 
ken i «Kjærlighetens komedie» er 
lyrikens komik. Og selv var han ko- 
misk. Han var i en voldsom fart og 
kom allikevel ikke av flekken. 
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Som sagt her er vi inde paa tra- 
gedien — den lyriske tragedie, den 
tragiske helt — hvem guderne har 
slaat med blindhet saa han raser vi- 
dere ind i galskapen. 

Tingen er den at vi alle er lyrikere 
og lyrisk komiske naar vi bare ser os 
som no fredeligt og alt andet som no 
fiendtlig. Alt som ikke er mig er 
mot mig, og maa knækkes eller 
erobres. Slik ser vi naturen og livet. 
Fortæller vi om livet derute fortæller 
vi det som om no andet. Vi kløver det 
i ondt og godt, i venner og fiender. 
Vi lokkes, forføres, vi piner og dræ- 
per. Vi fornekter kort sagt vort selv 
som liv, som et enkelt liv av det 
hele. Dette kalder vi at være objek- 
tive realistiske ja endog naturalistiske. 
Men det er synkværvning i dette. 
Vi staar ret og slet subjektivt partiske. 
Vi kritiserer ikke engang. Det gjør 
bare filosoferne. Vi maaler det som 
en motstander, ynkeligt, smaaligt, gjer- 
rigt og mistænkeligt. Se bare paa 
denne sidste literatur. Vore natur- 
skildringer er bare brødniddets skil- 
dringer. | 

Da tusen gange heller den barns- 
lige dansende Drachmann og hans 
elskovsforhold til naturen og livet. 
Vi hører om Hamsuns deilige «Pan», 


men er dette igrunden no andet 
end en kat som maler i ovns- 
kroken? Vi kan kose os, være i 


stemning, men har vi dermed ævnet 
at kunne se livet i sig selv som liv, 
se sig selv upartisk som en sprællende 
tingest. Nei. Man hører nok at 
disse realister og pessimister sier at 
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de ser sprællet, at Nietzsche netop vil 
ha det frem, at Dostojewski i «Ras- 
kolnikow» har paavist hvor forut- 
bestemt vort liv og vore handlinger 
er. Men det er et feilgrep. Nietzsches 
«smilende forakt» overfor dette gru- 
somme vældige liv, hans begeistring 
for kaos var intet andet end netop 
subjektivitetens tortvilete trods over- 
for alt andet liv som fiende. Derfor 
blev hans slagord — makten og atter 
makten, aldrig ævnet disse mennesker 
at se sig som et familiemedlem av 
livet. De eier intet av det almen- 
menneskelige i sit livssyn. De kaster 
fuldstændig væk alle disse samarbei- 
dende unnerstøttende kræfter i livet. — 
Livskræfternes store gjensidige unner- 
støttelse. Livets grundlov, sa Schopen- 
hauer, pessimisten, er viljen til livet. 
Og livet vil ikke ødelægge sig selv. 
Er vi naturbundet, er vi lovbundet, 
er selve livets længsel netop evigt 
liv og flukt fra døden. 

Og her kommer dikteren. Hans 
standpunkt er det almenmenneskelige 
— hans grundsyn er bygget paa det 
gjensidige 1 livet. Al naturen og al 
livet ser han som en eneste stor 
organisk helhet og enhet. Dikteren 
staar ikke der som et enkelt individ 
og kjæmper for sig selv. Han er 
al livets repræsentant, massernes aand; 
et brændglas, som favner alle straaler 
sammen, saa det tænder ild, og livs- 


luen brænder og spreder livstro. 
Dikteren staar — for at bruke et litt 
for magert uttryk — 1 et mystisk 


forhold til natur og liv. Overfor os 
som repræsentanten for naturen. Han 
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skriker ikke op, han anklager ikke 
alt for fiender — han undskylder, 
mildner, sprer forstaaelsens lys, lokker 
os ut av vore selviske huler, stryker 
væk mistænksomheten og gir os livs- 
tro, livsvarme. Han spalter ikke op. 
Han samler. Han pirker ikke ved vor 
nysgjerrighet. Han betar. Han er 
ikke besværende, forlokkende, for- 
førerisk som den særegne ensidighet. 
Han virker sprængende og forvirrende 
som et forstyrrende element, som en 
bakterieflok av tanker. Han lokker 
os aldrig ut paa sideveie. Fra den 
kant er dikteren ytterst uoriginal. 
Nei! — hans virkning paa os er av 
det overvældende, mæktige, det over 
alle grænser gaaende. Han er som et 
vældigt stykke natur — ret og slet 
storheten. 

Paa engang en del av alt og over 
alt, er han masseaandens koncentra- 
tion — en fortætning av alt det gjen- 
sidige og organisk samhørende er han 
almenmenneskeligheten som natur- 
lovene er det almentvitenskapelige. 
Han er verdensborgeren. Ikke cosmo- 
politen, cosmopoliten har noe av 
landstrykerens karakterløshet over sig. 
Dikteren er ingen don Juan. Han gaar 
aldrig op i no enkelt. Tværtom — 
netop aapenbaringen av det som spi- 
rer og gjærer og vil fødes av livets 
vækst mot fuldkommenheten — na- 
turens ypperste mest alsidige og mest 
utformede produkt, Han er utviklin- 
gens nyhet og originalitet. 

Derfor stiger dikteren høiest hvor 
livet og massen er 1 vækst. Han har 
det hele folk som sangbund. Med 
røtterne i naturen og folket dypere 
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end andres, med toppen høiere end 
alt andet favner han et vældigt stykke av 
folkets liv og hans aandsliv blir den 
vei massen maa gaa om den skal naa 
sig selv som en organisk og fuld- 
kommen aandskultur. 

Dikteren har noe av profeten over sig. 

Her har vi den dype forskjel mel- 
lem Ibsens natur og Wergelands. 
Ibsen var kunstven til og kampen 
mot alt liv, Wergeland arbeidskame- 
raten til alt. Ibsen var livskrigens 
blodige lyriker og realist, Wergeland 
al livets prest og seiersikre fanger — 
troen, livstroen. Ibsen var og blev 
tilskueren og iaktageren. Han kom 
aldrig over til det forløsende almen- 
menneskelige. Av og til vidste han 
eller følte han profettrangen 1 sig, 
men han blev skriket. Som en 
Moses saa han ind i landet men kom 
aldrig til det. Blev staaende og skrike 
med utstrakte arme som en brand — 
en lyriker. Og det tragikomiske ved 
ham var, at han blev mest komisk 
da han naadde høsiest. 

Men se saa Wergeland naar han vil 
gi os det store. Han skrek aldrig 
— selv ikke 1 sin vældige sang til 
friheten. Her er det ikke nærkamp paa 
kniven som hos Ibsen — vi er ikke 
slagne av rædsel og kryper i huler, 
vi knuges ikke ned, det er ikke et 
Herrens veir — men Majestætens væl- 
dige gang i det høie. Det begynder 
med glimt som kornmolyn i det fjerne 
og nærmer sig som en drønnende 
torden. Vi stirrer grepne av naturens 
vælde. Vi løftes, vi blir baaret, vi 
fyldes og synes at stige selv. 

Thorleif Schirmer. 


Bjørnstjerne Bjørnson 
i hans poesis frembrud. 
Av Dr. Just Bing. 


Det er naturligvis ikke altid at det 
er karakteristisk for en digter, hvor- 
dan hans første arbeide blir til. Men 
ialmindelighet er det det, og det er 
nu det punkt, hvorpaa enhver som 
vil lære en digter at kjende retter sin 
opmerksomhet. Men for vort digter- 
par, Bjørnson og Ibsen, er det som 
man har en extrakt av alle de ten: 
denser, som findes i deres digtning, 
liggende i svøp i deres første verk og 
i de forhold, hvorunder det blir til. 

Se paa Henrik Ibsen og hans Cati- 
lina. Der staar han, denne apotheker- 
lærling, foran sine krukker, og sin 
disk, dem han hjertelig hater, og maa 
høre paa al bysladderen i en by paa 
en tusen mennesker. Han maa ut av 
det, veien ut er latinen, Ciceros taler, 
og Sallusts Catilina. Og imens sker 
der to ting. Det første heter 1848; 
det er kamp og glans langt borte, i 
Slesvig og i Ungarn, «det skjønne er 
noget som er langt borte,» siger Dina 
i Samfundets Støtter. Der sker det 
oprør, som den unge mand saa tidt 
har gjort inden i sig, det oprør mot 


livet som han siden skal gjøre om og 
om igjen i sin digtning. 1848 det staar 
som idealet av Henrik Ibsens livstrods 
nu i disse aar, hvor revolutionen sprang 
op som en løve og medens den kjæm- 
pet modig og blev kvalt i blod. — 
Og der sker noget andet — der er 
bal i klubben i Grimstad og der sker 
det, at Henrik Ibsen faar være med. 
Han tripper forsigtig over gaten gjen- 
nem sneslapset, og denne vei over 
gaten, det er veien til paradis. I pa- 
radiset møter han de hulde, lysklædte, 
de smilende læber, de tindrende øtine. 
Dette bal, det er i disse aar idealet 
for Henrik Ibsens livsglæde og lyse 
livsdrøm, fuld av kvindedyrkelse og 
tro paa kvinden. Det er Hjørdis val- 
kyrjetanke, det er Solveig, som det 
blir held for Per Gynt, naar han ser; 
paa en gang hans lidenskapslængsel og 
hans ømhetslængsel. Og naar saa 
poesien kommer til ham i nattetimerne, 
som han sitter bøiet over sin Cicero 
og sin Sallusts, saa sker det, at lati- 
nen glider bort fra dem, og det blir 
til alt det han ser og drømmer om, 
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det blir til 1848, den lysende frihet, 
de blinkende oprørsklinger, det blir 
til apothekerkrukkerne og bysladderen 
som omgir bam, den levende, mæg- 
tige forhadte intethet; det blir til 
baldrømmene, hvor sværmeriet svinger 
fra den sorthaarete til den blonde, de 
kommer med begge to som Furia og 
Aurelia, og fordi Henrik Ibsens dob- 
beltnatur rummer dem begge kommer 
de altid igjen, som Hjørdis og Dagny 
o.s.v. indtil i hans Epilog, som Irene 
og Maja. De ser, denne begyndelse 
varsler saare meget av den vordende 
Henrik Ibsen. 

Men likesaa karakteristisk er Bjørn- 
sons dikterbegyndelse. Som De vet, 
Bjørnson debuterer som kritiker, før 
han debuterer som dikter; og der var 
noget nyt ved Bjørnsons kritik. Da 
han havde skrevet sin varme artikel 
om Gildet paa Solhaug, sa Ibsen: 
Nu har vi da faat en kritiker. (0J14 
men jeg vil ikke bli kritiker, svarte 
Bjørnson. Det nye ved hans kritik 
var kort og godt hans forstaaelse 
overfor den bok, den opførelse, den 
skuespillerpræstation, han skrev om. 
Før havde man havt forstaaelse av om 
poesien, dramaets, skuespilkunstens væ- 
sen overhodet var blit uttrykt i filo- 
sofiske kategorier, og med disse kate- 
gorier plus den personlige forstaaelse 
man havde av kunst og poesi havde 
man naaet det foreliggende verk. Men 
Bjørnson gik en anden vei: for ham 
var det han skrev om et stykke av 
en ven eller en kamerat. Hans menne- 
skeforstaaelse bragte ham 1 torhold til 
det, og av dette forhold som hans 
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forstaaelse fik til verket, var det at 
hans kritik tok sit utgangspunkt og i 
dette forstaaelsesforhold forblev den. 
Bjørnson havde med sin kritik noget 
at si den mand, noget hvori han vilde 
rette paa ham, noget hvori han vilde 
hjælpe ham, noget som ban saa laa 
skjult hos ham og som han vilde faa 
frem hos ham; kort sagt: her har vi 
Bjørnson som vi kjender ham, Baard 
skolemester, opdrageren, formynderen 
over os alle. Som Hamsun saa smukt 
har uttrykt i sit digt ul Bjørnson: 
Din haand havde noget til alle, en 
støttet den varlig, en læget den kvinde- 
lig ømt, men en klappet den farlig. 

De ser, dette avisarbeide er noget 
helt personlig for Bjørnson; han siger 
derom, at han fik slik «fingerkløe» 
at han ikke kunde la være — og 
De vet, denne «fingerkløe» har aldrig 
forladt ham. 

Men dermed er vi ikke færdig med 
denne Bjørnsons aviskritik. Det er 
ikke bare forfatternes opdragelse, som 
den vil. Den er for B. overhodet 
middel til at sætte sig i berøring med 
hele sin litterære samtid. Han ser disse 
mennesker ikke bare en for en, han 
ser dem som samlet mængde, som 
sin samtid. Og ikke det alene; han 
ser noget leve og røre sig i denne 
samtid, noget som ingen andre ser. 
Der har De det andet træk hos Bj.: 
profeten. Ser andre stilstand 1 litera- 
turen nu i midten av 1850-aarene, 
saa ser han et kommende gjennem- 
brud, utenfor den gamle litteratur 
staar et nyt tænkefærd med krav paa 
landet. «Med dette vil en ny digter- 
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- slegt fremstaa» — det er Bj.s. første 
avisartikel, hvori disse profetiske ord 
staar, og kanske har han anet, at en 
av dem han profeterte om var ham 
selv. 

Og ut av denne hans kritik skapes 
en begivenhet, det berømte theater- 
slag, som han organiseret. De kjen- 
der sakens gang. Kristiania theater 
var et dansk theater, og det blev 
ofte slik, at det blev brukt som en 
slags opdragelsesanstalt for Kjøben- 
havns theatre, akkurat som Bergens 
theater har været for Kristiania i vor 
tid. Men nationalfølelsen er vakt, der 
er et norsk theater, som konkurrerer 
mot det danske, som har tradition og 
en fast stok av dygtige kræfter at 
sætte op. Nu vil Bj. at det danske 
Kr.a theater skal opta og indvie nor- 
ske kræfter og saa lidt efter lidt bli 
et norsk theater. Bjørnson vil altsaa 
ikke noget brudd, «utvikling», «frem- 
gangslinje» o.s.v. har altid været hans 
slagord. — Men direktionen vil ikke 
hvad Bj. vil, den indkalder en dansk 
skuespiller, og som Bj. sir i sin ar- 
tikel i saken, «vi vidste at den som 
har gjestet, er ogsaa fæstet, baade han 
og kone, og flere vil følge efter». Og 
De vet, at naar nogen vil gaa i en 
anden retning end Bj. vil, da ophører 
al hans tolerance, da er han tuld 
kamp, ingen naade, ingen pardon. Og 
han samler sine tropper. Først ven- 
nerne. Naar Bj. gik paa Kr.anias 
promenade, som dengang var Kirke- 
gaten, hvis jeg ikke husker feil, saa 
gik han høi og rank i et vennefølge. 
Han levet sammen med sine venner 
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og han var kongen blandt dem. Han 
gav sig helt for dem, men han lagde 
til gjengjæld beslag paa deres tid, 
evner og penger, ganske som ven- 
nerne helt tilhørte ham. Og netop 
derved trak han venner til; hvor 
Bjørnson var, der skedde der altid no- 
get, der var der altid noget at utrette, 
man følte sig altid paa randen av en 
begivenhet. Og det drager altid ung- 
dom til. Og alle andre var visse paa, 
at kameraterne alle som en var B. B.s 
mænd. Ernst Sars fortæller at han 
ikke vilde være med at pipe, han var 
ikke enig med Bj.; han vilde paa 


bare livet vise, at der var en ting, 


hvor han vilde være av en anden 
mening end Bj. Og det sa han til 
Bj. Saa lo Bj. ham op i ansigtet og 
sa: «Det nytter dig ikke, folk vil 
allikevel tro om dig, at du har været 
med paa pipepekoncerten, siden vi er 
kamerater, « Og ganske rigtig, det 
blev straks almindelig fortalt, at Sars 
hadde været med at pipe. — Men 
der var ikke bare kameraterne; Bj. vid- 
ste at skaffe sig folk. Han drog en 


mængde studenter og kadetter med. 


Saa var han lærer paa en studenter- 
fabrik — artianerne der maatte med. 
Saa havde han instrueret handelsbetjen- 
tenes forening, som opførte en 
diletantkomedie — handelsbetjentene 
maatte med. Og saa kom aftenen; 
der var en underlig bande av alle 
slags forsamlet i Kristiania theater, og 
da den danske gjest viste sig, reiste 
høvdingen — alle kjendte ham, Bjørn- 
stjerne Bjørnson — sig i sniplogen 
og gav signal med en lang skarp 


BJØRNSTJERNE BJØRNSON 


vægterpipe — og saa brøt der løs en 
pipestorm, som ikke var hørt siden 
Henrik Wergelands dage. Og hver gang 
den ulykkelige skuespiller viste sig, 
brøt det løs paany. Da pipekonserten 
ved næste forestilling blev gjentat, og 
der kom til slagsmaal var der — 
fortæller B. — 600 pipere. 

Byens publikum var rasende, byens 
presse var rasende, intelligenspartiets 
blad skrev, at der var folk som byen 
vilde rødme over, som havde demon- 
streret. B.B. fik forsvare den pris 
han havde vundet. Og han gjorde 
det med glans. Han hævdet, at pi- 
perne havde staat paa vagt ved na- 
tionalitetens forpost «for det er sce- 
nen». Denne pipekonsert var «en 
enkelt uttalelse av den norske selv- 
stændighetstanke.» De vet at det er 
altid saa med Bj., at han opfatter en 
faktisk situation som uttryk for noget 
høiere og videre; det er hans store 
styrke, han ser livet vokse ut over 
det faktiskes grænser «ingen fatter 
livets spil, som ei av drømmene vil 
lægge til.» Derfor har de som har 
ført avispolemik med ham ofte halvt 
saa svært med at faa kaldt ham til- 
bake til det faktiske. Og om hans 
sak lyser det store utsyn, aabenbarel- 
sen av tidens trang føles 1 det han 
kjæmper for, slegternes fremgangslinje 
bøier sig mot det. Guds kald skinnet 
over det, dengang Bj. hørte til folke- 
høiskolens kristelige demokratiske parti 
— noget som Ibsen saa ubarmhjertig 
har spottet i De Unges Forbund. Det 
er derfor at Bjørnson har staat for 
sine motstandere som fanatisk. Men 
— hvor fantastisk det end kan være 
— det er Bjørnsons største styrke. 
Derved kommer han — som har 
skrevet om Grundtvig — «med mange 
røster i sit følge». Sammenhængen 
med livet om ham, slegterne før og 
slegterne efter ham, med tidens bølge- 
slag vidt utover folkeverdeners hav, 
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med tidens trang i alles hjerter, og 
det gjør han saa mægtig for os. Og. 
det gjør han saa kjær for os. Han 
blir som aabenbaringen av vor na- 
tionalaand og vor tidstanke for os 
derved. Han har, som Arnljot siger 
om Olav Haraldson: han har mer 
end sin egen styrke. 

Foreløbig var nu Bj. paa det sorte 
bræt, og det gik nær ind paa ham. 
Likesaa meget som det er Bj. liv 
«at være hvor det netop gjaldt,» — 
likesaa meget lider han ved motstand 
og fiendernes angrep. To av heltene 
i hans dramar, Halvdan Rein i «Re- 
daktøren» og Paul Lange dør av 
avisangrep. Denne stridsmand, hvis 
navn med stjernen mellem de to 
bjørner virker som et vaabenmerke, 
han føler ulykken og smerten, som 
striden volder, og som han lider selv, 
har han ogsaa medlidenhet med de 
slagne paa valpladsen — som Ham- 
sun siger det i sit digt: «endvidere 
saa du dig om til den saaredes saar 
før du gik». 

Men saa kommer befrielsen. Han 
blir med som avisreferent paa stu- 
denterlaget til Upsala en maaned etter 
1856. Det blev et overvældende ind- 
tryk. I kameratsjubelen blandet sig 
følelsen av de store minder, natur- 
skjønheten i Nordens lyse sommer, 
begeistringen, folkejubelen. I Kalmar 
— skandinavismens hellige stad — i 
Stockholm — i Upsala paa Odins 
høi, tar det ham, saa han holder de 
deiligste taler — for sig selv; faar ikke 
mot overfor det overvældende nye at 
stige op paa talerstolen. Men øinene 
lyser, alt er storhet og sol, han faar 
flere blomster end de andre, for hans 
glæde er saa vild, at den fænger i 
folk. Og med blomsterne i fang og 
synerne foran sig sat han i bøn til 
Gud om at faa bli digter. Og synerne 
vokser, naar han staar i Ridderholms- 
kirken ved heltekongernes kister og 
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ser de hundreder og atter hundreder 
av erobrede faner — «jeg havde al- 
drig tænkt mig at staa saa nær en 
tidshistorie». Det er et stykke ægte 
Bjørnsonromantik: fortiden aapenbarer 
sig for ham og synet gir den begivenhet 
han lever i ny vekst og ny høihet; 
En mand har sagt, at en historiker 
er en «profet som ser bakover» — 
det er akkurat, hvad Bjørnsons sterke 
og levende historiske sans er. For- 
tiden smelter i ét med nuet. Som 
det heter i en sangers kald: 


Tit fortids kjæmper er ham nær, 
da fylker han den nye hær 

og fremtids haab 

omsuser ham 

med spaadomsraab 

i billedham. 


Det er det ægte Bjørnsonske poli- 
tiske øieblik, begeistringen vældende 
ut over nuet og hele fortiden strøm- 
mende ind med i den. Og dikter- 
længselen vokser. 

Og netop i avskedsøieblikket paa 
bryggen træder en ung jente frem av 
flokken og rækker ynglingen med 
dikterlængslerne en laurbærkrans. Han 
farer tilbake, det er som denne ukjendte 
pike har gjættet hans hemmeligste 
tanke, han ser i hende en folkegenius 
som kroner ham med digterlauvrer, 
Og ut av sine dikterlængsler spør han 
hende paa engang forlegen og vold- 
somt, hvorfor hun gav kransen til 
ham. Saa biev naturligvis smaapiken 
undselig, «og to tanter maatte selv- 
følgelig til med den oplysning at hun 
vilde gi den til den norske student, 
hun syntes bedst om». Men han 
mener 1 sit stille sind, at det er en 
høiere magt som hat drevet hende 
til at gi kransen til ham. Han føler 
sig kaaret. Han er dikter fra det 
øieblik. Og da han er reist hjem, 
har sovet 1 tre dage, skrevet en lang 


præstegaard, 
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reiseskildring fra møtet 1 7 numere av 
«Morgenbladet», sprængfuld av stem- 
ning, drager han hjem til sin fars 
og paa 14 dage har 
han skrevet «Mellem slagene». 


* 


Jeg har skildret dette saa utførlig, 
fordi jeg synes vi har hele Bjørnson 
for os i det: Bjørnsons poesi, Bjørn- 
sons personlighet. Lat mig da samle 
trækkene, som her og der under be- 
retningens gang er antydet. 

For det første: denne poesi er 
vokset ut av livet og virkeligheten. 
Stridens liv; begeistringens liv. Alt 
her er virkelighet under dens fødsel. 
De hører virkeligheten fra 600 piper 
De tar den fra svungne duskehuer og - 
viftende lommetørklæder: sangene bru- 
ser, hurraerne runger, Levende øie- 
blik alt sammen. 

Og over virkeligheten lyser roman- 
tiken. Pipernes demonstration blir na- 
tionens forpostfægtning. fHurraerne 
og lommetørklæderne blir — jeg bru- 
ker Bjørnsons egne ord i hans beret- 
ning — til en begeistringslevende fos, 
lommetørklæderne dens hvite skum, 
hurraerne døvet av dens mægtige 
fald i alkjærlighetens opslagne verdens- 
favn. Og den unge pike med laur- 
bærkransen blir til folkets genius, 
sendt av en høiere magt for at krone 
Bjørnsons beslutning om at bli digter. 
De ser, hvordan romantiken omdigter 
virkeligheten. Det er saa helt bjørn- 
sonsk; hans poesi — og til hans poesi 
blir alt, hvad han rører, det være 
politik eller dagens almindelige begi- 
venheter — alt sammen har det sit 
utspring av og lever i virkeligheten, 
livet, øieblikket. Derfor taar hans 
digte dette øiebliksfriske over sig, 
derfor faar hans fortælling dette sprin- 
gende, hvor pludselig en lysende 
scene staar der, uten at man vet rigtig 
hvordan den er kommet. Derfor 
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skimter vi i hans menneskeskildring 
saa tydelig modellen før skikkelsen. 
Og hans dramatiske kraft bestaar ikke 
i logiken, men i at trylle frem det 
levende billede av mennesker og be- 
givenheter. 

Virkelighetsansen er en kratt hos 
Bjørnson, men hans virkelighet er det 
motsatte av den nøkterne virkelighet. 
Virkeligheten artes hos ham, yngler. 
Den yngler syner og drømmer. Den 
svulmer for vore øine, saa den blir 
virkelighet og drøm paa engang. 
Skulde jeg gi en betegnelse herfor, 
saa vilde jeg med et parodoxt uttryk si, 
at Bjørnson er virkelighetsromantiker. 

Og for ham er virkelighetsmagten 
en samlende magt. Bjørnson er den 
som samler, han har livet i en kreds 
fra den tid da han paa Bjørgan gamle 
prestegaard levet stadig sammen med 
en liten hund, en kat, en gris og 
blakken. Han trækker vennerne til, 
han trækker mængden til. Han faar 
øieblikket gjort magnetisk for alle. 
Han vil frem, men han vil frem i 
sammenhæng, saa den øieblikkelige 
situation faar en uendelig betydning. 
Han ser den som et resultat av fortiden, 
han ser den som et resultat av frem- 
tiden. Og derfor maa tilbakeblikket 
bli saa dypt og saa intens, dertor maa 
utsynet mot det kommende bli en 
elskers tyrige blik. I sammenhæng 
hermed staar Bjørnsons varme følelse 
for slegt og hjem, for folk og tædre- 
land for folkeæt — verdensaltet. Hos 
ham er samlingen 1 stadig utvidelse. 
Derfor staar han selv, samtidig med 
at han er vor mest eiendommelige 
personlighet, tillike som det fyldige 
uttryk for sin egen nation. 

Men denne samling er ikke en ro- 
lig finden-sig-ssammen. Den er en 
samling for noget, samling med pro- 
gram. Bj. vil altid at det eller det 
skal ske. Han er den tødte agitator 
og begivenheten trækker ham magne- 
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tisk til sig. Og digtning, politik o.s.v., 
alt hvori man søker at opstykke B. B. 
blir hvert et led i hans brede virke- 
vilje, hvorigjennem han præger sig 
selv paa sit folk, idet han gir sig helt 
hen til det. 

Denne spænding mellem det levende 
øjeblik og den levende sammenhæng 
staar for mig som hovedspændingen 
i Bjørnsons karakter. Begge dele er 
sterke magter hos ham — det kan 
vi se paa, at begge dele kan utarte 
til feil hos ham : Det levende øtieblik 
— det er Bj.s voldsomhet, hans «for- 
løpelser», som har indbragt ham saa 
mange sting av motstandere og den 
tvilsomme ære av partifæller at regnes 
for partiets enfant terrible. Men 
sammenhængens liv bringer ogsaa feil 
— han saa for langt ut, han saa uti 
det blaa. Det var ikke frit for at han 
i sin tid vilde ha egen utenriksmini- 
ster for Norge for at — betrygge 
verdensfreden. Den har indbragt ham 
latter fra motstandere og hovedrysten 
fra partifæller. 

Men med sine feil var disse egen- 
skaper hemmeligheten ved Bjøsnsons 
magt over os alle. Den gav hans 
— og med hans — vores alles liv 
værd og betydning og gjort veien 
klar. Saa han ut i det blaa, saa vir- 
ket hans vilje i det nære. — «Hvad 
du evner kast av i de nærmeste krav.» 
Der hvor Bjørnson var, skede noget, der 
var der ikke langt til begivenheter. 
Alt hvad der skede blandt os blev be- 
givenhet, saa maatte det ske, saa maatte 
det gaa. Og sammenhængen var 
fanen over vor kamp og vor seir. 
Det lyste langt utover og der kom 
høitid over det hele, naar vi saa det 
i sammenhæng med vor fortid, vort 
folkepræg, vor tidsaands bølge. Krigs- 
musiken og fanen over os, det har 
Bjørnson været. Derfor erhansskikkelse 
endnu like levende blandt os, derfor vil 
han være levendeiosopigjennemtiderne. 





Fra Nordens Grænsevagt. 


Da Tysklands og Østerrigs forenede 
overmagt i 1864 berøvede Danmark 
Sønderjylland, var der næppe nogen 
mand i Norden, som ikke følte dette 
som et smærteligt tab for nordisk 
aand og kultur. Og dog — saa mær- 
keligt kan det gaa; denne voldshandling 
blev til Danmarks ja til hele Nordens 
varige gavn. 

Før krigen i 1864 foregik fortysk- 
ikke 
stormskridt, saa 1 hvert fald med al 
den hurtighed, Tyskland kunde ønske. 
Imod denne fortyskning kunde den 


ningen af Slesvik, om med 


danske regjering kun opstille svage 
dæmninger; tyskhedens bølger skyllede 
hen over provinsen, og langt paa 
den anden side af Kongeaaen var de 
allerede begyndt at undergrave dansk 


sprog og kultur. Som en sønderjydsk 


rigsdagsmand for nogle aar siden 
sagde: Havde det ikke været for 
Nordslesvig, vilde Danmark i dag 


have været fortysket til Limfjorden. 
Tyskernes nu snart i 50 aar fortsatte 
voldsherredømme i Sønderjylland har 
haft til hensigt at udrydde dansk- 
Men de 
har opnaaet det modsatte af, hvad 
de tilsigtede. 


heden hos landets beboere. 


Den udøvede vold har 
hærdet viljerne og staalsat karakteren 


hos den jævne bondebefolkning, der 
Den har ladet 
folket søge et tilhold i dansk sprog 
og kultur, den har vakt en kjærlighed 
til alt dansk, langt stærkere end den 


er folkets kjærne. 


som regel findes nord for Kongeaaen,. 
og den har skabt en grænsevagt af 
maalbevidste, aarvaagne mænd, som 
ingén overmagt kan fordrive fra deres. 
fædres grund. — Takket være søn- 
derjyderne er nordisk kultur for be- 
standig sikret mod angreb fra syd. 
Germanismen, der med list og med 
lempe kunde have underlagt sig hele: 
Danmark, har selv reist den dæmning, 
mod hvilke dens bølger brydes til 
skum, reist den gjennem næsten 50: 
aars undertrykkelse og hensynsløs ned- 
trampen af folkenes dyreste eie, deres. 
sprog og nationalitet. 

Omtrent 50 aar har det mægtige 
tyske rige forgjæves anvendt paa at 
germanisere en haandfuld sønderjydske- 
bønder. Intet middel er blevet ufor- 
søgt; alle har de glippet. Nu har 
man begyndt at ville kjøbe bonden 
ud, og dette middel er ikke ilde ud- 
tænkt. Ti den, der besidder jorden, 
er herre, medens den besiddelsesløse: 
og den jordløse kun er pariaer, hvem 
det i løbet af faa aar vil lykkes at 
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denationalisere. En beskrivelse af 
den kamp om jorden, der nu foregaar 
i Sønderjylland har som følge heraf 
betydning ogsaa for norske læsere selv 
bortseet fra den rent menneskelige 
sympati, som et frigjort folk altid vil 
føle for de undertrykte. Ti er jorden 
først tabt for danskheden, da er den 
vold brudt, der hidtil saa trofast har 
skjærmet de tre nordiske lande baade 
kulturelt og politisk. — 

Sjældent eller aldrig i verdens histo- 
rie har en ren haandfuld mennesker 
kjæmpet for at bevare sin nationalitet 
under saa uheldige betingelser som 
Alt 1 alt var der ved 
fredslutningen omtrent 150000 dansk- 
sindede i Nordslesvig. 


Sønderjyderne. 


Da saa to 
aar efter Pragfredens paragraf 5 gav 
tilsagn om afholdelsen af en folke- 
afstemning, hvorefter den del af Søn- 
derjylland, i hvilken der var et dansk 
flertal, skulde gives tilbage til Danmark, 
begyndte der oven i kjøbet en masse- 
udvandring af unge mænd, der ikke 
ønskede at blive tyske soldater. I 
tillid til, at landet snart kom tilbage 
til Danmark, udvandrede de til deres 
gamle 


fædreland, og opgav deres 


prøjsiske statsborgerret. I den første 
menneskealder efter 1864 er der saa- 
ledes udvandret ca. 60 000 personer, 
hovedsagentlig unge mænd, og de har 
i penge medtaget et beløb af ca. 
120 mill. mark. Atter mange andre, 
som troede paa opfyldelsen af paragraf 5 
forblev ganske vist i Slesvig, men 
bibeholdt deres danske statsborgerret. 

Men Bismark ophævede paragraf 5. 
Og alle de, som havde forladt landet, 


ÅSV 


fik ikke lov til at vende tilbage, lige- 
som heller ikke de — omtrent 6000: 
mænd — der havde valgt at forblive- 
danske borgere men opholdt sig r 
Sønderjylland, kunde opnaa prøjsisk 
borgerret og derigjennem vinde stem- 
meret. 
landet 
eller kamp mod germaniseringen. De 


Affolket og forarmet maatte 
vælge mellem underkastelse 
tøvede intet øieblik; det valgte kam- 
pen. Mange og blodige er de vunder,. 
tysken slog; men trods udvandringen 
av baade mænd og kapital og trods 
Tysklands uudtømmelige hjælpekilder 
netop af mænd og kapital er det ikke: 
lykkedes 


Snarere er 


tyskheden at vinde frem. 
det danskheden, 
seirrigt vinder frem mod syd. — 
Imidlertid kunde det jo ikke und- 
gaas, naar et folk i løbet af mindre 


SOM 


end en menneskealder taber mer end 
en tredjedel af sit antal, og oveni- 
kjøbet de unge kraftige mænd, ikke 
at tale om de betydelige summer i 
kontanter, at der maa komme et til- 
bageslag. Da sønnerne var flyttede: 
til Danmark, havde de gamle ingen 
til hvem de kunde overdrage deres 
gaarde. For blot at nævne ét til- 
fælde blandt hundreder af andre døde 
der i 1896 en gaardeier i nærheden 
af Rødding. Han havde 8 sønner; 
men de var alle gaaet til Danmark, 
og det var lige alt det, at de fik til- 
ladelse til at komme hjem for at følge 
ham til jorden. Saa maatte de alle 
af sted igjen, og gaarden maatte sæl- 
ges til en tysker, da det var umuligt 
at opdrive en dansksindet kjøber i 
det paa ungdom og kapital aareladte land. 
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Saaledes gik det desværre kun alt 
for hyppigt. De gamle blev siddende 
med deres gaarde, saa længe de blot 
kunde; 


sidst over dem og tvang dem til at 


men alderdommen kom til 
sælge. Imidlertid var det gaaet op 
for sønderjyderne, at det ikke kunde 
gaa an at lade de unge forlade det 
land, hvortil de ikke mere vilde faa 
lov til at vende tilbage, og sønnerne 
blev nu i landet og sprang tysk soldat. 
Derved er folkemængden atter begyndt 
at tiltage, og nu da den unge slægt, 
efter at have aftjent værnepligten i 
Tyskland rykker frem, ligger det i 
sagens natur, at danskhedens sag 
styrkes dag for dag. — Befolkningen 
i de fire nordslesvigske amter, der i 
1867 var i alt 182 580, var som følge 
af udvandringen i 1890 sunket til 
170591. — Men saa kom omslaget. 
Først langsomt, til 170876 i 1895, 
men saa med stigende hurtighed til 
Wiggo 1900/00 1101820875 1 19053. 

At give udtømmende oplysninger 
om besiddelsesforholdet til jorden er 
allerede af den grund umuligt, at der 
ingen udtømmende statistik foreligger. 
Imidlertid er der ved privat initiativ 
i 1893 blevet foretaget en nøiagtig 
undersøgelse af hver eneste bondes 
politiske sindelag, idet der ved bonde 
forstodes enhver der havde to eller 
flere heste. Undersøgelsen omfatter 
saaledes ikke de saakaldte boelsmænd 
lige saa lidt som sambrugerne; men 
da disse snarere er mere dansksindede 
end gaardmændene, giver den i hvert 
fald ikke et for danskheden for gun- 
stigt resultat. 
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I henhold til denne undersøgelse 
var der i Nordslesvig 5 946 gaarde. 
Af disse var allerede i 1863 før lan- 
dets afstaaelse til Tyskland de 955 i 
hænderne paa tysksindede eiere, medens 
256 eiedes af mænd af ubestemmelig 
Det 
forstaar sig, at det store antal tysk- 


farve og 4735 af dansksindede. 


sindede ikke just representerer tysk- 
De fleste af dem kunde kun 
høist maadeligt eller slet ikke gjøre 


talende. 


sig forstaaelige paa det fremmede 
sprog; men de var Slesvig—Holste- 
nere, og da Preussen i 1866 annek- 
terede landet, var skridtet over til 
Preusserriet ikke langt. — Da saa 
efter 1866 veien til hæder og ære 
alene gik over Preussen, frygtede de 
dansksindede naturligt nok, at mange 
Intet 


saadant skete imidlertid; hvad Tyskerne 


vilde falde fra i deres rækker. 


overhovedet vandt, det vandt de ved 
kjøb fra 
sønner ved de barbariske forbud var 


alderstegne bønder, hvis 
afskaarne fra at vende hjem og over- 
tage gaarden. 

Men vindingen var ikke ret stor, 
i det hele taget. Efter 20 aars under- 
trykkelse var antallet paa tyske eien- 
domme ganske vist gaaet op til 1032, 
medens der var 288 blokkede og kun 
4626 danske eiere, og fem aar senere 
1888 — var forholdet endnu 
ugunstigere med 1038 tyske 305 
blokkede og 4669 danske eiere. Men 


saa vendte strømmen sig. De unge, 


— 1 


der var bleven hjemme og havde af- 
Tyskland, 
begyndte nu at rykke frem til und- 


tjent deres værnepligt i 


sætning for de gamle kjæmper, der 


FRA NORDENS GRÆNSEVAGT 


hellere døde i deres rede end solgte 
deres fædrelands hellige jord til en 
tysker. Allerede i 1893 var der kun 
1018 tyske, 299 blokkede og 4669 
danske gaardeiere. Siden da har ingen 
mønstring af styrkeforholdet fundet 
sted; men de danske har bestandig 
om end langsomt trængt Tyskerne 
tilbage. Dertil er der mange grunde. 
ikke helt 


indvandret Tysker 


Børst og fremst er det 
sjældent, at en 
antager den indfødte befolknings tanke- 
sæt, ja selv børnene i skolerne gjør 
proselyter mellem de tyske børn. Af 
langt større betydning er det dog, at 
størstedelen af de indvandrede tyskere 
dels ikke er dygtige landmænd dels 
er ganske ukjendt med de til egn og 
klimat passende produktionsmaader. 
Naar de da har opholdt sig en del 
aar mellem de danske, blandt hvem 
de ikke let kommer til at føle sig 
hjemme, har de sat saa mange penge 
til, at de ofte er glade ved at kunne 
sælge, selv om kjøberen er dansk. 
Og der er altid et tilstrækkeligt antal 
danske kjøbere nu. Medens den tyske 
velhavende bonde kan sætte sine sønner 
til studeringerne med sikker udsigt 
til, at de vil naa frem ad embedsveien, 
navnlig da om de vil udmærke sig 
som Dånenfresser, saa finder den 
danske bondesøn embedsbanen lukket. 
Kun undtagelsesvis gaar derfor de 
dansksindede bondesønner den stude- 
rede vei. De bliver bønder som deres 
fædre, og da frugtbarheden i de danske 
familier er større end hos tyskerne, 
er følgen naturlig den, at der bestan- 
digt bliver fllere danske bønder. 


AN 


Under disse omstændigheder kan 
man ikke undre sig over, at Tyskerne 
allerede forlængst har udstødt øresøn- 
derrivende nødskrig om de danskes. 
fremtrængen, som dog kun er en 
naturlig følge af de just fremhævede 
forhold. 


faaet lov til at gaa sin naturlige gang, 


Hvis nu udviklingen havde 


hvis Sønderjyderne kun havde haft 
at gjøre med den individuelle som 
regel elskværdige Tysker eller endda 
blot med regjeringen i Berlin, vilde 
Der vilde. 
bestandigt være blevet et større antal 


alt have kunnet forløbe 1 ro. 


dansksindede eiendomsbesiddere; men 
de vilde roligt have bøiet sig for for- 
holdenes magt og opfyldt deres pligter 
som preussiske borgere, selv om de 
ingensinde vilde have givet afkald paa 
dansk sprog og kultur. — Men ulyk- 
keligvis findes der i selve landet en 
liden, men meget høirøstet fortysk- 
ningsklike, ligesom ogsaa de til Nord- 


slesvig sendte embedsmænd næsten 


uden undtagelse tror at kunne vinde 
deres sporer og hurtigt avancement 
ved som ivrige fortyskninsmænd at 
tirre og trykke den indfødte befolk- 
ning. For alle disse mennesker har 
det bestandigt staaet som en skrækkelig 
ulykke, om ikke jorden gik over paa 
tyske hænder. Og nu, da der virkelig 
var fremgang for dansk eiendoms- 
besiddelse, satte de alle hjul i bevæ- 
gelse for at faa denne fremgang stand- 
Det faldt dem 


ikke vanskeligt at vinde de konserva- 


set ved tvangsmidler. 


tive partier i landdagen navnlig da. 
junkerne, og disse, der ikke havde 
taget lære af det uheldige udfald af 
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tvangspolitiken mod Polakkerne, tvang 
regjeringen i Berlin ind paa en jord- 
poletik, som denne kun modstræbende 
gik med til. 

Foreløbig indskrænkede man sig dog 
til at anvende statsmidler til indkjøb af 
større eiendomme. Rundt omkring i 
Tyskland eier staten store eiendomme, 
som paa grund af deres nære beliggen- 
hed ved opblomstrende storbyer er steget 
mægtigt i værdi. Finansminister v. Michel 
fik i halvfemserne landdagens samtykke 
til salg af saadanne eiendomme, og en 
del af de herved 
vendtes til at kjøpe jord i Nordslesvig. 
Jalt ca. 11/2 mill. mark brugtes hertil, 
og det var jo 1 sig selv et farligt vaaben; 
ti var gaarden først kommen 1 den preus- 
siske regjerings haand, kunde man være 
sikker paa, at den ikke atter slap den. 
Men det var kun et ringe antal gaarde, 


indkomne midler an- 


som indtil aar 1900 solgtes til staten 
af danske eiere — ialt kun ni — resten 
maatte regjeringen kjøbe af tyske eiere, 
fordi de danske vægrede 
-sælge. Og selv dette lille tal opveiedes 
fuldstændigt ved kjøb fra dansk side, 
idet mange større eiendomme i samme 
*tidsrum kjøbtes af dansksindede mænd 
fra tyske eiere. Alt i alt var der ved 
-aarhundredets begyndelse ikke foregaaet 
mogen forskyvning af storbondejord. til 
fordel for tyskheden, medens som vi har 
«set, tallet paa dansksindede besiddere af 


sig ved at 


mindre eiendomme var i bestandig stigning. 

Men disse domæne indkjøb har allige- 
vel haft deres uheldige følger. Først og 
«fremst siger det sig selv, at staten har 
kjøbt gaardene alt for dyrt — meget 
«ofte kjøbte den først, naar eieren havde 
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opnaaet et høit bud fra dansk side for 
saaledes at sikre eiendommen for tysk 
besiddelse. Som følge heraf har det været 
umuligt at faa en anstændig rente af den 
i gaarden anbragte kapital gjennem bort- 
forpagtning. Kun én eneste gaard giver 
i forpagtningsafgift 4 %/o af kjøbesummen, 
ellers er renten kun fra 2,3 til 3,5 9/o. 
Og det er mange gange svært nok at 
Ti skjønt der 
selvfølgelig ogsaa er dygtige mænd mellem 
domæneforpagterne, saa staar de dog i 
almindelighed ikke saa lidet tilbage for 
de indfødte bønder, selv om de ikke alle 
er saa slemme som den mand, om hvem 
den nordslesvigske rigsdagsmand Hanssen 
Norremølle fortæller i Sønderjydske aar- 
bøger: Haderslev 
Vesteramt ansatte staten en forpagter, 
Det første, han tog 


faa selv denne afgift ind. 


«Paa en gaard i 


som kom sønderfra. 
sig for, var at sørge for kreaturernes 
opdragelse; smaa forseelser mod god 
tone straffede han med at trække kjøerne 
hjem i gaarden, hvor han bandt dem til 
flagstangen og piskede dem efter noder. 
En dag, da han kom ud i marken, bis- 
sede kvierne. Det syn havde han aldrig 
set før. Sterkt ophidset og meget ulykke- 
lig løb han over til sin nabo og sagde: 
«Hvad skal jeg dog gjøre, mine kvier 
er bleven sindssyge?» «Ja, det er meget 
slemt,» sagde naboen med et lunt smil, 
da forpagteren forklarede ham sindssygens 
symptomer. «De maa hellere sælge dem. 
Ellers kan de gjerne smitte kjørerne.» 
Domæneforpagteren var rede og naboen 
kjøbte dem for en slik. — Det lyder 
utroligt; men det er virkelig sandt.» 
Den anden følge af domæneopkjøbene 
er imidlertid ikke saa lidet mindre ge- 
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mytlig. Netop i 90-erne var det jo, at 
den indfødte befolkning atter begyndte 
at tiltage i antal og samtidigt indførtes 
«der overalt forbedringer paa landbrugets 
-omraade. Allerede paa grund heraf maatte 
«eiendomspriserne stige til skade for dem, 
der skulde kjøbe; men kjøberen fik dog 
ihvertfald noget vederlag herfor gjennem 
det ved de indførte forbedringer for- 
øgede udbytte. Naar staten derimod uden 
at spørge om prisen gav sig til at opkjøbe 
eiendomme, kunde det jo ikke undgaaes, 
at der opstod en spekulatsonsværdi, som 
kjøberne maatte betale og siden bære 
byrden af. Selv om der ogsaa herved 
kom nogle flere kontante penge i hæn- 
derne paa den indfødte befolkning; ti de 
der solgte, indsatte som regel kjøbe- 
summerne i de danske pengeinstituter, 
saa opveier dette ingenlunde følgerne af, 
at kjøberne er kommen til at sidde saa 
meget dyrere ved deres gaarde. 
Samtidigt med at staten saaledes op- 
kjøbte større gaarde, var imidlertid og- 
saa dens embedsmænd virksomme for at 
fortyske den gamle danske jord. I 1891 
var der i Rødding blevet stiftet et 
Nybyggerselskab, som skulde kolonisere 
grænsedistrikterne med tyske indvandrere. 
Rødding er en stor landsby lige ved den 
danske grænse, berømt ved, at det var 
dér, den første høiskole oprettedes til 
værn for danskheden allerede i 1844. 
Paa denne egn havde udvandringen til 
Danmark efter 1864 været særlig stærk, 
og den var bleven fortsat omtrent lige 
til 1890. Som følge heraf var der en 
mæsten total mangel paa unge mænd i 
hele det saakaldte Haderslev Vesteramt, 
og Nybyggerforeningen havde saaledes 
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paa forhaand gode chancer. Jorden er 
som helhed ikke videre god, og store 
strækninger ligger endnu i dag hen med 
hede, fordi der ingen var til at tage fat 
paa Der var følgelig 
næsten ingen éfterspørgsel efter den, og 
alt som de gamle danske eiere døde, 
maatte gaardene sælges, til hvad pris 
der kunde opnaas. 


opdyrkningen. 


Her var altsaa 
særdeles gode chancer for et fortysk- 
ningsarbeide, og havde det været dygti- 
gere og ærligere mænd end de tyske 
embedsmænd, der havde foretaget det, 
kunde det have bibragt danskheden et 
slemt ulivssaar. — Nu gik det anderledes. 
Med storartede reklamer søgte nybyg- 
gerforeningen at lokke folk fra hele 
Tyskland op til de billige gaarde. Og 
for at bruge foreningens egne ord — 
«vildledet af skuffende foregøglinger» 
kom der ogsaa et betydeligt antal. Fra 
1889 til 1893 lykkedes det at bosætte 
tyske nybyggere paa 55 gaarde, $1 
boelssteder, 1 teglværk og 15 huse. 
Tabet for danskheden var stort, større 
end det havde været for hele landsdelen 
gjennem alle nedgangsaarene fra 1867 
til 1888. Og tabet vedblev. I 1899 
opgav mnybyggerforeningen antallet paa 
kolonister bosatte i aarets løb til 36 og 
i 1900 til omtrent 50. I alt havde den 
saaledes i mindre end 10 aar faaet drevet 
en kilde paa over to hundrede tyske 
nybyggere ind, i hvad den tidligere var 
en av de reneste dansksindede egne. 
Reklamen havde gjort sit. Men til 
held for danskheden formaaede de i for- 
tyskningen beskjæftigede embedsmænd ikke 
paa noget eneste andet punkt at naa 
hvad de tilsigtede. Det er jo selvind- 
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lysende, at de fleste af de eiendomme 
der saaledes gik over paa tysk haand, 
var daarlige, forsømte brug, som den 
stedlige befolkning havde vraget. Herom 
bekymrede nybyggerforeningen sig imid- 
lertid aldeles ikke; den betalte freidigt 
uhyre overpriser for de forfaldne eien- 
domme; det var jo ikke deres egne 
midler, de tyske embedsmænd, der ledede 
den, resikerede. Saa solgtes stederne til 
nybyggerne, der kom næsten altid med 
alt for smaa midler og ukjendte med de 
for egnen lønnende driftsmaader. En 
Rhinpreusser forsøgte saaledes til alminde- 
lig beundring hos de stedkjendte naboer, 
men ikke just til gavn for sin penge- 
pung, at omdanne sin eiendom til en 
mønstervingaard. 
maaske størstedelen af nybyggerne sammen- 
løbet pak, som havde ladet sig lokke 
nord paa blot for at slippe ud af uhold- 
bare forhold andetsteds. Resultatet var 


derefter.  Endnu længe, førend nybygger- 


Yderligere var en stor 


foreningen i 1901 saa sig nødsaget ti] 
at ophøre med sin velsignelsesrige virk- 
somhed, havde mange af de alt etablerede 
nybyggere maattet sælge deres eiendom 
tl dansksindede kjøbere og med tab af 
den smule de eiede flytte tilbage til das 
Vaterland. Til alt dette kom endda, at 
d'hrr. embedsmænd — en amtsforstan- 
der, en amtsskriver og retstjener — der 
havde nybyggerforeningens administration 
under sig, ikke alene tog meget høie 
- provisioner for salget baade af kjøber og 
sælger, men nedlod sig til ganske al- 
mindelig bedragerier mod kolonisterne. 
Amtsforstanderen slap med at blive af- 
skediget under paaberaabelse af, at han 
havde begaaet sine forbrydelser for at 
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fremme den tyske sag, amtsskriveren slap 
med to aars fængsel og retstjeneren flyg- 
tede, et eksempel, der kort efter fulgtes 
af amtssekretæren, som ikke glemte at 
medtage nøglerne til kassen. Saa var 
boblen bristet, og de fleste nybyggere 
har efterhaanden maattet følge de pligt- 
tro fortyskningsapostle mod syd. 

Nu kom der gode aar for danskheden. 
Overalt rykkede de unge frem, og af de 
ca. 200 eiendomme, som var gaat tabt 
siden 1867 blev 1 løbet af faa over 200 
tilbagekjøbte af dansksindede mænd. 

Det hidtil alvorligste angreb var afslaaet. 
Men angrebene vedblev bestandigt. Paa 
alle punkter af det sociale, økonomiske 
og aandelige liv blev der vedblivende 
fra fortyskningsmændenes side gjort alt, 
hvad der gjøres kunde, for at under- 
grave danskhedens stilling. Alt, hvad 
der findes 1 provinsen af rigt og for- 
nemt, er tysk. Embedsmænd, officerer 
og størstedelen af de store godseiere 
sværger til fortyskningens fane, og langs 
de vidunderligt skjønne bredder af Flens- 
borg jord har tyske rigmænd fra Kiel 
og Hamborg opført elegante sommer- 
boliger. Danske, ja selv norske fædre- 
landssange, ikke synges offentlig 
under strafansvar, i skolerne læres kun 
tysk til lutter dansktalende børn, og 
sender en mand sin myndling til høiskole 
i kongeriget for at bøde paa følgerne af 
denne høist mangelfulde skolegang, saa 
er prøiserne straks til réde med forbud, 
Rundt 
omkring i Nordslesvig anlægges der en 
ren labyrint af smaabaner, 
praktiske formaal er gjennem de for- 
øgede skattebyrder at svække den dansk- 


maa 


fratagelse af værgemaal o.s.v. 


hvis eneste 
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sindede befolknings økonomiske mod- 
standskraft, samtidigt med at de giver 
rig anledning til ansættelse af en mængde 
smaa bestillingsmænd hovedsagelig taget 
mellem den danske del af folket, der 
saaledes unddrages deres stemmer ved 
valgene. Og den i stort flertal værende 
dansksindede befolkning er ganske ude 
af stand til at modsætte sig bygningen 
af disse baner. 
valg til 


Til kredsvalget som til 
landdagen gjælder treklasse- 
systemet, saa én eneste tysk godseier 
veier ligesaa meget som hele bonde- 
befolkningen. Da tillige byerne, takket 
være den uhyre hær af embedsmænd — 
mellem 3 og 4000 ansees nødvendige til 
at styre det fredsommelige sønderjydske 
folk — giver flertal til tyskheden, er de 
dansksindede i født mindretal i alle kreds- 
dagene. Smaalig chikane fra kembeds- 
mændenes side er det mægtige Tysklands 
svar paa selv den mildeste tilkjendegiven 
af dansk sindelag. Ja selv uden saadan 
tilkjendegivelse vil udvisning blive følgen 
i mange tilfælde. Giver en dansk kvinde 
smaapiger undervisning i gymnastik eller 
søm, straks er hun lastig. Gaar en 
nordslesviger, der har danske tjenestefolk 
til et møde i et dansk forsamlingshus, 
straks udvises hans tyende. Og kan 
man ingen finde at udvise, er der andre 
midler nok til at tirre med. Dersom 
en bonde i sit eget hus giver husly til 
folk som professor Emil Poulsen og 
hustru uden først at indhente politiets 
tilladelse, saa straffes han med en bøder 
paa 50 mark for den forbrydelse. Og 
samles danske mænd til et offentligt 
møde i ssadanne egne, hvor de ikke 
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udgjør over 60 pct. af befolkningen, da 
maa de ikke tale deres eget sprog. For 
overhovedet at faa lov til at udtale sig, 
maa en dansk tale tysk til danske. 
Forøvrigt bliver der lagt alle de 
hindringer, der paa nogen maade er til 
at opfinde, i veien for danske forsam- 
linger. Der er slet ikke tale om at 
danske skuespillere kan faa lov til at 
optræde; men dersom ved en dilettant- 
forestilling der blot skulde findes én 
eneste, som ikke har preussisk statsborger- 
ret, kan man være forvisset om, at 
forestillingen bliver forbudf, selvfølgelig 
aldrig før publikum er samlet. Ingen 
dansksindet mand kan faa bevilling til at 
drive gjæstgiveri eller krohold, og skulde 
ikke desto mindre en eller anden dum- 
dristig kromand vove at stille sine lokaler 
til raadighed for et dansk politisk møde, 
kan man være sikker paa at faa den 
preussiske straffende haand at føle tungt 
og længe. Og for at have haand i 
hanke med folket i de dansksindede egne 
har regjeringen ganske traadt under fod 
det svage forsøg paa kommunal selvstyre, 
som loven har gjort. Hvor en dansk- 
sindet mand vælges til kommune- eller 
amtsforstander, nægter regjeringen at 
stadfæste valget, og hvis beboerne da 
ikke anden gang vælger en i dens øine- 
velbehagelig mand, besætter den ganske 
simpelt embedet ved konstitution. Af 
131 kommuneforstandere i Haderslew 
amt er saaledes de 33 konstituerede, af 
29 amtsforstandere er 11. Og selv uden 
at beskylde domstolene for bevist partisk- 
hed, kan det dog ganske roligt siges: 
og bevises med tusind og et tilfælde, at 
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der er betydelig forskjel paa den be- 
handling, der 1 politiske sager bliver 
danske og tyske til del. I stort som 1 
smaat gaar tyskhedsbestræbelserne ud 
paa at udrydde dansk sprog og kultur 
ikke mindre direkte end paa at drive 
de dansksindede bønder bort fra jorden. 

Men det er netop dette udryddelses- 
forsøg, der gjør hele deres stræben saa 
yderlig haabløs. De danske sønderjyder 
vil ikke mere finde sig i at lade sig 
fratage deres sprog og deres minder, 
end de vil lade sig afkjøbe deres jord. 
Da tyskerne havde umuliggjort det for 
de unge at opnaa en forsvarlig uddan- 
nelse paa dansk, svarede sønderjyden 
herpaa med at sende dem til de danske 
folkehøiskoler — i henhold til fortysk- 
ningsmanden landdagsmand dr. Schifferers 
tale i landdagen den 27. februar 1909 
ikke mindre end 1000 unge i 1908. 
Og af dette antal var en betydelig del 
— 363 — fattige unge mennesker, som 
takket være den private offervillighed 
kunde sendes paa høiskole gjennem den 
sønderjydske sprogforening. For at søge 
at vinde ungdommen for tyskheden er 
der da af de offentlige myndigheder 
blevet oprettet tyske folkehøiskoler trindt 
om i landet; men de trækker ikke. Tysk 
skole giver ikke dansk kultur, og det 
er den, det først og fremst er sønder- 
jyderne, unge som gamle, om at bevare 
og udvikle. Tvært imod det bliver mere 
almindeligt, at unge mennesker af hjemme- 
tyske forældre gaar over i danskhedens 
leir, draget af den langt større sædelige 
alvor i kulturbestræbelserne. 


I saa henseende gjør den nu voksne 
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ungdom et udmærket arbeide. Det er 
den, der er vokset op under tysk skole- 
mesters tugt og under preussiske under- 
officerers korporalstok. Men det er og- 
saa den, der paa de danske høiskoler 
har lært at skatte aandelig og politisk 
frihed og lært det i modersmaalets hjemme- 
kjendte toner. Disse unge bøier sig 
Og nu har 
de endda faaet sig en ny fort-række til 
værn for dette deres modersmaal i den 
kjæde af danske forsamlingshuse, der som 


ikke; de gaar aldrig over. 


en hæderskjæde slynger sig om Sønder- 
jyllands bryst. — Da gjestgiverne ikke 
mere turde give ly til dansksindede for- 
samlinger, stod der jo kun tilbage for 
sønderjyderne selv at skaffe sig tag over 
hodet, og rundt om i landet opførtes 
der da forsamlingshuse. I løbet af 
ganske faa aar er ca. 50 af disse faste 
borge for dansk sprog og sæder skudt 
op af jorden «som svampe», som dr. 
Schifferer udtrykte det i sin oven- 
nævnte landdagstale. Og man er ikke 
nøiedes med at opføre dem i de rent 
dansksindede egne; helt ned i de blan- 
dede sprogdistrikter, hvor der kan være 
fare for det danske sprogs undergang, 
har man gjennem forsamlingshuset skabt 
et fæste, som fortyskningsmændene for- 
gjæves løber storm paa, saa sandt som 
det er saare langt fra, at de besidder 
samme overlegenhed i brugen af aandens 
vaaben som den, de lagde for dagen, 
da deres riflede kanoner i hine mørke 
februardage sendte dødsbudskabet ind 
over de mnedskudte Dybbøl skanser. 
Alle de tyske angreb er indtil nu stran- 
dede, og de vil ogsaa fremtidigt strande, 
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paa den ene kjendsgjerning, at de 
danske bønder er deres modstandere 
overlegen 1 kultur. 

Men denne kulturelle overlegenhed 
kan kun bevares saalænge sønderjyden 
kan sidde som fri odelsbonde paa sin 
fædrenejord. Al kultur er overhovedet 
baseret paa økonomisk velvære. Kultur 
og civilisation kan i det heletaget slet 
ikke slaa rod hos et folk, saa længe 
dets hele virken og stræben maa gaa 
ud paa at forskaffe sig livets nødtørf- 
tigste fornødenheder. Det er dette, 
tyskerne har indset, og efter at i hen- 
hold til optantkonventionen mellem 
Danmark og Tyskland ca. 5000 tid- 
ligere rets- og hjemløse børn af 
forældre, der fordum havde opereret 
for Danmark, var blevet anerkjendte 
som preussiske statsborgere, voksede 
danskhedens magt saa meget, at for- 
tyskningsmændene tabte haabet om at 
kunne overvinde den saalænge jorden 
bestandigt er i dansk besiddelse. Dels 
paa grund af optantkonventionen dels 
fordi de unge, som var forblevne i 
landet nu rykkede ind i vælgerkorpset, 
er stemmetallet paa dansk side til 
rigsdagsvalget gaaet mægtigt fremad. 
Medens der i oktober 1900 kun af- 
gaves ca. 10,500 stemmer var tallet 
ifjor vokset til over 15000, Skulde 
ikke udviklingens naturlige gang føre 
til, at Sønderjylland, ganske vist meget 
langsomt, fordanskedes, maatte der 
skrides ind mod jordbesiddelsen og 
helst med tvangsmidler. Og den er 
let at lokke, som efter vil hoppe. 
Landdagen bevilgede pengemidler til 
nye jordkjøb, og nye foranstaltninger 
blev trufne. Er man endnu ikke gaaet 
over til anvendelse af deciderede tvangs- 
midler, da staar dette i forbindelse 
med andre forhold, som skal blive 
korteligt berørte lidt længere hen. 
Imidlertid var det, der skete, et saa 
alvorligt fremstød mod dansk grund- 
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besiddelse, at det vel i sig selv 
fortjener en lidt nærmere behandling. 

Danskhedens frodige vækst havde 
givet fortyskningsmændene anledning 
til mange bekymringer. I aarene 
1899—1908 var der gaaet 4300 hektar 
til en værdi af 51/2 mill. mark fra 
tysk over i dansk besiddelse, medens 
tyskerne kun havde erhvervet 4000 
hektar dansk jord til en værdi af 49/4 
mill. mark. Særlig i aarene 1907 og 
1908 var fremgangen stor for de danske, 
idet de erhvervede 1200 har til værdi 
1,770,000 mark mod 7000 hektar til 
en værdi 640,000 mark, som gik over 
paa tyske hænder. Hvis tyskerne 
skulde vedblive at fortyske Sønder- 
jylland efter den maalestok, kunde 
det nøiagtigt forudsiges, naar de vilde 
have koloniseret den sidste tyske land- 
mand ud af landet. Der maatte øien- 
synligt tages kraftigere fat. 

Og kraft blev der sat paa. Først 
gjorde regjeringen sit ved indkjøb af 
store eiendomme til domæner. Den 
har indtil januar 1910 for saadanne 
eiendomme betalt ialt ca. 51/23 mill. 
mark, men deraf er kun knapt 2 mil. 
gaaet til kjøb af danske gaarde. De 
31/2 mill. har maattet anvendes til at 
udkjøbe forgjældede tyske eiere for at 
forhindre salg af gaardene til danske. 
Med alle disse eiendomskjøb har staten 
imidlertid ikke naaet op paa stort over 
4000 hektar eller betydeligt under en 
dansk kvadratmil. Afset fra, at de 
danske eiere kan kjøbe nye eiendomme 
længere mod syd er der endnu ca. 70 
kvadratmil nordslesvigsk jord tilbage, 
saa der er en fuldkommen tilstrække- 
ligt tumleplads for dansk foretagelses- 
aand trods domænekjøbene. 

Dette har regjeringen da ogsaa ind- 
seet, og det er grunden til, at den 
med bestandig stigende iver kaster sig 
over oprettelsen af de saakaldte rente- 
gaarde i Nordslesvig. Denne i sig 
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selv meget gode forholdsregel taber 
imidlertid al sin virkning, fordi den 
udelukkende bruges i fortyskningens 
tjeneste. Naar en mand sidder meget 
haardt ved sin gaard kan han lade 
den udparcellere i mindre gaarde til 
sine sønner eller andre, og selv kan 
han forbeholde sig en lod. Regjerin- 
gens rentebanker giver ham da et 
overordentligt høit laan, der udbetales 
i rentebankbeviser, som han maa sælge 
med betydeligt kurstab. Manden er 
imidlertid kommen af med sin gjæld 
og har istedetfor faaet de omtalte rente- 
bankbeviser.  Maa han endogsaa tabe 
paa disse, saa er laanet, der udbetales 
af statskassen saa høit, at han har 
faaet gaarden betalt til langt over 
dens virkelige værdi. Ti formaalet er 
jo at lokke folk til at afstaa jorden, 
og saa spørger den preussiske stat 
ikke om hvad det koster. 

Ganske anderledes er derimod folks 
stilling, som overtager de saaledes op- 
rettede eiendomme. I 1908 var der 
oprettet i alt 98 saadanne rentegaarde, 
i hvilke indestod statslaan til beløb 
af 1,921,804 mark eller 1155 mark 
pr. aar. Da det næsten uden und- 
tagelse er daarlige, forsømte gaarde, 
hvis eiere lader sig friste til at sælge 
til rentegaarde siger det sig selv, at 
det er vanskeligt om ikke umuligt for 
de nye eiere at forrente denne væl- 
dige gjæld. Til eksempel kan nævnes 
at for et par maaneder siden solgtes 
et par eiendomme til rentegaarde til 
en pris af 10,000, medens en ikke saa 
lidet bedre eiendom blev solgt til en 
dansk mand for 4000 mark. For over- 
hovedet at komme igjennem maa de 
bestandigt ty til regjeringen om en 
hjælpende haand. Tilmed er mange 
af de nye rentegaardseiere daarlige 
landmænd, ukjendte med egnens drifts- 
maade, og forøvrigt har de yderligere 
ingenlunde frie hænder i driften. De 
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er underkastet et bestandigt tilsyn, 
ikke mindst med deres politiske an- 
skuelser; de maa møde til keiserfødsels- 
dagsfester, til valg etc., og Gud hjælpe 
dem, hvis de udebliver. Deres økono- 
miske, politiske og sociale afhængighed 
af regjeringen og dens haandlangere 
er saaledes ligesaa stor som i gamle 
tider hovbondens afhængighed åf sin 


herremand. Og de kan ikke løbe fra. 
denne afhængighed. De har maattet 
underkaste sig regjeringens kontrol 


for den anseelige periode af 60 aar, 
i hvilken aarrække de ikke kan sælge, 
pantsætte eller udstykke uden regjerin- 
gens samtykke. For hver rentegaards- 
eier har regjeringen vundet en stemme 
for tyskheden; men hvor dybt staar 
ikke disse mænd under de frie, økono- 
misk uafhængige danske naboer. Det 
er ikke med den slags folk, Sønder- 
jylland kan fortyskes. Imidlertid fort- 
sættes der ivrigt med oprettelsen 
af nye rentegaarde, og i løbet af en 
menneskealder eller to vil det for- 
modentlig kunne lykkes at faa gjort alle. 
de nu bosatte tysksindede bønder til 
afhængige statsfæstere. Ad denne vei 
at erobre den danske jord er derimod 
ganske udelukket. 

Saa tog man da fat paa ny bov. 
Det tysk byggerselskab blev i mai 1909 
dannet i Kiel. Det var atter embeds- 
mændene, som ønskede at fornye deres 
mønt, og det blev da ogsaa omtrent 
udelukkende ved hjælp af offentlige 
midler, at foreningen oprettedes. En 
kapital af 500,000 mark blev tegnet 
i andele, hvoraf staten overtog nogle, 
provinsen adskilligt flere og kredsene 
atter et vist antal. Paa denne maade. 
kunde man saa rart bruge de af de 
danske mnordslesvigere betalte skatter 
til det værk, der skulde udrydde dem. 
Ad privat vei tegnedes der derimod 
kun høist ubetydeligt. 

Det var ikke noget stort beløb at 
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begynde et felttog mod danskheden 
med. Men regjeringen indsaa, at jo 
større kapitaler man satte ind paa 
udkjøbningen af de danske bønder, 
jo mere vil jorden stige i værdi, og 
som det er gaaet i Polen, saaledes 
vilde det ogsaa gaa her, det vil sige 
de danske bønder vilde faa nye midler 
til jordkjøb gjennem de høie priser 
betalt for deres eiendomme. Den var 
da derfor høist uvillig til at gaa med 
til at understøtte nybyggerforeningen 
med penge, og det var først senere 
hen, at den af junkerpartiet lod sig 
drive til at forøge understøttelsen fra 
1000 mark til 100,000 mark. Nu 
staar statens midler saa nogenlunde 
til raadighed for nybyggerforeningen, 
og denne vil neppe i synderlig grad 
komme til at savne kapital. Den vil 
saaledes kunne drive sin virksomhed 
uden at tage større hensyn til de priser, 
den maa betale for jorden, der ud- 
stykkes dels til smaagaarde dels til 
arbeiderhuse med indtil 11/92 hektar 
land. Og den har allerede overtaget 
ikke saa faa eiendomme, mest dog 
fra tyske eiere. 

Takket være de forøgede opkjøb af 
domæner, den forøgede dannelse af 
rentegaarde og endelig takket være 
nybyggerforeningens virksomhed har 
aaret 1909 bragt en ikke ubetydelig 
tilbagegang i den danske besiddelse. 
Medens danske eiere har solgt til tysk- 
erne ialt 1150 ha. til en værdi af 
1,310,000 mark har tyske eiere kun af- 
hændet til danske et areal af 470 af 
værdi 815,000 mark, og danskheden har 
saaledes tabt 680 ha. Skjønt grunden 
til denne tilbagegang vistnok hovedsag- 
lig maa søges i følgerne af handelskrisen 
i 1908, — privatfolk havde hverken 
penge eller mod til at kjøbe eiendomme, 
saa rummede tyskhedens fornyede an- 
greb paa gammel dansk jord dog en 
fare, som den dansksindede befolkning 
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ikke var blind for. Danskerne havde jo 
imidlertid ingen statsmidler at ty til, de 
maatte fuldstændig stole paa sig selv. 
Og det er det bedste, der kunde hændes, 
saa sandt som kun selvhjælp og ikke 
statshjælp er istand til at skabe selv- 
stændige, dygtige mænd. — 

Det første følge af det tyske angreb 
var oprettelsen af en dansk bank i 
Sønderborg med en aktiekapital af 600,000 
mark. Skjønt denne sum blev reist 
udelukkende ad frivillighedens vei, lyk- 
kedes det dog fædrelandssindede nord- 
slesvigere i løbet af faa maaneder yder- 
ligere et reise en kapital af 800,000 
mark til oprettelse af en kreditforening 
i Haderslev. Ved hjælp af disse midler 
er det meningen først og fremst at 
hjælpe fattige, men dygtige dansksindede 
karle til erhvervelsen af en eiendom til 
en passende pris samt hjælpe med laan 
saadanne mænd som ellers kunde blive 
udsatte for at maatte sælge til tyskerne. 
Yderligere er det meningen at støtt- 
dansksindede handlende og industridrive 
ende med kapital, alt selvfølgelig kun 
hvor saadant kan gjøres uden fare for 
tab. Kreditforeningen, der aabnede sin 
virksomhed i november ifjor, har allerede 
vist sig I stand til at tage kampen op 
med de tyske ejendomsopkjøbere. 

Men følgen af hele denne kamp om 
jorden er naturligvis en bestandig pris- 
stigning. Selv om det er formeget at 
paastaa, at hele prisstigningen skyldes 
dette tyske angreb, thi ogsaa den tyske 
toldbeskyttelse af landbrugsprodukter og 
befolkningens tilvækst har medvirket til 
dette resultat, saa er den væsentligste 
faktor dog nok kampen om jorden, og 
det værste er, at jo bedre denne kamp 
bliver, jo mere vil priserne stige og jo 
vanskeligere vil det blive for landmanden 
at kunne leve. Allerede er priserne i 
løbet af den sidste halve snes aar steget 
med fra 30 til 50 pct. og nu er det 
først at kampen skal til at begynde for 
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alvor. Det vil blive bestandigt vanske- 
ligere for bonden at faa sin eiendom til 
at svare sig til de bestandig stigende 
priser, og hér er det, at de danske 
dygtige, velhavende bønder har et saa 
stort overtag over de som oftest lud- 
fattige, middelmaadige landmænd, som 
tyskerne indskriver sønder fra. Det vil 
blive de tyske bønder, der maa gaa 
først, med mindre de lader sig gjøre til 
rentegaardseiere, og for en klasse af 
afhængige, udygtige rentegaardseiere be- 
høver den danske sags forkjæmpere ikke 
at nære nogen større frygt. Med mindre 
at regjeringen gaar over til rene tVangs- 
forholdsregler vil resultatet hurtigt blive 
det samme som før. —Tyskhedens lang- 
somme tilbagetrængen. 

Og selv tvang vil ikke nytte mere, 
end det har nyttet i Polen. Der havde 
man tvungen en lov igjennem 1 land- 
dagen, hvorved myndighedernes samtykke 
udkrævedes til opførelse af huse paa 
udskiftede jorder. Man troede saaledes 
at kunne forhindre, at polakkerne bo- 
satte sig, og jorden maatte da sælges til 
tyskere. Men de polske eiere udstyk- 
kede deres gaarde og solgte til naboer, 
der allerede havde hus og hjem, saa nu 
paatænkes en ny lov om forbud mod 
overhovedet at udstykke jord uden 
myndighedernes samtykke. Og et saa- 
dant samtykke vil selvfølgelig ikke blive 
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givet til andre end tyske eiere. Denne 
lov skal glæde hele den preussiske stat 
og saaledes ogsaa Sønderjylland. Men 
tvang har endnu aldrig kuet sønder- 
jyderne og vil heller ikke gjøre det i 
fremtiden. I løbet af 1908 tiltog deres 
patriotiske foreninger, sprogforeningen, 
skoleforeningen og vælgerforeningen i 
antal med over 2$ pct. og ufødte slægt- 
led vil, naar deres tid kommer, svare 
som landdagsmand Klappenborg forleden 
svarede 1 landdagen, da han blev spurgt, 
om han da ikke var tysker: «Jeg er 
dansk», svaréde han jævnt og simpelt, 
kun disse tre ord, men de gav gjen- 
klang i hver dansk sønderjydes hjærte. 
Preussen har med sit vældige sværd 
fraskilt et lem fra det danske folke- 
legeme, og med skolemesterens —ferle, 
med underofficerens korporalstok og med 
politibetjentens sabel vil det fastholde 
det adskilte lem. De danske har intet 
sværd, de maa finde sig i den behand- 
ling, der bliver dem til del. Men de 
har sméddet deres sværd om til plog: 
jern, og langsomt pløjer den i ulykken 
hærdede og dygtiggjorte befolkning jorden 
bort under tyskhedens fødder trods al 
tvang. Thi sønderjyden ved, at skal 
han ogsaa i fremtiden kunne sige uden 
frygt «Jeg er dansk», da maa han kunne 
tilføie: «Thi jeg sidder som fri man 
paa fri dansk jord.» | 


Erik Givskovw. 


Nogle ord om J. Jansens bog: 
,Oplevet og tænkt*". 


Man kan synes, det er noget sent 
nu at skrive om J. Jansens bog 
«Oplevet og tænkt», der har 
faat saa mange anmeldelser og været 
gjenstand tor saa megen diskussion, 
som denne bog helt siden dens frem- 
komst og til nu. Jeg tror dog, emnet, 
som den har sat under diskussion, 
endnu ikke har faat sin fulde belysning 
til begge sider, hvilket vel for en 
stor del maa tilskrives pastor Jansens 
sygelighed, som hindrer ham fra selv 
udtømmende at føre sin sag. Hvad 
der af omtale er kommen mig for 
øre, har mest været fra den side, hvor 
der lægges en ensidig vegt paa den 
rene lære og formens kristendom, 
og hvor livet selv staar som noget 
sekundært. 

Jeg vil faa sige nogle ord om 
det indtryk bogen gjorde paa mig. 
Efter al den polemik, der har været 
åt se i de kirkelige blade mellem 
de gammeltroende paa den ene side 
og de moderne theologer paa den 
anden, er det usigelig velgjørende.at 
læse en bog som: «Oplevet og tænkt». 
Der findes ingen polemik eller udfald 
hverken til den ene eller anden kant, 
men derimod forstaaelse. Der strøm- 
mer en saa levende tro og overbevisning 


ud fra, hvad han har tænkt og oplevet, 
saa det synes utrolig, at man, som i 
«Sambaandet» kan beskylde ham for 
rationalisme. Naar man læser denne 
bog med et uhildet sind, der ikke 
er paa jagt efter deri mulig udtalte 
kjetterske anskuelser, maa man netop 
faa et sterkt indtryk af, at det er en 
fast grund, som her bygges paa. Her 
er den tro, hvorat livet strømmer. 
Det er disse ting, som han selv anser 
for de centrale. Troesmeninger staar 
for ham i anden række. Saalænge 
troen ikke er grebet, kan vildfarende 
anskuelser og meninger danne hindrin- 
ger, men har man gjennem udkjæm- 
pede kampe grebet den tro, hvoraf livet 
springer, saa vil afvigende opfatninger 
og meninger ikke længer være nogen 
fare, men de kan tvertimod være en 
faktor i den fremadskridende erkjen- 
delses tjeneste og føre til et videre 
syn. | 
Det tilkjæmpede har et høiere værd, 
er mer at sætte pris paa end det, man 
faar for let kjøb. Da han selv har 
kjæmpet mod tvilen, har han erhvervet 
sig forstaaelse og medfølelse med dem, 
som tviler, modsat dem, som mener 
at tvil og vantro altid bunder i hjer- 
tets ondskab. Da han selv er naaet 
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gjennem tvil til tro, har han godt 
haab ogsaa for andre, som er i denne 
stilling. For ham ligger vegten paa 
hjertets oprigtighed og en ærlig stræ- 
ben. Han mener, at naar denne 
sindets tilstand er tilstede, da er et 
saadant menneske ikke forladt af Gud 
og de gode magter, men han vil føres 
frem, om det end ikke gaar den lige 
vei. En saadan tro maa jo vistnok 
ofte forudsætte en videreudvikling ud 
over dette liv, men denne tanke er 
sikkert ikke længer fremmed for 
vor tids kristne. De linier, som 
har vakt saa megen opstandelse og 
forargelse, at hans bog endog for 
deres skyld er blevet dømt værdig 
til kjætterbaalet, lyder saa: 

«Men lad mig her tilføre noget — 
jeg føler det som en trang at tilføie 
det — jeg nærer ingen tvil om, at 
endog mænd, som alene ved moralsk 
stræben alene «ved gjerninger» nærmer 
sig Gud udenfor kristendommen, ja 
nogle af dem endog uden nogen be- 
vidst tro paa en personlig Gud, kan 
være i livssamfund med den høtieste, 
f. ex. Spencer, Stuart Mill, Spinoza, 
Bjørnson, Ibsen og mange andre». 

Da jeg forleden saa en artikel i 
«Luthersk Kirketidende» af Olaf Holm, 
som jo er anset som en forholdsvis 
liberal prest, tænkte jeg: «Her er vist 
en, som forstaar Jansen.» Og min 
glæde varede hele det første afsnit 
igjennem. Han behandler her hed- 
- ningeverdenens forhold til Kristus. 
Han siger selv, at hele den geniale 
tankegang er inspireret af professor 
-  Lockman, som igjen er paavirket at 
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Hegel, Schleiermacher og andre store 
aander, hvorpaa desværre vor tid er 
saare fattig. Det er logosidéen som det 
hele verden gjennemstrømmende uni- 
versielle Kristus-princip, der er det 
centrale punkt. Jeg vil her citere 
spredte brudstykker af Holms frem- 
stilling, hvor den hele idé udtrykkes 
paa den mest pregnante maade. «En 
Kristusskikkelse er i sin vorden hele 
hedenskabet opigjennem . . . . en 
Kristusskikkelse, som faar sin historiske 
fuldbyrdelse gjennem Jesus af Nazareth» 
Jen latent Kristus 1 1 
et andet udtryk for «menneskenes søn» 
Dette er Johannes" logos 
2. . en røst, som ikke har ladet 
sig uden vidnesbyrd . . . . den i 
skabningen liggende formidlingslinje 
mellem den usynlige Gud og den 
synlige verden.» Her har vi med 
andre ord en synthese, der «samler 
sammen alle de spredte lys paa hele 
Jordens rund» ligesom til et brænd- 
punkt, den til kjød blevne Kristus. 
Som en nødvendig konsekvens 
af den hele tankegang finder Holm 
sig nødt til at indrømme, at en hed- 
ning, som i troskab følger den sandhed, 
som for ham er sandheden, han er 
berget. Det vilde ikke stemme med 
Guds retfærdighed at forkaste ham. 
Denne sandhed vdtales ogsaa i Bhaga- 
vad—Gitå, hvor logosaandens represen- 
tant, Krishna siger: «Endog den, 
som tilbeder andre guder, naar det 
sker i tro og oprigtighed, saa er det 
dog mig, han tilbeder, om end ikke 
efter vedtagen skik.» 
Saa langt vil altsaa Holm gaa, naar 
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der er tale om hedningerne i den 
førkristelige tid. Men naar det gjælder 
sandhedssøgere «inden kristenheden», 
der stopper hans tolerance og frisind 
op, der klikker hans logik, der bindes 
han endnu for meget af gamle teolo- 
giske traditioner. At «forbigaa kirken, 
presteskabet og det der er,» nei, det 
gaar ikke. Det maa føre til for- 
hærdelse, fortvilelse, ja til fortabele. 
Men jeg vil bede de herrer, som 
forkjætrer et standpunkt som Jansens, 
at tænke over endnu en gang, om 
der ikke kanske skulde ligge et vel 
saa stort ansvar i fordømmelse som 
i ikkefordømmelse. Jansen lader sig 
i sit standpunkt lede af sin intuition 
eller indre sandhetsfølelse og gjør 
dette saa meget trøstigere, som han 
finder støtte i mangfoldige steder baade 
i det gamle og det ny testamente, 
ja i Jesu egne ord. Det forekommer 
mig, at han ogsaa kunde kommet til 
samme resultat gjennem en logisk, 
fornuftsmæssig tænkning. Naar vi 
ser de menneskelige genier, de store 
aandelige lys, som undfanger de høie, 
beaandende idéer, virker befrugtende og 
udviklende paa menneskene gjennem 
generationer, er det da tænkeligt, at 
bærerne af disse kræfter, disse aande- 
lige kapitaler, skulde være dømt til 
undergang og tilintetgjørelse. Nei, og 
atter nei. Der hersker økonomi ogsaa 
i den aandelige verden, og den for- 
byder et saadant kraftspild. I naturen 
gaar ingen kraft tabt, saaledes maa 
det ogsaa være i den aandelige verden. 
For at tage enkelte exempler blandt 
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de mænd, Jansen nævner, kan nogen 
negte, at Bjørnson i det store og 
hele har stillet sin pen og sit geni i 
det godes tjeneste, bekjæmpet uret- 
færdighed og ivret for det, der for 
ham stod som det rette? Har ikke 
Ibsen havt det skarpe blik til at be- 
lyse og det rette ord til at paapege 
og refse de moralske brøst i samfun- 
det og hos individet? Det er ligesom 
Bjørnson ser de misbrug og mangler, 
som kommer tilsyne i livet og insti- 
tutionerne, Ibsen ser dybere og gaar 
til de indre aarsager, de som ligger i 
menneskenes sjæl og stempler karak- 
teren, En tredie, som Jansen nævner, 
er Spinoza, nok en aandskjæmpe, som 
vistnok har aabnet nye baner paa 
tænkningelS og aandslivets omraade. 
Jeg har hørt om ham, at han havde 
hvad man kalder henrykkelser, lige- 
som Paulus, Jakob Bøhme og andre 
Guds mænd. Åt negte, at der existerer 
en forbindelse mellem disse personlig- 
heder og det guddommelige princip, 
som er det godes ophav, vil jeg lige 
saa lidt som Jansen være med paa. 
En anden sag er, at han efter min 
mening ikke har været heldig med 
at finde netop det rette udtryk for 
sin tanke. Jeg vil indrømme, at 
«samfund med Gud» i grunden inde- 
bærer en klar, bevidst tro. Men de 
kan meget godt være kanaler og 
redskaber for de guddommelige idéer 
og den guddommelige virken, saa at 
der er et baand, der er knyttet mellem 
det bagenfor virkende Kristusprincip 
og den arbeidende og sig udviklende 
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menneskesjæl: Den guddommelig kilde 
og den menneskelige kanal. — Hvad 
skriver den sig fra, denne opfatning, 
som lader til at være den raadende 
indenfor den særlig teologiske leir og 
specielt hos Jansens modstandere i 
denne sag? Jeg tror, den maa søges 
i et fælles udgangspunkt, et udgangs- 
punkt, som jeg mener, er uholdbart 
og som  ialfald kan drages 1 tvil. 
Dette udgangspunkt er den lære, at 
maalet for den menneskelige udvikling, 
kamp og stræben, maa naaes inden- 
for det enkelte jordliv. Ved døden 
har man det ubønhørlige enten — eller. 
Menneskets skjæbne er himmel eller 
helvede umiddelbart paa den anden 
side. Er der endnu ikke vundet 
klarhed, saa gaar man ind til det 
evige mørke, veien videre er spærret 
for en. Hvordan man med denne 
tro kan forene et haab for de tør 
Kristus levende hedninger og for de 
lavtstaaende menneskeracer, som knap 
har hævet sig over dyrenes standpunkt, 
det er ufatteligt. Der kræves jo en 
«bevidst erkjendelse.» Disse vanske- 
ligheder og denne modsigelse falder 
derinod helt bort fra den, som 
tror paa en fortid bag som en 
fremtid foran hvert enkelt menneskeliv. 
For en saadan opfatning blir dette 
jordliv kun at betragte som en enkelt 
slagmark i et længere felttog, en 
klasse i livets skole, et trin i den 
menneskelige udvikling, der symboli- 
seres ved Jakobsstigen, som helt neden- 
fra fører op til Gud. — Naar man 
faar dette syn, da kan man ikke op- 
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give haabet for den menneskesjæl, 
som i dette liv ikke er naaet til klar 
Kristuserkjendelse, hos hvem gien- 
fødelsen ikke er fuldbyrdet. Arbeidet 
kan være begyndt, det kan være 
kommen mer eller mindre langt. 
Til fuldbyrdelse er vel endnu ingen 
uden «Menneskesønnen» naaet. Selv 
en Paulus kan jo ikke om sig selv 
sige, at han «har grebet det,» blot, 
at han jager derefter. Jansen mener, 
at de aandens stormænd, han taler 
om, en gang bevidst skal faa «se og 
erkjende Kristus». «Han som be- 
gyndte den gode gjerning i Eder, 
skal fuldbyrde den indtil Jesu Kristi 
dag.» — Og hvem kan sige, naar 
Kristi dag er der? 

Ja, indvender man, man vil jo saa 
gjerne haabe og tro det bedste. Men 
der ligger en =x«frygtelig fare» for 
slaphed i dette, at man kan være vel 
faren, ogsaa uden tro paa Kristus. 
Ja; det vilde der vel være, hvis det 
ene og alene er helvedesfrygten, og 
rædselen fra den personlige fortabelse, 
som skal føre en til denne tro. Jeg 
for min part tror, der er fare ogsaa 
til den anden kant, en fare, som ikke 
maa undervurderes, særlig i vor tid, 
og det er, at saadan tale altfor ofte 
virke det modsatte af det tilsigtede, 
nemlig at støde bort. Drivfjæren maa 
være en anden. «Ingen kommer til 
mig, uden faderen faar draget ham,» 
siger Jesus. «Det er den indre dra- 
gelse og længsel, det er følelsen af 
tomhed og utilstrækkelighed og trangen 
til et høiere, rigere liv, som her skal 
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være det dragende, det afgjørende. — 
Det gjælder at faa øinene aabnede. 
Tænk paa Paulus, før han blev om- 
vendt. Sandheden blev udspillet lige 
for hans øine, men han saa den ikke, 
Han mente, at han dyrkede Gud, som 
han skal dyrkes. At bindet blev revet 
væk fra hans øine, at han fik hin 
aabenbaring, dette skyldtes vel nær- 
mest en fri naade, for at hans erkjen- 
delse skulde bli rigere og han selv 
bli et Guds redskab. Havde ikke dette 
skeet med ham, var han vel ikke 
dengang kommen til at erkjende 
Kristus for at «være kommen 1 kjødet.» 
Saaledes er det jo med de nulevende 
jøder, som af et ærligt hjerte holder 
fast ved sin gamle tro. Saa vanskelig 
kan det være at erkjende en sandhed, 
naar gamle fordomme lægger bind 
for øinene. Derfor siger ogsaa Jesus 
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selv til sine bødler: «Fader forlad 
dem, thi de ved ikke, hvad de gjør.» 
Naar sandheden oprigtig søges, eller 
man tror at ha fundet den, der kan 
der ikke tales om forhærdelse og 
fornegtelse. Den indtræder kun, naar 
man ser sandheden og med vilje 
lukker sine øine for dem. Hvor ædel 
stræben, kjærlighed til det gode, sande 
og skjønne findes, der findes ogsaa 
Gud. Dette er det, Jansen følte trang 
til at udtrykke, og dette er det som 
har paaført ham kjætternavnet *). 
Herimod føler jeg, at der maa prote- 
Steres. 


* Se Solems artikel i ,Sambaandet", 
hvor han kaldes en rationalist, som forgifter 
dem, der læser ham. Hans bog, heldigvis 
ikke ham selv, anbefales til at brændes. 
paa baalet. 


Paracelsus. 
(Af Kristofer Janson). 


Vi vil nu undersøge Paracelsus” 
hovedtanker i hans forskjellige verker, 
for at faa indtryk baade af hans 
alsidighed, hans dristige tankeslutninger 
og af de overtroiske vildfarelser, der 
klæbede ved ham, som ved enhver 
nok saa stor mand, der dog i mangt 
maa forblive barn af sin tid. Hvad 
jeg her har at meddele blir nærmest 


(Forts). 


at betragte som uddrag af Hartmanns 
ypperlige bog om Paracelsus. 
Paracelsus gaar i alle sine verker 
ud fra Gud som livskilden til alt 
det eksisterende. Alt skabt er gjen- 
nemstrømmet af Guds aand. «Tun- 
gen taler, og alligevel taler ikke den, 
for det er aanden som taler gjennem 
tungen, og uden aanden vilde tungen 
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være taus; thi kjødet alene kan ikke 
tale.» Dette gjælder ikke alene men- 
nesket. Hver eneste skabt ting, selv 
sten og træ, har sin sjæl, sit gud- 
dommelige livsprincip, og hele skab- 
ningen danner en kjæde af sødskende 
fra de lavere former til de høiere, en 
Darwins evolutionslære mange hun- 
drede aar før Darwin. «Universet 
er ét, og dets oprindelse kan alene 
være en evig enhed. Det er en 
organisme, hvori alle naturlige ting 
er i harmoni og sympathi med hver- 
andre. Det udgjør «den store verden» 
(makrokosmos). Hver eneste ting er 
et produkt af en universal skabende 
kraft. Den store verden (makrokos- 
mos) og mennesket (den lille verden, 
mikrokosmos) er ét.» «Der er intet 
legemligt, som jo ikke har en sjæl 
skjult i sig. Ikke alene de ting, som 
bevæger sig, som mennesker og dyr, 
Jordens orme, luftens fugle og vandets 
fiske, men alle legemlige og eksiste- 
rende ting har liv. Der eksisterer 
ikke død i naturen, 
afælden staar kun i, at de giver sit 
legeme tilbage til sin moder; det vil 
sige en udslukkelse af en eksistens- 
orm, forat den samme ting kan 
gjenfødes i en anden form. I nogle 
former, f. eks. stene, bevæger livet 
sig langsomt, i andre hurtigere. Hvert 
element har sine særegne levende 
eksistenser, der udelukkende tilhører 
det. Saadanne væsener, som levet i 
de usynlige elementer, kaldes elemen- 
tæraander. Disse er ikke istand at 
udfolde nogen høiere aandelig virk- 


thi væsenernes - 
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somhed, fordi de ikke eier den 
nødvendige slags konstitution hvori 
en aandelig karakter kan yttre sig. 
«Materie er saa at sige sammentrængt 
røg, der er forbundet med aand ved 
et formidlende princip, som det mod- 
tager fra aanden. Dette formidlende 
baand mellem aand og materie hører 
til alle tre naturens riger.»  Menne- 
sket bestaar altsaa af aand, legeme og 
den forbindende lænke som man kan 
kalde astrallegeme eller sjæl. Men- 
nesket er det høieste toppunkt af 
naturens sig udviklende anstrengelser. 
I det er forenet alle de kræfter og 
substanser som eksisterer i verden, og 
mennesket er derfor en liden verden 
i sig selv. eDet er en stor sandhed 
som I burde alvorligt tage under 
overveielse, at der er intet i himmelen 
eller paa jorden, som ikke ogsaa 
eksisterer i mennesket, og Gud, som 
er i himmelen, eksisterer altsaa ogsaa 
i mennesket, og de to er ét.» «Der- 
som vi kjender naturen, kjender vi 
mennesket, og dersom vi kjender 
mennesket, kjender vinaturen». Menne- 
sket er derfor sammenhængende med 
og afhængig af naturen, ligesom 
naturen i mangt er athængig af menne- 
sket. De samme kemiske processer, 
som raader i stjernerne og i jordens 
materie, raader og i mennesket; der- 
paa grunder astrologien og alkymien 
sine undersøgelser. Paracelsus bruger 
ofte videnskabelige udtryk i en lidt 
anden betydning end vi almindelig 
bruger dem. Dette bør man være 
opmerksom paa for ikke at misforstaa 
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ham. Ord som alkymi, astrologi, 
magi betyder hos ham noget andet 
og mere end vi almindelig fra vort 
populære standpunkt er vant at smile 
af. Magi, siger han saaledes, er 
den videnskab, som ved at undersøge 
parterne af det hele, fører til en sam- 
menligning af deres ideale forhold og 
forbindelser og følgelig til en erkjen- 
delse af deres skjulte natur. «Sjælens 
skjulte ting, som ikke kan opfattes 
gjennem vore fysiske sandser, kan 
findes gjennem det astrale legeme, ved 
hvis organisme vi kan se ind i naturen, 
paa samme maade som solen skinner 
gjennem et glas. Den indte natur 
af alle ting kan derfor blive kjendt 
gjennem magien i almindelighed og 
gjennem det indre syns kræfter 
(clairvoyance). Dette er de kræfter 
gjennem hvilke alle naturens hemme- 
ligheder kan blive opdagede, og det 
er nødvendigt, at en læge skulde blive 
undervist og være vel bevandret i 
denne kunst, og at han skulde være 
istand til at finde ud en hel del mere 
om sin patients sygdom ved sin egen 
indre beskuelse end ved at udspørge 
patienten. Thi dette indre syn er 
lægevidenskabens «astronomi»1), og 
ligesom fysisk anatomi viser alle lege- 
mets indre dele, saadanne som kan 
sees under huden, saa viser denne 


1) Astronomi hos Paracelsus vil sige den 
videnskap, som sammenligner mikro- 
kosmos og makrokosmos i den hensigt 
at gjennemgranske begges natur og 
bringe til vor forstaaelse det fornuft- 
princip, som styrer deres virksomhed. 
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magiske beskuelse ikke alene sygdom- 
menes aarsager, men den opdager 
endvidere de elementer i de medicin- 
ske substanser, hvor de lægende kræfter 
ligger. Hvad der giver lægende kraft 
til en medicin er nemlig dens «spiritus» 
(dens etheriske princip) og det kan 
alene opdages gjennem det astrale 
menneskes sandser. Deraf følger, at 
magi er en lærer i medicin, der langt 
maa foretrækkes for alle skrevne bøger. 
Magisk kraft alene (som hverken kan 
blive overdraget af universiteterne eller 
skabt ved at udstede diplomer, men 
som kommer fra Gud) er den sande 
lærer, veileder og pædagog, som kan 
lære kunsten at helbredesyge. Ligesom 
gjenstandenes tysiske former og farver, 
eller ligesom en bogs bogstaver kan 
sees med det fysiske øie, ligervis kan 
alle tings essence og karakter opfattes 
og erkjendes at sjælens indre sands.» 
«Dersom vore læger besad den, kunde 
deres bøger blive brændte, og deres 
mediciner kastede i havet, og verden 
vilde bare blive gavnet desto mere 
ved det.» 

Den skjulte kraft, som hver ting 
besidder, er ofte udtrykt gjennem dens 
ydre form, ligesom vi ser at et men- 
neskes karakter ofte viser sig i hans 
ydre fremtræden. «Et menneske har 
faaet kraft til at beherske sig selv, 
og ingen ydre indflydelser kan beherske 
ham, hvis han udøver denne magt. 
«Den store verdens» indflydelser kan 
ikke saa let paatrykkes en fornuftig, 
vis og lidenskabsløs mand, som de 
kan det paa dyr, vegetabilier og mine-- 


456 


raler, som de gjennemstrømmer i den 
grad, at deres karakter viser sig i deres 
former og farver og kan opfattes 
gjennem deres lugt og smag. Nogle 
af disse ydre tegn er almindelig kjendte. 
Saaledes er f. eks. en elgs alder an- 
givet ved antallet af spidser og formen 
af dets horn.» 

Denne videnskab der drager slut- 
ninger af en tings ydre fremtræden 
til dens sande karakter, kaldes af 
Paracelsus dens Anatomi. «Dersom 
en læge forstaar lægemidlernes anatomi 
og sygdommenes anatomi, vil han 
finde, at en overensstemmelse finder 
sted mellem de to; ligesom der er 
sammenhæng mellem de enkelte or- 
ganer i det menneskelige legeme. Der 
er saaledes stor sympati mellem maven 
og hjernen, mellem brysterne og 
uterus, mellem lungerne og hjertet. 
Der er endvidere stor sympati mellem 
planeterne og stjernerne og det men- 
meskelige legemes organer, ligesom 
der eksisterer sympati mellem stjerner 
'og planter, mellem stjerner og stjerner, 
mellem planter og planter, og mellem 
planter og den menneskelige orga- 
misme. Paa denne maade kan enkelte 
planters virkning som medicin i enkelte 
sygdomme forklares.  Ligesom en 
magnetstang af jern kan indføre mag- 
metisme i en anden jernstang men 
«efterlade messing og kobber uanfægtet, 
saaledes kan en ved planter, der be- 
sidder visse egenskaber, overføre disse 
kræfter paa visse af menneskets organer, 
hvis planter og organerne er beslægtede. 
Visse planter kan derfor bruges som 
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modgift i visse sygdomme ved at 
fortære eller observere de aarsager, 
der frembragte sygdommen. Neu- 
tralisationen, ødelæggelsen og forflyt- 
ningen af sygdomsspirerne danner 
grundlaget for Paracelsus" therapeu- 
tiske system. Hans hensigt var at 
skaffe legemets tabte balance tilbage, 
gjengive den tabte livskraft ved at 
tiltrække livsprincipper fra levende 
gjenstande og kræfter, og denne ret- 
ning er det jo ogsaa, den moderne 
sundhedslære har slaaet ind paa. Efter 
den bibelske beretning skabte Gud 
dyrene, før han skabte mennesket. 
De dyriske elementer, instinkter og 
ønsker eksisterede, før den guddom- 
melige aand oplyste dem og gjorde 
dem til menneske. Menneskets dyriske 
liv er derfor kommen fra verdens 
dyriske elementer, og =dyreriget er 
derfor fader til det animalske menneske. 
Dersom mennesket ligner sin dyre- 
fader, ligner han et dyr; dersom han 
blir lig den guddommelige aand, der 
gjennemtrænger hans dyriske elementer, 
er han lig en Gud. Dersom hans 
fornuft opsluges af hans dyriske in- 
stinkter, blir den en dyrisk fornuft; 
dersom den reiser sig over hans dyriske 
lyster, blir den englelig. Dersom et 
menneske æder dyrekjød blir dyre- 
kjødet forvandlet til menneskekjød; 
dersom dyret æder menneskekjød, blir 
dette forvandlet til dyrekjød. Et 
menneske, hvis menneskefornuft der- 
for er opslugt af hans dyriske drifter 
er et dyr, men hvis hans dyrefornuft 
opsluges af visdom, bliver han en engel.» 
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Hvadsomhelst af animalske elemen- 
ter der eksisterer i verden, eksisterer 
ogsaa i mennesket, og derfor kan et 
menneskes karakter ligne snart en 
tæv, snart en hund, en slange, en 
pappegøie o.s.v. Mennesket behøver 
derfor ikke at blive forundret over, 
at dyrene har dyriske instinkter, der 
saa meget ligner bans egne; det maa 
heller være overraskende for dyrene, 
at se sin søn (det dyriske menneske) 
ligne dem saa inderligt. Dyr følger 
deres dyriske instinkter, og ved at 
gjøre saa handler de saa ædelt og 
staar saa høit i naturen, som deres 
stilling i den tillader dem, og de 
synker ikke derved under sin stilling. 
Det er blot det dyriske menneske, 
som kan synke under dyret. 

Dyr elsker og hader hverandre efter 
tiltrækningen eller frastødningen af 
deres animalske elementer. Hunden 
elsker hunden men hader katten, og 
mænd og kvinder tiltrækkes til hver- 
andre wed deres animale instinkter 
og elsker sit afkom af samme grund, 
som dyrene elske sit. Men saadan 
kjærlighed er en dyre-kjærlighed — 
den har sin hensigt og sin belønning; 
men den dør, naar de dyriske ele- 
menter dør. Mennesket har udviklet 
sig fra hunden, og ikke hunden fra 
mennesket. Derfor kan en mand 
handle som en hund, men en hund 
kan ikke handle som et menneske. 
Mennesket kan lære mangt af dyrene, 
thi de ere hans forældre. Men dy- 
rene kan ikke lære noget, der er til 
nytte for deres animalske liv, af 
mennesket. Edderkoppen laver et 
bedre spind end mennesket og bien 
bygger et mere kunstigt hus. Men- 
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nesket kan ikke lære dem torbe- 
dringer 1 disse ting. 

Den dyriske verden har naturen til 
læremester og er delt i saa mange klasser 
og arter, at den kan lære alle natur- 
lige kunster. Hver art har former, 
der afviger fra dem af en anden art, 
for at det kan lære den kunst, som 
passer til dens natur. Men mennesket 
som et hele har kun én skikkelse og 
er ikke delt op. Menneskets fornuft 
vælger, hvad den liker. Et menneske, 
som elsker at leve et dyrisk liv, er 
et dyr, behersket af sin indre dyriske 
hummel. De samme indflydelser, der 
bringer en ulv til at myrde, en hund 
til at stjæle, en kat at dræbe, en fugl 
at synge, frembringer ogsaa i men- 
nesket en sanger, en æder, en taler, 
en elsker, en morder, en røver eller 
en tyv. Dette er dyriske attributer, 
og de dør med de dyriske elementer, 
til hvilke de hører. Men det gud- 
dommelige prinsip i mennesket, der 
gjør ham til et menneske, og ved 
hvilket han bestemt udmærker sig 
fremfor dyrene, er ikke et produkt 
af jorden, heller ikke er det fremkom- 
met af dyreriget, men det kommer 
fra Gud. Det er Gud, og det er 
udødeligt, fordi det kommer fra en 
guddommelig kilde, ikke kan andet 
end være guddommeligt. Mennesket 
skulde derfor leve i overensstemmelse 
med sin guddommelige fader og ikke 
med dyreelementerne i sin sjæl. Men- 
nesket har en evig fader, der sendte 
ham at bo i og drage erfaring af de 
dyriske principer, men ikke i den 
hensigt at blive opslugt af dem, da 
mennesket i dette tilfælde vilde blive 
et dyr.« (De fundamento sapientiæ.) 


(Forts.) 


Ved Theodore Roosevelts 


utnævnelse til æresdoktor den 6. mai 1910. *) 


Mel.: Integer vitae. 


Gentium moles neque quo neque unde 
vadat inquirens quasi caeca repit, 
dum rapit rixans manibus cruentis 
munera terrae. 


Singuli prostant : super omne vulgus 
editi extollunt oculos serenos, 

quis patet prorsus simul et retrorsus 
turba viarum. 


Et petit sursum, petit astra VISUS, 
quae super terrae nebulis refulgent. 
Hi movent molem, sequiturque tarda 
progredientes. 


Qui viris recte adnumeratur istis, 

qui docet totum meliora mundum, 
jure doctoris meruit vocari 

nomine magno. Alf Torp. 


*) Ved festen sang man følgende vakre dikt, forfattet av professor Alf Torp. 
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OVERSÆTTELSE 


Mel.: Integer Vitae. 
Folkenes masser som i blinde raver, 
Spør ei hvorfra de kommer, hvor de ender. 
Strækker i tvedragt efter jordens gaver 


Blodige hænder. 


Enkelte stiger op av folkets stimmel. 
Rolige øine speider under brynet. 
Fremad og bakut aapner sig for synet 


Veienes vrimmel. 


Opad det søker over jordens taaker 
Dit hvor de store stjerner evig vaaker. 
Masserne røres: dit hvor hine rider 


Efter de glider. 


Den som i rækken tælles mellem slike, 
Den som kan vise vei paa jorderike, 
Han er en lærer — borg og hus og hytte, 


Alle maa lytte. 
Alf Torp. 


Hale eller ikke-hale? 
Halleys komet, forhaabentlig for sidste gang. 


Faren er altsaa lykkelig over for 
denne gang. Kometen har streifet 
os med sin giftige hale. Og vi har 
overlevet det. 

Hidtil har rigtignok enkelte som 
t. eks. prot. dr. Zehnder i Tibingen, 1) 
villet benægte, at kometer overhovedet 
har hale. De har som før nævnt 
ment, at «halen» kun var et optisk 
fænomen, den reneste synkverving. 
Men nu paastaar professor Birkeland, 
at dette er en skammelig bakvaskelse 
av kometen. Halen er ægte nok. 
Den har bevirket voldsomme magne- 
tiske storme, og det kunde den ikke 
ha gjort, dersom den ikke havde 
eksisteret. Hvilket jo høres noksaa 
rimeligt og logisk ut. Professoren 
har i denne tid opholdt sig i Fin- 
marken udelukkende for at observere 
kometen og dens virkninger paa vor 
planet. Og han mener at ha gjort 
værdifulde iagttagelser saavel i elektrisk 
som metereologisk henseende. I et 


Ly Prof. dr. Å Zehnder: Das Leben im 
Weltall. Tiibingen 1910 og i stykket i 
Physikalisches Zeitschrift II. s. 272. 


telegram til «Aftp.» av 20de d. m. 
heder det bl. a.: 

— — «Vi har den bestemte for- 
mening, at de observerede fænomener 
er virkninger av komethalen, som 
saaledes for en væsentlig del maa 
bestaa av en art elektriske straaler. 
Disse straaler er sandsynligvis frem- 
kaldte sekundært derved, at komet- 
stjernen er bestraalet av korpuskel- 
straaler fra solen. Disse straaler fra 
solen, som gaar igjennem kometen, 
kan tænkes at fremkalde kondensation 
omkring korpusklerne under gjennem- 
farten, saaledes at straalerne har for- 
andret natur og blir selvlysende bag 
kometen.» 

Og kandidat Krogness, hans assistent 
telegraferer: 

«Kurverne hæver enhver tvil. Vi 
har observeret vældige virkninger av 
komet-halen.» — 

Altsaa. Nu ved vi det. Kometen 
har hale. Men dermed er vi om- 
trent like kloke. Eller rettere like 
dumme. For vi vet egentlig svært 


lite om, hvad kometen, — med eller 


uten hale, — igrunden er for noget. 


HALLEYS KOMET 


Man kan se de forskjelligste hypoteser 
fremsatte. 

Det bedste hjælpemiddel man har 
ved denslags undersøkelser, er nu som 
før spektroskopet. Som prof. Brendel 1) 
gjør opmerksom paa, frembyder komet- 
hodet i spektroskopet et sammen- 
hængende, kontinuerligt spektrum 
d. v. s. kometen maaå bestaa av en 
ensartet fast masse. Men desuten 
optrær der, saasnart haledannelsen 
opstaar, i spektroskopet enkelte linjer, 
saaledes som ved gasarter. Der maa 
altsaa ogsaa være gas tilstede. Det er 
helst linjerne for glødende kulvand- 
stof, som optrær. 

Imidlertid er ikke dermed sagt, at 
substansen i halen er forskjellig fra 
den, som hodet er opbygget af. 
Tvertom har man ved hjælp av talrige 
fotografier av kometer kunnet kon- 
statere, at stoffet i kometens hode 
og hale maa være væsentligt det 
samme,  Saaledes viste et fotografi 
.man i 1892 tok i Arequipa i Peru 
av Swifts komet, at spektret av 
halen endog i en avstand av 3 mill. 
eng. mil tra komethodet, var fuld- 
stændig identisk med spektret av hodet 
selv og frembød det velkjendte spek- 
trum for gasarter. Et fotografi man 
i 1881 tok av Tabbutts komet viste 
et spektrum av reflekteret sollys for- 
uten det regulære —gas-spektrum. 
Dette kunde muligens skyldes kos- 
miske støvpartikler, der tilfældigvis 


1) Se artikelen i martsh. av ,Kringsjaa* 
for iaar, ref, efter , Die Umschau*, 
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befandt sig indenfor halens omraade, 
og reflekterede sollyset. — 

Kometen bestaar altsaa delvis av 
en kontinuerlig masse, delvis av gas- 
arter. Vi skal senere gaa lidt nær- 
mere ind paa hvilke slutninger man 
herav kan drage. 

Foreløbig vil vi se paa, hvorledes 
man mener, komet-halen opstaar. 
Der er nemlig herom de mest for- 
skjellige teorier. 1) 

Prof. Arrhenius i Stokholm mener, 
at solstraalerne utøver et saa sterkt 
tryk paa kometen, at alle de lettere 
stofte skiller sig ut og danner halen. 
At lyset utøver et vist tryk paa det 
legeme, det støder imot, 'tør vistnok 
ansees som bevist. Allerede Kepler 
antog tilstedeværelsen av et saadant 
lystryk, og Lebedef paaviste det 
eksperimentelt. 

Imidlertid mener andre, at komet- 
halen bare er utstraalinger fra radio- 
aktive substanser i kometens kjerne 
1 lighed med kathodestraalerne og 
røntgenstraalerne her paa jorden. 

Andre igjen, som til eks. Bessel, 
er av den opfatning, at solen virker 
sterkt elektrisk paa de fordunstede 
substanser av de meteorsværme, man 
opfatter som kometkjerne, og utøver 
en sterkt frastøtende virkning paa 
disse. Herved dannes der av den 
fordampede kometmaterie en komet- 
hale, der vender bort fra solen. Meget 
ofte har kometerne ikke bare en 


1) Jeg refererer her nærmest bare prof. 
Zehnders art. i Die Umschau*, mai 1910, 
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eneste sammenhængende hale, men 
to eller flere, der utgaar straalevis 
ifra kometkjernen. Den nye komet, 
som opdagedes iaar, den 31 jan. 1910, 
av Lorenz og Wollf, og som har 
faaet navn av Johannesburger-kometen 
(1910 a.) fremviser saaledes tydelig to 
adskilte haler. 

Professor Birkeland hælder altsaa 
nærmest til den opfatning, at halen 
bestaar av elektriske straaler. Ifølge 
telegrammet fra Finmarken mener han, 
som før nævnt, at disse straaler op- 
rindelig kommer fra solen og er 
korpuskelstraaler, elektriske emana- 
tioner, katodestraaler, som under farten 
gjennem kometen fremkalder konden- 
sation rundt hver enkelt av disses 
smaa elektriske partikler eller korpu- 
skler, hvorved straalerne efter hans 
mening skulde forandre natur og bli 
selvlysende bak kometen. — 

Andre fysikere derimot mener, at 
kometen blir selvlysende ved, at der 
i de av solen sterkt belyste meteoriter 
opstaar kemiske forbindelser der straa- 
ler ut lys. Denne sidste hypotese, 
der bl.a. forfægtes av prof. Zehnder, 
turde maaske komme sandheten tem- 
melig nær. Værd at lægge merke til 
er de emanationer, utstrømninger, av 
kometsubstans, der finder sted i om- 
vendt retning av den sædvanlige, 
nemlig henimot solen. 

Det er interessant, at paa de foto- 
grafier av Halleys komet, som man 
har tat i Stokholm nu i mai, ses to 
haler, den ene bøiet i retning av solen, 
den anden efter sædvane bøiet den 
motsatte vei, — 


KRINGSJAA 


— — Nu er altsaa spørgsmaalet. 
Hvadslags himmellegeme er kometerne? 
Og de fleste vil svare: det er planeter 
som er i opløsning. De mener, at 
kometerne er sammensat av meteori- 
ter, meteorstene, store og smaa — 
at kometerne med andre ord er søn- 
dersprængte planeter. Og de forutset 
den tid, da vor jord likeledes skal 
sprænges istykker og fare som en 
komet ut i rummet. 

Man har troet dette, fordi der sam- 
tidig med kometerne gjerne altid ind- 
træffer meteorfald, stundom en hel 
regn av meteorer, saaledes som ved 
den berømte November-meteor-komet 
1 1865. 

At kometerne indeholder metaller, 
t. eks. jern og natrium er ubestride- 
ligt. Det ser man av linjerne i spek- 
troskopet. Men derifra og til at anta 
kometerne sammensat av slike meteor- 
stykker, er dog et langt sprang. 
Tvertom forekommer meteornedfald 
paa jorden forholdsvis hyppig, og til- 
dels til regelmæssige tider, uten at 
man i de fleste tilfælde har nogen 
komet at skylde paa. 

Hovedmassen, saavel av planetoi- 
derne som av de forholdsvis yrende 
smaa meteoriter, bevæger sig imellem 
Mars og Jupiters bane. Men der er 
ogsaa mange mellem Mars og Jorden, 
og av disse smaa meteoriter er det 
at enkelte av og til dumper ned til 
os. Åt et fremmed himmellegeme, 
saaledes som en komet, der altsaa 
virker sterkt elektromagnetisk, maa 
afstedkomme voldsomme forstyrrelser, 
er selvsagt. Og det er kun naturligt 
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at en ekstra portion av disse letbe- 
vægelige smaadele under —saadanne 
omstændigheter bringes ut av likevægt 
og falder ned paa jorden. 

Der er saaledes ingen grund til av 
denne omstændighet at slutte, at 
kometerne er sammensatte av slike 
meteoriter. 

Og der er da ogsaa enkelte, som 
mener at stoffet i kometerne er av 
helt anden art. Og at det er saalangt 
fra, at kometerne er forhenværende 
planeter der er i opløsning, at de 
tvertom er himmellegemer der er 
under dannelse; vordende, ufærdige 
planeter med andre ord. 

Saa absurd denne teori maaske 
høres ut 1 første øieblik, er der dog 
ikke saa rent lite som taler for den. 

La os nemlig til en sammenlikning 
tænke os tilbake til jordens første 
perioder? - Hvad vet vitenskapen at 
berette herom? 

Jo — man antar av forskjellige 
grunde at turde slutte, at jorden tid- 
ligere maa ha vært en stadig mere og 
mere seigt flytende masse med vældige 
damp- og taakemasser øverst. I disse 
taakemasser maa .alle metaller og salte, 
i det hele alle anorganiske stofte, ha 
været opløste, likesom salt eller suk- 
ker i vand. Efterhvert maa saa disse 
stoffe ha skilt sig ut. Akkurat paa 
samme maate som salt eller sukker, 
der er opløst i vand, om en tid 
krystalliserer sig ut, synker tilbunds 
og danner faste krystaller, saaledes 
maa disse uorganiske stotfe ha kry- 
stalliseret sig ut, sunket tilbunds og 
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derved lidt efter lidt dannet den faste 
Jordskorpe, vi traar paa. Taakemas- 
serne øverst er derved blet tyndere 


'og tyndere, mere og mere gjennem- 


sigtige, indtil vor nuværende periode, 
med en saa at sige usynlig atmosfære 
og mere og mere solide jordlag nederst, 
har indtraadt. 

Endnu tidligere, før denne periode 
med damp og taakemasserne, maa 
Jorden vistnok ha været et eneste 
flammehav. Men dette kan ikke ha 
været den oprindelige tilstand. Endnu 
længere tilbake maa vi, til en tid, da 
jorden maa ha været en eneste ly- 
sende gasmasse. 

Heller ikke denne periode kan 
ha været urperioden. Vi maa tænke 
os en aggregatform, endnu finere end 
gas-formen, — et stof svarende til 
den oprindelig hypotetisk antagne. 
ether, som man nu har kunnet paa- 
vise virkelig eksisterer som materielt 
stof med materielle egenskaber, vægt 
etc. Av dette urstof maa jorden op- 
rindelig være dannet. Ved en art for- 
brændingsprocess maa nu dette ur- 
stof ha spaltet sig i lys og gas, eller 
retterei lys og rø k, idet denne gas maa 
betragtes som et lignende produkt, der 
opstaar ved forbrænding ved flamme. 


Paa dette stadium mener nu en- 
kelte, at kometerne befinder sig, 
maaske paa overgangen til den fly- 
tende periode *). De maa bestaa av 





*) Ffterat første del av dette stykke er 
færdigtrykt, blir jeg opmerksom paa, at 
der ved en skrivfeil — s. 461 1.100. 
staar ,ensartet fast masse". Skulde 
staat ,ensartet fast eller flytende masse". 
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urstof, som har undergaaet den samme 
forbrændingsprocess som jorden i sin 
tid, og derved er blet lysende. Eller 
rettere sagt, store dele av kometen 
maa allerede være flytende, og kun 
endel fremdeles selvlysende gas. I 
almindelighed er denne flytende sub- 
stans og gassen sammenblandet. Men 
i nærheden av solen, der virker sterkt 
frastøtende paa dette himmellegeme 
fra et helt andet sideralt system, sam- 
ler de tyngre, flytende substanser sig 
omkring rotationscentret, kometens 
hode kaldet, medens derimot den let- 
tere selvlysende gassubstans støtes ut 
og danner en lang «hale», der følgelig 
vender bort fra solen, Det er i saa 
maate betegnende, at halen kun op- 
trær i nærheten av solen, opstaar og 
avtar under paavirkning av solens sterkt 
frastøtende straaler. 
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Imidlertid reflekteres sollyset gjerne 
tilbake av komethalen, det vil si, av 
det «kosmiske støv», der tilfældigvis 
befinder sig paa det sted kometen pas- 
serer, idet verdensrummet altid i større 
eller mindre grad maa ansees opfyldt 
av meteoriter, store og smaa. Man tør 
vistnok ogsaa anta, at den enorme 
solvarme og solmagnetisme, i dette 
indsmuglede «støv» i komethalen kan 
frembringe elektromagnetiske og ke- 
miske virkninger, saaledes som t. eks. 
professor Zehnder mener. Paa denne 
maate kunde man maaske forklare de 
straalevirkninger i retning mot solen, 
der av og til opstaar. Medens den 
ordinære selvlysende, fra solen bort- 
vendte komethale altsaa skulde være 
av primær, selvlysende gasmaterie, maa 
efter dette den motsatte haledannelse 
henimot solen være et produkt av 





Halleys komet i 1835. 


Halleys komet. 3dje februar 1910. 
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elektromagnetiske og kemiske virk- 
ninger av sollyset paa de mere til- 
fældige ansamlinger av kosmisk støv 
paa de steder, kometen passerer paa 
sin bane gjennem rummet. 

Kometens bane, ja! Der rører vi ved 
et interessant problem. Efter arten av 
deres baner kan vi nemlig inddele 
kometerne 1 to slags: parabel-kome- 
terne med parabelformede baner og 
elleptiske kometer som bevæger sig i 
ellipse-baner, der rigtignok i sin stør- 
ste længde tilhører helt andre sol- 
systemer end vort og kun saavidt 
streifer ind paa vor  central-sols 
domæne. 

Som alle ved, er en ellipse en 
afsluttet krum matematisk linje, medens 
parabelen derimot beskriver en kurve, 
der gaar over i uendeligheten. 

Tidligere mente man her i Europa*), 
at alle kometer beskrev parabler, 
altsaa kun den ene gang streifet vort 
solsystem for siden atter at fare ut i 
det endeløse verdensrum, hvorfra de 
var komne. Det var som bekjendt 
Edmund Halley, der først paaviste, at 
dette i hvertfald for en enkelt ko- 
mets vedkommende ikke holdt stik. 
Han opdaget nemlig, at en komet som 
Peter Appian saa i 1513, Og en som 
Kepler iagttok i 1607 beskrev samme 
bane omkring solen som en, han selv 
hadde observeret 1 1683, altsaa efter 


*) Kineserne derimot synes at være be- 
tydelig forut for os paa det astrono- 
miske og matematiske omraade. Mr. 
Hind skriver saaledes i 1850 i sin be- 
kjendte artikkel om Halleys komet 
bl.a.: ,De værdifulde detaljer, der 
findes i de kinesiske annaler og som 
kun for ganske nylig er blevne be- 
kjendte her i Europa, sætter os istand 
til at spore denne berømte komet 
(Halleys) med høi grad av sandsyn- 
lighet tilbake like til aar 11 før vor 
tidsregning.* (Monthly Notices of the 
Royal Astronomical Society. Vol. x,s.52, 
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al sandsynlighet maatte være samme 
komet. Den maatte følgelig beskrive 
en ellipse og ikke en parabel, saaledes 
som man før hadde ment. 

Han regnet da ogsaa nøiagtig denne 
komets bane ut. Og senere aarhun- 
dreder har bevist, at hans beregning 
var korrekt: Siden er man kommet 
efter, at en række kometer likesom 
denne Halleys komet beskriver ellip- 
tiske baner, og man har beregnet deres 
baner temmelig nøiagtig. Efter om- 
løbstiden inddeler man de elliptiske 
kometer i to grupper, den tørste gruppe 
med en omløbstid av indtil 15 aar, den 
anden gruppe med længere, indtil 80 aars 
omløbstid. Halleys komet hører saa- 
ledes til den anden gruppe. — 

Imidlertid findes der mange kometer, 
det beskriver parabelformede baner, 
og saaledes kun én gang gjester vort 
solsystem. Matematisk set, skulde de 
ikke alene torlate vort solsystem, men 
ogsaa i det hele vort tre-dimensionale 
rum, og gaa over i den fjerde dimen- 
sion, over i uendeligheden, hvorfra 
de kom. 

Matematisk-filosofisk set er en 
saadan parabolitisk komet-bane et 
overordentlig interessant problem. 
Skulde der være noget i den nye 
hypotese om, at kometerne er him- 
mellegemer under dannelse, vordende 
planeter altsaa, maatte parabel-kome- 
terne følgelig være det første stadium, 
da det nye himmellegeme skapes ut 
av wuendeligheten, streifer vort tre- 
dimensionale rum og derefter for en 
tid gaar over i uendeligheten igjen. 
Efter en kortere eller :længere hviletid 
maatte de da antas at springe frem 
paany, likesom en ny plante efter 
vinterstilstanden springer ut av. den 
gamle plantes frø. Og maaske er de 
da næste gang saavidt materielle blet 
at de formaar at skape sig en elliptisk 
bane og utvikle sig videre henimot 
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Stjerneskud-regn ved høilys dag Februar 1106. 


Av ,Prodigiorum et Ostentorum Cronicon*, forf. av krønikeskriveren 
Conradus Lycosthenes i aaret 1557.**) 


større og større materialitét. Er der 
noget i denne hypotese, skulde der 
være en vis gradsforskjel at spore i 
substansen hos de parabolitiske og de 
elliptiske kometer. Og det er netop 
dette, man tror at ha iagttat. Men det 
vilde desværre føre for langt at gaa 
nærmere ind paa dette interessante 
kapitel. — Vi skal nu kun ta farvel med 
vor gjest, den Halleyske komet, der 
i disse dage har været i saa nær be- 
røring med vor planet. | 
— — Engang før, paastaar ellers 
professor Wilhelm Krebs i Kiel har 
jorden været i berøring med Halleys 
komet, nemlig i 1106. Han fortæller *) 
saaledes om en gammel mirakelbok fra 
det 16de aarhundrede, forfattet av 
Conradus Lycosthenes, der beretter 


%) I aprilheftet av ,Die Umschau*, s. 295 
ot) Anf. av proi. Krebs i » Die Umschau*, S 296. 


om denne begivenhet. Boken er skrevet 
paa ikke altfor fuldkomment munke- 
latin og heter: Prodigiorum et Osten- 
torum Cronicon. Der staar bl. a.: 
«Den ste februar er en komet paa 
lys dag seet paa himlen fra den 3dje 
til den 9de time, i omtrent en alens 
avstand fra solen. Straks derefter, 
nemlig den ste februar (ibid 9) har 
man nede i Italien set stjerner om 
dagen, som snart fløi omkap med 
hinanden, snart faldt ned mod jorden». 

Nu blir det nok længe til næste 
gang, denne komet skal sætte jordens 
indvaaanere 1 ængstelse. Vistnok blir 
den endnu synlig hele aaret ut, 
like til 1911, men den fjerner sig dag 
for dag med syvmilsfart tra jorden, 
og nærmer sig os ikke igjen før om 
75 aar. Men da er vi vel døde alle- 


sammen — vi som nu lever. 
Erp, 


Eichendorff: Dagdriverliv. 


Over trætopperne klang dansemusikken 
endda klarere til mig end før. Jeg ser 
over hele haven og bent ind i slottets 
skinnende vinduer. Der dreiet kronlysene 
sig langsomt som kranse av stjerner. Utal- 
lige pyntede herrer og damer valset og 
vrimlet og hvirvlet broget mellem hver- 
andre, likesom i et skyggespil, ofte la nogen 
sig frem i vinduet og saa ut i haven. Og 
derute foran slottet var plænerne, buskerne 
og trærne likesom forgyldt av de mange 
lys fra salen. Men omkring mig og bak 
mig laa haven sort og stille. 

, Der danser hun nu*, tænkte jeg oppe i 
træet for mig selv, ,og sikkert har hun 
glemt dig og blomsterne dine. Altsammen 
er bare glæde, men der er ikke et men- 
neske som bryr sig om dig. Og slik gaar 
det mig altid og overalt. Enhver har faat 
sin lille plads paa jorden, har sin varme 
ovn, sin kop kaffe, sin kone, sit glas vin 
om kvelden og kan være glad, selv pre- 
sterne har det godt nok i sin lange frak. 
For mig er altsammen galt. Altid er det 
som jeg kommer forsent, som om verden 
slet ikke hadde regnet mig med.* 

Som jeg filosoferer slik, hører jeg med 
ét, at der er noget som rasler i græsset 
under mig. To fine stemmer talte ganske 
nær og lavt med hverandre. Straks efter 
bøiet grenene i buskadset sig, og kammer- 
piken stak sit lille ansigt frem gjennem 
løvet og saa sig om til alle kanter. Maane- 
skinnet speilet sig ret i hendes lystige øine. 
Jeg holdt pusten og saa hele tiden ned. 
Det varte heller ikke længe, saa kom virke- 
lig gartnersken ut mellem trærne, og hun 
var akkurat slik som kammerpiken hadde 
. beskrevet hende dagen før. Mit hjerte 
banket som om det skulde springe. Men 


(Forts.) 


hun hadde maske og saa sig, syntes jeg, 
forundret om paa pladsen. Og jeg syntes 
at hun slet ikke var saa slank og nydelig 
som ellers. 

Tilslut traadte hun helt hen til træet og 
tok masken av. Det var virkelig den andre, 
den ældste av de naadige damer. 

Saa glad jeg var, da jeg kom til mig selv 
efter den første skræk, for at jeg sat trygt 
heroppe. ,Fvorledes i al verden", tænkte 
jeg, , kommer hun hit nu! Naar nu den 
kjære, vakre naadige frøken henter blom- 
sterne — det blir en hyggelig historie! 
Jeg kunde gjerne graate, saa harm var jeg. 

Imens stemte hun i, den forklædte gart- 
nerske: ,Det er saa kvælende varmt oppe i 
salen, jeg maatte gaa for at kjøle mig litt 
i den frie, deilige natur.* Saa viftet hun 
sig med masken i et væk og blæste luften 
fra sig. I det klare maaneskin kunde jeg 
tydelig se hvorledes senerne paa halsen 
hendes var svulmet op, hun saa rent sindt 
ut og var murstensrød i ansigtet. Kam- 
merpiken lette imens bak alle hækker som 
om hun hadde mistet en knappenaal. 

Jeg skulde absolut hat nogen friske 
blomster til mit kostume*, begyndte gart- 
nersken "igjen, ,hvor har nu han da gjort 
av sig.* Kammerpigen lette og lette. ,Saa 
du noget, Koseth?* spurte gartnersken 
spidst. Jeg sier det samme som jeg altid 
har sagt," svarte kammerpiken og satte op 
et alvorlig, trohjertet ansigt. —,Hele told- 
manden er og blir et drog, han ligger sik- 
kert og sover et sted bak en busk. 

Det gik trækninger i hele kroppen paa 
mig av lyst til at springe ned og redde 
min ære — da lød der med ét en vældig larm 
og musik fra slottet. 

»Der roper de hurra for herren," sa gart- 
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nersken ærgerlig. ,Kom, de vil savne os.* 
Og saa satte hun masken paa og gik 
rasende avsted til slottet sammen med 
kammerpiken. Trær og buske pekte med 
lange næser og fingre efter hende, maane- 
skinnet danset op og ned paa hendes brede 
ryg, og slik trak hun sig tilbake nnder 
paukers og trompeters klang. 

Der jeg sat oppe i træet, visste jeg 
igrunden slet ikke hvad der var hændt 
mig, og jeg saa bare hele tiden mot slottet. 
En række av høie fakler nede ved trappen 
kastet et underlig skin paa de blinkende 
vinduer og langt ut i haven. Det var 
tjenerne som bragte sit unge herskap en 
serenade. Midt blandt dem stod portneren 
i al sin pragt som en statsminister foran en 
notestol og slet ivei paa en fagot. 

Som jeg nu satte mig til rette for at høre 
paa den vakre serenade, gik med ét fløidørene 
op paa slotsbalkonen. En høi herre, vakker 
og statelig i uniform og med mange funk- 
lende stjerner, traadte ut paa balkonen og 
ved hans haand — den deilige unge naa- 
dige frøken, helt i hvitt, som en lilje i 
natten eller som naar maanen glider over 
den klare himmel. 

Jeg kunde ikke kaste et blik andet sted, 
og have, trær og marker blev borte for 
mig. Der stod hun saa vidunderlig lys i 
fakkelskinnet, høi og slank. Snart talte hun 
med den ranke officer, snart nikket hun 
venlig ned til musikanterne. Folkene der- 
nede var fra sig selv av glæde, og tilslut 
kunde heller ikke jeg holde mig længer, 
og skrek hurra av alle kræfter. 

Men da hun saa var borte igjen fra 
balkonen, da den ene fakkel efter den anden 
blev slukket og mnotestolene ryddet væk, 
og haven rundt omkring blev mørk igjen 
og suste som før — da faldt det mig med 
ét i sind, at det vel bare var tanten som 
hadde bedt mig efter blomster, og at den 
deilige naadige frøken slet ikke tænkte paa 
mig, ja at hun vel var gift for lange tider 
siden, og at jeg selv var en stor nar. 

Alt dette kastet mig ut i en avgrund av 
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eftertanke. Jeg rullet mig som et pinde- 
svin sammen i piggen av mine cgne tanker. 
Fra slottet klang dansemusikken endda 
sjeldnere hit, skyerne vandret ensomt sin 
vei over den mørke have. Og slik sat jeg 
hele natten igjennem oppe i træet som en 
natugle i ruinerne av min lykke. 

Tilslut vækket den kjølige morgenluft mig 
av mine drømme. Jeg blev næsten ræd, 
da jeg med ét saa mig rundt. Musik og 
dans var for længe siden tystnet. I slottet 
og rundt omkring slottet paa pladsene og 
stentrinnene og søilerne saa alt saa stille, 
kjølig og festlig ut; bare springvandene 
foran indgangen plasket uten stans. Her 
og der mellem grenene vaagnet allerede 
fuglene, rystet paa sine brogede fjer, strakte 
vingerne og saa nysgjerrig paa sin under- 
lige sovekamerat. Gyldne meorgenstraaler 
skinnet over haven og paa mit bryst. 

Da reiste jeg mig op i mit træ, og for 
første gang paa lang tid saa jeg igjen langt, 
langt ut over landet. Der seilet nogen skib 
paa Donau mellem vinbjergene, og veiene 
som endIy var tomme svang sig som broer 
over det dæmrende land og langt bort over 
bjerg og dal. 

Jeg vet ikke hvad det kom av — men 
jeg følte med ét min gamle reiselyst igjen, 
al den gamle fryd og vemod og det store 
haab. Jeg kom ogsaa til at tænke paa at 
nu sov den deilige frue deroppe i slottet 
mellem blomster og under silketæpper, og 
der sat vel en engel hos hende ved sengen 
i morgenstilheten. ,Nei,* ropte jeg, ,jeg 


maa bort, længer og længer bort, saa langt 


som himmelen er blaa." 

Da tok jeg og kastet min lille kurv høit 
op i luften, og det var vakkert at se, som 
blomsterne laa mellem grenene og paa det 
grønne græs nedenunder. Saa steg jeg selv ned 
og gik gjennem den stille have til mit hus. 
Ofte blev jeg staaende, der var saa mange 
steder hvor jeg hadde set hende eller ligget 
i skyggen og tænkt paa hende. 

I mit hus var alt som jeg hadde for- 
latt det om kvelden. Haven var plyndret 
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og øde, i værelset indenfor laa endnu den 


store regnskabsbok opslaat, min violin som 
jeg hadde glemt saa længe, hang støvet 
paa væggen. Men en morgenstraale fra 
vinduet tvers overfor blinket i strengene. 
Da klang det i mit hjerte. ,Ja, du skal 
være med mig,* sa jeg. , Vort rike er ikke 
av denne verden*. 

Saa tok jeg violinen paa væggen, !ot 
regnskapsbok, slaabrok, tøfler, piper og 
parasol ligge, og vandret saa fattig som jeg 
var kommet, fra mit hus og henover den 
skinnende landevei. 

Ofte saa jeg mig tilbake. Jeg følte mig 
saa underlig tilsinds, saa sørgmodig, men 
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ogsaa overvættes glad likesom en fugl, som 
flyver ut av buret. Og da jeg saa var 
kommet et langt stykke paa vei, tog jeg 
min violin frem og sang: 


Den gode Gud skal alting raade. 
Han som bevarer bæk og vang 

og fugl og himmel av sin naade, 
han styrer ogsaa trygt min gang. 


Slottet, haven og taarnene i Wien var 
snart sunket ned bak mig, over mig jublet 
utallige lerker høit i luften. Mellem de 
grønne bjerge, forbi de venlige byer og 


landsbyer vandret jeg avsted mot Italien. 
(Forts.) 


Kven hev gjort det? 


Her er bilætet av Hundorp-steinen. 
Diverre var flaumen so stor ivaar, daa 





Hundorp-steinen. 
(1 m. under vatn.) 


det vart teke, at vatnet naadde langt 


innover elvebaren, so steinen no 
kjem uti: vatnet. Over 
ein meter av'n stend 


under vatn her paa bi- 
lætet. Men vanleg stend 
steinen paa turrt land, 
og er daa ein rysjeleg 
vaae aa sjaa til. Han er 
elles ikkje nokon smaa- 
stein no helder, det ser 
ein, endaa ein heil meter 
av han kjem burt under 
vatnet. 

Her skal sidan koma 
eit stykke um Visknut 
med potrættet hans, og 
daa skal me nemna meir 
um steinen. — Denne 
gongen fær de berre 


bilætet. 


Undervatsbaatar. 


Naturen tykkjest ha sett menneskja 
paa landjordi, elder alvisst paa overflata 
av jordi, og bede dei halda seg der. 
Men menneskja læt seg nok ikkje binda 
Snart flyg dei tilvers i ballongar elder luft- 
skip snart stemner dei ned paa havsens 
botn med undervatsbaatane sine. 

Av og til gjeng det diverre gale, som 
no denne syrjelege tilburden med den 
franske undervatsbaaten «Pluvoise». Men 


ein hev daa likevæl no so gode under- 
vatsskip, at ein torer seia, problemet 
med undervatsbaatar likevæl er løyst. 
Kringsjaa»-lesarane vil visseleg alle 
tykkja gildti aa høyra um ei ferd ned i 
djupet med vaar eigen norske undervats- 
baat, «Kobben». Den, som fortel, er son til 
prof. Hægstad, sjøofficer Magne Heggstad, 
som nettupp I desse dagar hev fenge fyrste 
premi - for ei skrivt um undervatsbaatar. 





Toppen av kommandotaarnet paa ,Kobben*, litt yver vatsflata, 


I djupet med ,Kobben*. 


Det var enno tidleg paa dagen, daa 
me ifjor sumar gjekk ut fraa Kiel og 
skulde freista den fyrste dukkingi med 
«Kobben», undervatsbaaten vaar. 

Det er altid noko spanande, naar ein 
ny undervatsbaat fyrste gongen skal 
Ein skal røkja etter um heile 
1 rett 


prøvast. 
dette mangslungne 
lag, um det gjeng lett aa fylla dei store 
vatstankar, um baaten dukkar som han 
skal, det ér aa segja vatsbeint, og ikkje 
vert standande paa hovudet eller sporden 
eller kanskje endaa snur kjølen upp. 
Saa skal det prøvast um han er vatstett 
ikkje berre for dei vanlege 


apparatet er 


og det 


trykk me hev aa gjera med til kvardags 
— nei, vatn paa 30 meter dypt klem- 
mer paa ein reint annan fyndig maate 
enn det kjælne vatnet, me ligg og dram- 
lar 1 uppe i vatsskorpa um sumaren. 
Kvar kvadratmeter av ei flata Vil paa 
30 meter dypt faa eit trykk paa meir 
enn 3000 kg. Det er ikkje so radt lite. 
Og med di det ogso var fyrste gongen 
eg skulde gaa ned i kavet med under- 
vatsbaat, er det lett skynande, at eg 
var forviten. 

Me lagde daa ut som sant 
fraa Kiel ei still, klaar morgonstund og 
sette kursen for Eckernførde-viki utanfor 
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ein væn strandstad med same namn. 
Her er heile sjøbotnen berre fin sand, 
so me i alle fall kom til aa liggja mjukt, 
um galet skulde henda. Det var ikkje 
nokor mistrøyst i det at me kom til aa 
liggja som paa dynor. 

Me fann oss ein høveleg stad paa 30 
meter dypt. So steig mannskapet, som 
enno for det meste var tyskarar, ein for 
ein ned gjenom Iuka uppe paa toppen 
av kommandotaarne, den einaste luka 
baaten hev. Dei skulde gjera alt klart 
til dukkingi. Det feste seg eitkvart i 
tanken min, med same eg saag desse 
mennerne arbeida seg ned gjenom den 
trange opningi, etter dei fyrst hadde 
kasta eit: «paa attersyn !» utyver fjord og 
sjø og aat landet der inne, der menne- 
skjorne livdi som best dei kunde. Eg 
kann ikkje greida ut kva det eigenleg 
var; men eg hev alltid sidan kjent det 
same, som hev so 
god tiltru til den fullkomne tekniken i 
vaar tid, at dei aldri vik undan for den 
faaren, som det kanskje kann vera med 
tiltøket. Det tek hugen og samstundes 
eggjar det han, so det sume tider endaa 
kann kjennast ein grand beiskt. Denne 
kjensla hev vakse sidan, men ho fekk 
fulla si form denne fyrste gongen, som 
var saa rik paa spaning, voner og liv 
— med ein høg sumarhimmel yver, det 
lettblæste havet derute i himmelsynet og 
landet innanfor, som steig so lubbe fram 
i morgontaaka etter den døynevarme natti. 

Det kom melding til oss at alt var 
klart til dukking, og me gjekk eller ret- 
tare sagt kraup ned i baaten. Den svære 
-staal-luka stengde me etter oss — med 


naar eg ser menn, 
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ein hol klang gjekk ho ned mot dei 
store møtrikarne, som so vart godt 
tilsette innanfraa. 

Det var braastilt. Ingen ljod kunde 
no trengja inn til oss der utanfraa. Med 
tumetjukke staal-veggjer var me avstengde 
fraa sol og luft og den verdi, me etter 
naturi eig heime i. Gjenom dei tjukke 
glasventilar i taarnet saag me livet der- 
ute som dummingen ser det. Men under 
oss laag djupet og venta. 

Dei elektriske signalklokkorne ringde 
gjenom baaten; kvar mann paa post; 
opne botnventilarne ! Straks etter høyrde 
me den svære vatsmengdi fossa inn i 
tankarne, og lufti kvæste og veik undan. 

«Kobben» tok til aa søkka. Tume 
for tume seig skroget djupare ned i 
kavet. Det kjendest som um han smaatt 
um senn miste vegti si; og sjølv vart 
ein dregen med nedyver. Han svinga * 
att og fram nokre gonger med det same 
vatnet slo yver dekket. Det var nokre 
underlege slakke ruggingar, som vel 
kunde faa ein nynæming til at tru, at 
baaten kunde verta standande upp ned 
som ein paale i vatnet. Men dette ven 
ein seg snart til. «Kobben» dukka den- 
gongen som altid sidan paa rett kjøl. 

Daa dekket var yverflødt sokk baaten 
fortare, og snart slikka vatnet yver glas- 
ventilarne i taarnet. Kin furdeleg sjø- 
grøn ljoske lagde seg no utyver her 
inne. Eg saag paa kameraterne mine. 
Andliti deira var knapt atterkjennande i 
dette undersjø-ljoset. Det hadde lagt 
seg liksom noko livlaust yver deim! 
Nasen, munnen og dragi umkring augo 
hadde vorte so uhyggjeleg harde og 
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k vasse. 
som omen i ein gravkvelv. 
daa skar soli seg veg gjenom baarorne, 
som eg no stod og skoda paa undani- 
fraa. Tusinder av smaa luftblaasor skaut 
seg snøgt nedetter fraa baaredalen, og 
det vart ein leik av liter. Lenger nede 
saag me nokre skuggar som vingla ned- 
etter paa skraa ein stad i alt dette grøne. 
Det var kanskje ein fiske-lyd paa 
flakking. 

«Kobben» sokk djupare og djupare. 
Vatnet utanfor vart myrkare, so me 
laut tendra dei elektriske lamporne, og 
sidan hadde me berre manometret aa 
halda oss til med wumsyn paa dypti. 
Det synte etterkvart 15 meter — 20 
meter — 30 meter — so var det slutt. 
Me laag paa havsens botn, 30 meter 
under vatsflata. OQg paa baaten me var 
I laag det eit vatstrykk paa yver 3000 
tons. Men det tenkte me ikkje noko 
paa, for der var ingen ing i tilstandet 
umbord, som kunde føra oss inn paa 
den tanken. Det kom ikkje ein drope 
vatn inn i baaten. Dei elektriske lam- 
porne brann stilt og roleg som fyrr. 
Det blenkte i maskinorne som sylv i 
ljoset, og dei hundrad av røyrleidningar 
ventilar og kontaktar lagde ein døyvd 
koparglans utyver alt. Ein skulde heller 
tru seg flutt til Aladdins hola. 

Ein av mannskapet gjeng etter 
order burt og sveiver paa eit lite ratt. 


Og naar ein tala, høyrdest det 
Ender og 


Gjenom ventilen kann eg skimta ein 
myrkvoren ting fara brennsnøgt upp 
mot vatsskorpa. Det er ein bøye, 
som mannen hev løyst ut, og som no 
ber eit telefonapparat med leidning 
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upp til yverflata. Og um eit lite bil 
ringjer det paa telefonen der ovan- 
"Wie geht's?" ,,Danke, 
ganz gut.” Og av di me nettupp hev 
bakka upp til ei god maaltid, ropar 
han i telefonen eit egte tysk ,Mahlzeit' 
og ringjer av. 

Skaffingi skulde likevel etter ein 
halv times tid verta skepla paa ein 
heller hardhendt maate. For med eitt 
høyrer me ein sterk smell, og ein 
vatsstraale baketter, som stend oss 
salt beint i andlitet. Jau, daa vart 
der liv. Heile det romet me sit 1 og 
fram etter hev med eitt skapt seg um 
til det kraftigaste duschbad ein kan 
ynskja seg, og inne i det menneskjor, 
Det rann 


fraa verdi: 


som spring um kvarandre. 
kaldt nedyver ryggen paa nokon kvar 
av oss. Um det var vatnet si skuld, 
eller um grunnen laag i hjerneverk- 
semdi skal vera usagt. Truleg baade 
det leme) og hitt) > Dei 
triske lensepumpor vart likevel sett 
igang paa flekken. Me visste ikkje 
men ho kom snart for 
ei liti uskyldig kran, som 


store elek- 


enno orsaki; 
ein dag: 
ein arbeidar fulla hadde sett skøyte- 


laust inn, hadde sprunge or lægje sitt. 


Voila la catastrophe! Det lentuge 
vesle tingestet vart innsett med um- 
hug og gjort forsvarleg fast. Men 
dette hende minte oss um kvar me 
var og kva krefter det var umkring os. 

Me ordskiftest eit bil um denne 
hendingi og gjorde eit yverslag yver 
innstrøymingsfarten aat vatnet paa 30 
meter dypt. Resultatet av dette gjorde 


oss meir forstøkte enn den tilburden, 
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som nettupp var yverstaden. So vart 
lensepumporne sett igang paa nytt. 
Og me kom nærare vatsflata. Dyp- 
temanometret, som heile tidi hadde 
stade paa 30, synte etter kvart 20, 
15, 10 meter — og snart etter skar 
toppen av periskopet seg gjenom 
vatsskorpa, og me saag att verdi, som 
me gjekk fraa henne for ein time 
sidan, solbjart og smilande. 
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Paa nokre faa minutt var dei store 
vatstankar tømde, og luka opna for 
frisk lutt. 
land bar angen av skog og eng ut 
til oss daa me paa nytt lag stod paa 
det vaate dekket. — 


Ein lett sunnanvind fraa 


Magne Heggstad. 





Jeanne d'Arc. 


Jomfruga av Orleans. 


(Utdrag av Louis de Conte sine memoirer fraa slutten av det femtande hundradaaret 
ved Mark Twain). 





Tridje bolken. 


Domrémy var plent som alle andre 
smaa landsbyar i hine gamle dagar. 
Der var ein samanfløkt hop av 
krokutte, tronge smog og vegar, 
som laag heilt i skugge; for husi var 
plent som lødur aa sjaa til og rette 
taki langt utover paa baae sidur av 
vegen. Og desse husi fekk eit dimt 
ljøsinn gjenom vindaugo med trelemar 
fyre — det vil seia hol i veggen 
istadenfor glas. Golvet var av stampa 
mold, og husbunad fanst det mest 
ikkje. Storparten livde av sauerne 
og buskapen sin, og alle unge gutar 
og gjentur laut ut og gjæta. 

Ein ting er visst, at landsbyen 
laag fagert til. Paa den eine kanten 
gjekk det ei vid, blomestrødd slette 
alt ned til Meuse-aai. Og paa bak- 
sida av landsbyen gjekk det ein bratt 
grasbakke jamt uppover til tops, og 
øvst uppe var det ein stor eikeskog 
— ein skog som var baade tett og 
myrk, og full av eventyr for oss 
borni. For i gamle dagar hadde det 
halde rømingar til her, som hadde drepe 
meir en eitt menneskje; og i endaa 


eldre tider hadde fæle drakar, som 
spruta eld og giftig eim or naseborerne 
sine, havt tilhald her. 

Paa ein fager open grasklædd plass 
uppe paa høgdi imot Vaucouleurs 
stod det eit veldigt bøketre som 
spreidde greinerne sine langt ut og 
gav god skugge under det rike lauvet; 
og attmed treet var det ei kjelde med 
det klaaraste vatn ein kunde tenkja 
seg. Og um sumaren gjekk altid 
borni hit — aa ja daa, kvar einaste 
sumar 1 meir en fem hundrad aar 
hadde dei gjort det — og song og 
dansa kring um treet i timevis, og 
naar dei var tyrste drakk dei av 
kjelda, og hadde det so makelaust 
gildt. Dei batt kransar av markblomar 
og hengde paa treet og rundt om 
kjelda til alvemøyane som budde der. 
Desse lika so godt sovore, for alle 
alvemøyar er glade i fagre blome- 
kransar. 

Altid, fraa langt attende i tidi, 
hadde borni sunge ein song um treet, 
naar dei soleis slo ring og dansa rundt 
det; det var songen um Alvetreet 
i Bourlemont. Han gjekk paa 
ein underleg kløkkjande lund — ein 
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mild draumtone som hev svive fyre 
meg naar eg var trøytt og nedtyngd, 
og gjeve meg trøyst og fred paa nytt. 

Det er ikkje sagt, at de tykkjer 
songen er noko større tess. Men 
naar de kjem ihug, kor mykje treet 
og songen var for oss, so vil de 
kanhenda betre forstaa, at taarune 
kjem i augo paa oss og gjer synet 
dimt og døkt, og me kjem so paa 
graaten, at me ikkje er god til aa 
synga dei siste linune: 


>Og naar i framand-land me er, 
i hugverk lengtar etter deg, 
daa stig i hugen fram!" 


Og so fær de ikkje gløyma, at 
Jeanne d'Arc hev sunge denne son- 
gen ilag med oss, daa ho var lite 
barn, og ho var altid so glad i han. 
Det legg glans over songen — det 
lyt vel de med seia? 


Alve-treeti Bourlemont. 
Kva borni song. 


Kva hev vel gjort ditt lauv so grønt, 
du Alve-tre i Bourlemont ? 

D'er er barnetaarur! Kvar ei sorg 
kom borni med, og trøyst dei fekk. 
Du lækte sorgi, taara tok, 

og vart sjølv grønt og ungt. 


Kva hev deg gjort so stort og traust, 
du Alve-tre i Bourlemont ? 

D'er barnekjærleik. Lenge dei 

hev elska deg — minst tusen aar. 
Med song og pris dei nørde deg, 
dei vermde deg um hjarterot 

i tusenvis av aar. 


Fy 


Ver altid grønt i hjarta vaart, 
du Alve-tre i Bourlemont! 

Daa altid like ung vert me, 
me ansar ei, koss tidi flyg. 
Og naar i framand-land me er, 
i hugverk lengtar etter deg, 
daa stig i hugen fram. 


Alvane var der enno, den gongen 
me var born, men me saag deim 
aldri; for hundrad aar fyreaat hadde 
presten i bygdi halde gudstenest under 
treet, og han hadde lyst deim i ban 
og sagt at dei var skylde Djevelen 
sjølv og kunde aldri verta frelste. 
Og so truga ban deim til aa aldri 
syna seg for folk meir. 

— — Medan eg er inne paa dette, 
kjem eg paa so mykje anna slikt fraa 
den tidi, som eg kunde fortelja um, 
men eg trur aldri, eg bryr meg. Eg 
vil helder freista aa gjeva ein liten 
glimt av den gode gamle tidi daa me 
livde i fred og ro heime i landsbyen, 
og helst daa av livet der um vinteren. 

Um sumaren var me Dborni ute i 
skog og mark med buskapen, fraa 
det lyste av dag til langt paa natt, 
og daa hadde me meir en ei moro- 
stund ute. Men vinteren var det 
likevel største hugnaden med: det var 
den gildaste tidi. Tidt og ofte kom 
me saman i den svære stova til 
Jaques d”Arc.  Golvet var berre av 
stampa mold, men det brann altid 
godt burtpaa aaren, og me leika og 
spela og song visur og fortalde even- 
tyr, eller me lydde paa gamle bygde- 
folk som fortalde sogur baade um 
eitt og anna, like til tolv um natti. 
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Ein vinterkveld var me saman der 
— det var endaa den same vinteren 
som folk i aarevis frametter kalla den 
harde vinteren — og denne kvelden 
var det isande kaldt i veret. Utfyre 
bles det reint upp til storm, og vinden 
ula og kvein, so det var grove ting. 
Men eg likar den laaten; eg tykkjer 
det er gildt aa høyra vinden bura aa 
blaasa, naar ein sjølv sit lognt og 
varmt innan dørar. 

Og det gjorde me. Det brann so 
det dura burtpaa aaren, og snøfillune 
som datt ned igjenom pipa turka upp 
med det same av den svære hiten. 
Spit-spit, sa det for kvar dropen. 
Me song og prata og heldt moro til 
ti-tidi paalag, og so fekk me oss 
kveldsmat med varm supe og baunur 
med mjølkakur og smør til, og 
svoltne var me alle so det hadde 
god skikk. 

Vesle Jeanne sat paa ein kasse for 
seg sjølv og hadde supa og braudet 
sitt framfyre seg paa ein annan kasse, 
og alle dyri hennar sat rundt ikring 
henne og hjelpte til. Ho hadde fleire 
slike vener en vitugt var, for alle 
heimlause kattar kom og slo sig ned 
hjaa henne, og andre forkomne dyr 
av alle slag høyrde gjéte dette og 
kom, dei med. Fuglane og andre 
skvetne villdyr i skogen var aldri 
rædd henne, men kjende strakst paa 
seg, at ho var venen deira, og dei 
gjorde seg gjerne kjend med henne, 
so dei skulde verta bedne inn i stova, 
Dermed var det altid fullt upp av 
slike gjester. Ho tok væl imot deim 
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alle, for eit dyr var eit dyr, totte ho, 
og kjært berre av den grunn, det 
same kva slag det var av. Og ho 
vilde ikkje vita av korkje bur eller 
band til deim, men lét deim gaa og 
koma, som dei sjølve vilde. Og det 
lika dei, so dei kom i flokkevis: men 
derimot vilde dei helst ikkje gaa att, 
so dei vart til ei hjarteleg plaage, og 
fekk Jaques d'Arc til aa banna meir 
en einn gong. Men kona sa, at det 
var Gud som hadde gjeve barnet dette 
dyretekket, og han hadde nok si 
meining med det, so det var aldn 
verdt at nokon la seg upp 1 den ting. 

Dermed fekk dei smaa venerne hen- 
nar vera i fred, og her var som sagt 
baade kaninar og fuglar, ikonn, kat- 
tar og andre dyr. Alle sat dei ikring 
barnet og hjelpte til med maten det 
besste dei hadde lært. Uppe paa 
oksli hennar sat det eit lite ikonn 
uppreist, som slike dyr hev for vis, 
og snudde og vende paa ei steinhard 
kastanje og leitte etter ein mjuk plass 
aa setja tennerne i, og for kvar gong 
veifta det med den lange busterovi 
si og gliste med dei tvo svære fram- 
tennerne. 

Som me no sat i beste leiken, 
dundra det paa døri. Det var ein 
av desse fillutte rekefantane, som 
dei evindelege krigane fyllte landet 
upp med. 

Han steig inn, reint over med snø, 
og stampa av seg paa føterne, risste 
og sopte av seg snøen, og lét væl 
att døri. So tok han av seg den 
uselege hattefilla si og slo ho eit 
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par gonger imot laaret, so snøen 
skulde flyssast av, saag seg sidan 
ikring 1 laget med eit vælnøgt drag 
i det skrinne andlitet og sende nokre 
lange augo burt aat maten. So helsa 
han audmjukt godkveld, og sa det 
var vælsigna aa ha slik varme, som 
me hadde, ein kveld som ikveld, og 
eit tak som dette over hovudet og 
slik forkun-mat aa eta og gode ve- 
nar aa røda med — jamen var det 
so, Gud hjelpe sosant alle heimlaus- 
ingar og slike som laut traska vege- 
langs i slikt eit ver. 

Ingen sa noko. Den arme synda- 
ren stod der so snøden og bad fyre 
seg med augo, men han las inkje 
vælkome i noko andlit, og smilen i 
hans eige døydde burt med kvart. 
So gløste han nedfyre seg; det tok 
til aa bivra so underlegt innmed 
munnvikane, cg han tok handi upp 
for augo. 

«Set deg ned» 

Denne tore-smellen kom fraa gamle 
Jaques &Arc, og det var Jeanne det 
galdt. Framandkaren vart so forstøkt 
at han tok handi ned, og fekk daa 
sjaa, at Jeanne stod framfyre ho- 
nom og baud honom supe-skaali si. 
Mannen sa: 

«Gud den almegtige vælsigne deg, 
barnet mitt,» sa han, og taarune kom 
tiplande ned etter kinni hans, men 
han vaaga sig ikkje til aa taka 
imot skaali. 

«Høyrer du ikkje! Set deg ned, 
seier eg!» 

Det kunde ikkje tenkjast barn, som 
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var lydugare en Jeanne; men dette 
var ikkje rette maaten aa taka henne 
paa. Det lærde far hennar aldri. 
No sa Jeanne: 

«Far, han er svolten; eg kan sjaa 
det». 

«So lat honom arbeida for maten. 
Me vert snart étne ut or hus og 
heim av slike rekefanter, og eg hev 
sagt, at eg ikkje vil tola dette rennet 
lenger, det vil eg ikkje. Og som 
ein fark ser han ut, det gjer han. 

«Eg veit ikkje, um det er ein fark 
eller ei, men han er svolten, far, og 
han skal ha supa mi — eg treng 
ho ikke.» 

«Lyder du ikkje no, so skal eg 
—, — Fark og farre skal ikkje ha 
hjelp av skikkelege folk, og korkje 
smitt eller smule skal dei ha her i 
huset, Jeannele 

Flo sette supa ifraa seg paa kassa 
og gjekk rett burt aat far sin som 
skjeglde morskt til henne, og sa: 

«Far, dersom eg ikke paa nokon 
maate fær lov, so veit du eg lyt 
lyda. Men eg vilde so gjerne du 
skulde tenkja deg eingrand um fyrst, 
so vilde du skyna, at det ikkje er 
rett aa straffa den eine lemen paa 
honom for det ein annan lem hev 
gjort. For det er hovudet til denne 
arme mannen som gjer alt det gale, 
men det er ikkje hovudet hans som 
svelt, det er magen. Og den hev 
ikkje gjort nokon mann fortred; den 
er plent skuldlaus; han kunde ikkje 
gjera vondt di helder, endaa um han 
so vilde. Gjer væl og lat —» 
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«Kva 1 verdi er dette for noko 
tullsnakk! No hev eg daa aldri i 
mine dagar —» 

Men no tok lensmann Aubrey 
frami. Han var altid so glad 1 aa 
tala, og god var han til det og, det 
var noko me alle var samde um. 
Han reis upp fraa stolen der han sat 
og studde knokane paa bordet. So 
saag han seg vælnøgd ikring som 
talarar hev for vis, og tok soleis 
tilords: 

«Eg kan ikkje halde med deg i 
dette, granne, og eg tek meg paa aa 
syna dykk alle» — her saag han seg 
ikring og nikka sjølvtrygt med hovu- 
det — x«at det er eit lite sannings- 
korn i det som barnet sa. Høyr no 
her: Det er daa klaart nok, at det 
er hovudet som raader over heile 
kroppen. Kan nokon mnegta det?» 
Han saag seg ikring. Alle nikka, og 
sanna dette. «No ja. Naar so er, 
kan ikkje noko kropslem hava and- 
svaret for koss det gjeng, naar det 
gjer etter som hovudet hev sagt det 
til — og paa den maaten vert det 
hovudet aaleine som lyt svara for det 
gale som henderne eller føterne eller 
magen gjer — held de ikkje med meg 
i dette?» 

Alle svara jau, og sume sa til 
kvarandre, at idag var lensmannen 
støvande god. Dette høyrde mannen 
og lika seg. Dermed heldt han fram 
paa same makelause maaten: 

«No skal me sjaa eingrand paa, kva 
andsvar vil seia. Eg set, at ein hamar 
dett ned paa foten til ein mann og 
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gjer stor skade paa mannen. Vil de 
so seia, at hamaren hev andsvar for 
dette” Eø ser paa dykk, at de vilde 
kalla sovore burt i natti? Jau, det 
vilde vera burt i natti avdi ein hamar 
ikkje eig vit; ein hamar kan soleis 
ikkje dragast til andsvar, og heller 
ikkje straffast, kor mykje gale han so 
gjer. Hev eg rett? 

Folk klappa av alle livsens kretter. 

«No, lat oss so gaa over til magen. 
Legg merke til kor akkurat jamgode 
magen og hamaren vert i dette høvet. 
No skal de berre høyra. Kan magen 
paa ein mann tenkja ut eit mord? 
Nei. Kan magen finne paa aa stela? 
Nei. Kan han setja varme paa an- 
nanmanns hus? Nei. No, men — 
kan hamaren det? Er hamaren 
likare i so maate? 

«Nei!» ropte folk. 
makelaus!» sa andre. 

«No. ja, gode granner, ein mage 
som ikkje kan finna paa sovore som 
gale er, kan heller ikkje seiast aa 
vera den som gjer syndi, alt um han 
hjelper ti. Og kan ein i det heile 
seia, at magen hjelper til med det 
som gale er? Eg meiner nei, for der 
vit ikkje finst kan det heller ikkje 
verta tale um andsvar. Det er plent 
som med hamaren. No ser de vel, 
at magen er plent utan skuld i alt 
det gale, som kroppen elles kan finna 
paa?» 

Høge fagnadrop var svar godt nok. 

«No ja. Kva kjem me so tilslutt 
til. Jau, at det ikkje finst noko her 
i verdi, som ein kan kalla ein syndig 


«Er han ikkje 
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mage — at der i kroppen jamvel 
paa den verste farken finst ein rein 
og skuldfri mage, som skulde vera 
heilag for oss, koss eigarmannen so 
elles fer aat. Og so lenge Gud gjev 
det i hugen vaar aa tenkja gode og 
rettvise tankar, so skulde det vera 
vaar største hugnad, en seia pligt, 
ikkje berre aa mata den svoltne magen, 
som høyrer fanten til, avdi me tykkjer 
synd 1 magen. Men me skal gjera 
det med glede og tenkja paa kor stort 
det er av magen at han kan halda 
seg rein og skuldfri midt i den verste 
freistingi og i sovore laakt selskap. 
Meir var det ikkje eg vilde seia.» 

Ein skulde aldri ha høyrt paa make 
til leven! Dei reis upp — heile flokken 
reis upp, 50 mange som inne var, 
og dei klappa i henderne og dei 
trengde seg burt til honom og risste 
honom dugalegt i handi, og dei skrepte 
av honom, til han vart so byrg og 
fjaag, at han var mest ende paa. 
Han var tilslutt ikkje god til aa faa 
eit ord fram, so kløkt var han. Det 
var makelaust aa sjaa paa. — Alle sa, 
at so god tale hadde han aldri i sitt 
liv halde fyrr, og aldri kom han til 
aa halda maken heller, det var uraad, 
det. Ja det er underlegt med den, 
som er godt skoten for tungebandet, 
likevel. Jamvel gamle Jaques &Arc 
vart upp i véret, han med, for ein- 
gong skuld, og ropte: 

«Ja ja, Jeanne, gjev honom supa, 
du!» 

Ho vart eingrand fortustra og visste 
ikkje rett kva ho skulde seia, og 
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dermed sa ho ingenting. Det hadde 
seg so, maavita, at ho hadde gjeve 
mannen supa for lenge sidan, og han 
hadde longe ete upp alt ihop. Daa 
dei spurde henne, kvi ho ikkje hadde 
venta, til ho saag kva endskapen 
vart, sa ho, at magen til mannen var 
haardeleg svolten, og det var ikkje 
verdt aa venta, totte ho, for ho var 
ikkje viss paa, kva endskap det vart. 
Dette var ikkje so verst tenkt av eit 
barn aa vera. 

Mannen var slett ingen fark, daa 
det kom til stykket. Det var tvert- 
um ein gild kar. Han hadde berre 
vorte ute for den eine ulukka etter 
hi; men det var ikkje noko aa lasta 
honom fyre, helst ikkje i slike tider 
som det daa var i landet. 

Men no som detåsynte seg at magen 
hans var utan skuld, fekk denne lov 
til aa slaa seg til i stova, og so snart 
som den var god og mett, løyste 
mannen upp for tungebandet, og han 
var nok ikkje so verst til aa prata, 
han helder, skyna me, daa det leid 
paa. 

Han hadde vore i krigen i aarevis, 
og alt det han fortalde, og den maaten 
han fortalde det paa, kveikte fedre- 
landselsken i alie hjarto og fekk blodet 
til aa renna snøggare gjenom ædrerne. 

Og so, fyrr nokon rett visste, koss 
det hadde bore til, fortalde han oss 
den gamle heiderfulle fedrelandssoga 
vaar 1 stutte drag. Me tottest sjaa 
dei tolv storheltane or * gamletidi risa 
ut or skuggeheimen og stridast med 
fiendeflaumen som kom veltande inn- 
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over deim. Me tottest sjaa denne 
vidsveimde valen med alle som laag 
der daude og døyande. Me saag 
snart ein og snart ein annan av dei 
tolv paladinane stridast manneleg og 
gjeva hogg paa hogg, so det suste i 
lufti. Men armen veikna tilslutt, for 
nye fiendeflokkar kom til med kvart. 
Og tilslutt saag me deim falla alle 
ihop, til det berre var einn att — 
han som var utan last og lyte, han 
som den store Rolands-songen er um, 
den songen som ingen franskmann 
kan høyra med turrt auga. Og til- 
slutt tottest me sjaa hans eigen helte- 
daude, og me kjende oss tilmode som 
stod me under ein kyrkjekvelv og 
høyrde omen av heilage klokkur. 

Og i denne høgtidsömen som det 
var etter denne forteljingi, klappa fra- 


mandmannen Jeanne paa hovudet 
og 54: 
«Vesle gjenta mi — Gud vælsigne 


deg — du hev ført meg fraa daude 
til liv ikveld. Høyr no væl etter. 
No skal du faa løni di.» 

Og best det var, lét han upp 
munnen og song med det fagraste og 
mest kløkkjande maalet eg nokurtid 
hev høyrt, den store Rolands-songen! 

Betre tid kunde han aldri ha valt. 
Tenk franskmenner, som longe fyreaat 
var uppglødde og varme for fedre- 
landet! Kva var ord, om dei var 
aldri so gode og raakande imot desse 
tonane. 
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Aa nei, aa nei, kor fin, kor staseleg 
han saag ut, som han stod der og 
lét dei veldige tonane rulla ut i 
romet! Heile karen hadde vorte ein 
annan i vaare augo; fillune var det 
ingen lenger som gaadde. 

Alle reis upp og stod, medan han 
song, og andliti skein og augo brann. 
Og taarune trilla nedover kinni paa 
deim, og dei gav seg til aa vagga 
med hovudet og trampa med føterne 
i takt med tonane, og det kjendest i 
bringa, som ho skulde sprengjast 
sund. 

Og daa han kom til siste verset, 
der Roland ligg aaleine, døyande, paa 
valen, og han med trøytt hand lyfter 
hjelmen upp imot Gud og med bleike 
lippur seier fram den herlege bøni si, 
daa kom alle paa graaten. 

Men daa den siste veldige tonen 
var døydd burt, og songen tilende, 
daa kom dei alle farande burt til 
honom som song. Dei tok honom 
um halsen og kysste honom, og dei 
vilde mest kjøva honom av berre 
rørsle og takksemd. Men Jeanne var 
der fyrst. Henne tok han inn til seg, 
og vilde mest ikkje sleppa henne. 

Stormen bura utfyre. Men det 
gjorde ingen ting. —Framandkaren 
hadde heimen sin her, han, so lenge 


han berre sjølv vilde. 
(Meir). 


Lampeolja 
av kand. pharm. N. Offerdal. 


Naftaen kom, som me høyrde, upp 
or jordi. Og jamnaste finn dei han 
nokso djupt. Daa vinn dei han ut 
med særs boregreidur og pumpegogner. 

Naar ein no raakar paa ei slik 
underjordisk kjelde, hender det stun- 
dom at det er eit ofselegt trykk i ho 
av alle kolvatsto-gasane. Spruten kan 
staa ende tilvers, naar ein hev bora. 

Fyrr hadde dei ikkje greie paa aa 
meistra dette trykket, so mykje nafta 
gjekk paa den maaten til spilles. Iser 
hende dette, naar dei bora paa urette 
plassen. Men var dei so hepne dei 
raaka paa den kanten av kjelda, der 
gas-slagi hadde samla seg, kom det 
berre gas ut av bore-holet. 

I 1883 bora dei soleis upp tri kjeldur 
burt i Kaukasia. Den eine av desse 
kjeldune sprøyta naftaen 90 m. tilvérs 


og spydde ut 80000 centnarl) i 
samdøgeret. Venteleg gjekk alt dette 
tapt. 


Jordolja finn ein snart sagt over 
heile jordi. Men berre faae plassar 
løner det seg aa vinna ut lampeolje 
av ho. I seinare tid hev dei funne 
rike kjeldur i Mexiko, men eg kjenner 
ikkje til, kor god denne naftaen er. 

I Sambandsstatane, Rusland, Kau- 


1) 1 centnar = 50 kg. 
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kasia og Rumænia driv dei tilverknad 
av lampolje i stor stil. I Amerika 
er det mest i Pensylvania Ohio, 
Kentucky, New-York og andre statar. 
I Rusland helst kring um sudstrondi 
av Kaspiahavet. Og so i Kaukasia 
daa og i Vesle-Asia. — 

Som fyrr nemnt reinskar ein naf- 
tan paa den maaten, at ein destil- 
lérar han over. Daa fær ein dei 
einskilde toi i naftaen løyste fraa 
kvarandre. Men dermed er ikkje 
lampeolja ferdig; ho lyt enno stellast 
mykje med, fyrr ein fær burt svov! 
og framande kolvats-to, pyridin-basar 
om. å. 

Det er verdt aa gjeva gaum paa, 
at medan den amerikanske petroleum 
er ei blanding av ymse kolvatsto i 
methan-rekkja, so er derimot den 
kaukasiske raapetrolum sett ihop av 
kolvatsto fraa ei rekkje som ligg nær- 
mare. Ein kallar desse i kemien for 
olefinur, og dei hev altid formelen: 
Cn Hon 

I 1850 var det fyrste gongen, dei 
tok til aa vinna ut raa-olje i Amerika. 
Dei fyrste 12 fati kom til New- York 
i 1857. I Rusland derimot hadde dei 
vunne ut raa-olja i smaatt alt sidan 
slutten av 17de hundradaaret. 

Amerikanarane var dei fyrste i 
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denne stordrifti i mange aar. Men 
det ser ut til, at Rusland i 1899 vann 
paa deim. Dei hadde alt i alt 8900 
mill. kg. og dei andre land tilsaman 
berre rr mill. kg. 

No um stundar er all oljetilverkna- 
den i Amerika lagt inn under ein stor 
«ring» elder samlag: «Standard Oil 
trust.» Og minnest eg rett fekk 
luteigarane iaar $0 pct. vinst av pen- 
gane sine. Med rimeleg fortenest 
turvte lampeolja soleis ikkje kosta meir 
en det halve av det ho no gjer. 

Den beste lampeolja skal vera 
klaar, mest som vatn, og um ho ikkje 
er plent fri for «parafin», so lyt det 
allvist vera svært lite av det slaget i 
ho. I handelen skil dei lampeolja 
etter skirleiken i «water white,» «su- 
perfine white», «prima white» og 
«standard white». Den siste brukar 
dei mykje kringum i bygderne vaare. 
Det er den amerikanske, som helst 
kjem hit til Norig. For nokre aar 
sidan fekk me umlag 322 mill. kg. 
olje (her er medrekna raaolje, benzin 
0. a.) fraa Amerika, men berre r1 
mill. kg. fraa Rusland. 

Alle kulturstater krev eit fast loge- 
merke (brennpunkt) av olja si. Det 
vil seia: Naar lampeolja vert upp- 
hita, so skal ikke eimen av ho brenna 
å dufti, fyrr ho er upphita til loge- 
punktet. Denne prøva kallar ein for 
«Abel's test.» Me brukar 22, sume 
land 21, og andre att 23 grader til 
«Abel's test.»  Saki er den, at ei olje 
med laagare «test» vilde vera faarleg 
i bruk, for ho vilde ha mykje lettare 
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for aa sprengja, naar he vart havt paa 
lampune. | 

Som flestalle andre oljur er lampe- 
olja og lettare en vatn. —Eigi-vigti 
eripaalag 0.8. Ei olje med stor eigi- 
vigt elder med høgare kokepunkt en 
3009 vilde brenna seinare, men lysa 
mindre, og diso verta drygare i bruk. 
Derimot vil ei olje med laagt koke- 
punkt og liti eigi-vigt lysa meir, men 
brenna snøggare og soleis verta ryrare 
aa bruka, med di veiken syg mindre 
til seg i timen av ei tjukkvori en av 
ei tunnare olje. — 


III. 


Med lampeolje kom det etter kvart 
meir ljos over jordi. Folk kjøpte seg 
lampur, um dei var aldri so fatige. 
Og um olja i fyrsten var dyr, gjekk. 
det likevel ikkje somange aari, fyrr 
ho hadde funne vegen inn i godt-so 
kvar ein heim. 

Eldre folk fortel um dette skiftet, 
um den gongen dei fekk fyrste lampa 
ihus, og enno gjeng det mange fraa- 
segner um dette. Ein mann hadde 
longe i 1863 fenge tak i noko lampe- 
olje (venteleg i Bergen); men daa han 
kom heim, var der ingi lampe aa faa. 
Olja vart soleis ikkje brukt. Han 
hadde betalt ho med 18 skilling (60 
øyre) flaska (81 liter). Bykarar, fehand- 
larar og dilike folk hadde med seg ei 
lampe og litt olje stundom, naar dei 
kom fraa langreis, men sovidt eg kan 
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skyna var det fyrst i aari 1867—1870 
at dei fyrste fati med olje kom til 
bygderne her vest, og endaa seinare 
naadde ho fram til dei mest avstengde 
bygder høgt tilfjells, der ferdavegane 
var faae og kleine. 

I den tidi var det berre ein hende 
gong, dei tendra lampune sine. Ei 
flaske kunde vara i vikevis. Men med 
kvart vart olja billegare, so dei fekk 
seg lampe mest i kvart einaste hus. 
Og med lampeljoset fylgde meir les- 
nad um kveldane. 

Ljoset fraa peis og gruve vart det 
meir og meir slutt paa. Jamvæl talg- 
ljosi fekk ein hard medtevlar i lampe- 
olja. Det finst i vaare dagar store 
- lutar av landet der dei ikkje lagar eit 
einaste talgljos. 

Dette er ikkje som det skulde vera. 


Det var hugnad fyrr i gamle dagar 


med alt heimearbeidet um kveldane. 
Kvar heldt paa med sitt, og imedan 
gjekk røda lentugt og fint millom heile 
huslyden. Det var den stundi som 
samla deim alle. Og ljosestøyping og 
tvinning av ljoseragg var ei heil lita 
grein av husfliten vaar. Kvar vinter 
hadde dei dette tyre seg, medan spika- 
logen fraa peisen lyste utover stova. 
No er spikalogen og peisen godtso 
burte paa kvar ein gard, hjaa kvar 
ein husmann. Det var ikkje lenger 
fint aa ha peis i heimane, og so laut 
dei ut. Men orsaki til at peisane kom 
burt med kvart, var elles ikkje berre 
den, at folk tykte det var grumare 
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aa ikkje ha peis i stovune, men vente- 
leg og den, at peiseljoset ikkje kunde 
staa seg i tevlingi med lampune og 
lampolja. 

Men det var skade. For det var 
helsebot i dei gamle peisane, som 
drog til sig all gamal, urein, dumbutt 
luft i stova. Daa dei gamle røyk- 
stovune med peisane kom burt, og 
me fekk byhus med laage loft og 
smaae rom utan skikkelegt luftskifte 
i, fekk tæringssykja og anna sjukdom 
eit godt tak. Venteleg lyt me til aa 
setja peisane inn att i husi vaari, so- 
sannt me vil vinna helsa att. Men me 
treng ikkje gjeva lampune upp tor 
det. Dei kan og vera gode aa ha. 

Paa stutt tid vann lampeolja seg 
allstad inn. Fraa dei fyrste oljefati 
kom hit, gjekk det ikkje meir en ein 
halv mannsalder, so var lampeolja 
umissande i kvar ein heim, stor elder 
liten. Det var plent som eit eventyr. 

Og no brukar dei lampeolja i 
stor mengd til drivkraft aat motorar 
kring um i landet. Men største gag- 
net hev me likevæl, no som fyrr, 
av lampeolja til ljos. I so maate hev 
lampeolje ikkje sin like. Hjaa fatig 
og rik, i by og bygd, allstad er ho 
umissande. Men kven veit. Den dag 
torer koma, daa ho sjølv lyt vikja 
romet for noko endaa glupare. Like- 
som ho sjølv hev trengt kola, spika- 
ljoøset ut, torer det henda ho sjølv 
eingong vert trengt aaside — av elek- 
tricitéten. 


Fit gamalt dokument. 


—————————— 


Dette dokumentet, som her kjem, er 
utskrivt or ei gamal kyrkjebok her i 
landet.*) Det hev aldri kome paa prent 
frr elder fn det Nheie kjent 
av aalmenta. Den det, 


vore 
som sender 
skrive om 2: 

ee kler senderijeg det samle 
dokument, om du kan bruge det i 
«Kringsjaa». Jeg har ventet paa besked 
fra en lærer, som skulde undersøge i 
Ringebu, om det havde sin rigtighed 
med navne, personer o. s. v. Nu er 
han kommen hjem igjen og siger, at jeg 
trygt kan sende det. Jeg synes forresten 
det er saa fælt, saa en kunde grue sig 
for at la det komme ut blandt folk. — —» 


Javisst er det fælt. Men aa ikkje 


gjeva det ut av den grunn, vilde sjølv- 
sagt ikkje vera rett. Eg fær seia, som 
han sa, bispen Bang, 1 fyreordet til sam- 
lingi si av «Norske Hexeformularer» : 
«Hvad der har gaaet i Svang blandt 
Folket, det er man ikke blot i viden- 
skabelig, men ogsaa i moralsk Henseende 
bedst tjent med at se trukket frem i 
Dagens Lys». 

Flestalle vil vel elles i dette høvet 
meina, at vitet, og 
krossa seg over ovtrui i den tidi jamvæl 
hjaa høgvyrde bispar og provstar og konge- 
lege futar, at dei i det heile tok skrivte- 
maalet alvorlegti og førde det tilboks. 
Den sida av saki skal me sjaa paa 'ein 
Her kjem 


gjenta var fraa 


annan gong. 


Det gamle dokumentet : 


Anno 1730 den 12te Septemher var 
vi Undertegnede Kristian Wolfgang Mon- 
rad provst over Gudbrandsdalen og Sogne- 
prest til Øier, Kristoffer Kraft Sogneprest 
til Ringebo Sogn og Jens Kraft Med- 
tjener i Ordet til Ringebo efter høibaarne 
Conferenceraad og Biskop Deichmanns 
Reskript forsamlede i Øiers Prestegaard 
forat eksaminere et ungt Kvindemenneske 
nemlig Sigrid dJørgensdatter angaaende 


*) Stavemaaten maa venteleg ha vorte 
noko stelt paa av presten, som hev 
funne det fram? 


et af hende udbragt Rygte om hendes 
Mormoder og andre flere Troldoms- 
væsener, hvortil og paa vores Anmod- 
ning indfandt sig kongelig Majestæts. 
Foged ædle Sven Stenersen og kongelig 
Majestæts Sorenskriver Mogens Winsnes. 
Benævnte Sigrid Jørgensdatter bekjendte 
der i vores Nærværelse at være 15 Aar 
gammel og fød i en Husmandsplads under 
Halstenstad. Hendes  Forældre vare 
hendøde. Faderen for 2 aar siden og 
hendes Moder i Barselseng strax efter 
dette sit barns Fødsel, og som Moderen 
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var død, blev hun opdragen hos sin 
Mormoder Sigrid Enersdatter, hvor og 
Faderen opholdt sig og brugte Pladsen, 
medens han Hun bekjendte 
videre, at da hun var 7 aar gammel, 
tog hendes Mormoder hende med sig en 
Helligstodsaften til Sauehuset i Halsten- 
stad, hvor hun tog en Sau, som hun 
smurte med nogen Smørelse, som hun 
havde i et horn, hvorpaa Mormoderen 
tillige med Deponenten (anklagede) satte 
sig paa Sauen, hvor de strax for i Veiret. 
Og efter et hastigt kort Ridt kom de 
ned paa det Sted, som Mormoderen kaldte 
Blaakollen. 
Veiret tvende Personer, 
Mormoder kaldte Bestefaders Drenge. De 
var sortklædte og de bad dem være 
Som de kom til Blaakollen 
stege de af og satte Sauen ude, medens 
hendes Bestemoder og hun kom strax 
ind. 
sin Mormoder, som sad nærmere Fanden, 
som hun kaldte Bestefader. De blev 
trakterede med Røme eller Flødegrød, 
Smør, Ost, Fladbrød, Fisk baade fersk 
og tørret, og det var 7 Borde, som alle 
var fuldsatte. De fik Øl at drikke, og 
da de havde spist, begyndte de at fegte 
med Brødstykkerne eller Trækaarder baade 
store og smaa, og derefter besaa de et 


levede. 


Underveis mødte dem i 


som hendes 


velkomne. 


Hun blev strax sat til Bords hos 


Hus, der var som en Kjelder, hvorpaa 
der var en Lem, som blev oplukt og 
strax kom der en blaa Lue, og de saa 
at der var smaa Folkebørn, som rørte 
sig og peb. Blandt anden Tale sagde 
Fanden til hendes Mormoder, at han 
ikke vilde have dette Barn, 
Sigrid Jørgensdatter, fordi hun kunde 


nemlig 
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røbe dem alle. Men hendes Mormoder 
lovede, at hun skulde tugte hende saa- 
ledes, at hun ikke skulde gjøre det. 
Fanden, som var sortklædt og havde en 
graa Hat paa, sad ved det største Bord i 
Høisædet. Han havde en Jernlænke om 
Livet, som han filede paa, og naar Lænken 
syntes at være affilet blev den strax 
tyk igjen. Han talede stedse med sine 
Gjester og da han som før er meldt 
havde talt med hendes Mormoder, reiste 
de Hjem igjen samme Nat. Hun hørte 
siden, at Sauen de red paa døde strax, 
hvorpaa hendes Mormoder forbød hende, 
at hun ikke skulde sige noget derom. 
Hendes Mormoder for nogle Gange der- 
efter til Blaakollen, som Sigrid ikke var 
med; men et aar derefter var hun med 
og passerede alt ligesom første 

Da sagde Fanden til 
hun vilde have hende, 


igjen 
Gang. hendes 
Mormoder, at 
nemlig den gamle Kjerring til sig i dette: 
aar, hvorpaa hun bad om Frist endnu 
et aar. En Nytaarsnat 1 forleden aar 
var hun med igjen med sin Mormoder 
paa Blaakollen og de blev strax trakterede 
ligesom før, og da merkede Fanden 
hende selv i den lille Finger paa den 
venstre Haand, som kjendeligt er, og hun 
forklarede, at det gik saaledes til. Fan- 
den tok en Tollekniv og skar hende i 
det yderste Led paa bemeldte Finger, 
sugede Blodet af og skrev hendes Navn 
i en stor Bog. Bed i hendes høire 
Øre og man har nu erfaret, at hun ikke 
har Følelse, hverken i det yderste Led 
paa Fingeren, hvor hun er skaaret, 
eller i Øret, hvor hun er bidt. Paa 
Hjemreisen fra Blaakollen var hendes 
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Mormoder i Trøtten (Tretten) Aneks- 
kirke og tok nogle Fliser af Kirkedøren, 
som hun leverede Deponenten med disse 
Ord, at hun skulde kaste dem i Hovde 
fossen og sige: 

yGud lade min Sjæl aldrig komme 
i Himmelen, førend disse Fliser kom- 
mer paa sit Sted igjen», hvilket hun 
Derefter døde 
Mormoder efter en kort Sygdom, og 


og gjorde. hendes 
medens hun var syg leverede hun 
hende en liden Trækop, som hun 
havde faaet af Fanden, 
Smørrelse, som brugtes, naar de skulle 
ride til Blaakollen, og at hun skulle 
følge med Anne Halstenstad og Gruro 
 Brænum 


hvori var 


Pintseaften. 
[Des 
ponenten til Gaarden Næstingen, og 
det næste Aar Pintseaften tog hun 
Smørrelsen af sin Kiste, hvor hun 


tilstundende 
Da Mormoderen var død, blev 


havde forvaret den og smurte paa 
Sopelimen, hvorpaa hun for i Veiret. 
Da hun kom i Veiret, kom Kirsti 
Bjørstad og de mødte 3 af Fandens 
Drenge, som bad dem være velkomne. 
Ved Ankomsten til Blaakollen blev 
de indført og trakterede og fægtede 
ligesom før, undtagen de fik ingen 
Fisk denne Gang. Fandens Drenge 
viste hende hendes Mormoder med 
mange andre, da Lemmen blev op: 
lukt, som bevægede sig i en Lue, 
peb og løftet Hænderne i Veiret. 
Derefter reiste de hjem. Hun sagde: 
Før jeg reiste fra Næstingen, lagde 
hun en Kat 1 sit Sted i Sengen, som 
Jaa der i hendes Lignelse med Inger 
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En Tid der- 
efter fandt og Torbjørn Næstingen 
med Hustru Kari 


og Kirsti Næstingen. 


hendes Smørrelse, 
brændte tilligemed Limen, 
som hun red paa. Derefter bragte 
hendes Farbroder Torbjørn Næstingen 
hende til Præstegaarden, hvor hun i 


som de 


havde røgtet Kreaturer i 
Sæteren. Imidlertid havde Fandens 
Drenge en for en om Gangen talt med 
hende. Den første sagde, at hun 
ikke skulle aabenbare 
anden truede hende, fordi hun havde 


Sommer 


noget, den 
aabenbaret alting og sagde, at han 
Hovedet af hende, den 
tredje vilde gjøre ligesaa. 
ten forklarede efter tilspørgende at 
hendes Mormoder havde en Troldkat, 
som hun undertiden skikkede ut til 


vilde vride 
Deponen- 


de omliggende Gaarde og naar han 
kom hjem igjen spyede han Smør af 
sig i et Trug, som hun siden bragte 
til Fanden til Foræring og noget 
deraf blev fortæret i hendes Hushold- 
ning. Samme Kat siger hun, var 
graa af Kollør og rund som et Nøste, 
og naar den skulde udsendes for hen- 
des Mormoder sendte hun den op 
gjennem Ljoren paa Taget, hvorfra 
den rullede ned fra Taget, og efter 
Kjærringens Befaling for den til de 
Gaarde, hun udnævnte, 
Melk af Kjørene. 
Fanden Katten til sig igjen; men om 
Vaaren blev den igjen 
Kjærringen. Hun saa blandt andet, 
at hendes Mormoder satte en Kniv i 
Væggen og sommetider i et Træ og 


forat suge 
Om vinteren tok 


leveret til 


EIT GAMMALT DOKUMENT 487 


havde Traadtvinding, som Fanden Øiers Prestegaard Ut Supra oven- 
havde givet hende, som hun knyttede skrevne saaledes udi vor Overværelse 
om Kniven og melkede dermed, hvil-  paakræver attesteres. 

ken Mands Ko i Bygden. Endelig 
forklarede hun, at Anne Halstenstad 
' var hos hende i Præstegaarden og 
forbød hende at bekjende noget; thi Kristoffer Kraft, Jens Kraft, 
ellers skulde hun miste sin Helbred. Sven Stenersen, Mogens Winsnes. 


Øiers Prestegaard ut supra. 


Christian Wolfgang Monrad, 
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,Mysteri"-skular i gamle og moderne tider. 
(M. S.) 


il 


Dei gamal-ægyptiske mysteria. 


Me saag sist, korleis neophyten, 
nynæm ingen, etter ei strid upptakings- 
prøve slapp inn i skulen, og etter 
mange og lange aars læretid tilslutt 
naadde fram til maalet: «inn-vigjing 
i Osiris-Isis-løyndomane», det vil seia, 
uppstiging i dei høgare verderne. Og 
me minnest «innvigjings»-notti, daa 
læresveinen laut gaa igjenom all daude- 
kval og fælske, til likamen laag der 
likesom eit lik paa «Kross-steinen» i 
«Kongs-romet» i den store pyramida, 
medan sjæli var løyst ifraa likamen 
og for fyrste gong fritt kunde ferdast 
i «aurom heimen,» — i den verdi 
ein ellers fyrst ved dauden medvitande 
slepp inn 1. 

Kva sjæli upplivde i desse tri 
dagane ho var heilt løyst ifraa li- 
kamen, finn ein meir elder mindre 
tilslørd fortalt hjaa forfattarar i Gamle- 
tidi, hjaa Platon og mange andre. — 

Naar me sidan gjeng igjenom 
mysteri-skulane i Millom-aldri og i 
vaare moderne tider, kan me betre 
faa høve til aa skildra dette noko 
meir inngaa-ande, med di mykje som 
i eldre tider laut haldast strengt duldt, 
no er tilléte aa spreidast ut. 

Men tilslørd og i symbolsk um- 
klædnad finn ein som sagt dei hei- 


(resten) 
lage løyndomar gjøymde i mangfol- 
dige verk av græske og romarske 
forfattarar. 

Ein treng elles ikkje gaa utanfyre 
Ægypt, um ein vil finna fraasegner 
um dette. Lange bolkar av «Døds- 
boki», tildømes, fortel det like ut for 
dei som hev lykilen. Den ægyptiske 
«Døds-boki», «Per-m-huru», er so 
aa seia ei einaste inn-vigjings-bok. 

Me nemner i fleng bolk 145. Det 
vert der fortalt um Horus og ferdi 
hans i aandeheimen. — 

Horus stend her, i dette høve, — 
som me skal sjaa naar me kjem 
nærmare inn paa sjølve religionen i 
Gamal-Ægypt og gjeng igjenom Osiris- 
Isis-mytha, — til namn paa det 
gjenfødde, heilt medvitne menneskja, 
som hev vunne over Set, Typhon, 
elder sansedraget i seg, og soleis vunne 
kraft til aa staa fram for guddomen. Men 
fyrr han naar so langt, hev han store 
prøvur aa gaa igjenom, mange «portar» 
aa sleppa fram-um. For mange gudar 
og fælslege kvikjende møtar honom 
paa denne ferdi hans i aandeheimen. 
Særs forvitnelegt er møtet hans med 
lagnadsgudinna Neith, «ho med sløret», 
og med gudane Bes og Anubis. — 

Paa Metternich-stelen 1) er det eit 
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bilæte av den unge Horus. Han trør 
nedunder føter ei krokodille, i henderne 
held han tvo slangar, tvo skorpionar, 
ei løve og ei gazelle. Den unge 
kroppen hans er naken, og andlitet 
lognt, og beintfram straalande. Over 
hovudet hans er eit stort, grovt bilæte 
av guden Bes. 

Paa ein likefram underfull maate 
hev ægyptarane her i dette bilætet 
symbolsk avskildra dei røyslune kvar 
einaste nutr-ab, kvar einaste mysteri- 
discipel, hev, ved si fyrste inn-vigjing 
i Osiris-Isis-løyndomane. 2) 

Forutan Anubis, Bes og Neith, 
møter Horus m. a. paa denne ferdi 
si i aandeheimen dei sju lagnadsgudane, 
«de sju skinande», Amset, Hapi, Ti- 
mut-f, Keb-sen-f, Ma-tef-f, Kjer-bek-f, 
og Hor-kjent-an-merti. — — 

— — Hev no Horus endeleg luk- 
keleg stade seg i alle prøvur i aande- 
heimen; hev han sleppt igjenom alle 
portane og er dømd rein aa vera, daa 
stig han inn i «Daddu». 3) Han møter 


1) fortel prof. Lieblein i si bok ,Den 
gammelægyptiske religion". 


2) Me skal koma attende til dette bilætet, 
naar me tek fyre oss sjølve religionen 
i Gamal-ægypt. 


3) ,Daddu" er vanleg namnet paa byen 


Mendes, men her er ordet bruka i 
overført tyding um eit aandelegt til- 
stende, sml. ,Det himmelske Jerusalem * 
etc. Paa same maaten ser ein ofte by- 
namni Ånn (elder Heliopolis) Abdu 
(Abydos) Pe, Tep, Khemennu (Heracle- 
opolis Magna) etc. bruka. (Sml.Naville, 
, Todtenbuch*, innleid. s. 27). 


rd 


der sjæli til Re, Guddomen, og det 
tvo sjælerne vert til eitt, som det 
stend i «Dødsboki». 1) — 

Det vil seia, — sjæli møter sitt 
høgare, guddomelege «sjølv», «guds- 
bilætet», «ur-bilætet», — ho fær 
ein augneblink kjenna seg eitt med 
guddomen. Og i og med denne 
guddomsopenberring, «illuminatio- 
nen,» som mystikarane i Millom-aldri 
kalla det, — opnar alle dei indre 
sjælssansane seg i full blom, og sjæli 
øys visdom ut av den einaste kjelda, 
den visdom er aa finna, ut av det 
endelause guddomsvellet. Alle illu- 
sions-slør som elles, her 1 manna- 
heimen, stengjer for utsynet, er dregne 
aaside, og sjæli ser universet, all-hei- 
men, so som han i røyndi er. — 

Og naar sjæli, den tridje dagen, 
paa nytt klædde sig i likams-hamen 
sin, daa var ho ikkje blind som fyrr. 
Det aandelege synet var framleides 
uppléte. Jamvel i likamen aatte ho 
dei aandelege evnune og sansane, ho 
under «innvigjings»-ferdi hadde vunne 
seg. Ho var no i sanning «innvigd.» 
Læresveinen var ikkje lenger læresvein; 
han hadde gjenge igjenom si «ka- 
tharsis,» skirsletidi si hadde teke sin 
katharmos, og var no mnutr-ab 2), 
høyrde sjølv det høge preste-sam- 
fundet til. 


1) Bolk 17 v. 438 if. sml. uttrykket Ba-n- 
Daddu, sjæli i Daddu, i t. d. ,,Boki um 
det som er i Underverdi*. 

2) nutr-ab, elder nutr-uib, ,den gud hev 
skirsla," elder ,gudomeleg skirsla,* 
fyrste innvigjingsgrad. 
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Men enno hadde han mange prø- 
vur att, mange «innvigjings»-grader 
aa taka, fyrr han vart hierophant 1) 
elder høgsteprest, — mnutr hon tep, 
som det heitte i Theben, Ur-ma, som 
han vart kalla i Abydos, — den 
høgste Guds prest. Naar han var 
naadd 50 langt, daa var han «meistar», 
ein som kunde leida, styra andre, avdi 
han hadde lært aa styra seg sjølv. 
Avdi han saag, der andre enno var 
blinde. — 

— — Som sagt, heile «Dødsboki» *) 
er aa taka som el einaste stor «inn- 
vigjings»-bok. Det var nok ikkie for 
ingenting, der stend i bolk 64: 


«Denne bolken vart funnen i Heli- 
opolis, skriven med blaa skrivt paa 
ein alabaster-stein, attmed føterne av 
guden Tehuti, i templet til kong 


1) hiero-phantés, den som syner, lærer 
ein den heilage offer-tenest; fører ein 
inn i ,,mysteria*; lat. pontifex maximus. 

2) 2: Per-m-huru, som boki heiter paa 
gamalægyptisk. Det vil seia: ,Aa 
koma fram fraa dagen". Verbet per 
tyder m. a. aa 'spretta ut, um ein blom 
elder knupp, som sprett ut. Titelen 
skulde altso, naar rett var, lesast so: 
»Aa spretta ut ifraa dagen" (2: dags- 
medvitande, dags-verdi) — um det hø- 
gare aandelege livet, som fødest ut or 
»dagen*, sanseverdi, likesom ein blom 
sprett ut or knuppen. 

(Eg finn det rett aa seia ifraa, at 
truleg ingen av ægyptologane vaare 
vil vera med paa ei slik tolking av 
titelen, endaa det filologisk set er uraad 
aa seia noko imot ho. Eg negtar sjølv- 
sagt heller ikkje, at ,Dødsboki* ogso 
vart bruka til ei ,døds"-bok, — inn- 
sveipt og gjevi den avlidne med paa 
ferdi hans i Underverdi, som det heitte. 
Men det var, væl aa merkast, den sæle 
avlidne, boki var skrivi um; og dei 
røynslune denne gjorde i aandeheimen, 
etter dauden, var daa og noko-nær dei 
same som mysteri-dicipelen gjorde longe 
i livande live.) 
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Men-ka-re, av prins Hastatuf, som var 
ute paa ferd og skulde sjaa etter 
templi. Han bar steinen inn i kongs- 
templet. Aa store løyndom! Han saag 
ikkje meir, han høyrde ikkje meir, daa 
han hadde lese denne reine og heilage bol- 
ken; han kom ikkje nær noko kvende 
meir, og aat korkje kjøt eller fisk.» 

Umframt «Dødsboki» er til dømes 
visse bolkar av «Boki um dei ting 
som er i Underverdi,» likeins um 
«innvigjings»-mysteria. I den eine 
gamle ægyptiske innskrivti etter hi 
finn ein det uppatt og uppatt,i sym- 
bolsk umklædnad, men klaart og nog- 
grannt teikna. — 

I nyare verk, til dømes i skrivterne 
fraa den aleksandrinske tidi, er my- 
steri-løyndomar likeins nedlagde, soleis 
som 1 «dei hermetiske bøkerne». 1) 
Desse bøkerne, som gjev seg ut for 
aa vera skrivne av ingen ringare en 
guden Hermes elder Thoth, ægyp. 
Tehuti, er ellestvillaustav gamalt upphav, 
men i si græske form fyrst kjende daa. 

Merke etter «mysteria» finn me i 
det heile allstad i den ægyptiske kultur. 
Dei «innvigde», maavita, var likesom 
mergen, som heldt samtundstreet friskt 
og blømande utigjennom dei tusen 
paa tusen aari, og gjorde at det ikkje 
rotna upp. Dei var «saltet» i den 


ægyptiske verdi, — 
— — At dei «inn-vigde» prestane 


1) Det finst ei forvitneleg tysk umsetjiug 
fraa 1776 av den græske originalen til 
dei , hermetiske" bøkerne. Ho er ,ver- 
fertiget* av ,Alethophilo*, og hev ti- 
telen: ,Hermetis Tris-Megisti Er- 
kåntniss der Natur und des darin 
sich offenbahrenden Grossen Gottes*. 
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i Gamal-Ægypt verkeleg hev vore 
menneskja, som hadde vunne fram til 
ljos og klaarleik, og no berre traadde 
etter aa hjelpa andre, medmenni sine, 
fram til same ljos, er me nøydde til 
aa tru. Det er for mange vitnemaal 
um dette, til at me hev lov til aa 
tvila paa det. 

Cicero seier soleis til dømes: 

«Ein som er «innvigd» maa eiga 
alle dygder. Han maa vera rettvis og 
trugjen, hugstor og storhjarta, smaa- 
laaten og logn. Han maa kunna 
styra seg i alle høve.» 

Det er elles snaudt plent rett aa 
kalla deim «prestar». 


ikkje fyrst og fremst tempeltenarar 
og religionstolkarar. Preste-kasten tyk- 
kjest ha vore eit samfund av vismen- 
ner, eit kjernepunkt for all vitskap 
og kultur. Og med upphøgd visdom 
freista dei aa styra og leida folket paa 
vegar, som i sanning bar frametter.» 

Ja i sanning med «upphøgd visdom» 
var folkereligionen avmaata etter den 
religiøse trongi hjaa folket. Prestane 
lærde folket so mange og so mykje 
av dei ævelege sanningar, som dette 
kunde skyna og taka imot. Dei «kasta 
ikkje perlur for svin», som Kristus 
aatvarer imot, men tillempa dei reli- 
giøse sanningar etter umdømet hjaa 
deim, som skulde taka imot. Dei 
tenkte som so: Det er gagnlaust aa 
tala til uutvikla menneskja um ein 
allstor, allmegtig, og allgod Gud; hans 
tanke vil ikkje kunna femna dette. 
Men seg til han, at Gud er i stein, 


Som Laurens 
seier «var prestane i Gamal-Ægypt 
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itre, i dyr, i heile naturen;log lær han aa 
ofra det vesle han eig, av eit godt hjerta, 
um det so berre er litt korn elder 
frukt, daa vil gudsbegrepet veksa med. 
kvart hjaa han. Offertanken og offer- 
viljen vil gjera meir en noko anna til 
aa høgna gudstanken 1 han. 

For aa faa fram den rette sjølv- 
negtingi, den rette ofterhugen, var 
det gamle ægyptsamfundet bygt paa 
dei strengaste lovar og forskrivter. 
Kvar time paa dagen var det reglar 
fyre. Det var hierophantane, dei «inn- 
vigde», som utifraa sitt høgare syn 
paa den synlege og usynlege verdi 
hadde gjeve desse forskrivterne. 

Etter som menneskja fer aat, maa- 
vita, kjem dei i samklang elder mis- 
klang med naturen, med universet, — 
meinte dei. Og gjenom folkereligi- 
onen med dei strenge ceremonierne 
sine, vilde dei «innvigde» nettupp faa 
denne samklangen med naturen istand 
og soleis hindra, at folket 1 si van- 
kunne skulde støyta imot desse høgare 
livsens lovar. 

Jamvæl farao, kongen maatte lyda 
desse forskrivterne. Det var paa det 
nøgjaste fastsett, koss han til kvar 
tid skulde fara aat. Fraa tidleg um 
morgonen til lengst paa kveld var 
heile livet hans ei einaste rekkje med 
ceremonier og ofringer til gudane. 
Eit liv som romarkeisarane førde, 
vilde ikkje vore tenkjande for ein 
ægyptisk farao. — 

Ja, ikkje nok med,*at han laut lyda 
desse reglane. Men det hende, at 
han sjølv var «innvigd» og soleis 
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baade den høgaste prest og konge. 
Bin hev jamvæl døme paa, at 
«hieruphanten» ved trun-skitte grip 
mn og sjølv tek riksstjorni over dei 


tvo landi, — ikkje av mastsykje, 
men for tolket si skuld. == 
- — Det vart nok berre nokon 


ynkeleg veike rit eg her hev kunna 
teikna av dei æpgyptiske mysteria; 
altfor veike, til at lesarane vil kunna 
faa berre som ein dimm tanke um, 
kva det var for ei livande kjelde, 
som altid heldt den ytre ægyptiske 
folkereligionen frisk og kraftfull, og 
gav han magt til i alle dei mange 
lange tusenaari aa halda det veldige 
Æøgyptia-tolket saman. 

For det veit me, han gjorde. Kor 
djupe røter religionen hadde slege i 
folket, ser me best av den magt, 
xgyptreligionen fekk over alle dei 
framande tolkeslagi, som trengde seg 
inn over riket. Ivo gonger tok 
persarane Ægypt. I tri hundradaar 
var landet under grækarane; sidan 
vart det teke av romarane. Men den 
ægyptiske religionen stod imot all 
framand paaverknad og tok sigerher- 
rane med si løyndomsfulle magt. 
Baade Ptolemæane og romarkeisarane 
reiste tempel og obeliskar til Amon 
og Osiris, og paa græsk og latin, 
sovæl som paa ægyptisk steig bøner 
upp til deira ære. — 

Jamvæl dei kristne gnostikarane 
og ymse kyrkje-tedrat var «inn-vigde» 
i dei ægyptiske mysteria, ikkje aa tala 
um dei største græske filosofar. Py- 
tagoras vart soleis «innvigd» i Æøypt. 

Men tilslutt gjekk det, som Tehuti, 
Thoth, Hermes, seier, — han talar med 
Æsculapius: — Det kom det tider, 
daa framande bartarfolk fekk vrengt 
det so til, at ægyptarane bad til 
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ukjurur, og teikni i steinane vart einaste 
vitnemaalet um deira gudkjære hug. — 

Det kom rett nok ei tid, daa 
framande barbarfolk trengde sig inn- 
over landet, forfylgde og pinte og 
plaga serleg presteskapen paa alle 
maatar, som upp tenkjast kunde. Dei 
høge «inn-vigde,» hierophantane, nutr- 
hon-tepu, nutr-atefu, o. s. b. drog 
seg daa ut av landet, og gav seg til 
i øydemarkerne. Sume av deim slo 
seg ned hjaa essæane. Andre drog 
til India. Andre att jamvæl til Gallia 
og Bretland. Druidane i Gallia var 
ei grein av deim. — 

— Daa soleis kjernefolket i Ægypt 
drog seg ut, misste landet all merg 
og krati. Herkemugar av alle slag 
kom veltande inn over riket, skjende 
og brende dei dyre boksamlingane og 
røva dei dyrgripune dei fann. I det 
landet, der hierophantane med upp- 
høgd visdom eingong styrde og raadde, 
breidde vankunna og matrialisme seg 
snart i høgsetet. Ægypt var fraa aa 
vera eit veldigt verds-rike sige ned til 
aa verta ein vesall provins. 

Men enno den dag idag minner 
løyvderne av gamle, veldige byggverk 
um gamal herredom. Skrivti 1 stei- 
nane er enno ikkje utstroki. Dei 
tilar sitt ævelege spraak og fortel 
um, kva landet eingong var. 

Og kven veit. Kanhenda er lan- 
det ikkje den livlause likamen, det 
no tykkjest vera. Kanbhenda ligg det 
berre i innvigjings-sarkotagen, likesom 
«mysteri»-dicipelen i gamle dagar, og 
ventar paa Si atterføding. Kanhenda 
vil det jamvæl to: Æøypt-folket, for 
Afrika land, gry ei uppattnyings mor- 
gen eingong, og den gamle folkesjæli 
venda attende til likamen sin etter ei 
«innvigjings»-ferd i høgare verder. — 


FUGHEN. 


Det sit ein liten einsleg fugl 
i bjørki uti hagen, 
eit lite armt og vesalt liv 


i kalde vinterdagen. 


Han svingar hovu hit og dit 
og augo er saa blanke, 
kann undrast kva han hyser, du, 


den vesle fugletanke? 


— Um han sovel som eg og du 
ber sut og verk i barmen, 
og frys paa vesle greini si, 


og ventar sumarvarmen? 


Eg opnar glase, strøyr ut korn 
og brød til vesle krypen; 
men nett som han fær handi sjaa 


so knepp han — og so strykn. 


-  Kann undrast du, um me som han 
flyg burt, naar velferds-armen 
seg strekkjer ut med livsens von 


til urofyllte barmen? 
Sven Moren. 


Moderne slavehandel, svart, gul og kvit. 


LE) 


Storparten av folk her i landet trur 
vistnok, at «slavehandel» er noko som 
berre høyrde gamle dagar til, — ein 
 skamflekk Europa-folket lengst hev 
tvætta seg rein for. Men det er eit 
stort mistak. 
vaare dagar so godt som aldri fyrr. 
Han hev i sumt skift form, men den 
nye formi er endaa meir upprørande 
en den gamle, 

For aa taka handelen med negarar 
fyrst. — Det er vel kjent, koss Eng- 
land i 1808 officielt fekk sett stopp 
for slavehandelen i alt britisk land, 
takk vera kvækarane og William 
Wilberforce. Frankrik fylgde som ein 
veit, etter, 1 1816. I freden til Wien 
hadde Spanien og Portugal longe i 
1814 vorte nøydde til aa gjeva upp 
slavehandelen nord for æqvator. Mot 
ei skadebot av 400000 engelske pund 
sterling gav so Spanien i 1817 heilt 
upp all slavehandel. Det same gjurue 
Portugal i 1823 mot aa faa 300000 
pund i vederlag. Og sidan fylgde 
dei andre staterne i Europa etter. Det 
vart likesom ei æressak aa faa ende 
paa denne skamlause trafikken. 

Og me veit, koss Sambandsstatene 
etter ein strid kamp millom nordsta- 


Slavehandelen trivst 1 


tatane og sudstatane tilslutt, i 1865 
fekk sett igjenom, at no skulde det 
vera slutt med negarhandelen. 

Dermed skulde ein daa tru, at ein 
alvist her i Vesterlandi hadde fengi 
sett stopp for denne fælslege handelen. 

Men som sagt, — so væl var det 
ikkje. 

Enno den dag idag driv dei negar- 
slavehandel i stor stil, duldt og open- 
ljost. — Portugisarane er verst. Men 
det finst jamvel engelske handelsmen- 
ner som ikkje held seg for gode til 
aa vera med paa slikt, berre at dei 
lyt gjera det meir 1 løyndo. For det 
britiske riksstyret gjer kva det kan 
for aa stoppa det. Den ros skal det ha. 

Men det magtar so lite. Inst inne 
1 Afrika, helst ikring Nyassa-sjøen 
driv dei som sagt enno mnegarhandel 
i stor stil. Og medan det fyrr helst 
var vest-strondi av Afrika dei skipa 
slavane utifraa, so er det no austsida, 
Sanzibar-strandi nedetter. Kvart eina- 
ste aar skipar dei ut millom 15$ og 
20 tusen slike armingar, storparten til 
Turkiet og dei andre mohammedanske 
landi. I Arabia, Persia og paa Mada- 
gaskar er etterspurnaden etter negar- 
slaver like stor, og det vantar aldri 


1) Denne fyrste bolken er helst aa kalla ei attergjeving, berre, av eit stykke av Paul 
Schwanfelder i ,Bibl. des Wissens* b. 7. 
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europæiske spekulanter, som syter fyre 
aa halda slave-handelen gaa-ande. 

Slave-handel. Ordet høyrest fæls- 
legt ut. Op likevæl er det vel snaudt 
nokon av oss, som rett kan sctja oss 
inn 1, kva gru det rømest i dette ordet. 

Livingstone seier soleis, at skulde 
han sannferdig skildra, kor fælslegt dei 
bar seg aat, alt ifraa dei fanga nega- 
rane inn og til dei fekk deim fram 
paa slavemarknaden, so vilde folk berre 
tru, han dikta, so over all maate 
gruvelegt er det. -— 

Det er fyrst, naar negarslaven væ. 
er framme paa sluvemarknaden, maa- 
vita, at han fær noko handelsverde. 
Og so gjeld det daa aa faa han dit 
SO snart raad er. 

Og koss greier dei dette? Jau, — 
utan mat, utan noko over seg til livd 
imot den tropiske sol-viten, ja stun- 
dom jamvæl utan kvild maa desse 
armingane gaa der hundradvis av mil 
tilfots, bundne til kvarandre med tunge 
lenkjur, medan slavedrivarane driv 
deim fram med harde piskeslag. Av 
kvart hundrad er det gjerne berre tie 
som greier denne umenneskjelege med- 
ferdi, og Livingstone rekna ut, at 
av dei 350000 menneskja, som aar 
um anna vart røva ut or inste Airika- 
land, naadde berre 70000 livande fram 
til marknadsplassen 

Naar det so der hev funne kjøparar, 
ber det tlhavs med deim, dit dei 
skal. Og at dei ikkje vert likare 
medfarne daa, seier seg sjølv. 

Dette er den vanlege negerslave- 


handelen, soleis som Europa-tolki 
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utan blygsle bev drive han &ivrr i 
langsamelege tider og frainleides 
det den dag idag. 

Men er dette slaget av slavehandel 
umenneskjeleg og fæl, so er ban ikkje 
det grand likare den maaten det i 
nyaste tid driv trafikker paa. lan 
er mykje verre, mrettaré' sagt, 09 
mykje faarlegare, for han held seg 
innan lovlege former. — Hovud- 
setet for denne nye, utspekulerte slave- 
handelen er Sudhavsøyane og Kuba. 
Det er kanakane, ein kallar, og so 
kuliane, som er ofri for den euro- 
pæiske vinst-sykja. 

Handelen med kanakar driv dei 
helst ifraa Sidney (Ny-sud-Wales) 
elder Brisbane (Australia) og til Queens- 
land. Derifraa reider slavehandlarane 
ut skipi sine, fér til ei av dei polyne- 
siske øyane, der dei meiner, dei skal 
gjera eit godt kast, og legg til- 
lands. So sender dei ut agentar og 
lokkemenner til heimefødingane der, 


gjer 


prøver med allslags kunster og raader 


aa narra deim til aa vera med um- 
bord, og tinga seg burt for eit par 
aars tid aat den elder den plassen. 
Dei skal daa faa so og so god løn, 
og alt som godt er. Lokkemennerne 
strøyr samstundes ut smaa gaavur 
ifleng ut til deim, glasperlur, gloande 
turklæde-plagg o. a. sovore, som dei 
innfødde likar. Dei er truskuldige, 
læt seg narra, steder seg, og vert med 
umbord. Og daa er dei selde. For 
endaa um kanaken i siste liten skulde 
trega seg og vilja iland att, so veit 
handelsmennerne tusen knep og raa- 


SLAVEHANDEL 


der, til aa laga det so, at han ikkje 
slepp fri att. Og ein hev nok av 
døme paa, at dei ikkje kvider seg for 
aa bruka beintfram tvang, helder, um 
turvande er. 

Er no skipet fullstappa med kanakar, 
so sigler det burt, dit det skal. Og 
sosnart dei der i byen tretter, at 
skipet er kome, kjem «feste-folki» 
umbord. Den som ynskjer aa leiga 
ein kanak lyt betala fraa halvtanna 
til tvohundrad kronur for kvar til 
handlaren, og desuten lyt kjøparen 
etter arbeidar-loven plikta seg til aa 
gjeva dei mennerne han tingar, baade 
mat og klæde og tvo kronur i løn 
for vika og um tvo aar betala heimatt- 
reisa for deim. So heiter det i loven. 

Men i røyndi vert dette aldri gjort, 
og riksstyret tek seg sjeldan av ar- 
mingane, endaa um dei bed um det. 
Og so fær dei daa ei medterd, som 
er verre end ord kan skildra det. 

I Amerika er det daa so, at prisen 
paa ein negarslave er høg, so at her- 
ren stend seg paa aa stella væl med 
slaven, so han kan nytta han ut, lengst 
mogeleg. Men kanaken derimot hev 
berre tinga seg paa tvo aar, han. Og 
so gjeld det daa aa persa so mykje 
arbeid av han, som raad er, i denne 
tidi. Skulde han døy fyrr teneste- 
tidi hans er ute, so sparer husbonden 
hans ikkje berre utlegget til heimreisa 
til kanaken men heile løni hans att- 
paa; for den skal han fyrst ha ut- 
betalt, naar tidi hans er ute. Naar so 
er, skynar ein nok, koss det kan ha 
seg, at det døyr so urimeleg mange 
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kanaktenestefolk i Australia og andre 
stader. 

Endaa verre driv dei det med kuli- 
handelen i Kina. 

Kuliane er som ein veit, namnet 
paa den ulærde, fatige mugen i Kina, 
dei som vandrar ut til framande 
land, og vil prøva aa leggja seg upp 
nokon pengar og koma heimatt til Kina 
med. Det er sterke, uvande folk, 
som kan greie seg med aldri-so-lite 
mat, og tola allslags verlag. Dei 
tykkjest difor vera likesom skapte til 
det tunge arbeidet paa sukker, kaffe 
og bomullsplantingane i trope-landi 
med den gloande solhiten og ei feber- 
luft, som ingen europæarar i lengdi 
held ut med. 

Etter 'at negarslavane vart frigjevne, 
hev det mest ikkje vore arbeidsfolk 
aa uppdriva der, for negarane vilde 
ikkje taka tenest der, og kvite folk 
helder ikkje. 

I dei sisste halvhundradaari hev ein 
ditor halda paa aa ført ut kuliar ifraa 
Kina og India-strenderne til desse 
trakterne, — til alle dei europæiske 
kolonierne og til fristatane i Ametika. 
Helst ifraa Kina, der folke-talet etter 
maaten er so reint for stort, freista 
europæarane aa lokka folk til 
aa vandra ut mot «god betaling», 
som det heitte. Og engelstke 
handelsmenner gjekk her lenger en 
nokon annan nasjon. Dei var dei 
fyrste, som fann paa kuli-handelen og 
dreiv han upp til ei blømande «for- 
retning». Dei «handla» baade paa 
Vestindia, Kapplandet, Guayana (De- 
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merara) Jamaika, Ceylon og Hindu- 
stan. 

I India var det helst trakterne kring 
Madras, som gav flest kuli-«slaver». 
Tallause hopar vart utførde herifra 
aat Ceylon, til kaffe-plantingane der. 

Den maaten kuliane vart medfaren 
paa, var so fælsleg, at det lite kan 
skildrast. Det var som hadde ein 
med varur og ikke med livande men- 
neskja aa gjera. 

Den skamlause trafikken gjekk so 
vidt, at riksstyret 1 brittisk India til- 
slutt vart nøydt til aa setja visse reg- 
lar for utføringi av kuliar. Ein samla 
i 1871 desse forskrivterne til eitt og 
kalla det «den indiske emigrationsakti», 
I denne var nøgje fastsett leigekon- 
trakti med kulien, og koss han skulde 
stellast, til han kom umbord og vart 
sendt avstad. 

Men slavehandlarane visste væl aa 
smetta seg ifraa alle forskrivter, og 
fylgjen vart, at England tilslut forbaud 
kulitrafikken, so mykje meir som fleire 
engelskmenner offentleg steig fram 
og peika paa, at kulihandelen var 
mykje verre og skamlausare en open- 
ljos slavehandel. Men jamvæl dette 
forbodet var det so lite hjelp i; for 
det galdt berre handelen paa ikkje- 
engelske utbygder og hamner. — Kuli- 
handel driv dei like godt, og meir og 
meir for kvart einaste aar, som gjeng. 

Paa sudstrondi av Kina, uti osen 
av Kantonaai ligg det ei lita øy som 
heiter Macao-øyi, som me veit. 

Ho var fyrr knutepunktet for dei 
portugiske utbygderne ved Sudhavs- 
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strenderne. Denne øyi hev vorte 
syrjeleg namngjeti, meddi ho lenge hev 
vore hovudplass for den skamlausaste 
kulihandel. 

I sytti-aari hadde trafikken vakse 
seg so stor og teke so umenneskjeleg 
ei form, at guvernøren paa Øyl saag 
seg nøydd til aa forbjoda heile stellet. 
Kva umfang denne «handelen» hadde 
havt, ser ein best av, at daa han vart 
forboden, stod 300 hus med eingong 
staa-ande tome, og 40000 innbyg- 
gjarar og tilreisande agentar vart braud- 
lause, so mange var det som hadde 
tent livemaaten sin paa sovori vis. — 

Men sidan vart handelen tilléten att, 
«under kontroll» som det heitte, og 
straks kom det heile i sving att. No 
um stundar er det helst tri handels- 
hus i Macao, som berre driv med 
kuli-eksport, og det i so stor stil, at 
dei kvart aar sender ut burtimot 4000. 
Men dette er berre ein liten flokk av 
alle dei menneskja, som aar um anna 
fell offer for kulitrafikken. 

I alle hamnebyane i Kina driv agen- 
tane for denne moderne slavehandelen 
ikring og leiter upp ofri sine, som dei 
lokkar, snart med fine lovnader, snart 
drikk elder rettare «røykjer» fulle 
med opium og andre rusingsraader, til 
dei skriv under paa den usæle kon- 
trakti, som loven fyreskriv, og tek 
imot sine fire piastrer 1 festepengar 
og den nye bunaden, Daa hev dei 
dermed samstundes for alle tider sagt 
heimland, skyldfolk og venar farvæl, 
og bytt um fridomen sin med eit 
uselegt slaveliv. — 
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Kontrakti gjeld nok berre paa fem 
aar, og dei vert lova fri heimreis, naar 
denne tidi er ute og løni si fullt ut- 
betalt, ein shilling (paalag 80 øyre) 
dagen for mannfolk, og 9 pence (paa- 
lag 65 øyre) for halvvaksne gutar og 
kvende, men berre ein ørliten part 
av deim fær det dei vert lova, avdi 
det einast er nokon faae som stend 
over dei harde slavelivet sitt i desse 
aari. 

Er dei fyrst umbord paa skipet 
komne, so fær dei ei medferd, som 
ikkje er til aa skildra. Vistnok stend 
alle slike skipi etter 1871 under til- 
syn av rikskommissæren av Britisk- 
India. Men tilsynet er gjerne berre 
i namnet. Der det ingen klagar er, 
finst helder ingen domar. 

Kuliane sjølve vaagar sjelden aa 
klaga, og vert endaa sjeldnare høyrde. 

Paa den maaten kan det bera til, 
at dei arme stakarane vert stuva ihop 
som livlause varekassur, mest utan 
mat, og myrda paa gruvelegaste vis, 
sosant dei berre i minste maate set 
seg til motverge. 

Det er prova med tal, at av 85,768 
kuliar, som i aari 1847 til 66 vart 
fragta til Kuba, — paa berre 2r1 skip, 
— døydde det 11,209 paa vegen. 
Qg ingen tarv trøysta seg. med, at 
det er det grand likare no. For det 
er det ikkje. 

Di lenger ferdi er, di tettare vert 
kuliane stuva ihop i fragtebaatane, 
for at ein skal faa so mange med, som 
raad er. Dei hev mest inkje-noko 
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kosta 1 inkjøp, so tapet vert etter 
maaten lite, maavita um nokre av 
deim skulde umkomasi paa vegen. 

Eit skip til dømes, som hev plass 
til 400 kuliar, vert alltid lasta med 
800. Døyr der so 200, so tener 
eigarmennerne likevæl betre, en um 
dei berre hadde teke dei 400, som 
dei normalt hadde plass til. Dei fær 
betalingi for dei 200 1 rein vinst. 
Det vert 80,000 dollars det, paa den 
ametikanske marknaden. Og vinsti 
er sjølvsagt hovudsaki. 

Ein stor flokk av kuliane vert førde 
til dei tallause øyane i Sudhavet, og 
er soleis utum alt tilsyn. Men dei 
hine, som skal til Mauritus t. d. elder 
til Ceylon og Mallakka er ikkje stort 
likare stelt. Kulihusbonden kan, kva 
tid han vil, bryta kontrakti: det kan 
kulien ikkje. I kontrakti stend det 
nok, at han berre skal arbeida i 91/» 
time um dag. Men dette vert ingen- 
stad overhalde. Og elles so kan kulien 
likeso lite koma og gaa, arbeida og 
kvila, elder eta, naar han vil, som 
ein vanleg negarslave. Svipa til til- 
synsmannen heng over han stødt. 

Ingen kan undrast paa daa, at dei 
døyr iflokkevis, naar dei væl er komne 
fram, dit dei er stedde. I Panama 
tildømes døydde det soleis av tusen 
kuliar, dei hadde fenge dit til aa byggja 
Jarnvegen, paa eit einaste aar ikkje 
mindre en 800 mann. Og av 173,000 
som vart selde til Vestindia, var det 
berre 3879 som paa tvo og tjuge aar 
hadde vunne seg heimatt. 
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Umtramt slavelivet tek og bheim- 


- lengten mykje paa deim. For kuliane 


er heimkjære som taae. — 

Men kva vyrder vel vesterlendin- 
gane ein slik moderne slave. Dei 
nyttar han ut, so lenge det gjeng. 
Og naar han vert sjuk og ikkje kan 
arbeida lenger, jagar dei han, elder 
læt han umkomast utan tilsyn, der 
han langt um lenge sig ikoll. Han 
er verjelaus og rettslaus. 

Dette fær vera nok. Som ein ser, 


KRINGSJAA 


trivst slavehandelen enno like godt, 
jamvel i vaare «civilisera» samfund, 
og jamvel i vaare dagar, ja hev skapt 
seg utslag, som er væl so ljote og 
samfundsøydeleggjande som dei gamle. 

Men den verste formi for menne- 
skjehandel, som devlar i mannaham 
hev kunna uttenkja, hev me enno 
att aa tala um. 

Det er den kvite slavehandelen, ein 
kallar. — Den skal me sjaa paa næste 


gong. — 


Overlærar O. W. Fasting 


hev teke upp ei vigtig og landsgagn- 
leg sak. Han arbeider for aa faa 
slutt paa innførsla av utanlandsk vin 
og istaden faa folk til aa laga seg vin 
sjølve av dei ber og fruks-slag som 
veks her i landet. 

Han syner, at den innanlandske 
vinen er mykje betre en dei ringare 
slagi av den utanlandske, som helst 


kjem hit, og legg fram brev ifra vaare 
fyrste autoritetar, dei som skulde skyna 
seg best paa det. — Dei seier seg 
alle samde med han. 

Det vilde vera aa ynskja, at dette 
arbeidet kunde faa framgang her i 
landet. Ein vilde paa den maaten 
hjelpa fyrst og framst avhaldssaki eit 
munalegt steg fram. — 
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